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1. Introduction and Description

1.1 Introduction

This guide gives safety information, with basic installation and operation details. Refer to the
Druck website for the full specification, EU Declaration of Conformity and User Manual:

r 1
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n
L -

https://druck.com

when used as shown in this manual.

Before using the equipment, read and obey all local Health and Safety
regulations and Safe Working Procedures or practices.

@ INFORMATION The manufacturer has designed this equipment to be safe

Before using the equipment, read and understand any safety warnings, this
document, the User Manual 181M5411 and all instructions. This includes
applicable local safety procedures and installation standards.

Refer to the User Manual for general pressure equipment requirements.

1.2 Description

The PACES5000 E and PACEG000 E are Modular Pressure Controllers that measure and control
pneumatic pressures. The PACE5000 E supports one Pneumatic Control Module. The
PACEG6000 E can support one or two modules. They each have a touchscreen that shows the
pressure measurement and status. You use the touchscreen to change selections and settings.
Communication interfaces on the rear of the controllers give remote display and communication.

Note: The PACES5000 E and PACEG6000 E can also be called ‘instruments’.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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2. Specifications

Item Specification

Display LCD: Color display with touchscreen

Operating temperature 0°C to 55°C (32° to 131°F)

Shipping and Storage -20°C to 70°C (-4°F to 158°F)

Temperature

Product weights 5.55 kg (12.2 Ibs) chassis only.

PACES000 E 8.87 kg (19.6 Ibs) chassis and low pressure Pneumatic Control Module.
10.99 kg (24.2 Ibs) chassis and high pressure Pneumatic Control Module.

Product weights 7.26 kg (16 Ibs) chassis only.

PACEB000 E 13.90 kg (30.6 Ibs) chassis and two low pressure Pneumatic Control Modules.

16.02 kg (35.3 Ibs) chassis and one low pressure and one high pressure
Pneumatic Control Modules.

18.14 kg (40 Ibs) chassis and two high pressure Pneumatic Control Modules.

Product dimensions 88 mm (2U) (3.47”) high
PACES5000 E 320 mm (12.6”) deep
440 mm (17.3”) wide.
Product dimensions 132 mm (3U) (5.2”) high
PACEG000 E 320 mm (12.6”) deep
440 mm (17.3”) wide
Maximum Working Refer to rear of the Pneumatic Control Modules.
Pressure (MWP)
Ingress protection IP20 (EN 60529)
Operating humidity 5% to 95% RH (non-condensing)
Vibration MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3
Operating altitude Maximum 2000 meters (6560 ft)
EMC EN 61326-1
Electrical safety EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2
Power Supply Input range: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A and PACEG000 E: 3 A
Fuse T4AH250V
Overvoltage Category I
Pollution degree 2
Pressure safety Pressure Equipment Directive - class: sound engineering practice (SEP) for

group 2 gases
Pressure connections 1ISO228/1 G 1/8 parallel threads (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Operating environment Indoor use only. Do not use in potentially explosive atmospheres.

Pressure media Clean, dry, nitrogen or air.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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CAUTION Do not use oxygen, hydrogen or other explosive gases with this
equipment. Gases must be compatible with stainless steel, acrylic and nitrile.

neral Information and Safety Warnings

WARNING Do not use the equipment with media that has an oxygen
concentration > 21 % or other strong oxidizing agents.

This equipment is not rated for oxygen use.

This equipment contains materials or fluids that may degrade or combust in the
presence of strong oxidizing agents.

This equipment does not have a Safety Integrity Level (SIL) rating and is only for
use in non-safety critical systems.

This equipment is not rated for use in hazardous or potentially explosive
atmosphere. Using this equipment in a hazardous or potentially explosive
atmosphere could lead to serious injury or death.

Turn off the source pressure(s) and carefully release pressure from the pressure
lines before disconnecting or connecting the pressure lines. Proceed with care.

Only use equipment with the correct pressure rating.

Before applying pressure, examine all fittings and equipment for damage.
Replace all fittings and equipment that have damage. Do not use any fittings and
equipment that have damage.

The equipment is safe when operated as described by the procedures in this
manual. Do not ignore the warnings. Do not use this instrument for other
purposes than those given in this manual. The ability of the instrument to give
protection can decrease if it is not used correctly.

Do not apply pressures greater than the Maximum Working Pressure (MWP)
stated on the rear panel of the Pneumatic Control Module or Modules.

Do not apply electrical power greater than the maximum values stated on the rear
panel of the instrument.

Operating the equipment with the cover removed allows access to hazardous
live parts. Do not energize with covers removed.

The system assembler is responsible for the safety of the system.
All users must be suitably trained in pressure safety.

RISK OF ELECTRIC SHOCK The ground lead of the instrument must be

connected to the AC supply protective safety ground.

INFORMATION This equipment does not contain consumable materials.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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4. Product Markings

This equipment meets the requirements of all relevant European safety directives. The
equipment carries the CE mark.

This equipment meets the requirements of all relevant UK Statutory Instruments. The
Cﬂ equipment carries the UKCA mark.

I::IE] This symbol, on the equipment, indicates that the user should read the user manual.

This symbol, on the equipment, indicates a warning and that the user should refer to the
user manual.

This symbol warns the user of the danger of electric shock.

b Environmentally Friendly Use Period (EFUP).

Druck is an active participant in the UK and EU Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) take-back initiative (UK SI 2013/3113, EU directive 2012/19/EU).
The equipment that you bought has required the extraction and use of natural resources
for its production. It may contain hazardous substances that could impact health and the
environment.
In order to avoid the dissemination of those substances in our environment and to diminish
the pressure on the natural resources, we encourage you to use the appropriate take-back
systems. Those systems will reuse or recycle most of the materials of your end life
equipment in a sound way. The crossed-out wheeled bin symbol invites you to use those
systems.
If you need more information on the collection, reuse, and recycling systems, please
contact your local or regional waste administration.
Please visit the link below for take-back instructions and more information about this
initiative.

r 1

=] =]
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5. Unpacking

Check that the packaging contains:
i.  Theinstrument.

i. A power supply cable.

iii. Safety Instructions.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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iv. A Pneumatic Control Module blanking plate (PACEG6000 E only). Keep this plate for future
use. It protects the rear of the instrument if you remove a Pneumatic Control Module.

CAUTION After removing a Pneumatic Control Module from the PACE6000 E,
fit the blanking plate to keep the flow of cooling air.
After unpacking an instrument that has been in cold conditions, allow time to
stabilize and any condensation to evaporate.

Keep the original packing in case you need to return the equipment for
calibration or any other reason.

6. Installation
f CAUTION Do not block any air vents around the instrument. Allow a free

airflow around the instrument at all times.

If operating with a Pneumatic Control Module removed, always fit the Control
Module blanking plate before use (PACE6000 E only).

If operating without the GPIB IEEE488 option, make sure the GPIB blanking plate
is fitted before use.

Do not use the instrument if any blanking plates on its rear are not fitted. Fit all
blanking plates securely before use.

Glass front panel. Do not use, store or transport the instrument standing on its
front panel. This can cause damage to the equipment. If damage does occur, do
not use the equipment and contact Druck Service. See the rear cover of this
document for contact details.

technicians. Obey all local safety procedures and installation standards. For
example: IEC/EN 60079-14, US National Electrical Code NFPA 70 or Canadian
Electrical Code (CEC).

@ INFORMATION Installation should be done by approved plant installation

Both instruments can be used:
* As a free-standing instrument positioned on a horizontal surface.

» Rack-mounted in a standard 19 inch rack using the rack-mount option kit (refer to the User
Instructions).

For free-standing instruments, the feet on the front of the base can be used to elevate the
instrument to a better viewing angle.

6.1 Lifting and Handling
f WARNING Heavy equipment up to 17 kg. See “Specifications” on page 2.

Two-person lift may be necessary.

6.2 Supply Equipment

Pneumatic supplies should have isolation and venting valves and, where necessary, conditioning
equipment. Regulate the positive pressure supply to between 110% of the full-scale pressure
range and Maximum Working Pressure (MWP) stated on the control module.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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To protect the control module from over-pressure for ranges above 100 bar (1450 psi), fita
suitable protection device (such as a relief valve or bursting disc) to limit the applied supply
pressure to below the Maximum Working Pressure (MWP). Refer to the User Manual.

On instruments without a negative supply, the positive pressure discharges from the system to
atmosphere through the negative supply port. Fit a diffuser to the negative port to diffuse airflow.

During system pressure vent operations, the pressure discharges from the system to atmosphere
through the vent port. Fit a diffuser to the vent port to diffuse airflow.

6.3 Pneumatic Connections
f WARNING Use only parallel thread pressure connections to the Pneumatic

Control Modules. Do not use tapered threads.See “Specifications” on page 2 for
thread type.

lines before disconnecting or connecting the pressure lines. Proceed with care.
Only use equipment with the correct pressure rating.

In case of power failure or other fault conditions, make sure you have other
pressure indicators in any pressure lines.

j WARNING Turn off the source pressure(s) and carefully vent the pressure

+ve and Output ports to allow safe venting to atmosphere of these pressure lines
in event of power failure or other fault condition.

f CAUTION Fit manual vent valves to pressure lines connected to the Supply

You must connect a positive pressure supply to the instrument. Connect a negative or vacuum
supply if the instrument operates in an absolute range or negative pressure range. Connect a
vacuum supply for a fast response for instruments operating near atmospheric pressure.

For dual channel operation (PACE6000 E only) two independent pressure and vacuum supplies
can be used.

Connect pressure and vacuum supplies to the SUPPLY + and SUPPLY — connection ports.
Connect the Unit Under Test (UUT) to the Output connection port.

Note: All pneumatic connections must comply with same pressure standards as the instrument,
or equivalent regional pressure standards. Refer to “Specifications” on page 2.

Note: When connecting the output ports of two pressure modules together make sure both are
either:

*  below 70 bar (1015 psi)
OR
*  between 100 to 210 bar (1450 to 3045 psi).

To prevent over-pressurization of pneumatic parts and to obey the pressure directive, do not mix
categories.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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6.3.1 Pressure Adapters

Figure B1 shows the available range of PACE pressure adapters. Refer to Table 1 and the
Datasheet for more information.

Table 1: Pressure Adapter Specification

Adapter Part Number Specification

10-SNUBBER-1 Restricter/Snubber

I0-DIFFUSER-1 Diffuser

IO-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 Male to 1/4 NPT Female.
IO-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 Male to 1/8 NPT Female.
I0-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 Male to 7/16-20 UNF Female.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 Male to AN4 37° Male.
I0-ADAPT-AN6 1ISO 228 G1/8 Male to AN6 37° Male.
I0-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 Male to 1/4 Hose.
I0-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 Male to ISO 228 G1/4 Female.

6.4 Electrical Connections
ij RISK OF ELECTRIC SHOCK The ground lead of the instrument must be

connected to the AC supply protective safety ground.

Isolate the power supply before removing or fitting a Pneumatic Control Module
or blanking plate.

the communication cables only. Do not use the tether point to support pressure
pipes.

We supply an IEC cable with the instrument for connecting to the mains supply.
This cable gives the protective safety earth to the equipment. The IEC cable
connector is the disconnection device for the equipment. Make sure that you can
easily reach the connector after installation.

@ INFORMATION The rear of the instrument has a tether point to help support

Note: All electrical connections except the mains supply are low-voltage and do not supply and
should not be connected to equipment that supplies greater than 24 V.

Refer to Figure A1 for details of the rear panel connections. Refer to Figure A2 for details of the
front panel.

1. Isolate the electrical supply.

2. Connect any communication and other cables to their sockets on the rear of the instrument.
3. Connect the equipment to the electrical supply using the cable supplied.
4

Energize the electrical supply and set the mains power switch at the rear of the instrument
to ON. The button on the front of the instrument will glow orange. The instrument is in
Standby Mode.

5. Briefly press the front button. It will change to glowing white. The internal fans of the
instrument will start and the instrument will start its power-up sequence.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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6.5 Key to Figure A1

Item Description Item Description
1 Mains Supply Socket. 9  USB Type B TMC socket.
2 Mains Supply Fuse holder. 10  USB Type A sockets.
3 Mains Power Switch. 11 Ethernet socket.
4 Electrical rating information. 12  PACES5000 E.
5 Pneumatic Control Modules. 13 PACEG000 E.
6 Optional GPIB IEEE 488 socket. 14  Control Module Blanking Plate.
7 HDMI Socket. 15  GPIB Blanking Plate.
8 USB type C sockets.

6.6 Key to Figure A2

Item Description Item Description
1 Touchscreen display. 4 Front USB socket Type A.
2 Operate button. 5 Feet.

3 Sounder.

6.7 Key to Figure A3

Item Description Item Description
1 Pressure Supply positive port. 5 REF (Reference) port.
2 Pressure Supply negative port. 6 IDOS sensor socket.
3 Output Pressure port. 7 24 VDC Output and Logic Input
socket.
4 Vent port. 8 Maximum Working Pressures and

Sensor Range.

6.8 Key to Figure B2

Item Description Item Description
1 PACE pressure connector. 4 NPT thread pressure connector.
2 Bonded seal. 5 Pressure adapter, see “Pressure

Adapters” on page 7.

3 1SO228/1 G1/8 pressure connector.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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6.9 Key to Figure B3

Item Description Item Description

1 PACE pressure connection. 3 1ISO228/1 G1/8 pressure connector or
adapter. For adapters, see “Pressure
Adapters” on page 7.

2 Bonded seal.

Note: This is an alternative sealing method for pressures less than 100 bar (1450 psi).

6.10 Key to Figure B4

Item Description Item Description

1 Connector. 2 Bonded seal.

Note: Use a suitable thread adapter for National Pipe Thread connections. Refer to “Pressure
Adapters” on page 7 for details.

7. Pneumatic Connection Examples
f CAUTION Using the vent function can damage rate-sensitive equipment

connected to this controller. Set the rate of change for the equipment to a safe
value. Use the vent function to reduce pressure at a controlled rate before the
vent valve opens to atmosphere.

Do not exceed the maximum pressures stated in the appropriate Component
Maintenance Manual for the unit under test.

Carefully de-pressurize all pipes to atmospheric pressure before disconnecting
and connecting to the unit under test.

Before testing, set the rates of change for the PACE instrument to a safe value.
A high rate of change can damage sensitive components. Refer to the
appropriate Component Maintenance Manual for the unit under test.

The examples show connection details using the recommended supply equipment.

»  Figure C1 shows Pneumatic Connections without a Vacuum Supply.

»  Figure C2 shows Pneumatic Connections with a Vacuum Supply.

*  Figure C3 shows Pneumatic Connections with a Negative Gauge Pressure Generator.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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7.1 Key to Figure C1, Figure C2 and Figure C3.

Item Description Item Description
1 Pressure source. 10  Oil mist trap.
2 Supply isolation valve. 11 Vacuum source.
3 Filter. 12 Normally open electrical release
valve.
4 Regulate to between 110% full-scale 13  Check valve.
and Maximum Working Pressure Optional vacuum system kit. This
(MWP). allows the -ve port gas to be directly
discharged to atmosphere, by-
passing the vacuum pump.
5 Diffuser. 14 Manual external vent valves.
High pressure gas exhaust -
depending on pressure range.
6 Unit under test. 15 Vacuum generator.
Optional negative gauge pressure
generator kit, allows the -ve port to
directly discharge to atmosphere, by-
passing the negative gauge pressure
generator.
7 Optional reservoir. 16  Source pressure (regulated
Optimum controller transient compressed air supply).
response and minimum time to
setpoint may be degraded if either the
pneumatic supply or vacuum system
has restricted flow. Installing a
reservoir volume, which has larger
capacity than the load volume,
located in close proximity to the
controller supply ports can improve
the controller response.
8 Protection device. 17  Exhaust to atmosphere.
To protect the control module from
over-pressure in ranges above
100 bar (1450 psi), fit a suitable
protection device (such as a relief
valve or bursting disc) to limit the
applied supply pressure to below the
Maximum Working Pressure (MWP).
9 Optional differential connection. a Atmosphere.

Note: Refer to the User Manual for details of other system components.

8. Operation

After the power-up sequence, the instrument display shows the default Home screen. This

divides into icons, buttons and areas that you can select.

For a basic task operation:
1. Select the Measure mode icon to show the measured pressure without control.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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2. Select a setpoint, then select the Control mode icon to set the instrument into control mode.
It will control and show the measured pressure until it reaches the setpoint. You may then
choose to keep the instrument in control mode or return to measure mode.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Safety Instructions Single Channel Display
Refer to Figure D1 and the key below:

1. Status Area

2. Measure and Control mode selection icons

3. Setpoint selection

4. Settingsicon

5. Range, Task and Units selection buttons.

8.2 PACE6000 E Two Channel Display

Note: The PACEG000 E can be set to show a single or two channel display.
Refer to Figure D2 and the key below:

Status Area

Measure and Control mode selection icons

Setpoint selection

Settings icon

Range, Task and Units selection buttons

6. One or Two Channel selection icon.

ok b=

8.3 Setpoint Selection

Refer to Figure D3 and the key below:

Back space - deletes the last entered character
Delete - deletes all characters

Switches positive/negative value

Enters a decimal point

Selects the numbers for the setpoint value

Cancel exits the dialog without accepting changes. OK exits the dialog and accepts the new
complete setpoint value.

9. Maintenance
f WARNING If replacing the mains fuses, use only the type shown in

I O

“Specifications”.

If replacing the mains cable, use cable identical to the cable supplied with the
instrument, rated to at least 5 A and containing a protective earth conductor.

sure all covers are securely fitted.

f CAUTION After any maintenance or service, inspect the equipment to make

Refer to the User Manual for routine maintenance.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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10. Cleaning
@ INFORMATION This equipment is designed for use with dry gas only, and as

such is not expected to require cleaning or decontamination. If you suspect that
the equipment has become contaminated with liquid or particulate solids please
contact Druck Service. See rear page for details.

Do not use solvents for cleaning. When necessary, clean externally using a damp lint-free cloth
and mild liquid detergent.

11. Return Goods/Material Procedure
If the unit requires calibration or is unserviceable, return it to the nearest Druck Service Centre
listed at: https://druck.com/service.

Contact the Service Department to obtain a Return Goods/Material Authorization (RGA or RMA).
Provide the following information for a RGA or RMA:

*  Product (e.g. PACES5000 E)

»  Serial number.

*  Details of defect/work to be undertaken.

»  Calibration traceability requirements.

»  Operating conditions.

Refer to the User Guide for full details of repacking the instrument.

12. Cyber Security
Cyber security support period is at least 5 years from date of purchase. For further detail and most
current information, please see product web page at Druck.com.

Please contact Druck using email address cyber-incident@druck.com to report any suspected
or observed cyber-security issues with this product.

Copyright 2025 by Druck Limited.
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1. Uvod i opis
1.1 Uvod

Ovaj vodi¢ daje sigurnosne informacije s osnovnim detaljima o instalaciji i radu. Potpune
specifikacije, EU izjavu o sukladnosti i korisnicki priruénik potrazite na web stranici tvrtke Druck:

r 1
n n

n
L -

https://druck.com

kada se koristi kako je prikazano u ovom priruéniku.
Prije upotrebe opreme procitajte i pridrzavajte se svih lokalnih zdravstvenih i
sigurnosnih propisa i sigurnih radnih postupaka ili praksi.

Prije upotrebe opreme progcitajte i razumite sva sigurnosna upozorenja, ovaj
dokument, korisnicki priruénik 181M5411 i sve upute. To uklju€uje primjenjive
lokalne sigurnosne postupke i standarde ugradnje.

Pogledajte korisnicki prirucnik za opce zahtjeve tlacne opreme.

@ INFORMACIJE Proizvodaé je dizajnirao ovu opremu tako da bude sigurna

1.2 Opis

| PACES5000 E PACEG000 E su modularni regulatori tlaka koji mjere i kontroliraju pneumatske
tlakove. PACE5000 E podrzava jedan pneumatski upravljacki modul. PACE6000 E moze
podrzavati jedan ili dva modula. Svaki od njih ima zaslon osjetljiv na dodir koji prikazuje mjerenje
tlaka i status. Zaslon osjetljiv na dodir koristite za promjenu odabira i postavki. Komunikacijska
sucelja na straznjoj strani kontrolera omogucuju daljinski prikaz i komunikaciju.

Napomena: PACES5000 E i PACE6000 E takoder se mogu nazvati 'instrumentima’.

Autorska prava 2025 Druck Limited.
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2. Specifikacije

Prikaz

LCD: zaslon u boji sa zaslonom osjetljivim na dodir

Radna temperatura

0°C do55°C (32 °do 131 °F)

Temperatura dostave i

skladistenja

20°Cdo70°C (-4 °F do 158 ° F)

Masa proizvoda
PACES5000 E

Samo $Sasija od 5,55 kg (12,2 Ibs).
Sasija od 8,87 kg (19,6 Ibs) i niskotla&ni pneumatski upravljagki modul.
Sasija od 10,99 kg (24,2 Ibs) i visokotlaéni pneumatski upravljaéki modul.

Masa proizvoda
PACEG6000 E

Samo Sasija od 7,26 kg (16 Ibs).

Sasija od 13,90 kg (30,6 Ibs) i dva niskotlaéna pneumatska upravljacka
modula.

Sasija od 16,02 kg (35,3 Ibs) i jedan niskotlaéni i jedan visokotlagni
pneumatski upravljacki modul.

Sasija od 18,14 kg (40 Ibs) i dva visokotlaéna pneumatska upravljacka
modula.

Dimenzije proizvoda
PACES5000 E

Visina 88 mm (2U) (3,47")
Dubina od 320 mm (12,6 in¢a)
Sirina 440 mm (17,3 in&a).

Dimenzije proizvoda
PACE6000 E

Visina 132 mm (3U) (5,2")
Dubina od 320 mm (12,6 in¢a)
Sirina 440 mm (17,3")

Maksimalni radni tlak
(MWP)

Pogledaijte straznji dio pneumatskih upravijackih modula.

Zastita od prodora

IP20 (EN 60529)

Radna vlaznost

5% do 95% RH (bez kondenzacije)

Vibracija MIL-PRF-28800

Def.Stan.66-31 8.4 Kategorija 3
Radna visina Maksimalno 2000 metara (6560 stopa)
EMC EN 61326-1

Elektri¢na sigurnost

EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Napajanje Ulazni raspon: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 Ai PACEB000 E: 3 A

Fitilj T4AH250V

Kategorija prenapona I

Stupanj oneciséenja 2

Sigurnost pod tlakom

Direktiva o tlaénoj opremi - klasa: zdrava inzenjerska praksa (SEP) za plinove
skupine 2

Tlaéni prikljucci

1SO228/1 G 1/8 paralelni navoji (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Radno okruzenje

Samo za unutarnju upotrebu. Ne koristiti u potencijalno eksplozivnim
atmosferama.

Tlaéni mediji

Cisto, suho, dusik ili zrak.

Autorska prava 2025 Druck Limited.

40 | PACE5000 E/ 6000 E Sigurnosne upute—hrvatski



opremom. Plinovi moraju biti kompatibilni s nehrdaju¢im celikom, akrilom i
nitrilom.

f OPREZ Nemojte koristiti kisik, vodik ili druge eksplozivne plinove s ovom

3. Opce informacije i sigurnosna upozorenja
UPOZORENJE Nemojte koristiti opremu s medijima s koncentracijom kisika
> 21 % ili drugim jakim oksidacijskim sredstvima.

Ova oprema nije namijenjena za upotrebu kisika.

prisutnosti jakih oksidacijskih sredstava.

Ova oprema nema ocjenu sigurnosnog integriteta (SIL) i namijenjena je samo za
upotrebu u sustavima koji nisu kriti¢ni za sigurnost.

Ova oprema nije namijenjena za upotrebu u opasnoj ili potencijalno eksplozivnoj
atmosferi. KoriStenje ove opreme u opasnoj ili potencijalno eksplozivnoj
atmosferi moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti.

Iskljucite izvorne tlakove i pazljivo otpustite tlak iz tlacnih vodova prije odvajanja
ili spajanja tlanih vodova. Nastavite pazljivo.

Koristite samo opremu s ispravnim tlakom.

Prije primjene pritiska pregledajte svu armaturu i opremu na ostecenja.
Zamijenite svu armaturu i opremu koja ima ostec¢enja. Nemojte koristiti armaturu
i opremu koja ima ostecenja.

Oprema je sigurna kada se njome upravlja kako je opisano postupcima u ovom
priruéniku. Nemojte zanemariti upozorenja. Nemojte koristiti ovaj instrument u
druge svrhe osim onih navedenih u ovom priruéniku. Sposobnost instrumenta
da pruzi zastitu moze se smanijiti ako se ne koristi pravilno.

Nemojte primjenjivati pritiske ve¢e od maksimalnog radnog tlaka (MWP)
navedenog na straznjoj plo¢i pneumatskog upravljackog modula ili modula.
Nemojte primjenjivati elektriénu energiju veéu od maksimalnih vrijednosti
navedenih na straznjoj ploci instrumenta.

Rukovanje opremom s uklonjenim poklopcem omogucuje pristup opasnim
dijelovima pod naponom. Nemojte napajati s uklonjenim poklopcima.
Sastavlja¢ sustava odgovoran je za sigurnost sustava.

Svi korisnici moraju biti odgovarajuce obuéeni za sigurnost pod tlakom.

mora biti spojen na zastitno sigurnosno uzemljenje za napajanje izmjeniénom
strujom.

ij OPASNOST OD STRUJNOG UDARA Kabel za uzemljenje instrumenta

@ INFORMACIJE Ova oprema ne sadrzi potro$ni materijal.

Autorska prava 2025 Druck Limited.
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4. Oznake proizvoda

Simbol Opis

Ova oprema zadovoljava zahtjeve svih relevantnih europskih sigurnosnih direktiva.
Oprema nosi oznaku CE.

U Ova oprema ispunjava zahtjeve svih relevantnih zakonskih instrumenata Ujedinjenog
Cﬂ Kraljevstva. Oprema nosi oznaku UKCA.

I::IE] Ovaj simbol na uredaju oznacava da korisnik treba progitati korisnicki prirucnik.

Ovaj simbol na opremi oznac¢ava upozorenje i da korisnik treba pogledati korisnicki
priruénik.

Ovaj simbol upozorava korisnika na opasnost od strujnog udara.

b Ekoloski prihvatljivo razdoblje uporabe (EFUP).

Druck je aktivni sudionik inicijative za povrat otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme
E (WEEE) u Ujedinjenom Kraljevstvu i EU-u (UK SI2013/3113, EU direktiva 2012/19/EU).

Oprema koju ste kupili zahtijevala je vadenje i koristenje prirodnih resursa za njezinu
proizvodnju. MoZe sadrzavati opasne tvari koje bi mogle utjecati na zdravlje i okolis.

Kako bismo izbjegli Sirenje tih tvari u naSem okoliSu i smanijili pritisak na prirodne resurse,
poti¢emo vas da koristite odgovarajuce sustave povrata. Ti ¢e sustavi ponovno upotrijebiti
ili reciklirati ve¢inu materijala vaSe opreme za krajnji Zivotni vijek na zdrav nacin. Simbol
prekrizene kante za smece na kota¢ima poziva vas da koristite te sustave.

Ako trebate vise informacija o sustavima prikupljanja, ponovne upotrebe i recikliranja,
obratite se lokalnoj ili regionalnoj upravi za otpad.

Posjetite poveznicu u nastavku za upute za povrat i viSe informacija o ovoj inicijativi.

r 1
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5. Raspakiranje
Provjerite sadrZi li pakiranje:
i. Instrument.

ii. Kabel za napajanje.

ii. Sigurnosne upute.

Autorska prava 2025 Druck Limited.
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iv. PloCa za zatvaranje pneumatskog upravljackog modula (samo PACE6000 E). SaCuvajte ovu
plo¢u za buducu upotrebu. Stiti straznji dio instrumenta ako uklonite pneumatski upravljacki

modul.
OPREZ Nakon uklanjanja pneumatskog upravljatkog modula iz PACE6000 E,
postavite slijepu plo¢u kako biste zadrzali protok rashladnog zraka.
Nakon raspakiranja instrumenta koji je bio u hladnim uvjetima, ostavite vremena
da se stabilizira i da kondenzacija ispari.

Sacuvaijte originalno pakiranje za sluc¢aj da trebate vratiti opremu na kalibraciju
ili iz bilo kojeg drugog razloga.

6. Instalacija

OPREZ Nemoijte blokirati otvore za zrak oko instrumenta. Ostavite slobodan
protok zraka oko instrumenta u svakom trenutku.

Ako radite s uklonjenim pneumatskim upravljackim modulom, prije uporabe
uvijek postavite slijepu plo€u upravljackog modula (samo PACE6000 E).

Ako radite bez opcije GPIB IEEE488, provijerite je li GPIB slijepa ploca
postavljena prije upotrebe.

Nemojte koristiti instrument ako na straznjoj strani nisu postavljene slijepe
ploce. Prije upotrebe sigurno postavite sve slijepe ploce.

koji stoji na prednjoj ploci. To moze uzrokovati oste¢enje opreme. Ako dode do
ostecenja, nemojte koristiti opremu i obratite se Druck servisu. Pogledajte
straznju koricu ovog dokumenta za kontakt podatke.

postrojenja. Pridrzavajte se svih lokalnih sigurnosnih postupaka i standarda
instalacije. Na primjer: IEC/EN 60079-14, americki nacionalni elektricni kodeks
NFPA 70 ili kanadski elektriéni kodeks (CEC).

@ INFORMACIJE Instalaciju trebaju obaviti ovlasteni tehni¢ari za ugradnju

Oba instrumenta mogu se koristiti:
*  Kao samostojeci instrument postavljen na vodoravnu povrsinu.

*  Montira se u standardni stalak od 19 in€a pomocu kompleta opcija za montazu u stalak
(pogledajte Upute za uporabu).

Za samostojece instrumente, noge na prednjoj strani baze mogu se koristiti za podizanje

instrumenta na bolji kut gledanja.

6.1 Podizanje i rukovanje
f UPOZORENJE Teska oprema do 17 kg. Vidi ,,Specifikacije” na stranici 40.

Mozda ce biti potrebno dizanje za dvije osobe.

6.2 Oprema za opskrbu

Pneumatska opskrba trebala bi imati izolacijske i odzracivacke ventile i, prema potrebi, opremu
za kondicioniranje. Regulirajte opskrbu pozitivnim tlakom izmedu 110% raspona tlaka u punoj
skali i maksimalnog radnog tlaka (MWP) navedenog na upravljackom modulu.
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Da biste zastitili upravljacki modul od prekomjernog tlaka za raspone iznad 100 bara (1450 psi),
postavite odgovarajuci zastitni uredaj (kao Sto je sigurnosni ventil ili disk za pucanje) kako biste
ogranicili primijenjeni tlak dovoda ispod maksimalnog radnog tlaka (MWP). Pogledajte korisnicki
priruénik.

Na instrumentima bez negativnog napajanja, pozitivni tlak se ispusta iz sustava u atmosferu kroz
negativni dovodni otvor. Postavite difuzor na negativni priklju¢ak kako biste rasprsili protok zraka.

Tijekom operacija odzracivanja tlaka u sustavu, tlak se ispusta iz sustava u atmosferu kroz otvor
za odzracivanje. Postavite difuzor na otvor za odzracivanje kako biste rasprsili protok zraka.

6.3 Pneumatski prikljucci
f UPOZORENJE Koristite samo paralelne spojeve s navojem na pneumatske

upravljacke module. Nemojte koristiti konusne niti. Pogledajte ,,Specifikacije” na
stranici 40 vrstu navoja.

prije odvajanja ili spajanja tlacnih vodova. Nastavite pazljivo.
Koristite samo opremu s ispravnim tlakom.

U slucaju nestanka struje ili drugih stanja kvara, provjerite imate li druge
indikatore tlaka u svim tlaénim vodovima.

f UPOZORENAJE Iskljugite izvorne tlakove i pazljivo odzraéite tlaéne vodove

prikljucke za napajanje +ve i izlaz kako biste omogucili sigurno odzracivanje u
atmosferu ovih tlaénih vodova u sluc¢aju nestanka struje ili drugog stanja kvara.

f OPREZ Postavite ruéne ventile za odzraéivanje na tlaéne vodove spojene na

Na instrument morate spojiti dovod pozitivhog tlaka. Spojite negativno ili vakuumsko napajanje
ako instrument radi u apsolutnom ili negativhom rasponu tlaka. Spojite vakuumski dovod za brzi
odziv instrumenata koji rade blizu atmosferskog tlaka.

Za dvokanalni rad (samo PACE6000 E) mogu se koristiti dva neovisna napajanja tlakom i
vakuumom.

Spojite opskrbu tlakom i vakuumom na priklju¢ne priklju¢ke SUPPLY + i SUPPLY —.
Spojite jedinicu koja se testira (UUT) na izlazni prikljucak.
Napomena: Svi pneumatski prikljuéci moraju biti u skladu s istim standardima tlaka kao i

instrument ili ekvivalentnim regionalnim standardima tlaka. Pogledajte ,Specifikacije” na
stranici 40.

Napomena: Kada spajate izlazne prikljucke dvaju tlacnih modula, provjerite jesu li oba:
* ispod 70 bara (1015 psi)

ILI
* izmedu 100210 bara (1450 do 3045 psi).

Da biste sprijecili prekomjerni pritisak pneumatskih dijelova i postivali direktivu o tlaku, nemojte
mijesati kategorije.
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6.3.1 Adapteri za pritisak

Slika B1 prikazuje dostupni raspon tlacnih adaptera TEMPO . Dodatne informacije potrazite u
Tablica 1 tehni¢kom listu.

Tablica 1: Specifikacija tlacnog adaptera

Broj dijela adaptera Specifikacija

10-SNUBBER-1 Ograni¢avac/priguSivac

10-DIFUZOR-1 Difuzor

IO-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 Muski do 1/4 NPT Zenski.
IO-ADAPT-1/8NPT 1SO 228 G1/8 muski do 1/8 NPT Zenski.
I0-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 muski do 7/16-20 UNF Zenski.
I0-ADAPT-AN4 1SO 228 G1/8 muski do AN4 37° muski.
I0-ADAPT-AN6 1SO 228 G1/8 muski do AN6 37° muski.
I0-ADAPT-BARB 1SO 228 G1/8 musko na 1/4 crijevo.
I0-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 muski prema 1SO 228 G1/4 Zenski.

6.4 Elektricni prikljucci
ij OPASNOST OD STRUJNOG UDARA Kabel za uzemljenje instrumenta

mora biti spojen na zastitno sigurnosno uzemljenje za napajanje izmjeniénom
strujom.

Izolirajte napajanje prije uklanjanja ili postavljanja pneumatskog upravljackog
modula ili slijepe ploce.

INFORMACIJE sStraznja strana instrumenta ima to¢ku privezivanja koja
pomaze samo u podupiranju komunikacijskih kabela. Nemojte koristiti tocku
priévrscéivanja za podupiranje tlaénih cijevi.

Isporucujemo IEC kabel s instrumentom za spajanje na elektri€cnu mrezu. Ovaj
kabel daje zastitno sigurnosno uzemljenje opremi. IEC kabelski konektor je
uredaj za isklju€ivanje opreme. Provjerite mozete li lako doc¢i do konektora nakon

instalacije.
Napomena: Svi elektri¢ni prikljucci osim mreznog napajanja su niskonaponski i ne napajaju se i
ne smiju se spajati na opremu koja napaja vise od 24 V.
Pogledajte Slika A1 detalje o spojevima straznje ploce. Pogledajte Slika A2 detalje o prednjoj
plogi.
1. lzolirajte napajanje elektricnom energijom.
2. Spojite sve komunikacijske i druge kabele u njihove uti¢nice na straznjoj strani instrumenta.
3. Spojite opremu na elektricno napajanje pomocu isporu¢enog kabela.
4

Ukljucite elektri¢no napajanje i postavite mrezni prekida¢ na straznjoj strani instrumenta na
ON. Gumb na prednjoj strani instrumenta svijetlit ée narancasto. Instrument je u stanju
pripravnosti.

5. Kratko pritisnite prednju tipku. Promijenit ée se u svijetlecu bijelu. Unutarnji ventilatori
instrumenta ¢e se pokrenuti i instrument ée zapoceti svoj redoslijed uklju€ivanja.
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6.5 Kijuc za Slika A1

Stavka
1

Opis

Uti¢nica za napajanje.

Stavka
9

Opis
USB TMC uti€nica tipa B.

Drza¢ osigura¢a za mrezno

USB uti¢nice tipa A.

2 napajanje. 10
3 Mrezni prekida¢ za napajanje. 11 Ethernet utiénica.
4 Podaci o elektri¢noj vrijednosti. 12  PACES5000 E.
5 Pneumatski upravljacki moduli. 13 PACEG6000 E.
6 Opciona GPIB IEEE 488 uti¢nica. 14  Slijepa plo¢a upravljackog modula.
7 HDMI uti¢nica. 15  GPIB slijepa ploca.
8 USB uti¢nice tipa C.
6.6 Klju€ za sliku A2
Stavka Opis Stavka Opis
1 Zaslon osjetljiv na dodir. 4 Prednja USB uti¢nica tipa A.
2 Gumb za upravljanje. 5 Noge.
3 Klofer.
6.7 Klju€ za sliku A3
Stavka Opis Stavka Opis
1 Pozitivan priklju€ak za dovod tlaka. 5 REF (referentni) prikljucak.
2 Negativni priklju¢ak za dovod tlaka. 6 IDOS senzorska utiénica.
3 I1zlazni tla¢ni prikljucak. 7 24 VDC izlaz i logi¢ka ulazna uti¢nica.
4 Otvor za odzracivanje. 8 Maksimalni radni tlakovi i domet

senzora.
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6.8 Kijuc za Slika B2

Stavka Opis Stavka Opis
1 TEMPO tlacni prikljucak. 4 NPT priklju¢ak za pritisak navoja.
2 Lijepljena brtva. 5 Tla¢ni adapter, vidi ,Adapteri za

pritisak” na stranici 45.

3 1SO228/1 G1/8 tlacni konektor.

6.9 Kljuc za sliku B3

Stavka Opis Stavka Opis

1 Priklju¢ak tlaka PACE. 3 1SO228/1 G1/8 tla¢ni konektor ili
adapter. Za adaptere pogledajte
+Adapteri za pritisak” na stranici 45.

2 Lijepljena brtva.

Napomena: Ovo je alternativha metoda brtvljenja za tlakove manje od 100 bara (1450 psi).

6.10 Klju¢ za Slika B4

Stavka Opis Stavka Opis
1 Poveznik. 2 Lijepljena brtva.

Napomena: Koristite odgovarajuci adapter za navoj za nacionalne spojeve s navojem cijevi. Za
detalje pogledajte ,Adapteri za pritisak” na stranici 45 .

7. Primjeri pneumatskih priklju¢aka
j OPREZ Koristenje funkcije ventilacije moze ostetiti opremu osjetljivu na

brzinu spojenu na ovaj kontroler. Postavite brzinu promjene opreme na sigurnu
vrijednost. Upotrijebite funkciju odzracivanja za smanjenje tlaka kontroliranom
brzinom prije nego $to se ventil za odzracivanje otvori u atmosferu.

Nemojte prekoraciti maksimalne tlakove navedene u odgovarajuéem priruéniku
za odrzavanje komponenti za jedinicu koja se ispituje.
Pazljivo smanijite tlak svih cijevi na atmosferski tlak prije odvajanja i spajanja na
jedinicu koja se ispituje.
Prije testiranja postavite stope promjene instrumenta TEMPO na sigurnu
vrijednost. Visoka stopa promjene moze ostetiti osjetljive komponente.
Pogledajte odgovarajuci priruénik za odrzavanje komponenti za jedinicu koja se
ispituje.

Primjeri prikazuju pojedinosti o povezivanju pomocu preporu¢ene opreme za napajanje.

»  Slika C1 prikazuje pneumatske spojeve bez opskrbe vakuumom.

»  Slika C2 prikazuje pneumatske spojeve s vakuumskim napajanjem.

»  Slika C3 prikazuje pneumatske veze s generatorom negativnog tlaka.
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7.1 Kilju€ za Slika C1, Slika C2 i Slika C3.

Stavka Opis Stavka Opis
1 Izvor tlaka. 10  Zamka uljne magle.
2 Dovodni izolacijski ventil. 11 lzvor vakuuma.
3 Filtar. 12 Normalno otvoren elektri¢ni ispusni
ventil.
4 Regulirajte izmedu 110% pune skale i 13 Nepovratni ventil.
maksimalnog radnog tlaka (MWP). Opcionalni komplet vakuumskog

sustava. To omogucuje izravno
ispustanje plina -ve u atmosferu,
zaobilaze¢i vakuumsku pumpu.

5 Difuzor. 14 Ru¢ni vanjski ventili za odzracivanje.

Ispuh plina pod visokim tlakom -
ovisno o rasponu tlaka.

6 Jedinica koja se ispituje. 15  Generator vakuuma.
Opcijski komplet generatora
negativnog tlaka, omogucuje
izravnom praznjenju -ve prikljucka u
atmosferu, zaobilaze¢i generator
negativnog tlaka.

7 Dodatni spremnik. 16  Tlak izvora (regulirani dovod
Optimalni prijelazni odziv regulatora i komprimiranog zraka).
minimalno vrijeme do zadane
vrijednosti mogu se pogorSati ako
pneumatski sustav napajanja ili
vakuumski sustav imaju ograni¢en
protok. Ugradnja volumena
spremnika, koji ima veci kapacitet od
volumena opterecenja, koji se nalazi
u neposrednoj blizini priklju¢ka za
napajanje regulatora, moze pobolj$ati
odziv regulatora.

8 Zastitni uredaj. 17  Ispuh u atmosferu.
Da biste zastitili upravljacki modul od
prekomjernog tlaka u rasponima
iznad 100 bara (1450 psi), postavite
odgovarajuéi zastitni uredaj (kao $to
je sigurnosni ventil ili disk za pucanje)
kako biste ogranicili primijenjeni
dovodni tlak ispod maksimalnog
radnog tlaka (MWP).

9 Opcijski diferencijalni prikljucak. a Atmosfera.

Napomena: Pogledajte korisnicki priru¢nik za pojedinosti o drugim komponentama sustava.

8. Operacija

Nakon redoslijeda uklju€ivanja, zaslon instrumenta prikazuje zadani pocetni zaslon. Dijeli se na
ikone, gumbe i podrucja koja mozete odabrati.

Za osnovnu operaciju zadatka:
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1. Odaberite ikonu nacina mjerenja za prikaz izmjerenog tlaka bez kontrole.

2. Odaberite zadanu vrijednost, a zatim odaberite ikonu Naéin upravljanja za postavljanje
instrumenta u nacin upravljanja. Kontrolirat ¢e i prikazivati izmjereni tlak dok ne dosegne
zadanu vrijednost. Zatim mozete odabrati da instrument ostane u nacinu upravljanja ili se
vrati u nacin mjerenja.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Sigurnosne upute Jednokanalni zaslon

Pogledajte Slika D1 i klju¢ u nastavku:

Podrugje statusa

Ikone za odabir na¢ina mjerenja i upravljanja

Odabir zadane vrijednosti

Ikona postavki

5. Gumbi za odabir raspona, zadatka i jedinica.

8.2 PACE6000 E Dvokanalni zaslon

Napomena: Moze PACEG000 E se postaviti za prikaz jednokanalnog ili dvokanalnog prikaza.
Pogledajte Slika D2 i klju¢ u nastavku:

Podrugje statusa

Ikone za odabir nac¢ina mjerenja i upravljanja

Odabir zadane vrijednosti

Ikona postavki

Gumbi za odabir dometa, zadatka i jedinica

6. Ikona za odabir jednog ili dva kanala.

N~

o~ nN -~

8.3 Odabir zadane vrijednosti
Pogledajte Slika D3 i klju¢ u nastavku:

Strazniji prostor - briSe zadnji uneseni znak
IzbriSi - briSe sve znakove

Prebacuje pozitivhu/negativnu vrijednost
Unosi decimalnu to¢ku

Odabire brojeve za zadanu vrijednost

Odustani izlazi iz dijaloSkog okvira bez prihvacanja promjena. OK izlazi iz dijaloskog okvira
i prihvaca novu potpunu zadanu vrijednost.

9. Odrzavanje
j UPOZORENJE Ako zamjenjujete mrezne osigurace, koristite samo tip

IR S

prikazan u .,,Specifikacije”

Ako zamjenjujete mrezni kabel, upotrijebite kabel identi¢an kabelu isporuéenom
s instrumentom, nazivnog napona najmanje 5 A i koji sadrzi zastitni vodic¢ za
uzemljenje.

biste bili sigurni da su svi poklopci dobro postavljeni.

f OPREZ Nakon bilo kakvog odrzavanja ili servisa, pregledajte opremu kako

Pogledajte korisnicki priru¢nik za rutinsko odrzavanje.
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10. Ciséenje
INFORMACIJE Ova je oprema dizajnirana samo za upotrebu sa suhim plinom
i kao takva ne oc¢ekuje se da ¢e zahtijevati ¢iS¢enje ili dekontaminaciju. Ako

sumnjate da je oprema kontaminirana tekucim ili krutim ¢esticama, obratite se
Druck servisu. Pojedinosti potrazite na straznjoj stranici.

Nemojte koristiti otapala za €iS¢enje. Kada je potrebno, odistite izvana pomocu oglasaamp krpom
koja ne pusta dlacice i blagim tekuc¢im deterdzentom.

11. Postupak povrata robe/materijala
Ako uredaj zahtijeva kalibraciju ili se ne moze servisirati, vratite ga u najblizi servisni centar Druck
naveden na: https://druck.com/service.

Obratite se servisnom odjelu kako biste dobili odobrenje za povrat robe/materijala (RGA ili RMA).
Navedite sljedece podatke za RGA ili RMA:

*  Proizvod (npr. PACE5000 E)

»  Serijski broj.

»  Pojedinosti o nedostacima/radovima koje treba poduzeti.

*  Zahtjevi za sljedivost kalibracije.

*  Uvjeti rada.

Pogledajte Korisnicki prirucnik za sve pojedinosti o ponovnom pakiranju instrumenta.

12. Kiberneti¢ka sigurnost
Razdoblje podrske za kiberneti¢ku sigurnost iznosi najmanje 5 godina od datuma kupnje. Za viSe
detalja i najnovije informacije posjetite web stranicu proizvoda na Druck.com.

Za prijavu bilo kakvih sumnijivih ili uo€enih problema s kibernetiCkom sigurnoséu ovog proizvoda
obratite se tvrtki Druck putem adrese e-poste cyber-incident@druck.com.
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1. Uvod a popis
1.1 Uvod

Tato pfirucka obsahuje bezpecnostni informace se zakladnimi podrobnostmi o instalaci a
provozu. Uplnou specifikaci, prohlaseni o shodé EU a uzivatelskou pfFiru¢ku naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Druck:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

pouzivani, jak je uvedeno v tomto navodu.

Pred pouzitim zafizeni si prectéte a dodrzujte vSechny mistni zdravotni a
bezpecnostni predpisy a bezpecné pracovni postupy nebo postupy.

Pred pouzitim zafizeni si prectéte a pochopte vS§echna bezpeénostni varovani,
tento dokument, uzivatelskou prirucku 181M5411 a vSechny pokyny. To zahrnuje
platné mistni bezpe€nostni postupy a instalaéni normy.

Obecné pozadavky na tlakova zafizeni naleznete v uzivatelské prirucce.

@ INFORMACE Vyrobce navrhl toto zafizeni tak, aby bylo bezpeéné pfi

1.2 Popis

A PACES5000 E PACE6000 E jsou modularni regulatory tlaku, které méfi a Fidi pneumatickeé tlaky.
PACES5000 E podporuje jeden pneumaticky Fidici modul. PACE6000 E mlze podporovat jeden
nebo dva moduly. Kazdy z nich ma dotykovou obrazovku, ktera zobrazuje méfeni a stav tlaku.

Dotykova obrazovka slouzi ke zméné vybéra a nastaveni. Komunikacéni rozhrani na zadni strané
fidicich jednotek umozriuji vzdalené zobrazeni a komunikaci.

Poznamka: PACE5000 E a PACEG000 E Ize rovnéz nazvat "pfistroje".
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2. Specifikace

Zobrazeni LCD: Barevny displej s dotykovou obrazovkou

Provozni teplota 0°Caz55°C (32 °F az 131 °F)

Prepravni a skladovaci -20°C az 70 °C (-4 °F az 158 °F)

teplota

Hmotnost produktu Pouze podvozek 5,55 kg (12,2 Ibs).

PACES000 E Podvozek 8,87 kg (19,6 Ibs) a nizkotlaky pneumaticky Fidici modul.
Podvozek 10,99 kg (24,2 Ibs) a vysokotlaky pneumaticky Fidici modul.

Hmotnosti produktu Pouze podvozek 7,26 kg (16 liber).

PACEB000 E Podvozek 13,90 kg (30,6 liber) a dva nizkotlaké pneumatické fidici moduly.

Podvozek 16,02 kg (35,3 liber) a jeden nizkotlaky a jeden vysokotlaky
pneumaticky Fidici modul.

Podvozek 18,14 kg (40 liber) a dva vysokotlaké pneumatické fidici moduly.

Rozméry vyrobku Vyska 88 mm (2U) (3,47")
PACES5000 E Hloubka 320 mm (12,6")
Sitka 440 mm (17,3").
Rozméry vyrobku 132 mm (3U) (5,2") vysoky
PACE6000 E Hloubka 320 mm (12,6")

Sitka 440 mm (17,3")

Maximalni pracovni tlak  Viz zadni strana pneumatickych fidicich moduld.

(MWP)
Ochrana proti vniknuti IP20 (EN 60529)
Provozni vihkost 5 % az 95 % RV (bez kondenzace)
Vibrace MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 kat. 3
Provozni nadmorska Maximalné 2000 metrd (6560 stop)
vyska
EMC EN 61326-1
Elektricka bezpecénost EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2
Napajeni Vstupni rozsah: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A and PACEB000 E: 3 A
Pojistka T4AH250V
Kategorie prepéti I
Stupen znedisténi 2
Bezpecénost tlaku Smérnice pro tlakova zafizeni - tfida: spravna technicka praxe (SEP) pro
plyny skupiny 2
Tlakové pfipojky 1ISO228/1 G 1/8 paralelni zavity (DIN 1SO228/1, JIS B0202).
Provozni prostredi Pouze pro vnitini pouziti. Nepouzivejte v prostfedi s nebezpecim vybuchu.
Tlakova média Cisty, suchy, dusik nebo vzduch.
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AN

UPOZORNENI s timto zafizenim nepouzivejte kyslik, vodik ani jiné vybugné
plyny. Plyny musi byt kompatibilni s nerezovou oceli, akrylatem a nitrilem.

3. Obecné informace a bezpeénostni upozornéni

AN

/A

@

VAROVANI Nepouzivejte zafizeni s médii s koncentraci kysliku > 21 % nebo
jinymi silnymi oxidaénimi €inidly.
Toto zarizeni neni uréeno pro pouziti kysliku.

Toto zarizeni obsahuje materialy nebo kapaliny, které se mohou degradovat
nebo vznitit v pfitomnosti silnych oxidacnich €inidel.

Toto zarizeni nema hodnoceni urovné integrity bezpec¢nosti (SIL) a je uréeno
pouze pro pouziti v systémech, které nejsou kritické z hlediska bezpec¢nosti.

Toto zarizeni neni uréeno pro pouziti v nebezpeéném nebo potencialné
vybusném prostredi. Pouzivani tohoto zarizeni v nebezpecné nebo potencialné
vybusné atmosfére miize vést k vaznému zranéni nebo smrti.

Pred odpojenim nebo pfipojenim tlakovych potrubi vypnéte zdrojovy tlak (tlaky)
a opatrné uvolnéte tlak z tlakovych potrubi. Postupujte opatrné.

Pouzivejte pouze zarizeni se spravnym jmenovitym tlakem.

Pred pouzitim tlaku zkontrolujte vSechny armatury a zarizeni, zda nejsou
poskozené. Vyménte vSechny armatury a zafizeni, které jsou poSkozené.
Nepouzivejte zadné armatury a zarizeni, které jsou poskozené.

Zafrizeni je bezpec¢né, pokud je provozovano podle postupt v tomto navodu.
Neignorujte varovani. Nepouzivejte tento pristroj k jinym tceliim, nez které jsou
uvedeny v tomto navodu. Schopnost nastroje poskytovat ochranu se mize
snizit, pokud neni spravné pouzivan.

Nepouzivejte tlaky vyssi, nez je maximalni pracovni tlak (MWP) uvedeny na
zadnim panelu pneumatického fidiciho modulu nebo moduld.

Nepouzivejte elektrickou energii vys$si, nez jsou maximalni hodnoty uvedené na
zadnim panelu pristroje.

Provoz zafizeni s odstranénym krytem umoznuje pfistup k nebezpeénym zivym
castem. Nenapajejte se sejmutymi kryty.

Kompletator systému je zodpovédny za bezpeénost systému.

Vsichni uzivatelé musi byt vhodné proskoleni v oblasti tlakové bezpecnosti.

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM Zemnici vodié pfistroje

musi byt pfipojen k ochrannému bezpeénostnimu uzemnéni napajeciho zdroje.

INFORMACE Toto zafizeni neobsahuje spotfebni material.
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4. Znaceni produktt

Symbol Popis

Toto zafizeni splfiuje pozadavky vSech pfislusnych evropskych bezpeénostnich smérnic.
Zafizeni nese oznaceni CE.

UK Toto zafizeni splfiuje pozadavky vSech pFislusnych pravnich pfedpist Spojeného
Cﬂ kralovstvi. Zafizeni nese znacku UKCA.

I::IE] Tento symbol na zafizeni znamena, Ze uzivatel by si mél pfecist uzivatelskou pfiruc¢ku.

Tento symbol na zafizeni oznacuje varovani a to, Ze uzivatel by se mél podivat do
uZivatelské pfirucky.

Tento symbol varuje uzivatele pfed nebezpeéim urazu elektrickym proudem.

Spole¢nost Druck je aktivnim ucastnikem iniciativy Spojeného kralovstvi a EU pro zpétny
odbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) (UK SI 2013/3113,
smérnice EU 2012/19/EU).

Zafizeni, které jste si koupili, vyZzadovalo téZbu a vyuziti pfirodnich zdroju pro jeho vyrobu.
Muze obsahovat nebezpecné latky, které by mohly mit dopad na zdravi a Zivotni prostfedi.
Abychom zabranili Sifeni té€chto latek v naSem Zivotnim prostfedi a sniZili tiak na pfirodni
zdroje, doporuéujeme vam pouzivat vhodné systémy zpétného odbéru. Tyto systémy
znovu pouziji nebo recykluji vétSinu materialt vaseho zafizeni na konci Zivotnosti zdravym
zplsobem. Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach vas zve k pouzivani téchto
systému.

Pokud potfebujete vice informaci o systémech sbéru, opétovného pouziti a recyklace,
obratte se na mistni nebo regionalni spravu odpada.

Navstivte prosim nize uvedeny odkaz, kde najdete pokyny ke zpétnému odbéru a dalsi
informace o této iniciativé.

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

b Doba pouzivani Setrna k Zivotnimu prostfedi (EFUP).

5. Vybalovani
Zkontrolujte, zda baleni obsahuje:
i.  Nastroj.

i. Napajeci kabel.

iii. Bezpec€nostni pokyny.
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iv. Zaslepka pneumatického Fidiciho modulu (pouze PACEG000 E). Uschovejte si tento Stitek
pro budouci pouziti. Chrani zadni ¢ast nastroje, pokud vyjmete pneumaticky fidici modul.
UPOZORNENI Po vyjmuti pneumatického Fidiciho modulu z PACE6000 E
namontujte zaslepku, aby byl zachovan pritok chladiciho vzduchu.

Po vybaleni nastroje, ktery byl v chladnych podminkach, nechte €as na
stabilizaci a odpareni veskeré kondenzace.

Uschovejte si plivodni obal pro pfipad, ze byste potiebovali vratit zafizeni ke
kalibraci nebo z jakéhokoli jiného dlvodu.

6. Instalace
f UPOZORNENI Neblokujte zadné vétraci otvory kolem nastroje. Umoznéte

vzdy volné proudéni vzduchu kolem pristroje.

P¥i provozu s odstranénym pneumatickym fidicim modulem vzdy pred pouzitim
nasad'te zaslepku fidiciho modulu (pouze PACE6000 E).

P¥i provozu bez voliteiného GPIB IEEE488 se pred pouzitim ujistéte, ze je
nasazena zaslepka GPIB.

Pristroj nepouzivejte, pokud na jeho zadni strané nejsou namontovany zadné
zaslepky. Pred pouzitim vSechny zaslepky bezpecné upevnte.

Sklenény predni panel. Nepouzivejte, neskladujte ani neprepravujte pfistroj
stojici na jeho prednim panelu. Mohlo by dojit k poskozeni zaFizeni. Pokud dojde
k poskozeni, zafizeni nepouzivejte a kontaktujte servis Druck. Kontaktni udaje
naleznete na zadni strané obalky tohoto dokumentu.

Dodrzujte vSechny mistni bezpe¢nostni postupy a instalaéni normy. Napriklad:
IEC/EN 60079-14, US National Electrical Code NFPA 70 nebo Canadian Electrical
Code (CEC).

@ INFORMACE Instalaci by méli provadét schvaleni technici instalace zafizeni.

Oba pfistroje Ize pouzit:
» Jako volné stojici nastroj umistény na vodorovné ploSe.

*  Montaz do racku do standardniho 19palcového racku pomoci volitelné sady pro montaz do
racku (viz pokyny pro uzivatele).

U volné stojicich pfistrojl I1ze noziky na predni strané zakladny pouzit ke zvednuti pfistroje do

lepsiho pozorovaciho uhlu.

6.1 Zvedani a manipulace
f VAROVANI Tézka zafizeni do 17 kg. Viz ,,Specifikace® na strané 52. Miize byt

nutny vytah pro dvé osoby.

6.2 Zasobovaci zarizeni

Pneumatické zdroje by mély mit uzaviraci a odvzdusfiovaci ventily a v pfipadé potieby
klimatizacni zafizeni. Regulujte pfivod pfetlaku na 110 % rozsahu pIného tlaku a maximalniho
pracovniho tlaku (MWP) uvedeného na fidicim modulu.
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Pro ochranu Fidiciho modulu pfed prfetlakem v rozsahu nad 100 bar (1450 psi) nainstalujte
vhodné ochranné zafizeni (jako je pojistny ventil nebo prutrzny kotouc€), které omezi aplikovany
napajeci tlak pod maximalni pracovni tlak (MWP). Viz uzivatelska pfirucka.

U pristroju bez zaporného napajeni je pretlak vypoustén ze systému do atmosféry pres zaporny
napajeci otvor. Nasadte difuzor na zaporny port, aby se rozptylilo proudéni vzduchu.

Béhem operaci tlakového odvzdusnéni systému je tlak vypoustén ze systému do atmosféry pres
odvzdusnovaci otvor. Nasadte difuzor na vétraci otvor, aby se rozptylilo proudéni vzduchu.

6.3 Pneumatické pripojky
f VAROVANI K pneumatickym Fidicim modulim pouzivejte pouze paralelni

zavitové tlakové spoje. Nepouzivejte zizené zavity. Viz ,,Specifikace* na
strané 52 typ zavitu.

zdrojovy tlak (tlaky) a opatrné odvzdusnéte tlakova potrubi. Postupujte opatrné.
Pouzivejte pouze zarizeni se spravnym jmenovitym tlakem.

V pripadé vypadku napajeni nebo jinych poruchovych stavi se ujistéte, ze mate
ve vSech tlakovych potrubich jiné indikatory tlaku.

j VAROVANI Pied odpojenim nebo pfipojenim tlakovych potrubi vypnéte

pfipojena k napajecim + ve a vystupnim portiim, abyste umoznili bezpe¢né
odvétrani do atmosféry téchto tlakovych potrubi v pripadé vypadku napajeni
nebo jiného poruchového stavu.

f UPOZORNENI Namontujte ruéni odvzdusiiovaci ventily na tlakova potrubi

K pfistroji musite pfipojit pretlakovy pfivod. Pfipojte zaporny nebo podtlakovy zdroj, pokud pfistroj
pracuje v absolutnim rozsahu nebo v rozsahu zaporného tlaku. Pfipojte vakuovy zdroj pro rychlou
odezvu pro pfistroje pracuijici blizko atmosférického tlaku.

Pro dvoukanalovy provoz (pouze PACEG000 E) Ize pouzit dva nezavislé zdroje tlaku a vakua.
Pfipojte zdroje tlaku a vakua k pfipojovacim portdm SUPPLY + a SUPPLY —.
Pripojte testovanou jednotku (UUT) k portu pro pfipojeni vystupu.

Poznamka: VSechna pneumaticka pfipojeni musi splfiovat stejné tlakové normy jako pfistroj
nebo ekvivalentni regionalni tlakové normy. Viz ,Specifikace” na strané 52.

Poznamka: Pfi spojovani vystupnich portd dvou tlakovych modult dohromady se ujistéte, Ze oba
jsou bud:
*  pod 70 bart (1015 psi)
Nebo
*  mezi 100 az 210 bary (1450 az 3045 psi).

Abyste zabranili pfetlakovani pneumatickych ¢asti a dodrzeli smérnici o tlaku, nemichejte
kategorie.

Autorska prava 2025 Druck Limited.
56 | PACE5000 E/ 6000 E Bezpecnostni pokyny—cestina



6.3.1 Tlakové adaptéry

Obrazek B1 Zobrazuje dostupny rozsah tlakovych TEMPO adaptér. Dalsi informace naleznete
v Tabulka 1 datovém listu.

Tabulka 1: Specifikace tlakového adaptéru

Cislo dilu adaptéru Specifikace

10-SNUBBER-1 Omezovaé/Snubber

10-DIFUZOR-1 Difuzér

IO-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 vnéjsi az 1/4 NPT vnitni.
IO-ADAPT-1/8NPT 1SO 228 G1/8 vnéjsi az 1/8 NPT vnitfni.
I0-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 vnéjsi az 7/16-20 UNF vnitini.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 vnéjsi az AN4 37° vnéjsi strana.
I0-ADAPT-AN6 ISO 228 G1/8 vnéjsi az AN6 37° vnéjsi
I0-ADAPT-BARB ISO 228 G1/8 samec na 1/4 hadice.
I0-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 vnéjsi az ISO 228 G1/4 vnitini.

6.4 Elektrické pripojeni
f RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM Zemnici vodié pfistroje

musi byt pripojen k ochrannému bezpec¢nostnimu uzemnéni napajeciho zdroje.

Pred demontazi nebo montazi pneumatického ridiciho modulu nebo zaslepky
izolujte napajeci zdroj.

podporovat pouze komunikacéni kabely. Upeviovaci bod nepouzivejte k
podepfieni tlakovych trubek.

S pristrojem dodavame IEC kabel pro pripojeni k elektrické siti. Tento kabel
poskytuje zafizeni ochranné bezpecnostni uzemnéni. Konektor kabelu IEC je
odpojovaci zafizeni pro zarizeni. Ujistéte se, Ze po instalaci mate snadny pristup
ke konektoru.

@ INFORMACE Zadni strana pristroje ma upeviiovaci bod, ktery pomaha

Poznamka: VSechna elektricka pfipojeni kromé sitového napajeni jsou nizkonapétova a
nenapajeji a neméla by byt pfipojena k zafizeni s napajenim vySSim nez 24 V.

Viz Obrazek A1 podrobnosti o pfipojeni zadniho panelu. Viz Obrazek A2 podrobnosti o pfednim
panelu.

1. Izolujte elektrické napajeni.

2. Pripojte vSechny komunikacni a dalSi kabely do jejich zasuvek na zadni strané nastroje.

3. Pripojte zafizeni k elektrické siti pomoci dodaného kabelu.
4

Zapnéte elektrické napajeni a nastavte hlavni vypinac na zadni strané pfistroje do polohy
ON. Tlacitko na predni strané pfistroje bude svitit oranzové. PFistroj je v pohotovostnim
rezimu.

5. Kratce stisknéte predni tlaCitko. Zméni se na zafici bilou. Vnitfni ventilatory pfistroje se
spusti a pfistroj zahaji svou zahfivaci sekvenci.
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6.5 KIli¢ k Obrazek A1

Polozk Popis Polozk Popis
a a
1 Sitova zasuvka. 9 Zasuvka USB typu B TMC.
2 Drzak pojistky sitového napdjeni. 10  Zasuvky USB typu A.
3 Sitovy vypinac. 11 Ethernetova zasuvka.
4 Informace o elektrickém hodnoceni. 12 PACES5000 E.
5 Pneumatickeé fidici moduly. 13 PACEG6000 E.
6 Volitelna patice GPIB IEEE 488. 14  Zaslepka fidiciho modulu.
7 Zasuvka HDMI. 15  GPIB zaslepka.
8 Zasuvky USB typu C.
6.6 Kili¢ k obrazku A2
Polozk Popis Polozk Popis
E] a
1 Dotykovy disple;j. 4 Predni USB zasuvka typu A.
2 Ovladaci tlagitko. 5 Chodidla.
3 Bzucak.
6.7 Kili¢ k obrazku A3
Polozk Popis Polozk Popis
a a
1 Kladny port pro pfivod tlaku. 5 REF (referenc¢ni) port.
2 Tlakovy pfivod zaporny port. 6 Patice senzoru IDOS.
3 Vystupni tlakovy port. 7 Vystup 24 V DC a zasuvka logického
vstupu.
4 Odvzdus$novaci port. 8 Maximalni pracovni tlaky a dosah
senzoru.
6.8 Kiic k Obrazek B2
Polozk Popis Polozk Popis
a a
1 TEMPO tlakova spojka. 4 Zavitova tlakova spojka NPT.
2 Lepené tésnéni. 5 Tlakovy adaptér, viz ,Tlakové

adaptéry” na strané 57.

3 Tlakova spojka 1ISO228/1 G1/8.

Autorska prava 2025 Druck Limited.
58 | PACE5000 E/ 6000 E Bezpecnostni pokyny—cestina



6.9 KIli¢ k obrazku B3

Polozk . Polozk
Popis
a a
1 PFipojka tlaku PACE. 3 1ISO228/1 G1/8 tlakovy konektor nebo
adaptér. Informace o adaptérech
naleznete v ¢asti ,Tlakové adaptéry”
na strané 57.

Popis

2 Lepené tésnéni.

Poznamka: Jedna se o alternativni metodu tésnéni pro tlaky niz$i nez 100 bart (1450 psi).

6.10 Kili¢ k Obrazek B4

Polozk Polozk

a Popis a Popis

1 Konektor. 2 Lepené tésnéni.

Poznamka: Pro pfipojeni narodnich potrubnich zavitl pouzijte vhodny zavitovy adaptér.
Podrobnosti naleznete zde , Tlakové adaptéry” na strané 57 .

7. Priklady pneumatického pfipojeni
f UPOZORNENI Pouziti funkce odvétravani mize poskodit zafizeni citliva na

rychlost pripojena k tomuto ovladaci. Nastavte rychlost zmény pro zarizeni na
bezpecnou hodnotu. Pomoci funkce odvzdusnovani snizte tlak kontrolovanou
rychlosti, nez se odvzdusnovaci ventil otevie do atmosféry.

Neprekracujte maximalni tlaky uvedené v prislusné priru¢ce pro idrzbu soucasti
pro testovanou jednotku.

Pred odpojenim a pripojenim k testované jednotce opatrné odtlakujte vSechna
potrubi na atmosféricky tlak.

Pred testovanim nastavte rychlost zmény pro TEMPO pristroj na bezpeénou
hodnotu. Vysoka rychlost zmén muize poskodit citlivé soucasti. Viz pfislusna
priruc¢ka pro udrzbu komponent pro testovanou jednotku.

Priklady ukazuji detaily pfipojeni pomoci doporu¢eného napajeciho zafizeni.

»  Obrazek C1 zobrazuje pneumatické pfipojeni bez vakuového napajeni.

»  Obrazek C2 zobrazuje pneumatické pfipojeni s pfivodem vakua.

»  Obrazek C3 zobrazuje pneumaticka pfipojeni s generatorem zaporného pretlaku.
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7.1 KIli¢ k Obrazek C1, Obrazek C2 a Obrazek C3.

Polozk . Polozk .
Popis Popis
a a
1 Zdroj tlaku. 10  Lapac olejové mihy.
2 PFivodni izolani ventil. 11 Zdroj vakua.
3 Filtr. 12 Normalné otevieny elektricky
vypoustéci ventil.
4 Regulujte na 110 % plného rozsahu a 13 Zpétny ventil.
maximalni pracovni tlak (MWP). Volitelna sada vakuového systému.
To umozniuje pfimé vypousténi plynu
z -ve portu do atmosféry a obchazeni
vakuové pumpy.
5 Difuzér. 14 Ru¢ni externi odvzdu$iiovaci ventily.
Vysokotlaky vyfuk plynu - v zavislosti
na rozsahu tlaku.
6 Testovana jednotka. 15  Vakuovy generator.
VoliteIna sada generatoru zaporného
pfetlaku, umozriuje pfimé vypousténi
portu -ve do atmosféry, obchazeni
generatoru zaporného pretlaku.
7 Volitelna nadrz. 16  Zdrojovy tlak (regulovany pfivod
Optimalni pfechodova odezva stlaeného vzduchu).
regulatoru a minimalni doba do
nastavené hodnoty mohou byt
sniZzeny, pokud méa pneumaticky
pfivod nebo vakuovy systém
omezeny pratok. Instalace objemu
zasobniku, ktery ma vétsi kapacitu
nez objem nakladu, umisténého v
tésné blizkosti napajecich portl
ovladace, mlze zlepsit odezvu
ovladace.
8 Ochranné zafizeni. 17 Vyfuk do atmosféry.
Pro ochranu fidiciho modulu pfed
pretlakem v rozsazich nad 100 bar
(1450 psi) nainstalujte vhodné
ochranné zafizeni (jako je pojistny
ventil nebo prutrzny kotoug), které
omezi aplikovany napajeci tlak pod
maximalni pracovni tlak (MWP).
9 Volitelné diferencialni pfipojeni. A Atmosféra.

Poznamka: Podrobnosti o dal$ich sou¢astech systému naleznete v uzivatelské pfirucce.

8. Operace

Po sekvenci zapnuti se na displeji pFistroje zobrazi vychozi domovska obrazovka. Ta se déli na

ikony, tlacitka a oblasti, které mizete vybrat.
Pro zakladni operaci ulohy:
1. Vyberte ikonu Rezim méreni, abyste zobrazili naméfeny tlak bez kontroly.
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2. Vyberte pozadovanou hodnotu a poté vyberte ikonu Rezim fizeni pro nastaveni pfistroje do
rezimu fizeni. Bude fidit a zobrazovat naméfeny tlak, dokud nedosahne nastavené hodnoty.
Poté se mlzete rozhodnout ponechat pfistroj v kontrolnim rezimu nebo se vratit do rezimu
méfeni.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Bezpecnostni pokyny Jednokanalovy displej

Viz Obrazek D1 a kli¢ nize:

Stavova oblast

Ikony vybéru rezimu méfeni a fizeni

Vybér pozadované hodnoty

Ikona Nastaveni

5. Tlacitka pro vybér rozsahu, ukolu a jednotek.

8.2 PACE6000 E Dvoukanalovy displej

Poznamka: Lze nastavit PACE6000 E tak, aby zobrazoval jednokanalovy nebo dvoukanalovy
displej.

Viz Obrazek D2 a kli¢ nize:

Stavova oblast

N~

Ikony vybéru rezimu méfeni a fizeni
Vybér pozadované hodnoty
Ikona Nastaveni

o 0N~

Tlac¢itka pro vybér rozsahu, ukolu a jednotek
6. Ikona vybéru jeden nebo dva kanaly.

8.3 Vybér pozadované hodnoty

Viz Obrazek D3 a kli¢ nize:

Backspace - smaze posledni zadany znak
Smazat - smaze vSechny znaky

Prepne kladnou/zapornou hodnotu

Zada desetinnou ¢arku

Vybere Cisla pro pozadovanou hodnotu

Prikaz Zrusit ukonci dialogové okno bez pfijeti zmén. OK ukongi dialog a pfijme novou
Uplnou pozadovanou hodnotu.

9. Udrzba
f VAROVANI Pokud vyméiiujete sitové pojistky, pouzivejte pouze typ uvedeny

o0k wN~

v .,,Specifikace“

Pfi vyméné sitového kabelu pouzijte kabel identicky s kabelem dodanym s
pristrojem, dimenzovanym na alespon 5 A a obsahujicim ochranny zemnici
vodic.

se ujistili, ze jsou vSechny kryty bezpe¢né nasazeny.

f UPOZORNENI Po jakékoli tidrzbé nebo servisu zkontrolujte zafizeni, abyste

Béznou udrzbu naleznete v uzivatelské pfirucce.
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10. Cisténi
INFORMACE Toto zafizeni je uréeno pouze pro pouziti se suchym plynem a
jako takové se neocekava, ze bude vyzadovat ¢isténi nebo dekontaminaci.
Pokud mate podezreni, ze zarizeni bylo kontaminovano kapalinou nebo pevnymi

casticemi, kontaktujte prosim Druck Service. Podrobnosti naleznete na zadni
strané.

K €isténi nepouzivejte rozpoustédla. V pfipadé potfeby ocistéte zvenci pomoci reklamyamp
hadfikem, ktery nepousti vliakna, a jemnym tekutym Cisticim prostfedkem.

11. Vraceni zbozi/materialovy postup
Pokud jednotka vyZaduje kalibraci nebo je neopravitelna, vratte ji do nejbliz§iho servisniho
stfediska Druck uvedeného na adrese: https://druck.com/service.

Kontaktujte servisni oddéleni a ziskejte povoleni k vraceni zbozi/materialu (RGA nebo RMA).
Poskytnéte nasledujici informace pro RGA nebo RMA:

*  Produkt (napf. PACE5000 E)

+  Sériové Cislo.

*  Podrobnosti o zavadé/praci, ktera ma byt provedena.

. Pozadavky na navaznost kalibrace.

*  Provozni podminky.

UpIné podrobnosti o opétovném zabaleni pristroje naleznete v uZivatelské pfirudce.

12. Kyberneticka bezpeénost

Doba podpory kybernetické bezpecnosti je nejméné 5 let od data zakoupeni. DalSi podrobnosti

Pro nahlaseni jakychkoli podezielych nebo pozorovanych problému s kybernetickou bezpec¢nosti
u tohoto produktu kontaktujte spole¢nost Druck na e-mailové adrese cyber-incident@druck.com.
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1. Introduktion og beskrivelse

1.1 Indferelsen

Denne vejledning indeholder sikkerhedsoplysninger med grundlseggende installations- og
betjeningsdetaljer. Se Drucks hjemmeside for den fulde specifikation, EU-
overensstemmelseserkleering og brugermanual:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

det bruges som vist i denne vejledning.

For du bruger udstyret, skal du laese og overholde alle lokale sundheds- og
sikkerhedsbestemmelser og sikre arbejdsprocedurer eller -praksis.

For du bruger udstyret, skal du leese og forsta eventuelle sikkerhedsadvarsler,
dette dokument, brugervejledningen 181M5411 og alle instruktioner. Dette
inkluderer gaeldende lokale sikkerhedsprocedurer og installationsstandarder.

Se brugervejledningen for generelle krav til trykbaerende udstyr.

@ OPLYSNINGER Producenten har designet dette udstyr til at vaere sikkert, nar

1.2 Beskrivelse

De PACE5000 E og PACE6000 E er moduleere trykregulatorer, der maler og styrer pneumatiske
tryk. PACES000 E understgtter et pneumatisk kontrolmodul. PACE6000 E kan understatte et
eller to moduler. De har hver en bergringsskeerm, der viser trykmaling og status. Du bruger
bergringsskaermen til at sendre valg og indstillinger. Kommunikationsgreenseflader pa bagsiden
af controllerne giver fiernvisning og kommunikation.

Bemaerk: De PACE5000 E og PACE6000 E kan ogsa kaldes »instrumenter«.

Ophavsret 2025 af Druck Limited.
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2. Specifikationer

Element Specifikation

Vise

LCD: Farvedisplay med touchscreen

Driftstemperatur

0°Ctil55°C(32°til131°F)

Forsendelses- og
opbevaringstemperatur

-20° Ctil 70 ° C (-4 ° F il 158 ° F)

Produktvaegt PACE5000
E

Kun chassis pa 5,55 kg (12,2 Ibs).
8,87 kg (19,6 Ibs) chassis og lavtryks pneumatisk kontrolmodul.
10,99 kg (24,2 Ibs) chassis og hgjtryks pneumatisk kontrolmodul.

Produktvaegt PACE6000
E

Kun chassis pa 7,26 kg (16 Ibs).
13,90 kg (30,6 Ibs) chassis og to lavtryks pneumatiske styremoduler.

16,02 kg (35,3 Ibs) chassis og et lavtryks- og et hgjtryks pneumatisk
styremodul.

18,14 kg (40 Ibs) chassis og to hgjtryks pneumatiske styremoduler.

Produktets dimensioner
PACE5000 E

88 mm (2U) (3.47") hgj
320 mm (12,6") dyb
440 mm (17,3") bred.

Produktets dimensioner

(
132 mm (3U) (5,2") hoj
(

PACEG000 E 320 mm (12,6") dyb
440 mm (17,3") bred
Maksimalt arbejdstryk Se bagsiden af de pneumatiske kontrolmoduler.
(MWP)
Beskyttelse mod IP20 (EN 60529)
indtraengen

Luftfugtighed ved drift

5 % til 95 % relativ luftfugtighed (ikke-kondenserende)

Vibration

MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3

Driftshgjde Maksimalt 2000 meter (6560 fod)
EMC EN 61326-1
Elektrisk sikkerhed EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Stremforsyning

Indgangsomrade: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A og PACEB000 E: 3 A

Sikring T4AH250V
Overvoltage Kategori I
Forureningsgrad 2

Tryksikkerhed

Trykudstyrsdirektivet - klasse: sund ingenigrpraksis (SEP) for gruppe 2-
gasser

Trykforbindelser 1ISO228/1 G 1/8 parallelle gevind (DIN 1SO228/1, JIS B0202).
Driftsmilje Kun indendgrs brug. Ma ikke bruges i potentielt eksplosive atmosfaerer.
Trykmedier Ren, tar, nitrogen eller luft.
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FORSIGTIG Brug ikke ilt, brint eller andre eksplosive gasser med dette
udstyr. Gasser skal vaere kompatible med rustfrit stal, akryl og nitril.

nerel information og sikkerhedsadvarsler

ADVARSEL Brug ikke udstyret med medier, der har en iltkoncentration > 21
% eller andre staerke oxidationsmidler.

Dette udstyr er ikke klassificeret til iltbrug.

Dette udstyr indeholder materialer eller vaesker, der kan nedbrydes eller
forbraendes i narveaer af steerke oxidationsmidler.

Dette udstyr har ikke et SIL-klassificering (Safety Integrity Level) og er kun til
brug i ikke-sikkerhedskritiske systemer.

Dette udstyr er ikke klassificeret til brug i farlig eller potentielt eksplosiv
atmosfaere. Brug af dette udstyr i en farlig eller potentielt eksplosiv atmosfaere
kan fore til alvorlig personskade eller ded.

Sluk for kildetrykket/-trykene, og slip forsigtigt trykket fra trykledningerne, fer du
afbryder eller tilslutter trykledningerne. Fortsat med forsigtighed.

Brug kun udstyr med den korrekte trykklassificering.

Fer du paferer tryk, skal du undersgge alle fittings og udstyr for skader. Udskift
alt beslag og udstyr, der er beskadiget. Brug ikke fittings og udstyr, der er
beskadiget.

Udstyret er sikkert, nar det betjenes som beskrevet i procedurerne i denne
vejledning. Ignorer ikke advarslerne. Brug ikke dette instrument til andre formal
end dem, der er angivet i denne vejledning. Instrumentets evne til at yde
beskyttelse kan falde, hvis det ikke bruges korrekt.

Pafar ikke tryk, der er sterre end det maksimale arbejdstryk (MWP), der er angivet
pa bagpanelet af det eller de pneumatiske kontrolmoduler.

Anvend ikke elektrisk stream, der er sterre end de maksimale vardier, der er
angivet pa instrumentets bagpanel.

Betjening af udstyret med daekslet fjernet giver adgang til farlige stremferende
dele. Taend ikke med daksler fjernet.

Systemmonteren er ansvarlig for systemets sikkerhed.
Alle brugere skal vare tilstrazkkeligt uddannet i tryksikkerhed.

RISIKO FOR ELEKTRISK STG@D Instrumentets jordledning skal tilsluttes
AC-forsyningens beskyttende sikkerhedsjord.

OPLYSNINGER Dette udstyr indeholder ikke forbrugsmaterialer.
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4. Produkt maerkning

Dette udstyr opfylder kravene i alle relevante europaeiske sikkerhedsdirektiver. Udstyret
er CE-maerket.

U K Dette udstyr opfylder kravene i alle relevante britiske lovbestemte instrumenter. Udstyret
C n baerer UKCA-meerket.

I::IE] Dette symbol pa udstyret angiver, at brugeren skal laese brugervejledningen.

Dette symbol pa udstyret angiver en advarsel, og at brugeren skal henvise til
brugervejledningen.

Dette symbol advarer brugeren om faren for elektrisk stad.

Miljgvenlig brugsperiode (EFUP).
&

Druck er en aktiv deltager i Storbritanniens og EU's tilbagetagningsinitiativ for affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) (UK SI 2013/3113, EU-direktiv 2012/19/EU).

Det udstyr, du har kebt, har kraevet udvinding og brug af naturressourcer til dets
produktion. Det kan indeholde farlige stoffer, der kan pavirke sundhed og miljg.

For at undga spredning af disse stoffer i vores miljg og for at mindske presset pa
naturressourcerne opfordrer vi dig til at bruge passende tilbagetagningssystemer. Disse
systemer vil genbruge eller genbruge de fleste af materialerne i dit slutudstyr pa en
forsvarlig made. Symbolet med en overstreget skraldespand pa hjul inviterer dig til at
bruge disse systemer.

Hvis du har brug for mere information om indsamlings-, genbrugs- og
genbrugssystemerne, bedes du kontakte din lokale eller regionale affaldsadministration.
Besag linket nedenfor for at fa instruktioner om tilbagetagning og flere oplysninger om
dette initiativ.

I 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Udpakning

Kontroller, at emballagen indeholder:
i.  Instrumentet.

i. Etstremforsyningskabel.

iii. Sikkerhedsinstruktioner.
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iv. En blaendplade for pneumatisk kontrolmodul (kun PACEG000 E). Opbevar denne plade til
fremtidig brug. Det beskytter bagsiden af instrumentet, hvis du fierner et pneumatisk

kontrolmodul.
FORSIGTIG Nar du har fjernet et pneumatisk kontrolmodul fra PACE6000 E,
skal du montere blzendpladen for at holde stremmen af kgleluft.

Efter udpakning af et instrument, der har vaeret under kolde forhold, skal du lade
tiden stabilisere sig og eventuel kondens fordampe.

Opbevar den originale emballage, hvis du skal returnere udstyret til kalibrering
eller af anden grund.

6. Installation
f FORSIGTIG Bioker ikke ventilationsabninger omkring instrumentet. Tillad

altid en fri luftstram omkring instrumentet.

Hvis der arbejdes med et pneumatisk kontrolmodul fjernet, skal kontrolmodulets
afdakningsplade altid monteres for brug (kun PACE6000 E).

Hvis du arbejder uden GPIB IEEE488-optionen, skal du serge for, at GPIB-
afskaermningspladen er monteret for brug.

Brug ikke instrumentet, hvis der ikke er monteret blaendplader pa bagsiden.
Monter alle blindplader sikkert for brug.

Frontpanel af glas. Brug, opbevar eller transporter ikke instrumentet, der star pa
frontpanelet. Dette kan forarsage skade pa udstyret. Hvis der opstar skader, ma
du ikke bruge udstyret og kontakte Druck Service. Se bagsiden af dette
dokument for kontaktoplysninger.

anlaegsinstallationsteknikere. Overhold alle lokale sikkerhedsprocedurer og
installationsstandarder. For eksempel: IEC/EN 60079-14, US National Electrical
Code NFPA 70 eller Canadian Electrical Code (CEC).

@ OPLYSNINGER Installationen skal udferes af godkendte

Begge instrumenter kan bruges:
*  Som et fritstdende instrument placeret pa en vandret overflade.

. Rackmonteret i et standard 19 tommer rack ved hjeelp af rackmonteringssaettet (se
brugervejledningen).

For fritstdende instrumenter kan fedderne pa forsiden af basen bruges til at haeve instrumentet til

en bedre synsvinkel.

6.1 Loft og handtering
j ADVARSEL Tungt udstyr op til 17 kg. Se "Specifikationer" pa side 64. To-

personers lift kan vaere ngdvendigt.

6.2 Forsyningsudstyr

Pneumatiske forsyninger skal have isolations- og udluftningsventiler og om ngdvendigt
konditioneringsudstyr. Reguler overtryksforsyningen til mellem 110 % af det fuldskalatrykomrade
og det maksimale arbejdstryk (MWP), der er angivet pa kontrolmodulet.
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For at beskytte kontrolmodulet mod overtryk i omrader over 100 bar (1450 psi) skal du montere
en passende beskyttelsesanordning (sdsom en aflastningsventil eller spreengskive) for at
begraense det pafarte forsyningstryk til under det maksimale arbejdstryk (MVWP). Se
brugervejledningen.

Pa instrumenter uden underforsyning udledes overtrykket fra systemet til atmosfeeren gennem
den negative forsyningsport. Monter en diffuser pa den negative port for at sprede luftstrammen.
Under systemtrykudluftningsoperationer udledes trykket fra systemet til atmosfaeren gennem
udluftningsporten. Monter en diffuser pa udluftningsporten for at sprede luftstreammen.

6.3 Pneumatiske forbindelser
f ADVARSEL Brug kun parallelle gevindtrykforbindelser til de pneumatiske

kontrolmoduler. Brug ikke koniske trade. Se "Specifikationer" pa side 64 for
gevindtype.

trykledningerne, for du frakobler eller tilslutter trykledningerne. Fortsat med
forsigtighed.

Brug kun udstyr med den korrekte trykklassificering.

| tilfelde af stromsvigt eller andre fejltilstande skal du serge for at have andre
trykindikatorer i eventuelle trykledninger.

f ADVARSEL Sluk for kildetrykket/-trykkene, og udluft forsigtigt

forbundet til Supply +ve- og Output-portene for at muliggere sikker udluftning til
atmosfaeren af disse trykledninger i tilfeelde af stromsvigt eller anden fejltilstand.

ij FORSIGTIG Monter manuelle udluftningsventiler til trykledninger, der er

Du skal tilslutte en overtryksforsyning til instrumentet. Tilslut en negativ eller vakuumforsyning,
hvis instrumentet fungerer i et absolut omrade eller undertryksomrade. Tilslut en
vakuumforsyning for en hurtig respons til instrumenter, der arbejder naer atmosfeerisk tryk.

Til dobbeltkanalsdrift (kun PACEG000 E) kan der anvendes to uafhaengige tryk- og
vakuumforsyninger.

Tilslut tryk- og vakuumforsyninger til SUPPLY + og SUPPLY - tilslutningsportene.
Tilslut enheden under test (UUT) til udgangsforbindelsesporten.

Bemaerk: Alle pneumatiske forbindelser skal overholde de samme trykstandarder som
instrumentet eller tilsvarende regionale trykstandarder. Se ."Specifikationer" pa side 64

Bemaerk: Nar du forbinder udgangsportene pa to trykmoduler sammen, skal du sgrge for, at
begge er enten:

* under 70 bar (1015 psi)
Eller
*  mellem 100 og 210 bar (1450 til 3045 psi).

For at forhindre overtryk af pneumatiske dele og for at overholde trykdirektivet ma du ikke blande
kategorier.
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6.3.1 Trykadaptere

Figur B1 Viser det tilgeengelige udvalg af TEMPO trykadaptere. Se Tabel 1 og databladet for at
fa flere oplysninger.

Tabel 1: Specifikation af trykadapter

Adapterens varenummer Specifikation

10-SNUBBER-1 Begraenser/Snubber

I0-DIFFUSER-1 Diffuser

IO-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 han til 1/4 NPT hun.
IO-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 han til 1/8 NPT hun.
I0-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 han til 7/16-20 UNF hun.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 han til AN4 37° han.
I0-ADAPT-AN6 1ISO 228 G1/8 han til AN6 37° han.
I0-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 han til 1/4 slange.
I0-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 han til ISO 228 G1/4 hun.

6.4 Elektriske forbindelser

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D Instrumentets jordledning skal tilsluttes
AC-forsyningens beskyttende sikkerhedsjord.

Isoler streamforsyningen, for du fjerner eller monterer et pneumatisk
kontrolmodul eller en blindplade.

med at understatte kommunikationskablerne. Brug ikke stroppunktet til at
understgotte trykror.

Vi leverer et IEC-kabel med instrumentet til tilslutning til lysnettet. Dette kabel
giver den beskyttende sikkerhedsjord til udstyret. IEC-kabelstikket er
frakoblingsenheden til udstyret. Segrg for, at du nemt kan na stikket efter
installationen.

@ OPLYSNINGER Bagsiden af instrumentet har et stroppunkt, der kun hjalper

Bemaerk: Alle elektriske forbindelser undtagen stremforsyningen er lavvolumentage og leverer
ikke og bear ikke tilsluttes udstyr, der leverer mere end 24 V.

Se Figur A1 for detaljer om bagpanelets tilslutninger. Se for Figur A2 detaljer om frontpanelet.
1. Isoler strgmforsyningen.

2. Tilslut alle kommunikationskabler og andre kabler til deres stik pa bagsiden af instrumentet.
3. Tilslut udstyret til stramforsyningen ved hjeelp af det medfelgende kabel.
4

Taend for stremforsyningen, og saet netafbryderen pa bagsiden af instrumentet til ON.
Knappen pa forsiden af instrumentet lyser orange. Instrumentet er i standbytilstand.

5. Tryk kort pa frontknappen. Det skifter til gladende hvidt. Instrumentets interne bleesere
starter, og instrumentet starter sin opstartssekvens.
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6.5 Ngaglen til Figur A1

Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 Stikkontakt. 9 USB Type B TMC-stik.
Sikringsholder til stramforsyningen. 10  USB Type A-stik.
Hovedafbryder. 11 Ethernet-stik.
4 Oplys_r)ing_er om elektrisk 12 PACES5000 E.
klassificering.
5 Pneumatiske kontrolmoduler. 13 PACE6000 E.
6  Valgfri GPIB IEEE 488-stik. 14  Kontrolmodul Blankingsplade.
7 HDMI-stik. 15  GPIB blankingsplade.
8 USB type C-stik.
6.6 Nagle til figur A2
Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 Beraringsskeerm. 4 USB-stik foran Type A.
2 Betjen knap. 5 Fadder.
3 Sounder.
6.7 Nagle til figur A3
Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 Tryk Forsyning positiv port. 5 REF (Reference) port.
2 Tryk Forsyning negativ port. 6 IDOS sensor stik.
3 Udgangstryk port. 7 24 VDC-udgang og logisk
indgangsstik.
4 Udluftningsport. 8 Maksimalt arbejdstryk og
sensoromrade.

Ophavsret 2025 af Druck Limited.
70 | PACE5000 E/ 6000 E Sikkerhedsinstruktioner—-Dansk



6.8 Ngaglen til Figur B2

Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 TEMPO trykforbindelse. 4 NPT gevindtryksstik.
2 Bundet taetning. 5 Trykadapter, se "Trykadaptere" pa
side 69.

3 1S0228/1 G1/8 trykstik.

6.9 Ngagle til figur B3

Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 PACE-trykforbindelse. 3 1ISO228/1 G1/8 trykstik eller adapter.
For adaptere, se "Trykadaptere" pa
side 69.

2 Bundet teetning.

Bemaerk: Dette er en alternativ taetningsmetode til tryk under 100 bar (1450 psi).

6.10 Ngaglen til Figur B4

Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 Stik. 2 Bundet teetning.

Bemaerk: Brug en passende gevindadapter til nationale rargevindforbindelser. Se for
"Trykadaptere" pa side 69 detaljer.

7. Eksempler pa pneumatisk tilslutning
f FORSIGTIG Brug af udluftningsfunktionen kan beskadige hastighedsfalsomt

udstyr, der er tilsluttet denne controller. Indstil @ndringshastigheden for
udstyret til en sikker vaerdi. Brug udluftningsfunktionen til at reducere trykket
med en kontrolleret hastighed, for udluftningsventilen abner til atmosfaren.

Overskrid ikke de maksimale tryk, der er angivet i den relevante
komponentvedligeholdelsesmanual for den enhed, der testes.

Aftryk forsigtigt alle ror til atmosfaerisk tryk, for du afbryder og tilslutter til den
enhed, der testes.

For du tester, skal du indstille @ndringshastighederne for TEMPO instrumentet
til en sikker vaerdi. En hgj a®ndringshastighed kan beskadige folsomme
komponenter. Se den relevante komponentvedligeholdelsesmanual for den
enhed, der testes.

Eksemplerne viser forbindelsesdetaljer ved hjaelp af det anbefalede forsyningsudstyr.

*  Figur C1 viser pneumatiske forbindelser uden vakuumforsyning.

*  Figur C2 viser pneumatiske forbindelser med vakuumforsyning.

*  Figur C3 viser pneumatiske forbindelser med en generator med undertryk.
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7.1 Neagle til Figur C1, Figur C2 og Figur C3.

Eleme Beskrivelse Eleme Beskrivelse
nt nt
1 Trykkilde. 10  Olietagefeelde.
2 Forsyning afspaerringsventil. 11 Vakuum kilde.
3 Filter. 12 Normalt dben elektrisk udlgserventil.
4 Reguler til mellem 110 % fuldskala og 13  Kontraventil.
maksimalt arbejdstryk (MWP). Valgfrit vakuumsystemszet. Dette gor
det muligt at udlede -ve-portgassen
direkte til atmosfaeren uden om
vakuumpumpen.
5 Diffuser. 14 Manuelle udluftningsventiler.
Hajtryksgasudstedning - athaengigt af
trykomrade.
6 Enhed under test. 15  Vakuumgenerator.
Valgfrit generatorsaet til undertryk,
ger det muligt for -ve-porten at udlede
direkte til atmosfaeren og omga
generatoren til undertryk.
7 Valgfrit reservoir. 16  Kildetryk (reguleret tryklufttilfarsel).
Optimal transientrespons og minimal
tid til setpunkt kan forringes, hvis
enten det pneumatiske forsynings-
eller vakuumsystem har begraenset
flow. Installation af et
reservoirvolumen, som har stgrre
kapacitet end belastningsvolumen,
placeret i umiddelbar nzerhed af
controllerens forsyningsporte, kan
forbedre controllerens respons.
8 Beskyttelsesanordning. 17  Udstedning til atmosfaeren.
For at beskytte kontrolmodulet mod
overtryk i omrader over 100 bar (1450
psi) skal du montere en passende
beskyttelsesanordning (sdsom en
aflastningsventil eller spraengskive)
for at begreense det paferte
forsyningstryk til under det maksimale
arbejdstryk (MWP).
9 Valgfri differentialforbindelse. A Atmosfeere.

Bemark: Se brugervejledningen for detaljer om andre systemkomponenter.

8. Operation

Efter opstartssekvensen viser instrumentdisplayet standardstartskeermen. Dette opdeles i ikoner,

knapper og omrader, som du kan vaelge.
For en grundlaeggende opgavehandling:
1. Veelg ikonet Maletilstand for at fa vist det malte tryk uden kontrol.
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2. Veelg et indstillingspunkt, og veaelg derefter ikonet Kontroltilstand for at indstille
instrumentet til kontroltilstand. Den vil kontrollere og vise det malte tryk, indtil det nar
saetpunktet. Du kan derefter vaelge at holde instrumentet i kontroltilstand eller vende tilbage
til maletilstand.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Sikkerhedsinstruktioner Enkelt kanals skaerm

Se Figur D1 og naglen nedenfor:

Statusomrade

Ikoner for valg af male- og kontroltilstand

Valg af seetpunkt

Ikon for indstillinger

5.  Knapperne Omrade, Opgave og Enheder til valg.

8.2 PACEG6000 E Visning med to kanaler

Bemaerk: Den PACEG000 E kan indstilles til at vise en enkelt eller to kanalers visning.
Se Figur D2 og naglen nedenfor:

Statusomrade

Ikoner for valg af male- og kontroltilstand

Valg af seetpunkt

Ikon for indstillinger

Knapper til valg af omrade, opgave og enheder

6. Eteller to kanals valgikon.

N~

oo nN -~

8.3 Valg af seetpunkt

Se Figur D3 og naglen nedenfor:

Tilbage mellemrum - sletter det sidst indtastede tegn
Slet - sletter alle tegn

Skifter positiv/inegativ veerdi

Indtaster et decimaltegn

Veelger tallene for seetvaerdiveerdien

Annuller afslutter dialogen uden at acceptere andringer. OK afslutter dialogboksen og
accepterer den nye komplette saetveerdi.

9. Vedligeholdelse
j ADVARSEL Hvis du udskifter netsikringerne, ma du kun bruge den type, der

IR

er vist i "Specifikationer".

Hvis du udskifter netkablet, skal du bruge kabel, der er identisk med det kabel,
der falger med instrumentet, klassificeret til mindst 5 A og indeholder en
beskyttende jordleder.

udstyret for at sikre, at alle daeksler er sikkert monteret.

f FORSIGTIG Efter enhver vedligeholdelse eller service skal du inspicere

Se brugervejledningen for rutinemaessig vedligeholdelse.
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10. Rensning
@ OPLYSNINGER Dette udstyr er kun designet til brug med ter gas og

forventes som sadan ikke at krave rengering eller dekontaminering. Hvis du har
mistanke om, at udstyret er blevet forurenet med flydende eller partikelformet
fast stof, bedes du kontakte Druck Service. Se bagsiden for detaljer.

Brug ikke oplgsningsmidler til renggring. Renger om ngdvendigt udvendigt med annonceamp
fnugfri klud og mildt flydende rengeringsmiddel.

11. Returnering af varer/materialeprocedure
Hvis enheden kraever kalibrering eller ikke kan serviceres, skal du returnere den til det nsermeste
Druck-servicecenter, der er angivet pa: https://druck.com/service.

Kontakt serviceafdelingen for at f& en returvare-/materialeautorisation (RGA eller RMA). Angiv
felgende oplysninger for en RGA eller RMA:

+  Produkt (f.eks. PACE5000 E)

*  Serienummer.

*  Oplysninger om defekt/arbejde, der skal udfares.

»  Krav til sporbarhed af kalibrering.

»  Driftsbetingelser.

Se brugervejledningen for alle detaljer om ompakning af instrumentet.

12. Cybersikkerhed
Supportperioden for cybersikkerhed er mindst 5 ar fra kebsdatoen. For yderligere oplysninger og
de seneste oplysninger, se venligst produktets webside pa Druck.com.

Kontakt venligst Druck via e-mailadressen cyber-incident@druck.com for at rapportere
eventuelle mistanke om eller observerede cybersikkerhedsproblemer med dette produkt.

Ophavsret 2025 af Druck Limited.
74 | PACE5000 E/ 6000 E Sikkerhedsinstruktioner—-Dansk


https://druck.com/service
https://druck.com/service

1. Inleiding en beschrijving
1.1 Inleiding

Deze handleiding bevat veiligheidsinformatie, inclusief basisinstallatie- en bedieningsdetails.
Raadpleeg de Druck-website voor de volledige specificaties, de EU-conformiteitsverklaring en de
gebruikershandleiding:

r 1

https://druck.com

L _

bij gebruik, zoals weergegeven in deze handleiding.

Voordat u de apparatuur gebruikt, dient u alle lokale gezondheids- en

veiligheidsvoorschriften en veilige werkprocedures of -praktijken te lezen en na
te leven.

Voordat u de apparatuur gebruikt, dient u alle veiligheidswaarschuwingen, dit
document, de gebruikershandleiding 181M5411 en alle instructies te lezen en te
begrijpen. Dit omvat toepasselijke lokale veiligheidsprocedures en
installatienormen.

@ INFORMATIE De fabrikant heeft deze apparatuur ontworpen om veilig te zijn

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor algemene vereisten voor
drukapparatuur.

1.2 Beschrijving

PACEG6000 E Het PACES5000 E zijn modulaire drukregelaars die pneumatische druk meten en
regelen. De PACE5000 E ondersteunt één pneumatische besturingsmodule. De PACE6000 E
kan één of twee modules ondersteunen. Ze hebben elk een touchscreen dat de drukmeting en
status weergeeft. Je gebruikt het touchscreen om selecties en instellingen te wijzigen.
Communicatie-interfaces aan de achterkant van de controllers zorgen voor weergave en
communicatie op afstand.

Opmerking: De PACE5000 E en PACE6000 E kunnen ook wel 'instrumenten' worden genoemd.
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2. Specificaties

Item Specificatie

Weergeven LCD: Kleurendisplay met touchscreen
Bedrijfstemperatuur 0°C tot 55°C (32° tot 131°F)
Verzend- en -20°C tot 70°C (-4°F tot 158°F)

opslagtemperatuur

Gewichten van het Chassis van 5,55 kg (12,2 Ibs) alleen.
product PACES5000 E Chassis en lagedruk pneumatische regelmodule van 8,87 kg (19,6 Ibs).
Chassis en hogedruk pneumatische regelmodule van 10,99 kg (24,2 Ibs).

Gewichten van het Chassis van 7,26 kg (16 Ibs).

product PACE6000 E Chassis van 13,90 kg (30,6 Ibs) en twee lagedruk pneumatische
regelmodules.
Chassis van 16,02 kg (35,3 Ibs) en één lagedruk en één hogedruk
pneumatische regelmodule.

Chassis van 18,14 kg (40 Ibs) en twee hogedruk pneumatische
regelmodules.

Afmetingen van het 88 mm (2U) (3,47") hoog

product 320 mm (12,6") diep

PACES5000 E 440 mm (17,3") breed.

Afmetingen van het 132 mm (3U) (5,2") hoog

product 320 mm (12,6") diep

PACE6000 E 440 mm (17,3") breed

Maximale werkdruk Raadpleeg de achterkant van de pneumatische bedieningsmodules.
(MWP)

Bescherming tegen IP20 (EN 60529)

binnendringing
Luchtvochtigheid in bedrijf 5% tot 95% RV (niet-condenserend)

Trilling MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3

Hoogte in bedrijf Maximaal 2000 meter (6560 ft)

EMC EN 61326-1

Elektrische veiligheid EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Voeding Ingangsbereik: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A en PACE6000 E: 3 A

Zekering T4AH250V

Categorie overspanning |l

Mate van vervuiling 2

Veiligheidsdruk Richtlijn drukapparatuur - klasse: goede technische praktijk (SEP) voor

gassen uit groep 2
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Item Specificatie

Druk aansluitingen 1ISO228/1 G 1/8 parallelle schroefdraad (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Werkomgeving Alleen voor gebruik binnenshuis. Niet gebruiken in potentieel explosieve
atmosferen.

Druk media Schoon, droog, stikstof of lucht.

VOORZICHTIG Gebruik geen zuurstof, waterstof of andere explosieve

gassen met deze apparatuur. Gassen moeten compatibel zijn met roestvrij staal,
acryl en nitril.
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3. Algemene informatie en veiligheidswaarschuwingen

AN

/A
@

Auteursrecht 20:

WAARSCHUWING Gebruik de apparatuur niet met media met een
zuurstofconcentratie > 21 % of andere sterk oxiderende middelen.

Deze apparatuur is niet geschikt voor zuurstofgebruik.

Deze apparatuur bevat materialen of vloeistoffen die kunnen degraderen of
verbranden in aanwezigheid van sterke oxidatiemiddelen.

Deze apparatuur heeft geen Safety Integrity Level (SIL)-classificatie en is alleen
bedoeld voor gebruik in niet-veiligheidskritieke systemen.

Deze apparatuur is niet geschikt voor gebruik in een gevaarlijke of potentieel
explosieve atmosfeer. Het gebruik van deze apparatuur in een gevaarlijke of
potentieel explosieve atmosfeer kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Schakel de brondruk(sen) uit en laat de druk voorzichtig ontsnappen van de
drukleidingen voordat u de drukleidingen loskoppelt of aansluit. Ga voorzichtig
te werk.

Gebruik alleen apparatuur met de juiste drukclassificatie.

Voordat u druk uitoefent, moet u alle fittingen en apparatuur op schade
onderzoeken. Vervang alle fittingen en apparatuur die beschadigd zijn. Gebruik
geen fittingen en apparatuur die beschadigd zijn.

De apparatuur is veilig wanneer deze wordt bediend zoals beschreven in de
procedures in deze handleiding. Negeer de waarschuwingen niet. Gebruik dit
instrument niet voor andere doeleinden dan die in deze handleiding worden
vermeld. Het vermogen van het instrument om bescherming te bieden kan
afnemen als het niet correct wordt gebruikt.

Oefen geen hogere druk uit dan de maximale werkdruk (MWP) die staat vermeld
op het achterpaneel van de pneumatische regelmodule of modules.

Oefen geen elektrisch vermogen uit dat hoger is dan de maximale waarden die
op het achterpaneel van het instrument staan vermeld.

Als u de apparatuur bedient terwijl het deksel is verwijderd, krijgt u toegang tot
gevaarlijke delen onder spanning. Niet onder stroom zetten als de afdekkingen
zijn verwijderd.

De systeemmonteur is verantwoordelijk voor de veiligheid van het systeem.
Alle gebruikers moeten voldoende getraind zijn in drukveiligheid.

RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK De aardingskabel van het instrument

moet worden aangesloten op de beschermende veiligheidsaarde van de AC-
voeding.

INFORMATIE Deze apparatuur bevat geen verbruiksartikelen.
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4. Product Markeringen

Symbool Beschrijving

Deze apparatuur voldoet aan de eisen van alle relevante Europese veiligheidsrichtlijnen.
De apparatuur is voorzien van de CE-markering.

U Deze apparatuur voldoet aan de vereisten van alle relevante Britse wettelijke
Cﬂ instrumenten. De apparatuur draagt het UKCA-keurmerk.

I::IE] Dit symbool op de apparatuur geeft aan dat de gebruiker de gebruikershandleiding moet
lezen.

Dit symbool op de apparatuur geeft een waarschuwing aan en dat de gebruiker de
gebruikershandleiding moet raadplegen.

Dit symbool waarschuwt de gebruiker voor het gevaar van een elektrische schok.

Druck neemt actief deel aan het terugname-initiatief voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA) in het VK en de EU (UK SI 2013/3113, EU-richtlijn
2012/19/EU).

De apparatuur die u hebt gekocht, vereiste de winning en het gebruik van natuurlijke
hulpbronnen voor de productie ervan. Het kan gevaarlijke stoffen bevatten die gevolgen
kunnen hebben voor de gezondheid en het milieu.

Om de verspreiding van deze stoffen in ons milieu te voorkomen en de druk op de
natuurlijke hulpbronnen te verminderen, raden wij u aan om de juiste terugnamesystemen
te gebruiken. Die systemen zullen de meeste materialen van uw end-life apparatuur op
een degelijke manier hergebruiken of recyclen. Het symbool van de doorgekruiste
verrijdbare afvalbak nodigt uit om die systemen te gebruiken.

Als u meer informatie nodig heeft over de inzamelings-, hergebruik- en recyclingsystemen,
neem dan contact op met uw lokale of regionale afvaladministratie.

Ga naar de onderstaande link voor terugname-instructies en meer informatie over dit
initiatief.

n Milieuvriendelijke gebruiksperiode (EFUP).

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Uitpakken

Controleer of de verpakking het volgende bevat:
i.  Hetinstrument.
ii. Een voedingskabel.
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iii. Veiligheidsinstructies.

iv. Een afdekplaat van de pneumatische regelmodule (alleen PACEG000 E). Bewaar deze plaat
voor toekomstig gebruik. Het beschermt de achterkant van het instrument als u een

pneumatische regelmodule verwijdert.

VOORZICHTIG Nadat u een pneumatische regelmodule uit de PACE6000 E
hebt verwijderd, plaatst u de afdekplaat om de koelluchtstroom te behouden.
Nadat u een instrument in koude omstandigheden heeft uitgepakt, moet u de tijd
nemen om te stabiliseren en eventuele condensatie te laten verdampen.

Bewaar de originele verpakking voor het geval u de apparatuur moet retourneren
voor kalibratie of om een andere reden.

6. Installatie
f VOORZICHTIG Blokkeer geen ventilatieopeningen rond het instrument. Zorg

te allen tijde voor een vrije luchtstroom rond het instrument.

Als u werkt terwijl de pneumatische besturingsmodule is verwijderd, monteer
dan vé6r gebruik altijd de afdekplaat van de besturingsmodule (alleen PACE6000
E).

Als u zonder de GPIB IEEE488-optie werkt, zorg er dan voor dat de GPIB-
afsluitplaat voor gebruik is aangebracht.

Gebruik het instrument niet als er geen afdekplaatjes aan de achterkant zijn
aangebracht. Monteer alle afdekplaten stevig voor gebruik.

Glazen frontpaneel. Gebruik, bewaar of vervoer het instrument niet terwijl het op
het voorpaneel staat. Dit kan schade aan de apparatuur veroorzaken. Mocht er
toch schade ontstaan, gebruik de apparatuur dan niet en neem contact op met
Druck Service. Zie de achterflap van dit document voor contactgegevens.

installatietechnici. Houd u aan alle lokale veiligheidsprocedures en
installatienormen. Bijvoorbeeld: IEC/EN 60079-14, US National Electrical Code
NFPA 70 of Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMATIE De installatie moet worden uitgevoerd door erkende

Beide instrumenten kunnen worden gebruikt:
» Als een vrijstaand instrument gepositioneerd op een horizontaal oppervlak.

* Ineenrack gemonteerd in een standaard 19 inch rack met behulp van de rack-mount optiekit
(raadpleeg de gebruikersinstructies).

Voor vrijstaande instrumenten kunnen de voetjes aan de voorkant van de basis worden gebruikt
om het instrument in een betere kijkhoek te brengen.
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6.1 Heffen en hanteren
f WAARSCHUWING Zwaar materieel tot 17 kg. Zie “Specificaties” op

pagina 76. Een lift voor twee personen kan nodig zijn.

6.2 Levering apparatuur

Pneumatische benodigdheden moeten zijn voorzien van isolatie- en ontluchtingskleppen en,
indien nodig, conditioneringsapparatuur. Regel de overdruktoevoer tot tussen 110% van het
volledige drukbereik en de maximale werkdruk (MWP) die op de regeleenheid staat vermeld.

Om de regeleenheid te beschermen tegen overdruk voor bereiken van meer dan 100 bar (1450
psi), monteert u een geschikte beveiligingsinrichting (zoals een ontlastklep of breekplaat) om de
uitgeoefende toevoerdruk te beperken tot onder de maximale werkdruk (MWP). Raadpleeg de
gebruikershandleiding.

Bij instrumenten zonder negatieve voeding wordt de positieve druk via de negatieve toevoerpoort
van het systeem naar de atmosfeer afgevoerd. Monteer een diffuser op de negatieve poort om
de luchtstroom te verspreiden.

Tijdens de drukontluchting van het systeem wordt de druk via de ontluchtingspoort van het
systeem naar de atmosfeer afgevoerd. Monteer een diffuser op de ventilatieopening om de
luchtstroom te verspreiden.

6.3 Pneumatische verbindingen
i WAARSCHUWING Gebruik alleen parallelle draaddrukverbindingen met de

pneumatische besturingsmodules. Gebruik geen taps toelopende draden. Zie
“Specificaties” op pagina 76 voor draadtype.

drukleidingen voorzichtig voordat u de drukleidingen loskoppelt of aansluit. Ga
voorzichtig te werk.

Gebruik alleen apparatuur met de juiste drukclassificatie.

Zorg er in geval van stroomuitval of andere storingsomstandigheden voor dat u
andere drukindicatoren in eventuele drukleidingen heeft.

j WAARSCHUWING Sschakel de brondruk(sen) uit en ontlucht de

die zijn aangesloten op de voedings+ve- en uitvoerpoorten om een veilige
ontluchting naar de atmosfeer van deze drukleidingen mogelijk te maken in geval
van stroomuitval of een andere storing.

f VOORZICHTIG Monteer handmatige ontluchtingskleppen op drukleidingen

U moet een overdruktoevoer op het instrument aansluiten. Sluit een negatieve of vacuiimvoeding
aan als het instrument in een absoluut bereik of een onderdrukbereik werkt. Sluit een
vaculimvoeding aan voor een snelle respons voor instrumenten die in de buurt van atmosferische
druk werken.

Voor tweekanaals werking (alleen PACE6000 E) kunnen twee onafhankelijke druk- en
vaculimvoedingen worden gebruikt.

Sluit druk- en vacuiimvoedingen aan op de aansluitpoorten SUPPLY+ en SUPPLY — .
Sluit de Unit Under Test (UUT) aan op de uitgangsaansluitpoort.

Opmerking: Alle pneumatische aansluitingen moeten voldoen aan dezelfde druknormen als het
instrument, of gelijkwaardige regionale druknormen. Zie “Specificaties” op pagina 76.
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Opmerking: Wanneer u de uitgangspoorten van twee drukmodules met elkaar aansluit, zorg er
dan voor dat beide zijn:

* onder 70 bar (1015 psi)
Oof
+  tussen 100 en 210 bar (1450 tot 3045 psi).
Om overdruk van pneumatische onderdelen te voorkomen en om de drukrichtlijn na te leven, mag
u geen categorieén mengen.
6.3.1 Druk Adapters
Afbeelding B1 Toont het beschikbare assortiment PAS drukadapters. Raadpleeg Tabel 1 en de
Datasheet voor meer informatie.

Tabel 1: Specificatie drukadapter

Onderdeelnummer van de adapter Specificatie

10-SNUBBER-1 Begrenzer/Snubber

10-VERSPREIDER-1 Diffuser

I0-ADAPT-1/4NPT 1SO 228 G1/8 mannelijk tot 1/4 NPT vrouwelijk.
10-ADAPT-1/8NPT 1SO 228 G1/8 mannelijk tot 1/8 NPT vrouwelijk.
10-AANPASSEN-7/16UNF 1SO 228 G1/8 mannelijk tot 7/16-20 UNF vrouwelijk.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 mannelijk naar AN4 37° mannelijk.
10-ADAPT-AN6 1SO 228 G1/8 mannelijk tot AN6 37° mannelijk.
10-ADAPT-WEERHAAK 1ISO 228 G1/8 mannelijk naar 1/4 slang.
10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 mannelijk tot ISO 228 G1/4 vrouwelijk.

6.4 Elektrische aansluitingen
ij RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK De aardingskabel van het instrument

moet worden aangesloten op de beschermende veiligheidsaarde van de AC-
voeding.

Isoleer de voeding voordat u een pneumatische regelmodule of afdekplaat
verwijdert of monteert.

om alleen de communicatiekabels te ondersteunen. Gebruik het
bevestigingspunt niet om drukleidingen te ondersteunen.

Bij het instrument leveren wij een IEC-kabel voor aansluiting op het lichtnet.
Deze kabel geeft de beschermende veiligheidsaarde aan de apparatuur. De IEC-
kabelconnector is het ontkoppelingsapparaat voor de apparatuur. Zorg ervoor
dat je na installatie gemakkelijk bij de connector kunt.

@ INFORMATIE De achterkant van het instrument heeft een bevestigingspunt

Opmerking: Alle elektrische aansluitingen, behalve het lichtnet, zijn laagvoltage en leveren niet
en mogen niet worden aangesloten op apparatuur die meer dan 24 V levert.

Raadpleeg Afbeelding A1 voor meer informatie over de aansluitingen op het achterpaneel.
Raadpleeg Afbeelding A2 voor meer informatie over het voorpaneel.

1. Isoleer de elektrische voeding.

2. Sluit alle communicatie- en andere kabels aan op de aansluitingen aan de achterkant van
het instrument.
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3. Sluit de apparatuur aan op het elektriciteitsnet met behulp van de meegeleverde kabel.

4. Schakel de elektrische voeding in en zet de netschakelaar aan de achterkant van het
instrument op AAN. De knop aan de voorkant van het instrument licht oranje op. Het
instrument staat in de stand-bymodus.

5. Druk kort op de knop aan de voorkant. Het zal veranderen in gloeiend wit. De interne
ventilatoren van het instrument starten en het instrument start zijn opstartsequentie.

6.5 Sleutel tot Afbeelding A1

Beschrijving Beschrijving
1 Stopcontact. 9 USB Type B TMC-aansluiting.
2 Houder voor netvoedingzekering. 10  USB Type A-aansluitingen.
3 Schakelaar voor netvoeding. 11 Ethernet-aansluiting.
4 Inforr_n_atie_ over elektrische 12 PACES5000 E.
classificatie.
5 Pneumatische besturingsmodules. 13  PACEG6000 E.
6 Optiong!e GPIB IEEE 488- 14 Afdekplaat voor besturingsmodule.
aansluiting.
7 HDMI-aansluiting. 15  GPIB-afdekplaat.

8 USB type C-aansluitingen.

6.6 Sleutel tot figuur A2

Item Beschrijving Item Beschrijving
1 Touchscreen scherm. 4 USB-aansluiting aan de voorzijde
Type A.
2 Bedieningsknop. 5 Voeten.

3 Sounder.

6.7 Sleutel tot figuur A3

Item Beschrijving Item Beschrijving
1 Positieve poort voor druktoevoer. 5 REF-poort (referentie).
2 Negatieve poort voor druktoevoer. 6 IDOS-sensor aansluiting.
3 Uitgang Druk poort. 7 24 VDC-uitgang en logische ingang.
4 Ontluchtingspoort. 8 Maximale werkdruk en sensorbereik.
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6.8 Sleutel tot Afbeelding B2

Item Beschrijving Item Beschrijving
1 PAS druk connector. 4 NPT-schroefdraaddrukconnector.
2 Gelijmde afdichting. 5 Drukadapter, zie “Druk Adapters” op
pagina 82.

3 1SO228/1 G1/8 druk connector.

6.9 Sleutel tot figuur B3

Item Beschrijving Item Beschrijving

1 PACE-drukaansluiting. 3 1ISO228/1 G1/8 drukconnector of
adapter. Voor adapters, zie “Druk
Adapters” op pagina 82.

2 Gelijmde afdichting.

Opmerking: Dit is een alternatieve afdichtingsmethode voor drukken van minder dan 100 bar
(1450 psi).

6.10 Sleutel tot Afbeelding B4

Beschrijving Beschrijving

1 Connector. 2 Gelijmde afdichting.

Opmerking: Gebruik een geschikte schroefdraadadapter voor National Pipe Thread-
verbindingen. Raadpleeg “Druk Adapters” op pagina 82 voor meer informatie.

7. Voorbeelden van pneumatische verbindingen
f VOORZICHTIG Het gebruik van de ontluchtingsfunctie kan schade

toebrengen aan snelheidsgevoelige apparatuur die op deze controller is
aangesloten. Stel de veranderingssnelheid voor de apparatuur in op een veilige
waarde. Gebruik de ontluchtingsfunctie om de druk met een gecontroleerde
snelheid te verlagen voordat de ontluchtingsklep opent naar de atmosfeer.
Overschrijd de maximale druk niet die wordt vermeld in de betreffende
onderhoudshandleiding voor onderdelen voor de te testen unit.

Maak alle leidingen voorzichtig drukloos tot atmosferische druk voordat u ze
loskoppelt en aansluit op de te testen unit.

Stel voor het testen de veranderingssnelheden voor het PAS instrument in op
een veilige waarde. Een hoge veranderingssnelheid kan gevoelige componenten
beschadigen. Raadpleeg de juiste onderhoudshandleiding voor onderdelen voor
de te testen eenheid.

De voorbeelden tonen aansluitdetails met behulp van de aanbevolen voedingsapparatuur.
+  Afbeelding C1 toont pneumatische verbindingen zonder vacuimvoeding.

+  Afbeelding C2 toont pneumatische verbindingen met een vacuimtoevoer.

+  Afbeelding C3 toont pneumatische verbindingen met een negatieve drukgenerator.
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7.1 Sleutel tot Afbeelding C1, Afbeelding C2 en Afbeelding C3.

Item Beschrijving Item Beschrijving

1 Drukbron. 10  Olienevel vanger.

2 Levering isolatieklep. 11 Vacuiim bron.

3 Filter. 12 Open normaal gesproken de

elektrische ontlastklep.

4 Regel tussen 110% full-scale en 13 Terugslagklep.
maximale werkdruk (MWP). Optionele vacuiimsysteemset.

Hierdoor kan het -ve poortgas direct
in de atmosfeer worden afgevoerd,
waarbij de vacuimpomp wordt
omzeild.

5 Diffuser. 14  Handmatige externe
Gasuitlaat onder hoge druk - ontluchtingskleppen.
afhankelijk van het drukbereik.

6 Eenheid wordt getest. 15 Vaculm generator.

Optionele onderdrukgeneratorset,
zorgt ervoor dat de -ve-poort
rechtstreeks naar de atmosfeer kan
lozen, waarbij de negatieve
drukgenerator wordt omzeild.

7 Optioneel reservoir. 16 Brondruk (geregelde
De optimale transiénte respons van persluchttoevoer).
de controller en de minimale tijd tot
het instelpunt kunnen afnemen als
het pneumatische toevoer- of
vaculimsysteem een beperkt debiet
heeft. Het installeren van een
reservoirvolume, dat een grotere
capaciteit heeft dan het laadvolume,
dat zich in de nabijheid van de
voedingspoorten van de controller
bevindt, kan de respons van de
controller verbeteren.

8 Beschermingsmiddel. 17  Uitlaat naar atmosfeer.

Om de regeleenheid te beschermen
tegen overdruk in een bereik van
meer dan 100 bar (1450 psi),
monteert u een geschikt
beveiligingsapparaat (zoals een
ontlastklep of breekplaat) om de
uitgeoefende toevoerdruk te
beperken tot onder de maximale
werkdruk (MWP).
9 Optionele differentiéle aansluiting. A Atmosfeer.

Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over andere
systeemcomponenten.
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8. Bewerking

Na het opstarten toont het instrumentendisplay het standaard startscherm . Dit is onderverdeeld

in pictogrammen, knoppen en gebieden die u kunt selecteren.

Voor een basistaakbewerking:

1. Selecteer het pictogram Meetmodus om de gemeten druk zonder controle weer te geven.

2. Selecteer een instelpunt en selecteer vervolgens het pictogram Bedieningsmodus om het
instrument in de bedieningsmodus te zetten. Het controleert en toont de gemeten druk totdat
het instelpunt is bereikt. U kunt er dan voor kiezen om het instrument in de controlemodus
te houden of terug te keren naar de meetmodus.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Veiligheidsinstructies Weergave met één kanaal

Raadpleeg Afbeelding D1 en de sleutel hieronder:

1. Status gebied

2. Pictogrammen voor het selecteren van meet- en regelmodi

3. Setpoint selectie

4. Pictogram instellingen

5. Keuzeknoppen voor bereik, taak en eenheden.

8.2 PACEG6000 E Tweekanaals weergave

Opmerking: Het PACE6000 E kan worden ingesteld om een enkele of tweekanaals weergave
weer te geven.

Raadpleeg Afbeelding D2 en de sleutel hieronder:

Status gebied

Pictogrammen voor het selecteren van meet- en regelmodi
Setpoint selectie

Pictogram instellingen

Keuzeknoppen voor bereik, taak en eenheden

6. Pictogram voor selectie van één of twee kanalen.

o kN =

8.3 Selectie van setpoints

Raadpleeg Afbeelding D3 en de sleutel hieronder:

Spatie achter - verwijdert het laatst ingevoerde teken
Verwijderen - verwijdert alle tekens

Schakelt tussen positieve/negatieve waarde

Voert een komma in

Selecteert de getallen voor de gewenste waarde

Met Annuleren wordt het dialoogvenster afgesloten zonder wijzigingen te accepteren. OK
verlaat het dialoogvenster en accepteert de nieuwe volledige instelwaarde.

L
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9. Onderhoud
f WAARSCHUWING Als u de netzekeringen vervangt, gebruik dan alleen het

type dat wordt weergegeven in “Specificaties”.

Als u het netsnoer vervangt, gebruik dan een kabel die identiek is aan de kabel
die bij het instrument is geleverd, met een nominale spanning van ten minste 5
A en met een beschermende aardleiding.

zeker van te zijn dat alle afdekkingen goed vastzitten.

f VOORZICHTIG Inspecteer de apparatuur na onderhoud of service om er

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor routineonderhoud.
10. Reiniging

INFORMATIE Deze apparatuur is uitsluitend ontworpen voor gebruik met
droog gas en hoeft als zodanig naar verwachting niet te worden gereinigd of
ontsmet. Als u vermoedt dat de apparatuur verontreinigd is geraakt met
vloeibare of deeltjesvormige vaste stoffen, neem dan contact op met Druck
Service. Zie de achterpagina voor meer informatie.

Gebruik geen oplosmiddelen voor het reinigen. Reinig indien nodig uitwendig met adamp
pluisvrije doek en mild vloeibaar wasmiddel.

11. Retour goederen/Materiaalprocedure
Als het apparaat moet worden gekalibreerd of niet bruikbaar is, breng het dan terug naar het
dichtstbijzijnde Druck-servicecentrum dat wordt vermeld op: https://druck.com/service.

Neem contact op met de serviceafdeling voor het verkrijgen van een Return Goods/Material
Authorization (RGA of RMA). Geef de volgende informatie op voor een RGA of RMA:

*  Product (bijv. PACE5000 E)

+  Serienummer.

*  Gegevens over defecten/uit te voeren werkzaamheden.
*  Vereisten voor traceerbaarheid van kalibratie.

+  Operationele omstandigheden.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor alle details over het opnieuw verpakken van het
instrument.

12. Cyberbeveiliging

De ondersteuningsperiode voor cyberbeveiliging bedraagt minimaal 5 jaar vanaf de
aankoopdatum. Voor meer informatie en de meest actuele gegevens kunt u terecht op de
productpagina van Druck.com.

Neem contact op met Druck via het e-mailadres cyber-incident@druck.com om eventuele
vermoedde of geconstateerde cyberbeveiligingsproblemen met dit product te melden.
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1. Introduction et description

1.1 Introduction

Ce guide fournit des informations de sécurité ainsi que des détails de base sur l'installation et le
fonctionnement. Consultez le site web de Druck pour obtenir les spécifications complétes, la
déclaration de conformité UE et le manuel d'utilisation.

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

lorsqu’il est utilisé, comme indiqué dans ce manuel.

@ INFORMATION Le fabricant a congu cet équipement pour qu’il soit sar

Avant d’utiliser ’équipement, lisez et respectez toutes les réglementations
locales en matiére de santé et de sécurité et les procédures ou pratiques de
travail sdres.

Avant d’utiliser ’équipement, lisez et comprenez tous les avertissements de
sécurité, ce document, le manuel d’utilisation 181M5411 et toutes les
instructions. Cela inclut les procédures de sécurité locales applicables et les
normes d’installation.

Reportez-vous au manuel d’utilisation pour les exigences générales en matiéere
d’équipement sous pression.

1.2 Description du produit

Les PACE5000 E et PACE6G000 E sont des régulateurs de pression modulaires qui mesurent et
contrélent les pressions pneumatiques. Le PACE5000 E prend en charge un module de
commande pneumatique. Le PACE6000 E peut prendre en charge un ou deux modules. lls
disposent chacun d’un écran tactile qui indique la mesure et I'état de la pression. Vous utilisez
I’écran tactile pour modifier les sélections et les parameétres. Les interfaces de communication a
I'arriere des contréleurs permettent I'affichage et la communication a distance.

Remarque : Les PACE5000 E et PACE6000 E peuvent également étre appelés « instruments ».
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2. Spécifications

Article Spécifications

Affichage LCD : Ecran couleur avec écran tactile
Température de 0°Cab5°C(32°Ca131°F)
fonctionnement

Température d’expédition -20 °C a 70 °C (-4 °F a 158 °F)
et de stockage

Poids des produits
PACES5000 E

Chassis seul : 5,55 kg (12,2 Ib).

Chassis et module de commande pneumatique basse pression : 8,87 kg
(19,6 Ib).

Chassis et module de commande pneumatique haute pression : 10,99 kg
(24,2 Ib).

Chassis seul : 7,26 kg (16 Ib).

Chassis et deux modules de commande pneumatiques basse pression :
13,90 kg (30,6 Ib).

Chassis et un module de commande pneumatique basse pression et un
module de commande pneumatique haute pression : 16,02 kg (35,3 Ib).
Chassis et deux modules de commande pneumatiques haute pression :

Poids des produits
PACEG6000 E

18,14 kg (40 Ib).

Dimensions du produit

PACES5000 E

88 mm (2U) (3,47") de haut
320 mm (12,6") de profondeur
440 mm (17,3") de large.

Dimensions du produit

PACEG000 E

(
132 mm (3U) (5,2") de haut
320 mm (12,6") de profondeur
440 mm (17,3") de large

Pression de service
maximale (MWP)

Reportez-vous a 'arriére des modules de commande pneumatique.

Protection contre les
infiltrations

IP20 (EN 60529)

Humidité de 5 % a 95 % d’humidité relative (sans condensation)
fonctionnement
Vibrations MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3
Altitude de Maximum 2000 metres (6560 ft)
fonctionnement
CEM EN 61326-1

Sécurité électrique

EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Alimentation Plage d’entrée : 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACE5000 E : 2 A et PACEGOO0 E : 3 A

Fusible T4AH250V

Catégorie de surtension ~ ?

Degré de pollution 2

Sécurité de pression

Directive des équipements sous pression - classe : bonnes pratiques
d'ingénierie (SEP) pour les gaz du groupe 2
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Article Spécifications

Raccords sous pression  Filetages paralléles 1ISO228/1 G 1/8 (DIN 1S0228/1, JIS B0202).

Environnement Utilisation en intérieur uniquement. Ne pas utiliser dans des atmosphéres
d’exploitation potentiellement explosives.
Fluides sous pression Propre, sec, a l'azote ou a l'air.

ATTENTION N'utilisez pas d’oxygéne, d’hydrogéne ou d’autres gaz explosifs

avec cet équipement. Les gaz doivent étre compatibles avec I’acier inoxydable,
I'acrylique et le nitrile.
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3. Informations générales et avertissements de sécurité
f AVERTISSEMENT N'utilisez pas I’équipement avec des fluides dont la

concentration en oxygéne > 21 % ou d’autres agents oxydants puissants.
Cet équipement n’est pas congu pour I'utilisation d’oxygéne.

Cet équipement contient des matériaux ou des fluides qui peuvent se dégrader
ou s’enflammer en présence d’agents oxydants puissants.

Cet équipement n’a pas de niveau d’intégrité de sécurité (SIL) et est uniquement
destiné a étre utilisé dans des systémes non critiques pour la sécurité.

Cet équipement n’est pas congu pour une utilisation dans une atmosphére
dangereuse ou potentiellement explosive. L’utilisation de cet équipement dans
une atmosphére dangereuse ou potentiellement explosive peut entrainer des
blessures graves ou la mort.

Coupez la ou les pressions de la source et relachez soigneusement la pression
des conduites de pression avant de déconnecter ou de connecter les conduites
de pression. Procédez avec prudence.

N’utilisez que des équipements avec la pression nominale correcte.

Avant d’appliquer une pression, vérifiez que tous les raccords et équipements ne
sont pas endommagés. Remplacez tous les raccords et équipements
endommageés. N'utilisez pas de raccords et d’équipements endommagés.

L’équipement est sir lorsqu’il est utilisé comme décrit par les procédures de ce
manuel. N’ignorez pas les avertissements. N’utilisez pas cet instrument a
d’autres fins que celles indiquées dans ce manuel. La capacité de I'instrument a
fournir une protection peut diminuer s’il n’est pas utilisé correctement.

N’appliquez pas de pressions supérieures a la pression de service maximale
(MWP) indiquée sur le panneau arriére du ou des modules de commande
pneumatique.

N’appliquez pas d’alimentation électrique supérieure aux valeurs maximales
indiquées sur le panneau arriére de I'instrument.

L’utilisation de I’équipement avec le couvercle retiré permet d’accéder aux
piéces sous tension dangereuses. Ne pas mettre sous tension avec les
couvercles retirés.

L’assembleur du systéme est responsable de la sécurité du systéme.

Tous les utilisateurs doivent étre correctement formés a la sécurité sous
pression.

connecté a la terre de sécurité de protection de I’alimentation CA.

ij RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE Le fil de terre de I'instrument doit étre

@ INFORMATION Cet équipement ne contient pas de consommables.
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4. Marquages de produits

Cet équipement répond aux exigences de toutes les directives de sécurité européennes
pertinentes. L’équipement porte le marquage CE.

U Cet équipement répond aux exigences de tous les instruments réglementaires
Cﬂ britanniques pertinents. L’équipement porte la marque UKCA.

I::IE] Ce symbole, sur I'équipement, indique que I'utilisateur doit lire le manuel d’utilisation.

Ce symbole, sur I'équipement, indique un avertissement et que I'utilisateur doit se référer
au manuel d'utilisation.

Ce symbole avertit I'utilisateur du danger de choc électrique.

Druck participe activement a linitiative de reprise des déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE) du Royaume-Uni et de 'UE (UK SI 2013/3113, directive
européenne 2012/19/UE).

L’équipement que vous avez acheté a nécessité I'extraction et I'utilisation de ressources
naturelles pour sa production. Il peut contenir des substances dangereuses qui pourraient
avoir un impact sur la santé et I'environnement.

Afin d’éviter la dissémination de ces substances dans notre environnement et de diminuer
la pression sur les ressources naturelles, nous vous encourageons a utiliser les systémes
de reprise appropriés. Ces systémes permettront de réutiliser ou de recycler la plupart des
matériaux de vos équipements en fin de vie de maniére solide. Le symbole de la poubelle
barrée vous invite a utiliser ces systémes.

Si vous avez besoin de plus d'informations sur les systémes de collecte, de réutilisation
et de recyclage, veuillez contacter votre administration locale ou régionale des déchets.
Veuillez consulter le lien ci-dessous pour obtenir des instructions de reprise et plus
d’informations sur cette initiative.

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

n Période d'utilisation respectueuse de I'environnement (EFUP).

5. Déballage

Vérifiez que 'emballage contient :
i.  Linstrument.

ii. Un cable d’alimentation.
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iii. Consignes de sécurité.

iv.  Une plaque d’obturation du module de commande pneumatique (PACE6000 E uniquement).
Conservez cette plaque pour une utilisation future. Il protége l'arriére de I'instrument si vous
retirez un module de commande pneumatique.

ATTENTION Apreés avoir retiré un module de commande pneumatique de
I’PACE6000 E, installez la plaque d’obturation pour maintenir le flux d’air de
refroidissement.

Apreés avoir déballé un instrument qui a été dans des conditions froides, laissez
le temps de se stabiliser et toute condensation de s’évaporer.

Conservez I’emballage d’origine au cas ou vous auriez besoin de retourner
I’équipement pour étalonnage ou pour toute autre raison.

6. Installation
f ATTENTION Ne bloquez pas les bouches d’aération autour de I'instrument.

Laissez une circulation d’air libre autour de I'instrument a tout moment.

Si vous travaillez avec un module de commande pneumatique retiré, installez
toujours la plaque d'obturation du module de commande avant utilisation
(PACE6000 E uniquement).

Si vous travaillez sans I'option GPIB IEEE488, assurez-vous que la plaque
d'obturation GPIB est installée avant utilisation.

N’utilisez pas I'instrument si des plaques d’obturation a I’arriére ne sont pas
installées. Installez solidement toutes les plaques d’obturation avant utilisation.

Panneau frontal en verre. N’utilisez pas, ne rangez pas et ne transportez pas
I'instrument posé sur son panneau avant. Cela peut endommager I’équipement.
En cas de dommage, n’utilisez pas I'’équipement et contactez le service aprés-
vente Druck. Voir la couverture arriéere de ce document pour les coordonnées.

d’installation d’usine approuvés. Respectez toutes les procédures de sécurité
locales et les normes d’installation. Par exemple : IEC/EN 60079-14, US National
Electrical Code NFPA 70 ou Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMATION L’installation doit étre effectuée par des techniciens

Les deux instruments peuvent étre utilisés :

+  Entant gu'instrument autonome positionné sur une surface horizontale.

*  Monté en rack dans un rack standard de 19 pouces a I'aide du kit d’option de montage en
rack (reportez-vous aux instructions d’utilisation).

Pour les instruments autonomes, les pieds a I'avant de la base peuvent étre utilisés pour élever
l'instrument a un meilleur angle de vue.
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6.1 Levage et manutention
f AVERTISSEMENT Equipement lourd jusqu’a 17 kg. Voir « Spécifications »,

page 90. Un ascenseur pour deux personnes peut étre nécessaire.

6.2 Equipement d’approvisionnement

Les alimentations pneumatiques doivent étre munies de vannes d’isolement et de ventilation et,
au besoin, d’'un équipement de conditionnement. Réglez I'alimentation en pression positive entre
110 % de la plage de pression pleine échelle et la pression de service maximale (MWP) indiquée
sur le module de commande.

Pour protéger le module de commande contre les surpressions dans les plages supérieures a
100 bar (1450 psi), installez un dispositif de protection approprié (tel qu’une soupape de
décharge ou un disque de rupture) pour limiter la pression d’alimentation appliquée en dessous
de la pression de service maximale (MWP). Reportez-vous au manuel d'utilisation.

Sur les instruments sans alimentation négative, la pression positive se décharge du systéme
dans I'atmosphére par I'orifice d’alimentation négative. Installez un diffuseur sur I'orifice négatif
pour diffuser le flux d’air.

Pendant les opérations de mise a l'air libre sous pression du systeme, la pression est évacuée
du systeme vers I'atmosphere par I'orifice de ventilation. Installez un diffuseur sur l'orifice de
ventilation pour diffuser le flux d’air.

6.3 Connexions pneumatiques
f AVERTISSEMENT Utilisez uniquement des raccords a pression a filetage

paralléle aux modules de commande pneumatique. N’utilisez pas de filetages
coniques. Voir « Spécifications », page 90 pour le type de filetage.

soigneusement les conduites de pression avant de déconnecter ou de connecter
les conduites de pression. Procédez avec prudence.

N’utilisez que des équipements avec la pression nominale correcte.

En cas de panne de courant ou d’autres conditions de défaut, assurez-vous
d’avoir d’autres indicateurs de pression dans toutes les conduites de pression.

f AVERTISSEMENT Coupez la ou les pressions de la source et ventilez

pression connectées aux ports d’alimentation + ve et de sortie pour permettre
une ventilation siire dans I’'atmosphére de ces conduites de pression en cas de
panne de courant ou d’autre condition de défaut.

f ATTENTION Installez des soupapes de purge manuelles sur les conduites de

Vous devez connecter une alimentation a pression positive a I'instrument. Connectez une
alimentation négative ou en vide si I'instrument fonctionne dans une plage de pression absolue
ou négative. Connectez une alimentation en vide pour une réponse rapide pour les instruments
fonctionnant a une pression proche de la pression atmosphérique.

Pour un fonctionnement a deux canaux (PACE6000 E uniquement), deux alimentations
indépendantes en pression et en vide peuvent étre utilisées.

Connectez les alimentations sous pression et en vide aux ports de connexion SUPPLY + et
SUPPLY -.

Connectez l'unité testée (UUT) au port de connexion de sortie.
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Remarque : Tous les raccords pneumatiques doivent étre conformes aux mémes normes de
pression que I'instrument ou aux normes de pression régionales équivalentes. Reportez-vous a
« Spécifications », page 90.

Remarque : Lorsque vous connectez les ports de sortie de deux modules de pression ensemble,
assurez-vous qu'ils sont tous les deux :

* endessous de 70 bar (1015 psi)
Ou
+ entre 100 et 210 bar (1450 a 3045 psi).
Pour éviter la surpression des piéces pneumatiques et pour respecter la directive de pression, ne
mélangez pas les catégories.
6.3.1 Adaptateurs de pression

Figure B1 Affiche la gamme disponible d’adaptateurs de Rythme pression. Pour plus
d’informations, reportez-vous a Tableau 1 la fiche technique.

Tableau 1 : Spécification de I’adaptateur de pression

Numéro de piéce de 'adaptateur Spécifications

10-SNUBBER-1 Restricteur/Amortisseur

10-DIFFUSEUR-1 Diffuseur

10-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 male a 1/4 NPT femelle.
10-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 méle a 1/8 NPT femelle.
10-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 male a 7/16-20 UNF femelle.
10-ADAPT-AN4 I1SO 228 G1/8 male a AN4 37° male.
10-ADAPT-ANG 1ISO 228 G1/8 male a AN6 37° male.
10-ADAPT-BARBE 1ISO 228 G1/8 Male a 1/4 Boyau.
10-ADAPT-G1/4 ISO 228 G1/8 male a ISO 228 G1/4 femelle.

6.4 Raccordements électriques
ij RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE Le fil de terre de I'instrument doit étre

connecté a la terre de sécurité de protection de I’alimentation CA.

Isolez I’'alimentation électrique avant de retirer ou d’installer un module de
commande pneumatique ou une plaque d’obturation.

aider a soutenir uniquement les cables de communication. N’utilisez pas le point
d’attache pour soutenir des tuyaux sous pression.

Nous fournissons un cable IEC avec I'instrument pour le raccordement a
I'alimentation secteur. Ce cable donne la terre de sécurité de protection a
I’équipement. Le connecteur de cable IEC est le dispositif de déconnexion de
I'équipement. Assurez-vous que vous pouvez facilement atteindre le connecteur
apres l'installation.

@ INFORMATION L’arriére de I'instrument est doté d’un point d’attache pour

Remarque : Toutes les connexions électriques, a I'exception de I'alimentation secteur, sont
basse tension et n’alimentent pas et ne doivent pas étre connectées a un équipement fournissant
une alimentation supérieure a 24 V.
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Reportez-vous a Figure A1 pour plus de détails sur les connexions du panneau arriere. Reportez-
vous a Figure A2 pour plus de détails sur le panneau avant.

1.
2.

Isolez I'alimentation électrique.

Connectez tous les cables de communication et autres cables a leurs prises a 'arriere de
l'instrument.

Connectez I'équipement a I'alimentation électrique a I'aide du cable fourni.

Mettez I'alimentation électrique sous tension et réglez I'interrupteur d’alimentation secteur a
I'arriere de I'instrument sur ON. Le bouton situé a I'avant de I'instrument s’allumera en
orange. L'instrument est en mode veille.

Appuyez brievement sur le bouton avant. Il deviendra d’un blanc éclatant. Les ventilateurs

internes de l'instrument démarreront et I'instrument commencera sa séquence de mise sous
tension.

6.5 Clé pour Figure A1

Description du produit Description du produit

1 Prise d’alimentation. 9 Prise USB TMC de type B.
2 Alimentation secteur Porte-fusible. 10  Prises USB de type A.
3 Interrupteur d’alimentation secteur. 11 Prise Ethernet.
4 Informations sur les cotes électriques. 12 PACE5000 E.
5 Modules .de commande 13 PACEG000 E.

pneumatiques.
6 Prise GPIB IEEE 488 en option. 14 Plaque d'obturation du module de

commande.
Prise HDMI. 15  Plaque d'obturation GPIB.

Prises USB de type C.

6.6 Légende de la figure A2

Description du produit Description du produit
1 Ecran tactile. 4 Prise USB frontale de type A.
2 Bouton de commande. 5 Pieds.

3 Sondeur.
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6.7 Légende de la figure A3

Article Description du produit Article Description du produit
1 Orifice positif d’alimentation en 5 Port REF (Référence).
pression.
2 Orifice négatif d’alimentation en 6  Prise de capteur IDOS.
pression.
3 Port de pression de sortie. 7 Prise de sortie 24 VDC et d’entrée
logique.
4 Port de ventilation. 8 Pressions de service maximales et

portée du capteur.

6.8 Clé pour Figure B2

Article Description du produit Article Description du produit
1 Rythme connecteur de pression. 4 Connecteur a pression fileté NPT.
2 Joint collé. 5 Adaptateur de pression, voir
« Adaptateurs de pression »,
page 96.

3 Connecteur de pression 1SO228/1
G1/8.

6.9 Légende de la figure B3

Article Description du produit Article Description du produit

1 Raccord a pression PACE. 3 Connecteur ou adaptateur de
pression 1SO228/1 G1/8. Pour plus
d’informations sur les adaptateurs,
reportez-vous a la section
« Adaptateurs de pression »,
page 96.

2 Joint collé.

Remarque : |l s’agit d’'une méthode d’étanchéité alternative pour les pressions inférieures a 100
bars (1450 psi).

6.10 Clé pour Figure B4

Description du produit Article Description du produit

1 Connecteur. 2 Joint collé.

Remarque : Utilisez un adaptateur fileté approprié pour les raccords National Pipe Thread.
Reportez-vous a pour plus de « Adaptateurs de pression », page 96 détails.
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7. Exemples de raccordement pneumatique

ATTENTION L'utilisation de la fonction de ventilation peut endommager les
équipements sensibles au taux connectés a ce contréleur. Réglez le taux de
changement de I’équipement sur une valeur siire. Utilisez la fonction de
ventilation pour réduire la pression a un rythme contrélé avant que la soupape
de purge ne s’ouvre a I’'atmospheére.

Ne dépassez pas les pressions maximales indiquées dans le manuel d’entretien
des composants approprié pour l'unité testée.

Dépressurisez soigneusement tous les tuyaux a la pression atmosphérique
avant de les déconnecter et de les connecter a I'unité testée.

Avant le test, réglez les taux de variation de I'instrument Rythme sur une valeur
sdre. Un taux de changement élevé peut endommager les composants
sensibles. Reportez-vous au manuel d’entretien des composants approprié pour
Punité testée.

Les exemples montrent les détails de connexion a I'aide de I'’équipement d’alimentation
recommandé.

»  Figure C1 montre les connexions pneumatiques sans alimentation en vide.

»  Figure C2 montre les connexions pneumatiques avec une alimentation en vide.

. Figure C3 montre les connexions pneumatiques avec un générateur de pression
manomeétrique négative.
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7.1 Légende de Figure C1, Figure C2 et Figure C3.

Article Description du produit Article Description du produit
1 Source de pression. 10  Piége a brouillard d’huile.
2 Vanne d’isolement d’alimentation. 11 Source de vide.
3 Filtre. 12 Soupape de décharge électrique
normalement ouverte.
4 Régulez entre 110 % de pleine 13 Clapet.
échelle et la pression de service Kit de systéme d’aspiration en option.
maximale (MWP). Cela permet au gaz de l'orifice -ve
d’étre directement évacué dans
I'atmosphére, en contournant la
pompe a vide.
5 Diffuseur. 14  Soupapes de purge externes
Echappement de gaz a haute manuelles.
pression - en fonction de la plage de
pression.
6 Unité testée. 15  Générateur de vide.
Le kit de générateur de pression
manomeétrique négative en option
permet au port -ve de se décharger
directement dans I'atmosphére, en
contournant le générateur de
pression manométrique négative.
7 Réservoir en option. 16  Pression a la source (alimentation en
La réponse transitoire optimale du air comprimé régulée).
controleur et le temps minimum
jusqu’au point de consigne peuvent
étre dégradés si le débit du systéme
d’alimentation pneumatique ou du
systéeme de vide est limité.
L’installation d’un volume de
réservoir, d’'une capacité supérieure
au volume de charge, situé a
proximité des ports d’alimentation du
contréleur peut améliorer la réponse
du contréleur.
8 Dispositif de protection. 17 Echappement a 'atmosphére.
Pour protéger le module de
commande contre les surpressions
dans les plages supérieures a 100
bar (1450 psi), installez un dispositif
de protection approprié (tel qu'une
soupape de décharge ou un disque
de rupture) pour limiter la pression
d’alimentation appliquée en dessous
de la pression de service maximale
(MWP).
9 Raccordement différentiel en option. a Atmosphere.

Remarque : Reportez-vous au manuel d’utilisation pour plus de détails sur les autres
composants du systéme.
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8. Opération

Aprés la séquence de mise sous tension, I'écran d’affichage de I'instrument affiche I'écran
d’accueil par défaut. Celui-ci se divise en icones, boutons et zones que vous pouvez
sélectionner.

Pour une opération de tache de base :

1. Sélectionnez I'icéne du mode de mesure pour afficher la pression mesurée sans contrble.

2. Sélectionnez un point de consigne, puis sélectionnez I'icbne Mode de contréle pour mettre
l'instrument en mode de contrdle. Il controlera et affichera la pression mesurée jusqu’a ce
qu’il atteigne le point de consigne. Vous pouvez ensuite choisir de garder I'instrument en
mode contrdle ou de revenir en mode mesure.

8.1 PACE5000 E/ 6000 E Consignes de sécurité Affichage monocanal

Reportez-vous a Figure D1 la légende ci-dessous :

Zone d’état

Icones de sélection des modes de mesure et de contrdle

Sélection de la consigne

Icbne paramétres

5. Boutons de sélection de gamme, de tache et d’'unités.

8.2 PACEG6000 E Affichage a deux canaux

Remarque : Le PACEG6000 E peut étre configuré pour afficher un affichage a un ou deux canaux.
Reportez-vous a Figure D2 la Iégende ci-dessous :

Zone d’état

Icones de sélection des modes de mesure et de contrdle

Sélection de la consigne

Icbne paramétres

Boutons de sélection de la plage, de la tAche et des unités

6. Icodne de sélection d’'un ou deux canaux.

N~

a0 bd -~

8.3 Sélection du point de consigne
Reportez-vous a Figure D3 la légende ci-dessous :
Retour arriére - supprime le dernier caractére saisi
Supprimer - supprime tous les caractéres

Bascule entre la valeur positive et négative

Entre une virgule décimale

Sélectionne les chiffres de la valeur de consigne

Annuler quitte la boite de dialogue sans accepter les modifications. OK quitte la boite de
dialogue et accepte la nouvelle valeur de consigne compléte.

o0 s wN =
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9. Entretien
f AVERTISSEMENT Si vous remplacez les fusibles secteur, utilisez

uniquement le type indiqué a la .« Spécifications »

En cas de remplacement du cable d’alimentation, utilisez un cable identique au
cable fourni avec I'appareil, d’'une puissance nominale d’au moins 5 A et
contenant un conducteur de terre de protection.

vous assurer que tous les couvercles sont bien installés.

f ATTENTION Apres tout entretien ou service, inspectez I’équipement pour

Reportez-vous au manuel d’utilisation pour I'entretien de routine.

10. Nettoyage
@ INFORMATION cCet équipement est congu pour étre utilisé uniquement avec

du gaz sec et, en tant que tel, ne devrait pas nécessiter de nettoyage ou de
décontamination. Si vous pensez que I'’équipement a été contaminé par des
liquides ou des particules solides, veuillez contacter Druck Service. Voir la page
arriére pour plus de détails.

N'utilisez pas de solvants pour le nettoyage. Si nécessaire, nettoyez I'extérieur a I'aide d’'un
chiffon humide non pelucheux et d’'un détergent liquide doux.

11. Procédure de retour des marchandises/matériaux
Si 'appareil nécessite un étalonnage ou s'il n’est pas utilisable, renvoyez-le au centre de service
Druck le plus proche dont le nom figure a I'adresse suivante : https://druck.com/service.

Contactez le service aprés-vente pour obtenir une autorisation de retour de
marchandises/matériaux (RGA ou RMA). Fournissez les informations suivantes pour un RGA ou
un RMA :

»  Produit (par ex. PACE5000 E)

*  Matricule.

»  Deétails du défaut/travail a entreprendre.
»  Exigences de tragabilité de I'étalonnage.
»  Conditions de fonctionnement.

Reportez-vous au Guide de I'utilisateur pour plus de détails sur le reconditionnement de
linstrument.

12. Cybersécurité

La période d'assistance en cybersécurité est d'au moins 5 ans a compter de la date d'achat. Pour
plus de détails et les informations les plus récentes, veuillez consulter la page produit sur
Druck.com.

Veuillez contacter Druck a I'adresse e-mail cyber-incident@druck.com pour signaler tout
probleme de cybersécurité suspecté ou constaté concernant ce produit.
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1. Einleitung und Beschreibung
1.1 Einfiihrung

Diese Anleitung enthalt Sicherheitshinweise sowie grundlegende Installations- und
Bedienungshinweise. Die vollstdndigen Spezifikationen, die EU-Konformitatserklarung und das
Benutzerhandbuch finden Sie auf der Website von Druck.

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

ist, wenn es wie in diesem Handbuch gezeigt verwendet wird.

Lesen und befolgen Sie vor der Verwendung des Gerats alle ortlichen
Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften sowie sichere Arbeitsverfahren oder -
praktiken.

Lesen und verstehen Sie vor der Verwendung des Gerits alle
Sicherheitswarnungen, dieses Dokument, das Benutzerhandbuch 181M5411 und
alle Anweisungen. Dazu gehoren auch die geltenden lokalen
Sicherheitsverfahren und Installationsstandards.

Informationen zu den allgemeinen Anforderungen an Druckgerite finden Sie im
Benutzerhandbuch.

@ INFORMATION Der Hersteller hat dieses Gerit so konzipiert, dass es sicher

1.2 Beschreibung

Die PACE5000 E und PACEG000 E sind modulare Druckregler, die pneumatische Driicke
messen und regeln. Der PACE5000 E unterstultzt ein pneumatisches Steuermodul. Der
PACEG000 E kann ein oder zwei Module unterstiitzen. Sie verflgen jeweils tUber einen
Touchscreen, auf dem die Druckmessung und der Status angezeigt werden. Uber den
Touchscreen kénnen Sie die Auswahl und die Einstellungen andern.
Kommunikationsschnittstellen auf der Riickseite der Steuerungen erméglichen die Fernanzeige
und -kommunikation.

Hinweis: Die PACE5000 E und PACE6000 E kénnen auch als "Instrumente" bezeichnet werden.
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2. Spezifikationen

Artikel Spezifikationen

Bildschirm LCD: Farbdisplay mit Touchscreen
Betriebstemperatur 0 °C bis 55 °C (32 °C bis 131 °F)
Versand- und -20 °C bis 70 °C (-4 °F bis 158 °F)
Lagertemperatur
Produktgewichte 5,55 kg (12,2 Ibs) Chassis (nur Chassis).
PACES000 E 8,87 kg (19,6 Ibs) Chassis und Niederdruck-Pneumatik-Steuermodul.
10,99 kg (24,2 Ibs) Chassis und Hochdruck-Pneumatik-Steuermodul.
Produktgewichte 7,26 kg (16 Ibs) Chassis (nur Chassis).
PACEB000 E 13,90 kg (30,6 Ibs) Chassis und zwei Niederdruck-Pneumatik-Steuermodule.

16,02 kg (35,3 Ibs) Chassis und je ein Niederdruck- und ein Hochdruck-
Pneumatik-Steuermodul.

18,14 kg (40 Ibs) Chassis und zwei Hochdruck-Pneumatik-Steuermodule.

Abmessungen des 88 mm (2HE) (3,47") hoch

Produkts 320 mm (12,6") tief

PACES5000 E 440 mm (17,3") breit.

Abmessungen des 132 mm (3HE) (5,2") hoch

Produkts 320 mm (12,6") tief

PACE6000 E 440 mm (17,3") breit

Maximaler Arbeitsdruck  Siehe Riickseite der pneumatischen Steuermodule.
(MWP)

Schutz vor Eindringen IP20 (EN 60529)
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 5 % bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend)

Vibration MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Kat 3

Betriebshohe Maximal 2000 Meter (6560 ft)

EMC EN 61326-1

Elektrische Sicherheit EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Stromversorgung Eingangsbereich: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A und PACEB000 E: 3 A

Sicherung T4AH250V

Uberspannungskategorie I

Grad der Verschmutzung 2

Drucksicherheit Druckgeréterichtlinie - Klasse: Gute Ingenieurpraxis (SEP) fur Gase der
Gruppe 2

Druckanschlisse 1ISO228/1 G 1/8 parallele Gewinde (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Betriebsumgebung Nur fiir den Innenbereich. Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen
verwenden.

Druckmedien Sauber, trocken, Stickstoff oder Luft.
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AN

ACHTUNG Verwenden Sie mit diesem Gerit keinen Sauerstoff, Wasserstoff
oder andere explosive Gase. Die Gase miissen mit Edelstahl, Acryl und Nitril
kompatibel sein.

3. Allgemeine Informationen und Sicherheitshinweise

AN

/A
@

WARNUNG Verwenden Sie das Gerit nicht mit Medien mit einer
Sauerstoffkonzentration > 21 % oder anderen starken Oxidationsmitteln.

Dieses Gerit ist nicht fiir die Verwendung mit Sauerstoff ausgelegt.

Dieses Gerat enthdlt Materialien oder Fliissigkeiten, die sich in Gegenwart von
starken Oxidationsmitteln zersetzen oder verbrennen kénnen.

Dieses Gerat hat keine SIL-Einstufung (Safety Integrity Level) und ist nur fiir den
Einsatz in nicht sicherheitskritischen Systemen bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fiir den Einsatz in gefdhrlichen oder
explosionsgefdahrdeten Bereichen ausgelegt. Die Verwendung dieses Geréts in
einer gefahrlichen oder potenziell explosiven Atmosphére kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Schalten Sie den/die Quelldriick(e) aus und lassen Sie vorsichtig den Druck aus
den Druckleitungen ab, bevor Sie die Druckleitungen trennen oder anschlieBen.
Gehen Sie vorsichtig vor.

Verwenden Sie nur Gerate mit der richtigen Druckstufe.

Bevor Sie Druck ausiiben, iiberpriifen Sie alle Armaturen und Geréte auf
Beschadigungen. Ersetzen Sie alle Armaturen und Gerite, die beschadigt sind.
Verwenden Sie keine Armaturen und Gerite, die beschadigt sind.

Das Gerit ist sicher, wenn es wie in diesem Handbuch beschrieben betrieben
wird. Ignorieren Sie die Warnungen nicht. Verwenden Sie dieses Instrument
nicht fiir andere als die in diesem Handbuch angegebenen Zwecke. Die
Schutzfahigkeit des Instruments kann abnehmen, wenn es nicht richtig
verwendet wird.

Wenden Sie keinen Druck an, der hoher ist als der auf der Riickseite des
pneumatischen Steuermoduls oder der pneumatische Steuermodule
angegebene maximale Betriebsdruck (MWP).

Wenden Sie keine elektrische Leistung an, die hoher ist als die auf der Riickseite
des Gerats angegebenen Maximalwerte.

Der Betrieb des Gerats bei abgenommener Abdeckung erméglicht den Zugang
zu gefédhrlichen spannungsfiihrenden Teilen. Nicht mit Strom versorgen, wenn
die Abdeckungen entfernt sind.

Der Systemmonteur ist fiir die Sicherheit des Systems verantwortlich.
Alle Benutzer miissen in geeigneter Weise in der Drucksicherheit geschult sein.

GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE Das Erdungskabel des
Instruments muss mit der Schutzerde der Wechselstromversorgung verbunden
werden.

INFORMATION Dieses Gerit enthilt keine Verbrauchsmaterialien.
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4. Produktkennzeichnungen

Symbol Beschreibung

Dieses Gerat erflllt die Anforderungen aller relevanten européischen
Sicherheitsrichtlinien. Das Gerat tragt das CE-Zeichen.

Dieses Gerat erflllt die Anforderungen aller relevanten britischen Rechtsverordnungen.
Cﬂ Das Gerat tragt das UKCA-Zeichen.

Dieses Symbol auf dem Gerat weist darauf hin, dass der Benutzer die
Bedienungsanleitung lesen muss.

Dieses Symbol auf dem Gerat weist auf eine Warnung hin und weist darauf hin, dass der
Benutzer auf die Bedienungsanleitung verweisen sollte.

Dieses Symbol warnt den Benutzer vor der Gefahr eines Stromschlags.

b Umweltfreundliche Nutzungsdauer (EFUP).

Druck beteiligt sich aktiv an der Riicknahmeinitiative fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate
E (WEEE) in GroRbritannien und der EU (UK SI 2013/3113, EU-Richtlinie 2012/19/EU).
Die Ausristung, die Sie gekauft haben, erforderte die Gewinnung und Nutzung naturlicher
Ressourcen fiir ihre Produktion. Es kann gefahrliche Stoffe enthalten, die sich auf die
Gesundheit und die Umwelt auswirken kénnen.
Um die Verbreitung dieser Stoffe in unserer Umwelt zu vermeiden und den Druck auf die
naturlichen Ressourcen zu verringern, empfehlen wir lhnen, geeignete
Riicknahmesysteme zu nutzen. Diese Systeme werden die meisten Materialien Ihrer End-
Life-Ausristung auf solide Weise wiederverwenden oder recyceln. Das Symbol der
durchgestrichenen Mdlltonne 1adt Sie ein, diese Systeme zu nutzen.
Wenn Sie weitere Informationen zu den Sammel-, Wiederverwendungs- und
Recyclingsystemen bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre ortliche oder regionale
Abfallverwaltung.

Unter dem untenstehenden Link finden Sie Anweisungen zur Riicknahme und weitere
Informationen zu dieser Initiative.

r 1
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5. Auspacken

Prifen Sie, ob die Verpackung Folgendes enthalt:
i.  Das Instrument.
ii. Ein Netzkabel.
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iii. Sicherheitshinweise.

iv. Eine Blindplatte fir das pneumatische Steuergerat (nur PACE6000 E). Bewahren Sie diese
Platte fur die zukinftige Verwendung auf. Es schitzt die Riickseite des Gerats, wenn Sie ein

pneumatisches Steuermodul entfernen.

ACHTUNG Nachdem Sie ein pneumatisches Steuermodul aus dem PACE6000
E entfernt haben, setzen Sie die Blindplatte ein, um den Kiihlluftstrom
aufrechtzuerhalten.

Lassen Sie nach dem Auspacken eines Gerits, das unter kalten Bedingungen
stand, Zeit zur Stabilisierung und Verdunstung des Kondenswassers.

Bewahren Sie die Originalverpackung auf, falls Sie das Gerat zur Kalibrierung
oder aus anderen Griinden zuriicksenden miissen.

6. Installation
f ACHTUNG Blockieren Sie keine Liiftungsschlitze um das Instrument herum.

Lassen Sie jederzeit einen freien Luftstrom um das Instrument herum zu.

Wenn Sie mit entferntem pneumatischem Steuermodul arbeiten, bringen Sie vor
der Verwendung immer die Abdeckplatte des Steuermoduls an (nur PACE6000
E).

Wenn Sie ohne die GPIB-IEEE488-Option arbeiten, stellen Sie vor der
Verwendung sicher, dass die GPIB-Blindplatte angebracht ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn auf der Riickseite keine Blindplatten
angebracht sind. Setzen Sie alle Blindplatten vor dem Gebrauch sicher ein.

Frontblende aus Glas. Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Instrument
nicht auf der Frontplatte stehend. Dies kann zu Schaden am Gerit fiihren. Sollte
es dennoch zu einem Schaden kommen, verwenden Sie das Gerat nicht und
wenden Sie sich an den Druck Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf der
Riickseite dieses Dokuments.

Anlageninstallateuren durchgefiihrt werden. Befolgen Sie alle lokalen
Sicherheitsverfahren und Installationsstandards. Zum Beispiel: IEC/EN 60079-
14, US National Electrical Code NFPA 70 oder Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMATION Die Installation sollte von zugelassenen

Beide Instrumente kénnen verwendet werden:
» Als freistehendes Instrument, das auf einer horizontalen Flache positioniert ist.

* Rackmontage in einem standardmafigen 19-Zoll-Rack mit dem Rack-Mount-Optionskit
(siehe Bedienungsanleitung).

Bei freistehenden Instrumenten kénnen die FiiRe an der Vorderseite des StandfulRes verwendet
werden, um das Instrument in einen besseren Betrachtungswinkel zu bringen.
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6.1 Heben und Handling
f WARNUNG Schweres Gerit bis zu 17 kg. Siehe ,,Spezifikationen* auf

Seite 104. Ein Zwei-Personen-Aufzug kann erforderlich sein.

6.2 Versorgungsausriistung

Pneumatische Versorgungen sollten Gber Absperr- und Entliftungsventile und, falls erforderlich,
Uiber Konditionierungsgerate verfiigen. Regelung der Uberdruckversorgung auf 110 % des
gesamten Druckbereichs und des auf dem Steuermodul angegebenen maximalen Arbeitsdrucks
(MWP).

Um das Steuermodul vor Uberdruck fiir Bereiche (iber 100 bar (1450 psi) zu schiitzen, montieren
Sie eine geeignete Schutzvorrichtung (z. B. ein Uberdruckventil oder eine Berstscheibe), um den
angelegten Versorgungsdruck auf unter den maximalen Betriebsdruck (MWP) zu begrenzen.
Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch.

Bei Instrumenten ohne negative Versorgung entladt sich der Uberdruck aus dem System durch
den negativen Zuleitungsanschluss in die Atmosphére. Montieren Sie einen Diffusor an der
negativen Offnung, um den Luftstrom zu verteilen.

Wahrend des Betriebs der Systemdruckentliiftung wird der Druck durch die Entliftungséffnung
aus dem System in die Atmosphare abgegeben. Bringen Sie einen Diffusor an der
Liftungs6ffnung an, um den Luftstrom zu verteilen.

6.3 Pneumatische Anschliisse
f WARNUNG Verwenden Sie nur parallele Gewindedruckanschliisse zu den

pneumatischen Steuermodulen. Verwenden Sie keine konischen Faden. Siehe
»opezifikationen* auf Seite 104 fiir den Gewindetyp.

Druckleitungen vorsichtig, bevor Sie die Druckleitungen trennen oder
anschlieBen. Gehen Sie vorsichtig vor.

Verwenden Sie nur Gerate mit der richtigen Druckstufe.

Im Falle eines Stromausfalls oder anderer Fehlerzustidnde stellen Sie sicher,
dass Sie andere Druckanzeigen in allen Druckleitungen haben.

f WARNUNG Schalten Sie den/die Quelldriick(e) aus und entliiften Sie die

die an die Anschliisse Supply +ve und Output angeschlossen sind, um eine
sichere Entliiftung dieser Druckleitungen in die Atmosphare im Falle eines
Stromausfalls oder eines anderen Fehlerzustands zu erméglichen.

f ACHTUNG Montieren Sie manuelle Entliiftungsventile an den Druckleitungen,

Sie miissen eine Uberdruckversorgung an das Gerét anschlieRen. SchlieRen Sie eine Minus-
oder Vakuumversorgung an, wenn das Gerat in einem Absolut- oder Unterdruckbereich arbeitet.
SchlieRen Sie eine Vakuumversorgung flir eine schnelle Reaktion von Instrumenten an, die in der
Nahe des Atmospharendrucks arbeiten.

Fir den Zweikanalbetrieb (nur PACE6000 E) kdnnen zwei unabhangige Druck- und
Vakuumversorgungen verwendet werden.

SchlieBen Sie Druck- und Vakuumversorgungen an die Anschliisse SUPPLY + und SUPPLY —
an.

Verbinden Sie das zu testende Gerat (UUT) mit dem Ausgangsanschluss.
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Hinweis: Alle pneumatischen Anschlisse missen den gleichen Drucknormen wie das Gerat
oder gleichwertigen regionalen Drucknormen entsprechen. Siehe ,Spezifikationen® auf
Seite 104.

Hinweis: Wenn Sie die Ausgangsanschliisse von zwei Druckmodulen miteinander verbinden,
stellen Sie sicher, dass beide entweder:

* unter 70 bar (1015 psi)
Oder
»  zwischen 100 und 210 bar (1450 bis 3045 psi).
Um eine Uberdruckbeaufschlagung der pneumatischen Teile zu vermeiden und die
Druckrichtlinie einzuhalten, durfen die Kategorien nicht gemischt werden.
6.3.1 Druck-Adapter
Abbildung B1 Zeigt den verfuigbaren Bereich der Tempo Druckadapter an. Weitere Informationen
finden Sie unter Tabelle 1 und im Datenblatt.

Tabelle 1: Spezifikation des Druckadapters

Teilenummer des Adapters Spezifikationen

I0-SNUBBER-1 Restriktor/Snubber

I0-DIFFUSOR-1 Diffusor

I0-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 Aullengewinde auf 1/4 NPT
Innengewinde.

10-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 Auftengewinde auf 1/8 NPT
Innengewinde.

10-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 Stecker auf 7/16-20 UNF Buchse.

10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 Stecker auf AN4 37° Stecker.

10-ADAPT-ANG ISO 228 G1/8 Stecker auf AN6 37° Stecker.

10-ADAPT-WIDERHAKEN 1SO 228 G1/8 AulRengewinde auf 1/4 Schlauch.

10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 Stecker auf ISO 228 G1/4 Buchse.

6.4 Elektrische Anschliisse
ij GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE Das Erdungskabel des

Instruments muss mit der Schutzerde der Wechselstromversorgung verbunden
werden.

Isolieren Sie die Stromversorgung, bevor Sie ein pneumatisches Steuergerat
oder eine Blindplatte entfernen oder einbauen.

Haltepunkt, an dem nur die Kommunikationskabel abgestiitzt werden kénnen.
Verwenden Sie den Haltepunkt nicht, um Druckleitungen zu stiitzen.

Wir liefern dem Gerat ein IEC-Kabel zum Anschluss an das Stromnetz mit. Dieses
Kabel gibt dem Gerit die schiitzende Schutzerde. Der IEC-Kabelstecker ist die
Trennvorrichtung fiir das Gerit. Achten Sie darauf, dass Sie den Stecker nach
der Installation leicht erreichen kénnen.

@ INFORMATION Auf der Riickseite des Instruments befindet sich ein
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Hinweis: Alle elektrischen Anschllisse mit Ausnahme des Stromnetzes sind
Niederspannungsanschliusse und versorgen keine Gerate, die mehr als 24 V liefern, und sollten
nicht an diese angeschlossen werden.

Weitere Informationen zu den Anschliissen auf der Ruickseite finden Sie unter Abbildung A1 .
Weitere Informationen zur Frontplatte finden Sie unter Abbildung A2 .

1. Trennen Sie die Stromversorgung.

2. SchlieRen Sie alle Kommunikations- und sonstigen Kabel an die Buchsen auf der Riickseite
des Gerats an.

3. Schlielen Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Kabel an die Stromversorgung an.

4. Schalten Sie die Stromversorgung ein und stellen Sie den Netzschalter an der Riickseite des
Instruments auf ON. Der Knopf an der Vorderseite des Instruments leuchtet orange. Das
Gerat befindet sich im Standby-Modus.

5. Dricken Sie kurz die vordere Taste. Es wechselt zu leuchtendem Weil. Die internen Lufter
des Instruments werden gestartet und das Instrument startet seine Einschaltsequenz.
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6.5 Schliissel zu Abbildung A1

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung

1 Netzsteckdose. 9 USB-Typ-B-TMC-Buchse.
Sicherungshalter fir Netzversorgung. 10  USB-Typ-A-Buchsen.
Netzschalter. 11 Ethernet-Buchse.

4 Informa_tionen zur elektrischen 12 PACES5000 E.
Nennleistung.

5 Pneumatische Steuermodule. 13  PACEG6000 E.

6 Optionaler GPIB IEEE 488-Sockel. 14 Abdeckplatte fiir Steuermodul.

7 HDMI-Buchse. 15  GPIB-Blindplatte.

8 USB-Typ-C-Buchsen.

6.6 Schlissel zu Abbildung A2

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung
1 Touchscreen-Display. 4 USB-Buchse an der Vorderseite Typ
A
2 Bedientaste. 5 FuRe.
3 Klopfer.

6.7 Schlissel zu Abbildung A3

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung

1 Positiver Anschluss der 5 REF-Anschluss (Referenz).
Druckversorgung.

2 Negativer Anschluss der 6 IDOS-Sensor-Sockel.
Druckversorgung.

3 Ausgang Druckanschluss. 7 24 VDC Ausgangs- und

Logikeingangsbuchse.
4 Entliftungsoffnung. 8 Maximale Arbeitsdriicke und

Sensorreichweite.
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6.8 Schlissel zu Abbildung B2

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung
1 Tempo Druckanschluss. 4 NPT-Gewinde-Druckanschluss.
2 Verklebte Dichtung. 5 Druckadapter, siehe ,Druck-Adapter”

auf Seite 109.

3

1SO228/1 G1/8 Druckanschluss.

6.9 Schlissel zu Abbildung B3

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung

1

PACE Druckanschluss. 3 1ISO228/1 G1/8 Druckanschluss oder
Adapter. Informationen zu Adaptern
finden Sie unter ,Druck-Adapter” auf
Seite 109.

2

Verklebte Dichtung.

Hinweis:

Dies ist eine alternative Dichtungsmethode fiir Driicke unter 100 bar (1450 psi).

6.10 Schliissel zu Abbildung B4

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung
1 Verbinder. 2 Verklebte Dichtung.
Hinweis: Verwenden Sie einen geeigneten Gewindeadapter fir National Pipe

Gewindeverbindungen. Weitere Informationen finden Sie unter ,Druck-Adapter® auf Seite 109 .

7. Beispiele fur pneumatische Verbindungen

AN

ACHTUNG Die Verwendung der Entliiftungsfunktion kann ratenempfindliche
Gerite beschéadigen, die an diesen Controller angeschlossen sind. Stellen Sie
die Anderungsrate fiir das Gerit auf einen sicheren Wert ein. Verwenden Sie die
Entliiftungsfunktion, um den Druck mit einer kontrollierten Geschwindigkeit zu
reduzieren, bevor sich das Entliiftungsventil zur Atmosphare hin 6ffnet.

Uberschreiten Sie nicht die maximalen Driicke, die im entsprechenden
Komponentenwartungshandbuch fiir das zu priifende Gerit angegeben sind.

Entlasten Sie alle Rohre vorsichtig auf Atmospharendruck, bevor Sie das Gerit
trennen und an das zu priifende Gerat anschliefen.

Stellen Sie vor dem Testen die Anderungsraten fiir das Tempo Gerit auf einen
sicheren Wert ein. Eine hohe Anderungsrate kann empfindliche Bauteile
beschadigen. Beziehen Sie sich auf das entsprechende
Komponentenwartungshandbuch fiir das zu testende Gerit.

Die Beispiele zeigen Verbindungsdetails mit den empfohlenen Versorgungsgeraten.
*  Abbildung C1 zeigt pneumatische Anschliisse ohne Vakuumversorgung.

*  Abbildung C2 zeigt pneumatische Verbindungen mit einer Vakuumversorgung.
*  Abbildung C3 zeigt pneumatische Anschlisse mit einem Unterdruckerzeuger.
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7.1 Schlissel zu Abbildung C1, Abbildung C2 und Abbildung C3.

Artikel Beschreibung Artikel Beschreibung
1 Druckquelle. 10  Olnebelabscheider.
2 Absperrventil fir die Versorgung. 11 Vakuum-Quelle.
3 Filter. 12 Normalerweise offenes elektrisches
Ablassventil.
4 Regelung auf 110 % des 13 Rickschlagventil.
Skalenendwerts und des maximalen Optionales Vakuumsystem-Kit.
Arbeitsdrucks (MWP). Dadurch kann das -ve-Portgas unter
Umgehung der Vakuumpumpe direkt
in die Atmosphare abgegeben
werden.
5 Diffusor. 14 Manuelle externe Entliftungsventile.
Hochdruck-Gasabgas - abhangig
vom Druckbereich.
6 Gerat im Test. 15  Vakuumerzeuger.
Optionales Unterdruck-Generator-Kit
ermdglicht die direkte Ableitung des -
ve-Anschlusses in die Atmosphéare
unter Umgehung des
Unterdruckgenerators.
7 Optionaler Ausgleichsbehalter. 16 Quelldruck (geregelte
Das optimale Einschwingverhalten Druckluftversorgung).
des Reglers und die minimale Zeit bis
zum Sollwert kdnnen beeintrachtigt
werden, wenn entweder die
pneumatische Versorgung oder das
Vakuumsystem einen
eingeschrankten Durchfluss aufweist.
Die Installation eines
Behéltervolumens, das eine groRere
Kapazitat als das Lastvolumen hat
und sich in unmittelbarer Nahe der
Versorgungsanschlisse des
Controllers befindet, kann das
Ansprechverhalten des Controllers
verbessern.
8 Schutzvorrichtung. 17  Abgas in die Atmosphare.
Um das Steuermodul vor Uberdruck
in Bereichen uber 100 bar (1450 psi)
zu schitzen, montieren Sie eine
geeignete Schutzvorrichtung (z. B.
ein Uberdruckventil oder eine
Berstscheibe), um den angelegten
Versorgungsdruck auf unter den
maximalen Betriebsdruck (MWP) zu
begrenzen.
9  Optionaler Differentialanschluss. Eine Atmosphére.

Hinweis: Weitere Informationen zu anderen Systemkomponenten finden Sie im
Benutzerhandbuch.
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8. Betrieb

Nach der Einschaltsequenz wird auf dem Instrumentendisplay der standardmaRige
Startbildschirm angezeigt. Diese unterteilt sich in Icons, Buttons und Bereiche, die Sie
auswahlen kénnen.

Fir einen grundlegenden Aufgabenvorgang:

1.  Wahlen Sie das Symbol Messmodus aus, um den gemessenen Druck ohne Kontrolle
anzuzeigen.

2. Wahlen Sie einen Sollwert und dann das Symbol fir den Steuerungsmodus aus, um das
Gerat in den Steuerungsmodus zu versetzen. Es kontrolliert und zeigt den gemessenen
Druck an, bis er den Sollwert erreicht. Sie kdnnen dann wahlen, ob Sie das Gerat im
Steuerungsmodus belassen oder in den Messmodus zurtickkehren méchten.

8.1 PACE5000 E/ 6000 E Sicherheitshinweise Einkanal-Anzeige
Beziehen Sie sich auf Abbildung D1 und den Schlissel unten:

1. Statusbereich

2. Symbole fir die Auswahl des Mess- und Steuerungsmodus

3. Auswahl des Sollwerts

4. Symbol "Einstellungen"

5. Auswahltasten fur Bereich, Aufgabe und Einheiten.

8.2 PACEG6000 E Zweikanal-Anzeige

Hinweis: Sie PACE6000 E kénnen so eingestellt werden, dass eine Ein- oder Zweikanalanzeige
angezeigt wird.

Beziehen Sie sich auf Abbildung D2 und den Schllssel unten:
Statusbereich

Symbole fiir die Auswahl des Mess- und Steuerungsmodus
Auswahl des Sollwerts

Symbol "Einstellungen”

Auswahltasten fur Bereich, Aufgabe und Einheiten

6. Symbol fiir die Auswahl eines oder zweier Kanale.

8.3 Auswahl des Sollwerts

Beziehen Sie sich auf Abbildung D3 und den Schliissel unten:
Ricktaste - 16scht das zuletzt eingegebene Zeichen
Ldschen - I6scht alle Zeichen

Umschaltung von positivem/negativem Wert

Gibt einen Dezimalpunkt ein

Wabhlt die Zahlen fiir den Sollwert aus

Abbrechen Beendet das Dialogfeld, ohne die Anderungen zu (ibernehmen. OK verlésst
den Dialog und tbernimmt den neuen vollstandigen Sollwert.

o wN =

L
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9. Wartung
f WARNUNG Wenn Sie die Netzsicherungen austauschen, verwenden Sie nur

den in gezeigten ,,Spezifikationen“Typ.

Wenn Sie das Netzkabel austauschen, verwenden Sie ein Kabel, das mit dem mit
dem Gerit gelieferten Kabel identisch ist, fiir mindestens 5 A ausgelegt ist und
einen Schutzleiter enthait.

sicherzustellen, dass alle Abdeckungen sicher sitzen.

f ACHTUNG Uberpriifen Sie das Gerit nach jeder Wartung oder Wartung, um

Informationen zur routinemafRigen Wartung finden Sie im Benutzerhandbuch.

10. Reinigung
@ INFORMATION Dieses Gerit ist nur fiir den Einsatz mit trockenem Gas

ausgelegt und erfordert daher keine Reinigung oder Dekontamination. Wenn Sie
den Verdacht haben, dass das Gerat mit Fliissigkeit oder partikelférmigen
Feststoffen verunreinigt ist, wenden Sie sich bitte an den Druck Service. Weitere
Informationen finden Sie auf der Riickseite.

Verwenden Sie keine Losungsmittel zur Reinigung. Bei Bedarf extern mit einem feuchten,
fusselfreien Tuch und einem milden Flissigwaschmittel reinigen.

11. Retouren-/Materialverfahren

Wenn das Gerat kalibriert werden muss oder nicht gewartet werden kann, geben Sie es an das
nachstgelegene Druck Service Center zurlick, das unter https://druck.com/service aufgefiihrt
ist.

Wenden Sie sich an die Serviceabteilung, um eine Riicksendegenehmigung (RGA oder RMA) zu
erhalten. Geben Sie die folgenden Informationen fir einen RGA oder RMA an:

*  Produkt (z.B. PACE5000 E)

+  Seriennummer.

*  Angaben zu Mangeln/durchzufihrenden Arbeiten.

* Anforderungen an die Riickverfolgbarkeit der Kalibrierung.

»  Betriebsbedingungen.

In der Bedienungsanleitung finden Sie alle Einzelheiten zum Umpacken des Gerats.

12. Cybersicherheit
Der Support fiir Cybersicherheit betréagt mindestens 5 Jahre ab Kaufdatum. Weitere Details und
aktuelle Informationen finden Sie auf der Produktwebseite unter Druck.com.

Bitte melden Sie vermutete oder beobachtete Cybersicherheitsprobleme im Zusammenhang mit
diesem Produkt an Druck unter der E-Mail-Adresse cyber-incident@druck.com.
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1. Eicaywyn Kai Trepiypa®n
1.1 Eicaywyn

AuTOG 0 00NYOG TTaPEXE! TTANPOPOPIEG acPaAeiag, e BACIKEG AETITOUEPEIEG EYKATAOTAONG KAl
AeiToupyiag. AvaTpégte oTov 10TOTOTTO TNG Druck yia Tig TTARpEIG TTpodiaypagég, Tn AfAwaon
Juppépoewaong EE kai o Eyxeipidio Xprio:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

va gival aoc@aAig 6Tav XpNOIUOTTOIEITAI OTTWG PAIVETAI OE AUTO TO EYXEIPISIO.
Mpiv xpnoigotroinoeTe TOV £§OTTAICHO, Slaf3doTe Kal TNPROTE 6AOUG TOug
TOTIKOUG Kavoviououg Yyegiag kai Ac@aAeiog kal Tig Aopaleig Aladikaoigg i
mwpakTiKéG Epyaoiag.

Mpiv xpnoigotroiNoeTe TOV €§O0TTAICUO, SIABACTE KOl KATAVONOTE TUXOV
TPOEISOTTOINTEIS aoPaAEiag, auTo To £yypago, To eyXeIpidSio xpoTtn 181M5411
Kal OAgg TIG 0dnyieg. AuTo TrepIAauBAvEl TIG I0XUOUCEG TOTTIKEG S108IKATIEG
ao@aAgiag Kal TO TTPOTUTTO EYKATACTOONG.

AvaTtpéSTe OTO EYXEIPIBIO XPAONG YIA TIG YEVIKEG OTTAUTAOEIG EEOTTAIOCHOU UTTO
mieon.

@ MAHPO®OPIEX O karaokeuaoTig éxel oXeBIATEI AUTOV TOV £EOTTAIONO WOTE

1.2 Meprypaepn

O1 PACES5000 E kai PACEG000 E eival apBpwToi EAEYKTEG TTiEONG TTOU JETPOUV Kal EAEYXOUV TIG
mveupaTikég éoelg. To PACES000 E utrooTnpidel éva Movdada eAéyyou Tremmeopévou aépa. To
PACEG000 E ptropei va utrooTtnpiger pia r dUo povadeg. To kabéva €xel pia 086vn agrg TTou
Oeixvel TN YETPNON TTiEONG KaI TNV KATAOTOOT. XPNOIPOTIOIEITE TNV 006V ARG Yia va aANAEETE
€MAOYEG Kal puBpioelg. O1 DIETTAPEG ETTIKOIVWVIOG OTO TTICW PEPOG TWV EAEYKTWV TTAPEXOUV
ATTOUAKPUOMEVN ATTEIKOVION KAl ETTIKOIVWVia.

Znueiwon: Ta PACES000 E kai PACEG000 E ptropoUv €T1Tiong va ovOUaoTOUV «PECO».
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2. MNpodiaypapég

Epgavioete LCD: ‘Eyxpwpn 086vn pe 086vn apig

O¢eppokpaaia Aeitoupyiag 0°C €wg 55°C (32° £wg 131°F)

O¢eppokpacia amooToAig  -20°C éwg 70°C (-4°F éwg 158°F)
Kal atroBrjkeuong

Bdpog mpoidvTog Mévo oaai 5,55 kg (12,2 Ibs).

PACES000 E >aoi 8,87 kg (19,6 Ibs) kal povada TTveUPaTIKAG EAEyXOU XAUNAAG TTiEoNG.
>aoi 10,99 kg (24,2 Ibs) kol HOVAdQ TIVEUPATIKAG EAEYXOU UWNAAG TTiEoNG.

Bdpog tTpoidvTog Moévo oaci 7,26 kg (16 Ibs).

PACE6000 E Taoi 13,90 kg (30,6 Ibs) Kai 500 HOVABEC TIVEUHATIKOU EAEYXOU XAUNAFC
Treong.

>aoi 16,02 kg (35,3 Ibs) kai pia yovada TTveupaTikold eEAEyXou XaunAng Trieong
Kal hio povada TveupaTikoU eAEyxou uwnAAg TTieang.
Yaoi 18,14 kg (40 Ibs) ka1 5U0 POVADEG TTVEUPATIKOU EAEYXOU UWNAAG TTiEONG.

Al0oTAOEIG TTPOIOGVTOG “Yyog 88 mm (2U) (3,47")
PACES5000 E Bd&Bog 320 mm (12,6")
MA&Tog 440 mm (17,3").
AI0OTACEIG TTPOIOVTOG “Yyog 132 mm (3U) (5,2")
PACE6000 E Bd&Bog 320 mm (12,6")
MAdTog 440 mm (17,3")

MéyioTtn Tieon Asitoupyiag AvaTpéETe 0TO TTIOW PEPOG TWV HOVABWY TTVEUHATIKOU EAEYXOU.
(MWP)

MpooTaoia £166d0u IP20 (EN 60529)
Yypaaia Aeiroupyiag 5% €wg 95% OXETIKN uypacia (Xwpig CuPTTUKVWON)
Advnon MIL-PRF-28800

Def.Stan.66-31 8.4 'ata 3
Ywopetpo Asiroupyiag Méyioto 2000 pétpa (6560 TTodIa)

EMC EN 61326-1

HAekTpIkr) ac@dAeia EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

TpPo@odoTIKO Eupog eic6d0u: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A kai PACEB000 E: 3 A

Ac@daAeia T4AH250V

Karnyopia utréptaong li

BaBuog putravong 2

Ac@aAeia Ttieong Odnyia yia Tov eEOTTAICHO UTTO TTiEDT - KATNYOPIa: TIPOKTIKA MNXAVIKAG AXOU
(SEP) yia aépia Tng opddag 2

Suvdéoeig Tieong 1ISO228/1 G 1/8 rTapaAAnAa vipata (DIN 1ISO228/1, JIS B0202).

MepiBdAAov Aeitoupyiag  Movo yia ecwTePIKA XpAon. Na pn XpnoidoTrolEiTal o€ EKPASIMES
ATUOOPAIPEG.

Méoa Tieang KaBapo, &npo, afwTo 1 aépa.
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A

MPOXZOXH Mnv xpnoipotoicite ouy6vo, udpoydvo fi GAAA EKPNKTIKG aépia
HE auTov ToV €§oTTAIoUO. Ta aépia TPETel va gival cupuBard pe avoseidwTo
XGAuBa, akpUAIKO Kal VITPiAlO.

3. Fevikég TTANPOPOpPIES KAl TTPOEIBOTTOINCEIG ACPAAEING

AN

/A

MPOEIAOMOIHZH Mnv xpnoipotrolcite Tov e£0TTAIGHS PE PECA PE HEGO PE
ouUYyKEVTpwON ofuyovou > 21 % | AAAoUG I0XUPOUG 0EEIBWTIKOUG TTAPAYOVTEG.
Autog o eoTTAIcUOG Bev £xel agloAoynBei yia Xprion o§uyévou.

AuTOG 0 £SO0TTAIOCHOG TrEPIEXEI UAIKA i} UYPd TTOU MTTOPEI VO atToikoSounouv 1 va
KaoUV TTapoudia I0XUPWV OZEIBWTIKWY TTaPaAYyOVTWV.

AutOg 0 e§0TTAIC UGG Bev £l aloAdynon eMITTESOU AKEPAIOTNTAG AOPAAEIOG
(Safety Integrity Level - SIL) kai TrpoopileTal MOVO yia XPRON C& CUCTAHATA TTOU
dev gival Kpioipya yia TV ao@AAsgia.

Autog o e§oTAIcu6g Bev £xel agloAoynBei yia xprion o€ emikivduvn R duvnTikd
EKPNKTIKA aTtpéo@aipa. H xpion autol Tou £§oTAIcUOU o€ eTiKiviuvn 1
duVNTIKA EKPNKTIKK OTHOO@AIPA MTTOPEI VO 08NYNOEl o€ CORAPO TPAUMATIONO 1
Bdvaro.

AtrevepyotrolfjoTe TNV(TIG) Tigon(-€1G) TINYNG Kol ATTEAEUBEPWOTE TTPOOCEKTIKG
TNV Tigon amé Toug aywyouUg TTiECNG TIPIV ATTOCUVOECETE | CUVOEDETE TOUG
aywyoug Trieong. NpoxwpnoTe pe Tpocoxn.

XpnoipoTtroleite povo £§OTTAIOUO PE TN CWOTH OVOUOGCTIKK TTiECT.

Mpiv a1rd TNV eQappuoyn ieong, e§eTdoTe OAa Ta e§apTAMATA KOl TOV E§OTTAICHO
yia {nui€G. AVTIKATOOTAOTE OAd Ta EAPTAMATA KAl TOV ESOTTAICUO TTOU £XOUV
utrooTei {nuid. Mnv xpnoipoTroigite e§apTApATA Kal ESOTTAIONO TTOU £XOUV
UTTOOTEI {NUId.

O £§oAIopOG €ival ao@aAng OTav AEITOUPYEI OTTWG TTEPIYPAPETAI ATTO TIG
d1adikaoieg auTou Tou gyxeipidiou. Mnv ayvosite Tig rpoeidotroinoeig. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO OpYaVo Yia AAAOUG OKOTTOUG EKTOG ATTO AUTOUG TTOU
divovTal o€ auTo TO £yXeIpiSio. H IKavoTnTa TOU OpYydvou va TTapEXEl TIPOCTAT A
HTTOpEi VO MEIWOET GV SEV XPNOIMOTTOIEITAI CWOTA.

Mnv aokeiTe MECEIG HEYAAUTEPEG AT TN PEYIOTN TriEon AgiToupyiag (MWP) rou
dnAwveral oTo Tiow MAAiICIO TNG HOVADdAG | TWV HOVASWYV TIVEUUATIKOU
eAéyyou.

Mnv e@pappodeTe NAEKTPIKA 10X0 HEYAAUTEPN ATTO TIG YEYIOTEG TIMEG TTOU
ava@E£povTal oTo Tiow TTAaicio Tou opydvou.

H Asitoupyia Tou §0TTAIGCHOU ME TO KAAUPMO OQAIPEPEVO ETTITPETTEI TNV
mwpoéoBaon ot emMIKivduva utré Tdon pépn. Mnv evepyoTroleite e Ta KAAUPOTO
apaipegPéva.

O ouvapuoAoynTiG TOU CUCTHHATOG gival UTTEUBUVOG yia TRV ao@AAEia TOU
OUGTAMATOG.

‘OAol o1 XpAOTEG TIPETTEN VA €ival KATAAANAQ EKTTAISEUPEVOI OTNV AC@PAAEIO UTTO
mieon.

KINAYNOZ HAEKTPOIMAHZIAZ To kaAwdio yeiwong Tou opydvou
TIPETTEl VA OUVOEETAI ME TNV TTPOCTATEUTIKN BACN ao@aAgiag Tpogodoaiag
evOAAaOOOuEVOU PEUUATOG.
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MAHPO®OPIEX Autég o €€0mrAIon6g Sev TEPIEXEI AVAARDOIHA UAIKAL.
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4. 2nUAVOEIG TTPOIOVTWV

ZopBoAo  Meprypaen

AuUTOG 0 €EOTTAIOUOG TTANPOI TIG ATTAITACEIG OAWY TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY 0dNYIWV
ac@aAeiag. O eEorAiopds @épel To ofua CE.

U K AUTOG 0 €EOTTAIGUOG TTANPOI TIG ATTAITACEIG OAWV TWV OXETIKWVY VOUOBETIKWVY TTPAEWY TOU
Cﬂ Hvwpévou BaaiAeiou. O e€ommAicpog @épel To arjua UKCA.

AuT6 10 oUpBOoAO, aTOV EEOTTAIGUO, UTTOBEIKVUEI OTI O XPAOTNG TTPETTEI va dlafBdael To
EYXEIPIBIO XPrONG.

AuT6 10 oUpBOAO, aTOV EEOTTAIGHO, UTTOBEIKVUEI IO TTPOEIBOTTOINCN Kal 6Tl 0 XPAOTNG
TIPETTEI VA AVATPEEEI OTO EYXEIPIOIO XPAONG.

AuT6 T0 oUPBOAO TTPOEISOTTOIET TOV XPrOTN YIa TOV Kivouvo NAeKTPOTTANSiag.

Mepiodog xpriong @IAIKA TTpog To TTEPIBAAAov (EFUP).

H Druck guppetéxel evepyd oTnv TIpwToROUAIC ETIOTPOPAG ATTORAATWY NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou egoTAiopol (AHHE) Tou Hvwpévou BaoiAgiou kai Tng EE (UK SI12013/3113,
odnyia EE 2012/19 / EE).

O €CoTTAIOPOG TTOU ayopdoaTe aTTaiToUoe TNV €§0pUEN Kal XPACN QUOIKWY TTOPWYV YIa ThV
TTapaywyr Tou. Mtropei va trepiéxel £mKivOuveg ouaieg TTou Ba ptropolcav va
€TTNPEACOUV TNV UYyEia Kal TO TTEPIBGAAOV.

Mpokelpévou va atro@euxBei n dIAdO0N AUTWV TWV OUCIWV OTO TTEPIBAAAOV PaG Kal va
MEIWBEI N TTiEan OTOUG PUOIKOUG TTOPOUG, 0aG EVOAPPUVOUNE VO XPNCIUOTIOINTETE TO
KaTAAANAQ CUGTANATA ETTIOTPOPRAG. AUTA Ta CUCTAPOTA Ba ETTAVAYPNOIYOTTOINCOUV i Ba
QVOKUKAWGOOUV Ta TrEPIoodTEP ATTO T UNIKG TOU €EOTTAIGOU TEAOUG WNG 0OG HE UyIA
TpOTT0. To oUPPBoA0 diaypappévou TPoXAAATOU KASOU ATTOPPINKATWY GOG TTPOCKAAET va
XPNOIUOTTIOINCETE QUTA TO CUCTHAUATA.

Edv xpe1dleoTe TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA GUCTAUATA GUAAOYAG,
£TTOVAXPNCIMOTIOINONG Kal AVOKUKAWONG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKN 1 TTEPIPEPEITKT
dloiknon atmoBAATwWv.

EmiokepBeite TOV TTApaKATW CUVOECHO YIa 0dNYiEG OXETIKA PE TNV ETTICTPOPR Kal
TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE AUTHV TNV TTPWTOROUAIQ.
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EAéyETe OTI N ouokeuaaia TTEPIEXEL:
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i. Topéoo.

i. 'EvakaAwdio Tpogpodoaciag.

iii. Odnyieg aopaAeiag.

iv. TAdka kevou povadag TrveupaTikou eAéyxou (uovo PACEGO0O E). KpatnoTte auTrv Tnv
TTAGKQ yia HEAAOVTIKE Xprion. MNpooTaTeUel TO TTIOW PEPOG TOU OPYAVOU £V OQAIPECETE HIA
TIVEUMATIKA JovAada eAéyxou.

f MPOZOXH A@oU agaipéceTe pio TTVEUHOTIKH HOVADA EAEYXOU aTTd TO
PACE6000 E, Toro8eTii0TE TNV TTAGKO KEVOU YId VO SIATNPACETE TN PON TOU aépa
Wugng.

A@OoU aTTOCUCKEUAOETE EVO OPYOVO TTOU BPioKETAI O€ YUXPEG OUVONKESG, APOTE
TO XPOVO va oTaBgpOTTOINBEI KOl OTTOINSATTOTE CUUTTUKVWON VO ESOTUIOTEI.

KpaTAoTe TRV AP XIK ) OUCKEUACIO O€ TTEPITITWON TTOU XPEINOTEI VO ETTICTPEYETE
ToVv €§0TTAIOHO yia BaBuovopunon ) yia oroiovdnTroTe dAAo Adyo.

6. Eykardaotaon
f MPOZOXH Mnv eptrodilete Toug agpaywyolc yipw atré To 6pyavo. AQHoTe

HIa €EAeUBePN poN aépa yUpw aTTé TO 6pYaVo avd TTACA OTIYHN.
Edv AsiToupyei pe a@aipeéEV HOVADSA TIVEUUATIKOU EAEYXOU, TOTTOBETEITE TTAVTA
TNV KeVA TTAAKO TNG povadag eAéyxou rpiv amé tn xprion (uévo PACE6000 E).

Edv Asitoupyei xwpig Tnv emAoyn GPIB IEEE488, BeBaiwbeite 611 n KeVA TTAGKA
GPIB éxe1 ToTro0eTnBEi TTPIV TN XPAON.

Mnv XpnoiuoTrolgiTe TO Opyavo edv Sev UTTAPYXOUV TTAAKEG KEVOU OTO TTioW NEPOG
ToUu. ToTroBETAOTE OAEG TIG TTAGKEG KEVOU UE AO@AAEIA TIPIV ATTO TN XPRON.

MudAivo pmrpooTivo Aaiolo. Mnv XpnoIUOTTOIEITE, ATTOBNKEUETE 1) HETAPEPETE TO
OpYavo TTOU OTEKETAI OTOV MTTPOCTIVO Trivaka. AUTO puTTopEi va TTpokaAéoel {nuid
oTov €§oTAIouod. Edv mpokAnBei {nuid, unv XpnOoI1UOTTOINCETE TOV ESOTTAICHO Kal
EMIKOIVWVNAOTE Pe TNV utrnpeoia Druck. Avatpégre oTo miow e§w@uAlo autol
TOU EYYPAPOU YIO CTOIXEIO ETMIKOIVWVIOG.

TEXVIKOUG EYKATAOTAONG EYKATAOTATEWV. TNPEiTE OAEG TIG TOTTIKEG SIadIKATIEG
ac@aAgiog kal Ta TTPOTUTTA eyKaTdoTaong. MNa mwapdadeiypa: IEC/EN 60079-14, US
National Electrical Code NFPA 70 i Canadian Electrical Code (CEC).

@ NMAHPO®OPIEZ H sykardotaon mpETel va YivVETal aTré EYKEKPIPEVOUG

MrropouUv va xpnoigotroinBoulv kai Ta dUo péoa:

Qg avetdpTnTo 6pyavo TOTTOBETNUEVO € OPICOVTIa ETTIPAVEIQ.

*  TomoBereital o€ rack o€ £va TUTTIKO rack 19 IVTGWV XpNOIPOTTOIWVTAG TO KIT ETTIAOYWV
ToTroB£TNONG O¢€ rack (avarpégre amig Odnyieg xpriong).

MNa ave¢dptnTa 6pyava, Ta TTAdIA GTO UTTPOCTIVO PEPOG TNG BACNG HTTOPOUV va XpnaipoTroin8ouv

yia Tnv aviywaon Tou opydvou ae KaAUTepn ywvia Béaong.
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6.1 AvOywaon Kal XEIPICHOG
f MPOEIAONMOIHZIH Bapug sfomAiopdg éwg 17 KIAG. Acite «Mpodiaypa@égy

oTn ogAida 118. M1ropei va xpelaoTei aveAkuoTApag U0 aTOpwV.

6.2 NpopnRBeia e§orAicpoU

O1 rveupaTikég TTpounBeieg Ba TpéTrel va diaBETouv BaABideg atroudvwong kai e§agpiouol Kal,
&1oU XpeIadeTal, eEOTTAIONO KApaTiIopoU. PuBpioTe Tnv Trapoxn BeTikAg TTieong petagy 110% Tou
€Upoug Trieang TTARPouUG KAiJakag Kal TG PEyioTng Tieang Aeiroupyiag (MWP) TTou avagépeTal
oTn Hovada eAEyyou.

lMNa va TpooTateloeTe T povada eAEyxou atréd UTTEPTTiEDN yia TTEPIOXEG avw Twv 100 bar (1450
psi), TOTTOBETAOTE PIa KATAAANAN BiIdTagn TTpooTaciag (6TTwg avakou@ioTiKr BaABida r dioko
S1dppnEnG) yia va TTePIOPICETE TNV EQAPUOLOMEVN TTiECN TPOPODOTIag KATW ATrd Tn PEYIOTN TTiEDN
Aeitoupyiag (MWP). Avatpégrte oTo gyxelpidio Xpnong.

>e Opyava Xwpig apvnTikr TTapoxr, n BETIKA TTiEon EKKEVWVETAI ATTO TO oUOTNPA OTNV
artpéoeaipa péow TG BUpag apvnTikAg TPopodoaiag. TOTToBETACTE Eva diayUTn GTNV APVNTIKA
BU0pa yia va dlaxEeTe TN Por| ToU aépal.

Kard tn didpkeia Twv AEIToupyIwv £EagpIoUoU TTiEONG TOU CUGTANATOG, N TTECN EKKEVWVETAI OTTO
TO oUCTNUA OTNV aTpéoQalpa Péow TnG BUpag e€agpiopou. ToroBeTAOTE £va diaxuTn aTn BUpa
e¢aepIopoU yia va dlaxEeTal n por| aépa.

6.3 MveupaTtikég oUVOETEIG
f MPOEIAOMNOIHZH Xpnoipotoicite pévo TapaAANAeg cuUVBETEIG TTiEONS

OTTEIPWHATOG OTIG HOVASEG TIVEUMATIKOU eAéyXou. Mnv XpnOIUOTIOIEITE KWVIKA
vApaTa. Avarpé§te otnv evotnTa «lMpodiaypa@és» otn oelida 118 yia Tov 10O
VAMATOG.

£§aEPIOTE TTPOOCEKTIKA TOUG AYWYOUG TTIEONG TIPIV ATTOOUVOECETE 1] OUVOECETE
TOUG aywyoUg trieong. NMpoxwpnoTe Ye TPOoooxn.
XpnoigoTrolgite povo £§OTTAICUO PE TN CWOTH OVOUOOTIKN TTiECN.

Xe TePITITWON 310KOTTAG PEUPATOG | AAAWV cuvBnkwv BAABRNG, BeBaiwbeiTe OTI
€xeTe AAAeg evOeiSeIg TTiEONG O€ OTTOIECBNTTOTE YPOMMESG TTiEONG.

f MPOEIAOMOIHZIH AmevepyomoiioTe TnV(TIg) Trican(-€1g) TTNYAS Kai

Twieong ouvdedepéveg oTIg BUPEG TPOoPOSoaiag + ve Kal 600U yIa VO ETTITPEWETE
TOV 0o @aAAn £AEPIOUO OTNV ATUOCPAIPA AUTWYV TWV YPOUHWYV TTEONG O€
WEPITITWON S10KOTTAG PEUHATOG | AAANG KATAOTAONG CPAAUATOG.

f MPOZOXH TomoletioTe XE1pOKivnTEG BAABISEG £EAEPIONOU TE YPAUMESG

Mpétel va ouvdéoeTe pia TTapoxn BETIKAG TTiEONG GTO Opyavo. ZUVOEDTE PIa TTAPOXT apvnTIKoU i
KEVOU €AV TO Opyavo AEIToupyei o€ aTTOAUTO €UPOG 1 EUPOG APVNTIKAG TTiEONG. ZUVOEDTE HIa
TTapoxn Kevou yia ypriyopn atrokpion yia 6pyava TTou AEIToupyouUv KOVTA O€ OTHOCQAIPIKA TTiETN.

lMNa Aeitoupyia diTAou kavaAiou (pévo PACEG000 E) pytropoulv va xpnoiyotroin8ouv dUo
aveEAPTNTEG TTAPOYES TTIENG KAl KEVOU.

>uvOEDTE TIG TTAPOXEG TTIEGNG KAl KEVOU OTIG BUpeg ouvdeang SUPPLY + kai SUPPLY.
>uvdéoTe Tn povada uttd dokiur (UUT) otn Bupa cuvdeong eE6dou.
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Xnueiwon: OAeg ol TTVveUpaTIKEG OUVOETEIG TTPETTEI VA CUMPOP@PWVOVTAI JE Ta idla TTpOTUTIa
TTiEoNG PE TO 6pyavo 1 I00dUvVaNa TTEPIPEPEIAKE TTPOTUTTA TTIEGNG. AVOTPEETE OTO
«Mpodiaypagéc» atn oehida 118.

Inpeiwon: Otav ouvdéeTe TIG BUpeG £€600U dUO PovAdwY TTieong NETAEU Toug, BeBaiwBeite OTI
Kai ol dUo eival €iTe:
*  Katw atd 70 bar (1015 psi)

H
*  petagu 100 kai 210 bar (1450 £wg 3045 psi).
Ma va atmo@UyeTe TNV UTTEPROAIKA TTEON TWV TIVEUPATIKWY EEQPTNUATWY Kal VO TNPEITE TNV 0dnyia
TTiEONG, YNV avaPIyYVUETE KATNYOPIEG.
6.3.1 Mpoooappoyeig Tieong
Eikéva B1 EpgaviCel To S1a0€010 eUpog TTpooappoyéwv BHMA mieong. Avatpé€re oTo
Mivakag 1 kal 0To QUAANO SeSOPEVWV VIO TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG.

Mivakag 1: Mpodiaypagég mpoocapuoyéa wieong

Ap1Bu6g e§apTApaTog Tpocappoyéa  [poodiopiopdg

10-SNUBBER-1 Meplopiatrg/ZvouTt

10-AIAXYTHZ-1 AiayuTn

10-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 apoeviké £wg 1/4 NPT BnAuko.
10-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 apoeviké £wg 1/8 NPT BnAuko.
I0-ADAPT-7/16UNF I1SO 228 G1/8 apoevikd £wg 7/16-20 UNF BnAuké.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 apoevikd éwg AN4 37° apaeviko.
10-ADAPT-ANG 1SO 228 G1/8 apoevik6 £éwg ANG 37° apoevIKo.
10-ADAPT-BARB I1ISO 228 G1/8 apoeviké o€ 1/4 cwAnva.
I0-ADAPT-G1/4 I1SO 228 G1/8 apoevikd og ISO 228 G1/4 BnAuko.

6.4 HAexTpikég ouvdéoeig
ij KINAYNOZ HAEKTPONMAHZIAZ To kaAwdio yeiwong Tou opydvou

TIPETTEI VO OUVOEETAI ME TNV TTPOCTATEUTIKN BACN ac@aAgiag Tpogodoaiag
evOAAOCOOHEVOU PEUPATOG.

ATTOHOVWOTE TO TPOPOSOTIKO TIPIV APAIPECETE I} TOTTOOETACETE P HOVAS O
TIVEUHOTIKOU EAEYXOU A HIO KEVA TTAGKA.

Va UTTooTnpigel Jovo Ta KaAwdIa emKoIvwviag. Mnv XpnoiJoTrolgite To onueio
mPOA0dEDNG YIa VO OTNPISETE CWANVEG TTiEONG.

Napéxoupe éva kaAwdio IEC pe To 6pyavo ouvdeong oTnv Tapoxr PEUMATOG.
AuTO TO KOAWSI0 Sivel TNV TTPOCTATEUTIKN YEiWON ao@aleiag oTov e§oTAicud. O
ouvdeopog kaAwdiou IEC gival n cuokeun arooUvdeong yia Tov eEO0TTAIOHO.
BeBaiwBeite 611 p1TOopEiTe va PTACETE EUKOAO OTO BUOHA UETA TNV EYKATACTACT).

@ MAHPO®OPIEX To micw pépog Tou opydvou £xel éva onpeio mpoadeang yia

Inueiwon: OAeg ol NAEKTPIKEG OUVOETEIG EKTOG ATTO TNV TTAPOXT) PEUMATOG gival XauNAARG Taong
Kal Oev TPOPOdOTOUV Kal Oev TIPETTEI va ouvOEovTal PE EEOTTAICUS TTOU TTapEXEl HEYaAUTEPN aTTd
24 V.
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AvaTtpégte a1o EikOva A1 yia AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TIG CUVOETEIG TOU TTICW Trivaka. AvaTpEETe

oT1o Eik6va A2 yia AETTTOPEPEIEG OXETIKA JE TOV PTTPOOTIVO TTIVOKA.

1. ATTopOvVWOTE TNV TTAPOXT NAEKTPIKOU PEUUATOG.

2. ZuvdEoTe TUXOV KOAWDBIA ETTIKOIVWVIOG Kal GAAD KOAWSIA OTIG UTTOSOXEG TOUG OTO TTIoW
MEPOG TOU opydvou.

3.  ZuvdéoTe Tov £EOTTAIGHOG OTNV TTAPOXK NAEKTPIKOU PEUPATOG XPNOIUOTIOIWVTAG TO
TTAPEXOPEVO KOAWDIO.

4. EvepyoTroIOTE TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU PEUPOTOG Kal puBUIoTE TOV BIAKOTITN TPOPOD0Tiag
oTo TTiow Pépog Tou opyavou atn Béon ON. To KOuuTri OTO PHTTPOCTIVO HEPOG TOU OpYAavou
Ba avawel ToptokaAi. To dpyavo BpiokeTal o€ KATAOTAGN OVANOVAG.

5. TMatAoTe olvTopa To UTTPOOTIVO KOUWTTI. @a aAAGel ae AauTtrepd Aeukd. O ECwTEPIKOI
QAVEUIOTAPEG TOUu opydvou Ba ekIvAgouv Kal To Opyavo Ba Eekivijoel TNV akoAoubBia
EVEPYOTTOINONG.

6.5 KA&1di yia Eikova A1

Eidog Meprypaepn Eidog Meprypagn
1 Mpi¢a Tpogodoaiag. 9 Ymodoxr USB tUtrou B TMC.
2 Y1'ro§oxr’1 AoPAAEIWV TPOPOdOTiag 10 Ymodoxég USB Type A.
SIKTUOU.
Alak4TITNG TPOYPOBOTiag. 11 Ymodoxn Ethernet.
MANpo@opieg NAEKTPIKAG IKAVOTNTAG. 12 PACES5000 E.
MVeEUPOTIKEG HOVADESG EAEYXOU. 13 PACEG6000 E.
6 Zlggmpsnm utrodoxr GPIB IEEE 14 Kevr TTAGKa povadag eAEyyou.
Ymodox i HDMI. 15 Kevo miaro GPIB.
YTodoxég USB Tutrou C.
6.6 KA&1di yia 1o oxua A2
Eidog Mepiypagn Eidog Meprypagn
1 086vn aPng. 4 MmrpooTivi) uTtodoxr USB TUTTOU A.
2 KoupTri AeItoupyiag. 5 Moédia.
3 Zeiprva.
6.7 KA&1di yia 1o oxfqua A3
Eidog Mepiypaepn Eidog Mepiypagn
1 O¢eTIkA BUpa TTAPOXNG TTiEONG. 5 OUpa REF (Avagopd).
2 ApvnTikA BUpa TpoPodoaiag TTieang. 6 Ymodoxn aiodntipa IDOS.
3 OUpa TTieong £§6dou. 7 24°E&0d0¢g VDC kail utrodoxn el06dou
AOYIKAG.
4 OUpa eagpiopou. 8 MéyioTeg TIECEIG AeITOUpYiag Kai
eUpog aiodnTrpa.
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6.8 KAe1di yia Eikéva B2

Eidog Mepiypagn Eidog Mepiypagn
1 BHMA Z0vdeopog Trieong. 4 ZUVOETAPAG TTIEONG OTTEIPWHATOG
NPT.
2 2uvoedepEvn oppayida. 5 Mpooappovéag Trieang, BAETTE
«Mpooapuoyeig Tieong» ot
oehida 124.

3 >uvdeTApag Tieong 1SO228/1 G1/8.

6.9 KAeidi yia To oxnua B3

Eidog Mepiypagn Eidog Mepiypagn

1 2uvdeon Tieong PACE. 3 ZUVOETAPAG TTiEONG N TIPOCAPHOYEQG
1ISO228/1 G1/8. INa TTpocaApPHOYEiG,
avaTpELTe oTnV evoTnTA
«Mpooapuoyeig Tieong» o
oehida 124.

2 Zuvdedepévn oppayida.

Inueiwon: Autr gival gia evaAAakTIKr) p€Bod0og aTEyavoTToinang yia TEEIG pIKpOTePEG atré 100
bar (1450 psi).

6.10 KAe1di yia Eikova B4

Eidog Mepiypagn Eidog Mepiypagn
1 ZUVOETAPAG. 2 Zuvdedepévn oppayida.

Znueiwon: XpnolyoTtroifoTe évav KaTdAANAO TTpocappoyéa oTTepwaTog yia ouvdéaelg National
Pipe Thread. Avatpé€te ato «[pooappoyeig ieong» otn oehida 124 yia AeTITOUEPEIEG.

7. Mapadeiypara TTVEVUHATIKAG oUVOEONG
j MPOXZOXH H xprion Tng Asitoupyiag e€aepiool prropei va TpokaAéael {nuid

oTOoV gUaioBnTo 0TO PUBNO EEOTTAIOHO TTOU €ival OUVOESEPEVOG O€ QUTOV TOV
eAeykT. OpioTe TOo pUBHO aAAaynG yia Tov eEOTTAICHO O€ JIa ACQAAR TIPN.
XpnoipotroinoTe Tn AgiToupyia e§0EPICUOU YIA VA UEIWOETE TNV TTIECT HE
eAeyxopevo pubuo piv avoigel n BaABida e§agpiopol oTnV aTtuéoPaipa.

Mnv utrepBaiveTE TIG HEYIOTEG TTIECEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO KATAAANAO
EYXEIPISI0 CUVTAPNONG KATAOKEUAOTIKOU OTOIXEIOU yia TNV UTTO SoKIN povada.
ATTOOUPTTIEOTE TIPOCEKTIKG OAOUG TOUG CWANVEG OTNV ATHOCPAIPIKA TTiEON TIPIV
aTTOOUVOEOETE Kal OUVOEDEITE ME TNV UTTO SOKIMA HovAda.

Mpiv a1rd Tn Sokipn, opioTe Toug pubpoUg aAAayng yia To BHMA épyavo o€
ac@aAn Tipn. ‘Evag upnAog puBuog alAayng prropei va BAdyel evaiodnta
egapTApaTa. AvaTtpégre oTo KaTAAANAO gyXeIpidio ouvTAPNONG ESAPTNHATWY Yid
TNV U6 SoKIun povada.

Ta mapadeiypaTa deixvouv AETTTOPEPEIEG TUVOEONG XPNOIUOTTOIWVTAG TOV CUVIGTWHEVO
€€OTTAIONO TpOYOdOUTiag.
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Eikova C1 epgavilel TIveEUPATIKEG CUVOEDEIG XWPIG TTApOXH KEVOU.
Eikova C2 deiyvel TIVEUPATIKEG GUVOEDEIG ME TTAPOXH KEVOU.
Eikova C3 deiyvel TIVEUPATIKEG GUVOEDEIG PE YEVVATPIA TTIECNG APVNTIKOU JETPNTH.
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7.1 KAeidi yia 1o Eikéva C1, Eikéva C2 kai Eikéva C3.

Eidog Mepiypagn Eidog Mepiypagn
1 Mnyn mieong. 10  Mayida opixAng AadioU.
2 BaABida ammopdvwaong 1po¢podoaoiag. 11 TInyn kevou.
3 ®iATpo. 12 Kavovikd avoixth nAekTpIkr BaABida
atreAeuBépwong.
4 PuBpioTe petagu 110% tmAfRpoug 13  BoaABida eAéyxou.
KANiLlaKag Kal PEyioTng Trieang MPOQIPETIKG KIT CUGTAKATOS KEVOU.
Aermoupyiag (MWP). AUTO ETIITPETTEI OTO AEPIO -ve port va
EKKEVWVETAI OTTEVBEIAG OTNV
aTHOCPAIPA, TTOPOAKAPTITOVTOG TV
avTAia Kevou.
5 AloxoTn. 14 Xeipokivnteg e§wTepIkEG BaABideg
E€arpion agpiou uwnArg Trieong - egaepiopoU.
avé@hoya e 1o e0POG TTEGNG.
6 Movada utrd Sokin. 15 TevvATpia kevoU.
To TTPOQIPETIKO KIT YEVVATPIOG TTIEONG
aApVNTIKOU PETPNTH, ETITPETTEI OTN
B0pa -ve va ekpopTiCel ateubeiag
oTNV aTHéCEAIPA, TTOPAKAPTITOVTAG
TN YEVVATPIA THEONG APVNTIKOU
peTpnT.
7 MpoaipeTikA degapevn. 16  [Mieon TTNyAg (puBuiIfduevn TTapoxn
H BéATIOTN TTaPODIKI OTTOKPICT TOU TIETTIETUEVOU aépa).
€AEYKTN KaI 0 EAGXIOTOG XPOVOG MEXPI
TO gnueio pUBUIONG UTTOPOUV va
utroaduiaTolyv dv &ite To CUOTNPA
TIVEUPATIKAG TPOPOdOTiag EiTe TO
oUoTnNUa KEVOU £XEI TTEPIOPITUEVN
por). H eykatdoTtaon evég dykou
doxeiou, 0 0TToiog £XEI HEYAAUTEPN
XWPNTIKATNTA aTTd TOV OYKO (POPTiou,
TToU BpiokeTal TTOAU KOvTd OTIG BUpPES
TPOPOdOaTiag Tou EAEYKTA WTTOPEI va
BeATILOOEI TNV OTTOKPION TOU EAEYKTH.
8 2UOKEUN TTPOCTACIOG. 17  E&ATHIOn oTnv atpéoeaipa.
[a va TTpooTatedoeTe T povada
€AEyXOU OTTO UTTEPTTIEOT O€ TTEPIOXES
avw Twy 100 bar (1450 psi),
TOTTOBETAOTE pIa KATGAANAN didTagn
TpoaTaCiag (OTTWG pIa
avakouioTikr BaABida A dioko
014pPNENG) yia va TTEPIOPIoETE TNV
£papuolopevn TTiean Tpo@odoaiag
KATW atrd TN PEYIOTN TTiEoN
Aeitoupyiag (MWP).
9 MpoaipeTIkA diagpopikr ouvdeon. A Atpéogaipa.

Inueiwon: Avatpéfte oTo Eyxeipidio xprioTn yia AeTITOPEPEIEG OXETIKG e AAAQ OTOIXEIQ TOU
OUGCTHHATOG.
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8. Asitoupyia

MeTd Tnv akoAoubBia evepyoTToinong, o TTivakag opyavwy ep@avilel TNV TTPOETTIAEYHEVN AP XIKA
0086vn. Autd xwpileTal o€ €IKOVIOIa, KOUUTTIA KAl TTEPIOXEG TTOU UTTOPEITE VA ETTIAEEETE.

MNa pia Baoiki Aeitoupyia epyaciag:

1.

EmAEETE TO €IKoVidIo AciTOUpyia HETPNONG VI VO EUPAVICETE T JETPOUPEVN TTIECT XWPIG
£Aeyxo.

EmA&ETe éva onueio pUBUIoNG Kal, 0T CuVvEXEIa, ETTIAEETE TO €IKOVIDIO AciToupyiag EAéyxou
yla va B€oeTe To Opyavo o€ Aeiroupyia eAéyyxou. Oa eAéyEel kal Ba Seigel T peTpoUpevn TTiEON
HEXPI VO @TACEI OTO ONuEio pUBUIONG. TN CUVEXEIQ, UTTOPEITE va ETTIAECETE va BIATNPOETE
T0 6pyavo o€ AeIToupyia EAEYXOU 1 va ETTIOTPEWETE GTN AEITOUPYia HETPNONG.

8.1 Odnyieg acpaleiag PACES5000 E/ 6000 E O06vn evog kavaAiou

Avatpéte kal Eikéva D1 oTo Trapakdtw KAEIi:

N~

5.

Mepioxn katdoTaong

Eikovidia eTmIAoyrg AciToupyiag péTpnaong Kal eAEyxou
EmAoyn onueiou puBuiong

Eikovidio puBpicewv

Koupmmd emAoyng "Mepioxn”, "Epyacia” kai "Movadeg".

8.2 PACE6000 E O86vn 600 kavaAiwyv
Znueiwon: To PACE6000 E pmopei va puBuioTei WoTe va epgavidel 08ovn evog ri U0 KavaAiwy.
Avatpégte kai Eikéva D2 oT1o Trapakdtw KAEIi:

o oN =

6.

Mepioxn katdoTaong

Eikovidia eTmAoyrg AciToupyiag péTpnang Kal EAEyxou
EmAoyr onpeiou puBuiong

Eikovidio puBpicewv

Koupmd emAoyng "Mepioxn”, "Epyacieg” kar "Movadeg”
Eikovidio emmAoyng evog ) dU0 KavaAiwv.

8.3 EmiAoyn onpueiou puBuiong

Avatpégte kai Eikéva D3 oT1o TrTapakdtw KAEII:

o0 s wN =

Backspace - diaypd@el Tov TEAEUTOIO XOPAKTAPA TTOU EI0QYAYATE

Alaypagn - diaypd@el GAOUG TOUG XOPOKTAPES

AAAGCel BeTIKA/apvNTIKA TIPA

Eiodyel uttodiaoToAn

EmAéyel Toug apiBuoug yia Tnv TIUAR onueiou puBuiong

H emAoyn "Akupo" e¢€pyeTal atrod To TapdBbupo diaAdyou xwpig va déxeTal aAhayég. To OK
TepuaTiCETaN OTTO TO TTAPABUPO dlaAdyou Kal OTTOBEXETAI TN VED TTARPN TIUN onueiou
pUBuIoNG.
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9. ZuvtApnon
MPOEIAOMNOIHZH Edv avrikaracTtioeTte TIg ao@dAcieg SiKTUOU,
XPNOIMOTTOINOTE MOVO TOV TUTTO TTOU gu@avileTal oTo «[podiaypagégy».

Edv avTiIKkaraoTAoeTe TO KAAWSI0 SIKTUOU, XPNOIHOTIOINOTE KAAWSIO
TTOVOMOIOTUTIO ME TO KOAWSIO TTOU TTaPEXETAI JE TO OPYOAVO, OVOUOOTIKNG 1I0XU0G
TOUAd)IoTOV 5 A KOl TTEPIEXEI TTPOOTATEUTIKO AYyWYO yeiwong.

€EO0TTAIOUO Yia va BeBaiwBeiTe 6TI OAA Tat KAAUPPOTA €ival KAOAD TOTTOOETNHEVA.

f MPOXZOXH Metd amé otmoladirote ouvTiipnon fi oépPIg, EMIBEWPHOTE TOV

AvaTtpégte aTo Eyxelpidio xpAioTn yia ouvTrpnon pouTivag.
10. Ka@dapiopa
@ NMAHPO®OPIEZ Autéc o ££orAIon6S £XE1 OXEBIAOTE yIa XpRon HOVO HE Enpd

a€PIO KOl WG EK TOUTOU BeV avapEVETAI VO ATTaITEN KOBapIouo i atroAUpavon. Eav

utToY1adeoTe 6T 0 EEOTTAIONOG £XEl HOAUVOEi puE UYPd ] CWHOTISIOKA OTEPED,

EMIKOIVWVNOTE ME TNV uTTnpeoia Druck. Acite TNV Tiow o€Aida yia AeTITOUEPEIES.
Mnv xpnoipoTrolgite S10AUTEG yia KaBapiopd. OTav gival aTrapaitnTo, KOBAPIoTE EEWTEPIKA
XPNOIYOTTOIWVTAG éva UYpO TTavi Xwpig xvoudi Kal ATTIO uypd aTropPUTTAVTIKO.

11. A1adIKOCia ETICTPOPNG EMTTOPEUMATWV/UAIKWV
Edv n povada amrairei Babuovounon A dev PTTOPEi va ETTIOKEUACTEI, ETTIOTPEYTE TNV GTO
mAnoiéoTepo Kévtpo ZEpPBig Druck mou avagéperal atn dielBuvon: https://druck.com/service.

EmkoivwvAoTe pe 1o TuRua E§utnpétnong yia va AdRete E¢ouaioddtnon EmoTpogrig
Ayabwv/YAkwv (RGA A RMA). AwaTe TiIg ak6AouBeg TTAnpogopieg yia RGA 1 RMA:

*  [poidv (m.x. PACE5000 E)

*  AUEwv apiBuog.

*  N\eTTTOPEPEIEG OXETIKA PE TO EAGTTWUO/EPYATia TTOU TTPETTEI va avaAngOei.

*  Amaitioeig ixvnAaoiuétntag Babuovéunong.

*  2uvBnkeg Asitoupyiag.

Avatpégte atov Odnyo xpriong yia TTANPEIG AETITOUEPEIEG OXETIKA PE TNV ETTAVOCUCKEUOTIA TOU
opyavou.

12. KuBepvoao@aAsia

H 1repiodog utroaTrpIgng yia TNV KuBepvoaopdaAeia gival TOUAGXIOTOV S £Tn atré TNV nuepopnvia
ayopdg. MNa mepIoodTEPEG AETITOUEPEIEG KA TIG TTIO TIPOCPATEG TTANPOPOPIES, AVATPELTE OTNV
10T00€AiIda Tou TTPOoIdvTog aTo Druck.com.

EmkoivwvAoTe pe Tnv Druck xpnoipgotroiwvTtag tn 81eUBuvan nAekTpovikou Tayxudpopegiou cyber-
incident@druck.com yia va ava@épete TUXOV UTTOTITA A TTOpATNPOUNEVa TTpoBARuaTa
KUBEPVOOOTPAAEIQG PE QUTO TO TTPOIOV.
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1. Bevezetés és leiras

1.1 Bevezetés

Ez az utmutatd biztonsagi informaciokat, valamint alapvetd telepitési és Uzemeltetési részleteket
tartalmaz. A teljes specifikaciéért, az EU megfeleléségi nyilatkozatért és a felhasznaldi
kézikdnyvért latogasson el a Druck weboldalara:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

biztonsagos legyen, ha a kézikonyvben lathaté médon hasznaljak.

A berendezés hasznalata el6tt olvassa el és tartsa be az 6sszes helyi
egészségvédelmi és biztonsagi elbirast és biztonsagos munkavégzési eljarast
vagy gyakorlatot.

A berendezés hasznalata el6tt olvassa el és értse meg a biztonsagi
figyelmeztetéseket, ezt a dokumentumot, a 181M5411 felhasznalé6i kézikonyvet
és az 6sszes utasitast. Ez magaban foglalja az alkalmazandé6 helyi biztonsagi
eljarasokat és telepitési szabvanyokat.

A nyomastart6 berendezésekre vonatkozé altalanos kdévetelményeket lasd a
felhasznal6i kézikonyvben.

@ INFORMACIO A gyarté tgy tervezte meg ezt a berendezést, hogy

1.2 Leiras

Az PACE5000 E és PACE6000 E modularis nyomasszabalyozok, amelyek mérik és
szabdlyozzak a pneumatikus nyomast. A PACES5000 E egy pneumatikus vezérlémodult tamogat.
Az PACEG000 E egy vagy két modult tamogat. Mindegyik érintéképernydvel rendelkezik, amely
megmutatja a nyomasméreést és az allapotot. Az érint6képernyd segitségével modosithatja a
kijeloléseket és a beallitasokat. A vezérl6k hatuljan talalhaté kommunikacios interfészek tavoli
megjelenitést és kommunikaciot biztositanak.

Megjegyzés: Az E és PACE6000 E PACES5000 "eszkdzoknek" is nevezhetdk.
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2. Eloirasok

Cikk El6iras

Kijelzd LCD: Szines kijelz6 érintéképernydvel

Uzemi hémérséklet 0-55 °C (32-131 °F)

Szallitasi és tarolasi -20 °C és 70 °C (-4 °F és 158 °F) kozott

hémérséklet

A termék témege 5,55 kg (12,2 font) csak az alvaz.

PACES000 E 8,87 kg (19,6 font) alvaz és alacsony nyomasu pneumatikus vezérlémodul.
10,99 kg (24,2 font) alvaz és nagynyomasu pneumatikus vezérlémodul.

A termék tbmege 7,26 kg-os (16 font) alvaz, csak.

PACEB000 E 13,90 kg-os (30,6 font) alvaz és két alacsony nyomasu pneumatikus

vezérlémodul.

16,02 kg-os (35,3 font) alvaz és egy alacsony nyomasu, valamint egy nagy
nyomasu pneumatikus vezérlémodul.

18,14 kg-os (40 font) alvaz és két nagy nyomasu pneumatikus vezériémodul.

Termék méretei 88 mm (2U) (3,47") magas
PACES5000 E 320 mm (12,6") mély

440 mm (17,3") széles.
Termék méretei 132 mm (3U) (5,2") magas
PACE6000 E 320 mm (12,6") mély

440 mm (17,3") széles

Maximalis Gzemi nyomas Lasd a pneumatikus vezérlémodulok hatuljat.
(MWP)

Behatolas elleni védelem 1P20 (EN 60529)

Mikodési paratartalom 5-95% relativ paratartalom (nem lecsap6do)

Rezgés MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 3. macska

Miikddési magassag Maximum 2000 méter (6560 lab)

EMC EN 61326-1 szabvany

Elektromos biztonsag EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Tapegység Bemeneti tartomany: 100-120/200-240 V valtéaram, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A és PACEG000 E: 3 A

Biztositék T4AH250V

Tulfesziiltség kategoria I

Szennyezés mértéke 2

Nyomésbiztonsag Nyomaéstart6é berendezések iranyelve - osztaly: megbizhaté mérndki

gyakorlat (SEP) a 2. csoportba tartozé gadzokhoz
Nyomascsatlakozasok 1ISO228/1 G 1/8 parhuzamos menetek (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Mikodési kdrnyezet Csak beltéri hasznalatra. Ne hasznalja robbanasveszélyes kdrnyezetben.

Nyomastarto kézeg Tiszta, szaraz, nitrogén vagy levegé.
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AN

VIGYAZAT Ne hasznaljon oxigént, hidrogént vagy mas robbanasveszélyes
gazt ezzel a berendezéssel. A gazoknak kompatibilisnek kell lenniiik
rozsdamentes acéllal, akrillal és nitrillel.

3. Altalanos informaciok és biztonsagi figyelmeztetések

AN

/A
@

FIGYELMEZTETES Ne hasznilja a berendezést 21% >
oxigénkoncentracidju kozeggel vagy mas erds oxidaloszerrel.

Ez a berendezés nem alkalmas oxigénfelhasznalasra.

Ez a berendezés olyan anyagokat vagy folyadékokat tartalmaz, amelyek erés
oxidalészerek jelenlétében lebomlanak vagy éghetnek.

Ez a berendezés nem rendelkezik biztonsagi integritasi szinttel (SIL), és csak
nem biztonsagi szempontbél kritikus rendszerekben hasznalhaté.

Ez a berendezés nem veszélyes vagy robbanasveszélyes légkorben valo
hasznalatra van besorolva. A berendezés veszélyes vagy robbanasveszélyes
légkorben torténo hasznalata sulyos sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Kapcsolja ki a forrasnyomas(oka)t, és 6vatosan engedje el a nyomast a
nyomoévezetékekbdl, miel6tt levalasztana vagy csatlakoztatna a
nyomovezetékeket. Ovatosan jarjon el.

Csak megfelel6 nyomasteljesitményi berendezést hasznaljon.

A nyomas alkalmazasa el6tt vizsgalja meg az 6sszes szerelvényt és berendezést,
hogy nincs-e sériilés. Cserélje ki az 6sszes sériilt szerelvényt és berendezést. Ne
hasznaljon olyan szerelvényeket és berendezéseket, amelyek sériltek.

A berendezés biztonsagos, ha a kézikonyvben leirt eljarasok szerint miikodik. Ne
hagyja figyelmen kiviil a figyelmeztetéseket. Ne hasznalja ezt a késziiléket a
kézikonyvben megadottaktol eltérd célokra. A miiszer védelmi képessége
csokkenhet, ha nem hasznaljak megfeleléen.

Ne gyakoroljon nagyobb nyomast, mint a pneumatikus vezérimodul vagy -
modulok hatsé paneljén feltiintetett legnagyobb lizemi nyomas (MWP).

Ne adjon nagyobb elektromos teljesitményt, mint a miiszer hatlapjan feltiintetett
maximalis értékek.

A berendezés eltavolitasa utan a fedél lehetové teszi a veszélyes fesziiltség alatt
all6 alkatrészekhez valé hozzaférést. Ne toltson fesziiltséget eltavolitott fedéllel.
A rendszer 6sszeszerel6je felelés a rendszer biztonsagaéert.

Minden felhasznalonak megfelel6 képzésben kell részesiilnie a
nyomasbiztonsag terén.

ARAMUTESVESZELY A miiszer foldvezetékét csatlakoztatni kell a
valtakozé aramu tapegység biztonsagi foldeléséhez.

INFORMACIO Ez a berendezés nem tartalmaz fogyéanyagokat.
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4. Termékjelolések

Jelkép Leiras

Ez a berendezés megfelel az 6sszes vonatkozé eurdpai biztonsagi iranyelv
kovetelményeinek. A berendezés CE-jeldléssel rendelkezik.

U Ez a berendezés megfelel az Egyesiilt Kiralysag 6sszes vonatkozé térvényi aktusa
Cﬂ kovetelményeinek. A berendezés UKCA jeldléssel rendelkezik.

Ez a szimbdlum a berendezésen azt jelzi, hogy a felhasznalonak el kell olvasnia a
felhasznaldi kézikonyvet.

Ez a szimbdélum a berendezésen figyelmeztetést jelez, és azt, hogy a felhasznalonak
olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet.

Ez a szimbdlum figyelmezteti a felhasznalét az aramutés veszélyére.

Druck aktiv résztvevéje az Egyesiilt Kirdlysag és az EU elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak visszavételére irdnyulé kezdeményezésnek (UK SI
2013/3113, EU Directive 2012/19 / EU).

A megvasarolt berendezések eléallitasahoz természeti eréforrasok kitermelésére és
felhasznalasara volt szlikség. Olyan veszélyes anyagokat tartalmazhat, amelyek hatassal
lehetnek az egészségre és a kdrnyezetre.

Annak érdekében, hogy elkerlljik ezen anyagok szétszérddasat a kérnyezetliinkben, és
csOkkentslik a természeti eréforrasokra nehezed6 nyomast, javasoljuk, hogy hasznalja a
megfelel6 visszavételi rendszereket. Ezek a rendszerek megfelelé médon
Ujrafelhasznaljak vagy Ujrahasznositjak az élettartamuk végén hasznalt berendezések
legtdbb anyagat. Az athuzott kerekes kuka szimbélum arra hiv, hogy hasznalja ezeket a
rendszereket.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége a gydijtési, Gjrafelnasznalasi és Ujrahasznositasi
rendszerekrdl, kérjik, forduljon a helyi vagy regionalis hulladékgazdalkodasi hatésaghoz.
Keérjik, latogasson el az alabbi linkre a visszavételi utasitasokért és a kezdeményezéssel
kapcsolatos tovabbi informaciokeért.

r 1
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b Kornyezetbarat hasznalati id6szak (EFUP).

5. Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a csomagolas tartalmazza-e:
i. Azeszkoz.
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134 | PACE5000 E/ 6000 E biztonsagi utasitasok—magyar


https://druck.com/weee
https://druck.com/weee

ii. Tapkabel.
iii. Biztonsagi utasitasok.
iv. A pneumatikus vezérldmodul blankolélemeze (csak PACE6000 E). Tartsa meg ezt a lemezt
késdbbi hasznalatra. Védi a miszer hatuljat, ha eltavolit egy pneumatikus vezérlémodult.
i VIGYAZAT Miutan eltavolitott egy pneumatikus vezérldmodult az PACE6000
E-bdl, illessze be a takarélemezt, hogy tartsa a hiitélevegé aramlasat.
A hideg koriilmények kozott 1évé miiszer kicsomagolasa utan hagyjon idét a
stabilizalédasra, és a paralecsapédas elparologjon.
Orizze meg az eredeti csomagolast arra az esetre, ha vissza kell kiildenie a
berendezést kalibralas vagy barmilyen mas ok miatt.

6. Telepités
f VIGYAZAT Ne zarja el a szellézonyilasokat a miiszer kériil. Mindig hagyjon

szabad légaramlast a miiszer koriil.

Ha eltavolitott pneumatikus vezérlomodullal dolgozik, hasznalat el6tt mindig
helyezze fel a vezérlémodul zarélemezét (csak PACE6000 E).

Ha a GPIB IEEE488 opci6 nélkiil miikodik, hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a GPIB takarolemez fel van szerelve.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a hatoldalara nincs rogzitélemez. Hasznalat el6tt
minden vaklemezt biztonsagosan helyezzen be.

Uveg elélap. Ne hasznalja, tarolja és ne szallitsa a miiszert az elélapjan allva. Ez
karosithatja a berendezést. Ha sériilés torténik, ne hasznalja a berendezést, és
lépjen kapcsolatba a Druck szervizzel. Az elérhet6ségeket lasd a dokumentum
hatsé boritéjan.

kell elvégezniiik. Tartsa be az 6sszes helyi biztonsagi eljarast és telepitési
szabvanyt. Példaul: IEC/EN 60079-14, US National Electrical Code NFPA 70 vagy
Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMACIO A telepitést jovahagyott berendezés-szereld technikusoknak

Mindkét eszk6z hasznalhato:
*  Vizszintes fellleten elhelyezett, szabadon all6 miszerként.

* Rackbe szerelhetd egy szabvanyos 19 hivelykes allvanyba a rackbe szerelhet6 opcios
készlet hasznalataval (Iasd a felhasznaldi utasitasokat).

Szabadon allé miiszerek esetén az alap elején |évé labak segitségével a mlszer jobb latészdgbe

emelhetd.

6.1 Emelés és kezelés
f FIGYELMEZTETES Nehéz berendezések 17 kg-ig. Lasd: ,,El6irasok”,

132. oldal. Sziikség lehet kétszemélyes felvondra.

6.2 Ellato berendezések

A pneumatikus tdpegységeknek szigetel6- és szell6z6szelepekkel, valamint szikség esetén
kondicionald berendezéssel kell rendelkeznilik. Szabalyozza a pozitiv nyomasellatast a teljes
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skala nyomastartomanyanak 110% -a és a vezérldmodulon megadott maximalis Gzemi nyomas
(MWP) kdzott.

A vezérlémodul 100 bar (1450 psi) feletti tartomanyokban térténé tulnyomastdl vald védelme
érdekében szereljen fel megfeleld védéberendezést (példaul nyomascsokkentd szelepet vagy
hasadétarcsat), hogy az alkalmazott tdpnyomast a maximalis izemi nyomas (MWP) ala
korlatozza. Lasd a felhasznaloi kézikonyvet.

A negativ tapellatassal nem rendelkez6é miiszereknél a pozitiv nyomas a rendszerbdl a légkorbe
kerll a negativ tapcsatlakozén keresztll. Csatlakoztasson egy diffuzort a negativ porthoz a
légaramlas diffuzalasahoz.

A rendszer nyomascsokkentdé miveletei soran a nyomas a rendszerbdl a légkorbe keril a
szellézényilason keresztill. Szereljen diffuzort a szell6zényilasra a légaramlas diffuzalasa
érdekében.

6.3 Pneumatikus csatlakozasok
j FIGYELMEZTETES Csak parhuzamos menetes nyomécsatlakozasokat

hasznaljon a pneumatikus vezérlémodulokhoz. Ne hasznaljon kupos szalakat.
Lasd ,,Eléirasok”, 132. oldal a szal tipusat.

szelléztesse ki a nyomovezetékeket, miel6tt levalasztana vagy csatlakoztatna a
nyomoévezetékeket. Ovatosan jarjon el.

Csak megfelelé6 nyomasteljesitményii berendezést hasznaljon.

Aramkimaradas vagy egyéb meghibasodas esetén ellenérizze, hogy van-e mas
nyomasjelz6 minden nyomoévezetékben.

f FIGYELMEZTETES Kapcsolja ki a forrasnyomas(oka)t, és 6vatosan

csatlakoztatott nyomévezetékekhez, hogy aramkimaradas vagy mas
meghibasodas esetén lehetové tegye ezeknek a nyomovezetékeknek a légkorbe
torténd biztonsagos szell6zését.

f VIGYAZAT Szereljen kézi szellézdszelepeket a tap+ve és kimeneti portokhoz

Pozitiv nyomasu tapegységet kell csatlakoztatnia a miszerhez. Csatlakoztasson negativ vagy
vakuumellatast, ha a készllék abszolut vagy negativ nyomastartomanyban mikaodik.
Csatlakoztasson vakuumellatast a légkori nyomas kdzelében miikddé miszerek gyors
reagalasahoz.

Kétcsatornas miikodéshez (csak PACE6G000 E) két fliggetlen nyomas- és vakuumellatas
hasznalhato.

Csatlakoztassa a nyomas- és vakuumellatast a SUPPLY + és a SUPPLY - csatlakoz6 portokhoz.
Csatlakoztassa a vizsgalt egységet (UUT) a kimeneti csatlakozoporthoz.

Megjegyzés: Minden pneumatikus csatlakozasnak meg kell felelnie a miiszerével azonos

nyomasszabvanyoknak vagy azokkal egyenértéki regiondlis nyomasszabvanyoknak. Lasd:
,El6irasok”, 132. oldal.

Megjegyzés: Két nyomasmodul kimeneti portjanak 6sszekapcsolasakor gy6z6djon meg arrdl,
hogy mindkettd:

* 70 bar alatt (1015 psi)
Vagy
« 100 és 210 bar kdz6tt (1450 és 3045 psi kozott).
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A pneumatikus alkatrészek tilnyomasanak megakadalyozasa és a nyomasiranyelv betartasa
érdekében ne keverje dssze a kategoriakat.

6.3.1 Nyomastart6 adapterek

B1. abra Megjeleniti a nyomasméré adapterek rendelkezésre all6 valasztékat LEPES . Tovabbi
informaciokért tekintse meg 1. tablazat az adatlapot.

1. tablazat: Nyomasadapter specifikacié

Adapter cikkszama ElGiras

10-SNUBBER-1 Korlatozé/Snubber

|O-DIFFUZOR-1 Diffazor

IO-ADAPT-1/4NPT 1SO 228 G1/8 apatdl 1/4 NPT ndstényig.
IO-ADAPT-1/8NPT I1ISO 228 G1/8 apatol 1/8 NPT anyaig.
I0-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 apa - 7/16-20 UNF anya.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 apa - AN4 37° him.
I0-ADAPT-AN6 1ISO 228 G1/8 apa - AN6 37° him.
I0-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 apa - 1/4 toml6.
IO-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 apa - ISO 228 G1/4 anya

6.4 Elektromos csatlakozasok
ij ARAMUTESVESZELY A miiszer foldvezetékét csatlakoztatni kell a

valtakoz6 aramu tapegység biztonsagi foldeléséhez.
A pneumatikus vezérlémodul vagy blankolélemez eltavolitasa vagy felszerelése
el6tt valassza le a tapegységet.

kommunikaciés kabeleket tamogatja. Ne hasznalja a hevederpontot
nyomécsovek alatamasztasara.

IEC kabelt szallitunk a halézati csatlakozashoz sziikséges miiszerrel. Ez a kabel
biztositja a berendezés biztonsagi védofoldelését. Az IEC kabelcsatlakozo6 a
berendezés levalaszt6 eszkdze. Gy6z6djon meg arrél, hogy a telepités utan
konnyen elérheti a csatlakozot.

@ INFORMACIO A miiszer hatuljan van egy hevederpont, amely csak a

Megjegyzés: A halézati tapellatas kivételével minden elektromos csatlakozas kisfeszultsegu, és
nem szolgaltat, és nem szabad 24 V-nal nagyobb teljesitményi berendezéshez csatlakoztatni.

A hatso panel csatlakozasainak részleteit lasd A1. abra itt. Lasd A2. abra az el6lap részleteit.
1. Szigetelje le az aramellatast.

2. Csatlakoztasson minden kommunikacios és egyéb kabelt a miszer hatuljan talalhato
aljzatukhoz.

3. Csatlakoztassa a berendezést az elektromos aramforrashoz a mellékelt kabel segitségével.

4. Kapcsolja be az aramellatast, és allitsa a készllék hatuljan talalhaté fékapcsolot BE allasba.
A mUszer elején talalhaté gomb narancssargan vilagit. A készullék készenléti allapotban van.

5. Roviden nyomja meg az ellils6 gombot. Ragyogo fehérre valtozik. A hangszer belsd
ventilatorai elindulnak, és a hangszer elinditja bekapcsolasi sorozatat.
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6.5 Kulcs a A1. abra

Cikk Leiras Cikk Leiras
1 Haldzati aljzat. 9 USB Type B TMC aljzat.
2 Haldzati tapegység biztositéktarto. 10  USB Type A aljzatok.
3 Halozati kapcsold. 11 Ethernet aljzat.
4 Elektromos besorolasi informaciok. 12 PACES5000 E.
5 Pneumatikus vezérldmodulok. 13 PACEG000 E.
6 Opciondlis GPIB |IEEE 488 foglalat. 14 Vezérldmodul Ures lemez.
7 HDMI aljzat. 15  GPIB zarélemez.
8 USB type C aljzatok.

6.6 Kulcs az A2 abrahoz

Cikk Leiras Cikk Leiras
1 Erintéképernyés kijelz6. 4 Eliilsé USB aljzat Type A.
2 Mikodtetés gomb. 5 Labak.

3 Sounder.

6.7 Kulcs az A3 abrahoz

Cikk Leiras Cikk Leiras
1 Nyomésellatas pozitiv portja. 5 REF (referencia) port.
Nyomasellatas negativ portja. 6 IDOS érzékel6 aljzat.
3 Kimeneti nyomas port. 7 24 VDC kimenet és logikai bemeneti
aljzat.
4 Szellézdnyilas. 8 Maximalis Gzemi nyomas és

érzékelbtartomany.

6.8 Kulcs a B2. abra

Cikk Leiras Cikk Leiras
1 LEPES nyomastart6 csatlakozo. 4 NPT menetes nyomascsatlakozo.
2 Ragasztott tomités. 5 Nyomasadapter, lasd: ,Nyomastarté

adapterek”, 137. oldal.

3 1SO228/1 G1/8 nyomascsatlakozo.
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6.9 Kulcs a B3 abrahoz

Cikk Leiras Cikk Leiras

1 PACE nyomascsatlakozas. 3 1ISO228/1 G1/8 nyomascsatlakozd
vagy adapter. Az adapterekkel
kapcsolatban lasd: ,Nyomastarto
adapterek”, 137. oldal.

2 Ragasztott tomités.

Megjegyzés: Ez egy alternativ tdmitési médszer 100 bar (1450 psi) alatti nyomas esetén.

6.10 Kulcs a B4. abra

(o] (¢ Leiras (o] (¢ Leiras

1 Csatlakoz6. 2  Ragasztott tomités.

Megjegyzés: Hasznaljon megfelel6 menetadaptert a National Pipe Thread csatlakozasokhoz. A
részleteket lasd itt ,Nyomastartd adapterek”, 137. oldal .

7. Pneumatikus csatlakozasi példak
f VIGYAZAT A szellézé funkcié hasznalata karosithatja a vezérlshoz

csatlakoztatott sebességérzékeny berendezéseket. Allitsa be a berendezés
valtozasi sebességét biztonsagos értékre. Hasznalja a szell6z6 funkciét, hogy
szabalyozott sebességgel csokkentse a nyomast, miel6tt a Iégtelenitd szelep
kinyilna a légkorbe.

Ne Iépje tul a vizsgalt egységre vonatkozé alkatrész-karbantartasi kézikonyvben
megadott legnagyobb nyomast.

Ovatosan csokkentse az 6sszes csovet légkori nyomasra, miel6tt levalasztana
és csatlakoztatna a vizsgalt egységhez.

A tesztelés el6tt allitsa a miiszer valtozasi LEPES sebességét biztonsagos
értékre. A nagy mértékii valtozas karosithatja az érzékeny alkatrészeket. Lasd a
vizsgalt egység megfelel6 alkatrész-karbantartasi kézikonyvét.

A példak az ajanlott ellaté berendezéssel valo kapcsolat részleteit mutatjak be.

*  C1. dbra pneumatikus csatlakozasokat mutat vakuumellatas nélkiil .

*  C2. abra pneumatikus csatlakozasokat mutat vakuumellatassal .

* (3. dbra pneumatikus csatlakozasokat mutat negativ nyomasgeneratorral.
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7.1 Kulcs a, C2. abra és C3. abra.C1. abra

Cikk Leiras Cikk Leiras

1 Nyomasforras. 10  Olajkdd csapda.

2 Tépellaté levalaszto szelep. 11 Vakuumforras.

3 Sz(iré. 12 Alapesetben nyitott elektromos

kioldoszelep.

4 Szabdlyozza a teljes skalat 110% és 13  Visszacsapo szelep.
a maximalis Gizemi nyomas (MWP) Opcionalis vakuumrendszer-készlet.
kézott. Ez lehet6vé teszi a -ve port gaz

kdzvetlen kibocsatasat a Iégkorbe,
megkeriilve a vakuumszivattyut.

5 Diffazor. 14 Kézi kulsé szell6zészelepek.
Nagynyomasu gaz kipufogdégaz - a
nyomastartomanytdl figgdéen.

6  Avizsgélt egység. 15  Vakuumgenerator.
Az opcionalis negativ
nyomasgenerator készlet lehetévé
teszi, hogy a -ve port kbzvetlenil a
Iégkdrbe riljén, megkeriilve a
negativ nyomasgeneratort.

7 Opciondlis tartaly. 16  Forrasnyomas (szabalyozott siritett
A szabalyozo optimalis tranziens levegé-ellatas).
valasza és az alapértékig eltelt
minimalis id6 csokkenhet, ha a
pneumatikus ellaté vagy
vakuumrendszer aramlasa
korlatozott. A terhelési térfogatnal
nagyobb kapacitasu tartalykotet
telepitése, amely a vezérl
tapportjainak kézvetlen kdzelében
talalhato, javithatja a vezérl
vélaszat.

8 Véd6berendezés. 17  Kipufogdégaz a légkdrbe.
A vezérlémodul 100 bar (1450 psi)
feletti tartomanyban térténé
tdlnyomas elleni védelme érdekében
szereljen fel megfelelé
védbberendezést (példaul
nyomascsokkentd szelepet vagy
hasadotarcsat), hogy az alkalmazott
tdpnyomast a maximalis Uzemi
nyomas (MWP) ala korlatozza.

9 Opcionalis differencialcsatlakozas. A Atmoszféra.

Megjegyzés: A tobbi rendszerdsszetevo részleteit lasd a Felhasznaloi kézikdnyvben.

8. Mivelet

A bekapcsolasi sorrend utan a miszer kijelz6jén megjelenik az alapértelmezett kezd6képerny6
. Ez ikonokra, gombokra és kivalaszthaté terlletekre oszlik.

A szerzéi jog 2025 Druck Limited.
140 | PACE5000 E/ 6000 E biztonsagi utasitasok—magyar



Alapfeladat-mivelethez:
1. Valassza a Mérési mod ikont a mért nyomas vezérlés nélkili megjelenitéséhez.

2. Valasszon ki egy alapértéket, majd valassza a Vezérlési mod ikont a hangszer vezérlési
médba allitdsahoz. Ellendrzi és megmutatja a mért nyomast, amig el nem éri az alapértéket.
Ezutan donthet ugy, hogy a miszert vezérlési médban tartja, vagy visszatér mérési modba.

8.1 PACE5000 E/ 6000 E biztonsagi utasitasok Egycsatornas kijelzé

Lasd D1. abra és az alabbi kulcsot:

Allapot teriilet

Mérési és vezérlési méd kivalasztasi ikonjai
Alapjel kivalasztasa

Beallitasok ikon

5. Tartomany, Feladat és Egységek valasztégombok.

8.2 PACEG6000 E Kétcsatornas kijelzé

Megjegyzés: Beallithato PACEG000 E , hogy egy vagy két csatornas kijelz6t jelenitsen meg.
Lasd D2. abra és az alabbi kulcsot:

Allapot teriilet

Mérési és vezérlési mdd kivalasztasi ikonjai

Alapjel kivalasztasa

Beallitasok ikon

Tartomany, Feladat és Mértékegység valasztogombok

6. Egy vagy két csatorna kivalasztasa ikon.

Ll

o N~

8.3 Alapjel kivalasztasa

Lasd D3. abra és az alabbi kulcsot:

Backspace - torli az utoljara beirt karaktert
Torlés - torli az 6sszes karaktert
Pozitiv/inegativ érték valtasa
Tizedesvessz6t ir be.

Kivalasztja a szamokat az alapértékhez

A Mégse parancs a modositasok elfogadasa nélkil I1ép ki a parbeszédpanelbdl. OK — kilép
a parbeszédablakbdl, és elfogadja az Uj teljes alapértéket.

9. Karbantartas
f FIGYELMEZTETES Ha kicseréli a halozati biztositékokat, csak az -ban

o0 N~

lathato tipust ,,El6irasok”hasznalja.

Ha kicseréli a halozati kabelt, hasznaljon a késziilékhez mellékelt kabellel
megegyezd kabelt, amelynek névleges mérete legalabb 5 A, és amely foldel6
védoévezetéket tartalmaz.

berendezést, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy az 6sszes fedél megfeleléen
van-e felszerelve.

f VIGYAZAT Barmilyen karbantartas vagy szervizelés utan ellendrizze a

A rutin karbantartashoz tekintse meg a felhasznaléi kézikdnyvet.
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10. Tisztitas
@ INFORMACIO Ezt a berendezést csak szaraz gazzal valé hasznalatra

tervezték, és mint ilyen, varhatéan nem igényel tisztitast vagy fertétlenitést. Ha
azt gyanitja, hogy a berendezés folyékony vagy szilard részecskékkel
szennyez6dott, kérjlik, Iépjen kapcsolatba a Druck Service-szel. A részleteket
lasd a hatsé oldalon.

A tisztitdshoz ne hasznaljon olddszereket. Sziikség esetén tisztitsa meg kivllrdl, nedves,
szbszmentes ruhaval és enyhe folyékony mosdszerrel.

11. Aru/anyag visszakiuldési eljarasa
Ha az egység kalibralast igényel vagy nem Gizemképes, vigye vissza a legkdzelebbi Druck
szervizkdzpontba, amely a kdvetkez6 cimen talalhato: https://druck.com/service.

Lépjen kapcsolatba a szervizzel a visszaru / anyag engedély (RGA vagy RMA) beszerzéséhez.
Adja meg a kdvetkezd informaciékat RGA-hoz vagy RMA-hoz:

+  Termék (pl. PACE5000 E)

*  Sorozatszam.

* Az elvégzend6 hiba/munka részletei.

* Akalibralas nyomonkodvethetdségére vonatkozé kdvetelmények.

*  MuUkodési feltételek.

A miszer Ujracsomagolasaval kapcsolatos részletekért tekintse meg a Felhasznaloi utmutatét.

12. Kiberbiztonsag

A kiberbiztonsagi tAmogatasi id6szak a vaséarlas datumatol szamitott legalabb 5 év. Tovabbi
részletekért és a legfrissebb informaciokeért kérjik, latogassa meg a termék weboldalat a
Druck.com oldalon.

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a Druckkal a cyber-incident@druck.com e-mail cimen, ha
barmilyen feltételezett vagy észlelt kiberbiztonsagi problémat szeretne jelenteni a termékkel
kapcsolatban.
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1. Introduzione e descrizione

1.1 Introduzione

Questa guida fornisce informazioni sulla sicurezza, con dettagli di base sull'installazione e sul
funzionamento. Per le specifiche complete, la Dichiarazione di Conformita UE e il Manuale d'Uso,
consultare il sito web di Druck.

r 1

https://druck.com

L _

che sia sicura quando viene utilizzata come mostrato in questo manuale.

@ INFORMAZIONI i produttore ha progettato questa apparecchiatura in modo

Prima di utilizzare I'apparecchiatura, leggere e rispettare tutte le normative locali
in materia di salute e sicurezza e le procedure o le pratiche di lavoro sicuro.

Prima di utilizzare I'apparecchiatura, leggere e comprendere tutte le avvertenze
di sicurezza, questo documento, il Manuale dell'utente 181M5411 e tutte le
istruzioni. Cio include le procedure di sicurezza locali applicabili e gli standard
di installazione.

Fare riferimento al Manuale dell'utente per i requisiti generali dell'attrezzatura a
pressione.

1.2 Descrizione

| PACES5000 E e PACEB000 E sono regolatori di pressione modulari che misurano e controllano
le pressioni pneumatiche. Il PACE5000 E supporta un modulo di controllo pneumatico. I
PACEG000 E pud supportare uno o due moduli. Ognuno di essi & dotato di un touchscreen che
mostra la misurazione della pressione e lo stato. E possibile utilizzare il touchscreen per
modificare le selezioni e le impostazioni. Le interfacce di comunicazione sul retro dei controller
consentono la visualizzazione e la comunicazione a distanza.

Nota: | PACE5000 E e PACE6000 E possono anche essere chiamati "strumenti".
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2. Specifiche

Esporre LCD: Display a colori con touchscreen

Temperatura di Da 0°C ab55°C (da32a131°F)

funzionamento

Temperatura di Da -20 °C a 70 °C (da -4 °F a 158 °F)

spedizione e stoccaggio

Pesi del prodotto Telaio da 5,55 kg (12,2 libbre).

PACES000 E Telaio e modulo di controllo pneumatico a bassa pressione da 8,87 kg (19,6
libbre).
Telaio e modulo di controllo pneumatico ad alta pressione da 10,99 kg (24,2
libbre).

Pesi del prodotto Telaio da 7,26 kg (16 libbre).

PACE6000 E Telaio da 13,90 kg (30,6 libbre) con due moduli di controllo pneumatici a

bassa pressione.

Telaio da 16,02 kg (35,3 libbre) con un modulo di controllo pneumatico a
bassa pressione e uno ad alta pressione.

Telaio da 18,14 kg (40 libbre) con due moduli di controllo pneumatici ad alta

pressione.
Dimensioni del prodotto 88 mm (2U) (3,47") di altezza
PACES000 E 320 mm (12,6") di profondita

440 mm (17,3") di larghezza.
Dimensioni del prodotto 132 mm (3U) (5,2") di altezza
(

PACEG6000 E 320 mm (12,6") di profondita
440 mm (17,3") di larghezza
Pressione massima di Fare riferimento alla parte posteriore dei moduli di controllo pneumatici.
esercizio (MWP)
Protezione ingresso IP20 (EN 60529)
Umidita di esercizio Dal 5% al 95% di umidita relativa (senza condensa)
vibrazione f MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3
Altitudine operativa Massimo 2000 metri (6560 piedi)
EMC EN 61326-1
Sicurezza elettrica EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2
Alimentazione Intervallo di ingresso: 100-120/200-240 V CA, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A e PACEG000 E: 3 A
Fusibile T4AH250V
Categoria di I

sovratensione

Grado di inquinamento 2

Sicurezza della pressione Direttiva sulle attrezzature a pressione - classe: buona pratica ingegneristica
(SEP) per i gas del gruppo 2
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Elemento Specificazione

Raccordi di pressione Filettature parallele 1SO228/1 G 1/8 (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Solo per uso interno. Non utilizzare in atmosfere potenzialmente esplosive.
Pulito, asciutto, azoto o aria.

Ambiente operativo

Mezzi a pressione

ATTENZIONE Non utilizzare ossigeno, idrogeno o altri gas esplosivi con

questa apparecchiatura. | gas devono essere compatibili con acciaio
inossidabile, acrilico e nitrile.

Copyright 2025 di Druck Limited.
Italiano—PACES5000 E/ 6000 E Istruzioni di sicurezza | 145



3. Informazioni generali e avvertenze di sicurezza

AVVERTENZA Non utilizzare I'apparecchiatura con fluidi con una
concentrazione di ossigeno > 21% o altri agenti ossidanti forti.

Questa apparecchiatura non é classificata per I'uso di ossigeno.

Questa apparecchiatura contiene materiali o fluidi che possono degradarsi o
bruciare in presenza di forti agenti ossidanti.

Questa apparecchiatura non ha un livello di integrita della sicurezza (SIL) ed &
destinata esclusivamente all'uso in sistemi non critici per la sicurezza.

Questa apparecchiatura non é classificata per I'uso in atmosfera pericolosa o
potenzialmente esplosiva. L'utilizzo di questa apparecchiatura in un'atmosfera
pericolosa o potenzialmente esplosiva puo causare lesioni gravi o mortali.

Spegnere la/e pressionel/i della sorgente e rilasciare con cautela la pressione
dalle linee di pressione prima di scollegare o collegare le linee di pressione.
Procedi con cautela.

Utilizzare solo apparecchiature con la pressione nominale corretta.

Prima di applicare la pressione, esaminare tutti i raccordi e le apparecchiature
per verificare che non siano danneggiati. Sostituire tutti i raccordi e le
apparecchiature danneggiate. Non utilizzare raccordi e apparecchiature
danneggiati.

L'apparecchiatura é sicura se utilizzata come descritto nelle procedure di questo
manuale. Non ignorare le avvertenze. Non utilizzare questo strumento per scopi
diversi da quelli indicati in questo manuale. La capacita dello strumento di
fornire protezione pu6 diminuire se non viene utilizzato correttamente.

Non applicare pressioni superiori alla pressione massima di esercizio (MWP)
indicata sul pannello posteriore del modulo o dei moduli di controllo
pneumatico.

Non applicare una potenza elettrica superiore ai valori massimi riportati sul
pannello posteriore dello strumento.

L'utilizzo dell'apparecchiatura con il coperchio rimosso consente I'accesso a
parti sotto tensione pericolose. Non eccitare con i coperchi rimossi.

L'assemblatore del sistema é responsabile della sicurezza del sistema.

Tutti gli utenti devono essere adeguatamente formati in materia di sicurezza
della pressione.

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE i cavo di terra dello strumento deve
essere collegato alla messa a terra di sicurezza di protezione dell'alimentazione
CA.

INFORMAZIONI Questa apparecchiatura non contiene materiali di consumo.
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4. Marcature dei prodotti

Simbolo  Descrizione

Questa apparecchiatura soddisfa i requisiti di tutte le direttive europee di sicurezza
pertinenti. L'apparecchiatura reca il marchio CE.

U Questa apparecchiatura soddisfa i requisiti di tutti gli strumenti statutari pertinenti del
Cﬂ Regno Unito. L'apparecchiatura porta il marchio UKCA.

I::IE] Questo simbolo, sull'apparecchiatura, indica che I'utente deve leggere il manuale d'uso.

Questo simbolo, sull'apparecchiatura, indica un'avvertenza e che I'utente deve fare
riferimento al manuale d'uso.

Questo simbolo avverte l'utente del pericolo di scosse elettriche.

Druck partecipa attivamente all'iniziativa di ritiro dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) nel Regno Unito e nell'lUE (UK SI 2013/3113, direttiva UE
2012/19/UE).

L'attrezzatura che hai acquistato ha richiesto I'estrazione e I'utilizzo di risorse naturali per
la sua produzione. Puod contenere sostanze pericolose che potrebbero avere un impatto
sulla salute e sull'ambiente.

Al fine di evitare la diffusione di tali sostanze nel nostro ambiente e di diminuire la
pressione sulle risorse naturali, vi incoraggiamo a utilizzare gli appositi sistemi di ritiro.
Questi sistemi riutilizzeranno o ricicleranno la maggior parte dei materiali delle
apparecchiature a fine vita in modo solido. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
invita a utilizzare questi sistemi.

Se hai bisogno di maggiori informazioni sui sistemi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio,
contatta 'amministrazione locale o regionale dei rifiuti.

Si prega di visitare il link sottostante per le istruzioni sul ritiro e ulteriori informazioni su
questa iniziativa.

n Periodo di utilizzo rispettoso dell'ambiente (EFUP).

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Disimballaggio
Verificare che la confezione contenga:
i. Lo strumento.

ii. Un cavo di alimentazione.
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iii. Istruzioni di sicurezza.

iv. A Piastra di chiusura del modulo di controllo pneumatico (solo PACE6000 E). Conservare
questa piastra per un uso futuro. Protegge la parte posteriore dello strumento se si rimuove

un modulo di controllo pneumatico.

ATTENZIONE Dopo aver rimosso un modulo di controllo pneumatico
dall'PACEG6000 E, montare la piastra di chiusura per mantenere il flusso di aria di
raffreddamento.

Dopo aver disimballato uno strumento che é stato in condizioni di freddo,
attendere che il tempo si stabilizzi e che I'eventuale condensa evapori.
Conservare I'imballo originale nel caso in cui sia necessario restituire
I'apparecchiatura per la calibrazione o per qualsiasi altro motivo.

6. Installazione
f ATTENZIONE Non ostruire le prese d'aria intorno allo strumento. Lasciare

sempre un flusso d'aria libero intorno allo strumento.

Se si opera con un modulo di controllo pneumatico rimosso, montare sempre la
piastra di chiusura del modulo di controllo prima dell'uso (solo PACE6000 E).

Se si utilizza senzal'opzione GPIB IEEE488, assicurarsi che la piastra di chiusura
GPIB sia montata prima dell'uso.

Non utilizzare lo strumento se non sono montate piastre di chiusura sul retro.
Montare saldamente tutte le piastre di chiusura prima dell'uso.

Pannello frontale in vetro. Non utilizzare, conservare o trasportare lo strumento
in piedi sul pannello frontale. Cié puo causare danni all'apparecchiatura. In caso
di danni, non utilizzare I'apparecchiatura e contattare I'assistenza Druck. Per i
dettagli di contatto, vedere la copertina posteriore di questo documento.

impianti approvati. Rispettare tutte le procedure di sicurezza locali e gli standard
diinstallazione. Ad esempio: IEC/EN 60079-14, US National Electrical Code NFPA
70 o Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMAZIONI L'installazione deve essere eseguita da tecnici installatori di

Entrambi gli strumenti possono essere utilizzati:
+  Come strumento autoportante posizionato su una superficie orizzontale.

*  Montato su rack in un rack standard da 19 pollici utilizzando il kit opzionale per il montaggio
su rack (fare riferimento alle Istruzioni per l'utente).

Per gli strumenti indipendenti, i piedini sulla parte anteriore della base possono essere utilizzati

per sollevare lo strumento a un migliore angolo di visione.

6.1 Sollevamento e movimentazione
f AVVERTENZA Attrezzature pesanti fino a 17 kg. Vedi “Specifiche” a

pagina 144. Potrebbe essere necessario un ascensore per due persone.

6.2 Fornitura di attrezzature

Le forniture pneumatiche devono essere dotate di valvole diisolamento e sfiato e, se necessario,
di apparecchiature di condizionamento. Regolare I'alimentazione della pressione positiva tra il
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110% dell'intervallo di pressione a fondo scala e la pressione massima di esercizio (MWP)
indicata sul modulo di controllo.

Per proteggere il modulo di controllo da sovrapressioni per intervalli superiori a 100 bar (1450
psi), montare un dispositivo di protezione adeguato (come una valvola di sfiato o un disco di
rottura) per limitare la pressione di alimentazione applicata al di sotto della pressione massima di
esercizio (MWP). Fare riferimento al manuale dell'utente.

Sugli strumenti senza alimentazione negativa, la pressione positiva viene scaricata dal sistema
nell'atmosfera attraverso la porta di alimentazione negativa. Montare un diffusore sulla porta
negativa per diffondere il flusso d'aria.

Durante le operazioni di sfiato della pressione del sistema, la pressione viene scaricata dal
sistema nell'atmosfera attraverso la porta di sfiato. Montare un diffusore sulla porta di sfiato per
diffondere il flusso d'aria.

6.3 Collegamenti pneumatici
j AVVERTENZA Utilizzare solo collegamenti di pressione filettati paralleli ai

moduli di controllo pneumatici. Non utilizzare filettature coniche. Vedere
“Specifiche” a pagina 144 per il tipo di filettatura.

le linee di pressione prima di scollegare o collegare le linee di pressione. Procedi
con cautela.

Utilizzare solo apparecchiature con la pressione nominale corretta.

In caso di interruzione di corrente o altre condizioni di guasto, assicurarsi di
avere altri indicatori di pressione in tutte le linee di pressione.

f AVVERTENZA Sspegnere la/e pressioneli della sorgente e sfiatare con cura

collegate alle porte di alimentazione +ve e di uscita per consentire uno sfiato
sicuro nell'atmosfera di queste linee di pressione in caso di interruzione di
corrente o altre condizioni di guasto.

f ATTENZIONE Montare valvole di sfiato manuali sulle linee di pressione

E necessario collegare un'alimentazione a pressione positiva allo strumento. Collegare
un'alimentazione negativa o a vuoto se lo strumento funziona in un intervallo di pressione
assoluta o negativa. Collegare un'alimentazione a vuoto per una risposta rapida per gli strumenti
che operano vicino alla pressione atmosferica.

Per il funzionamento a doppio canale (solo PACE6000 E) & possibile utilizzare due alimentatori
di pressione e vuoto indipendenti.

Collegare le alimentazioni di pressione e vuoto alle porte di collegamento SUPPLY + e SUPPLY

Collegare l'unita in prova (UUT) alla porta di connessione di uscita.

Nota: Tutti i collegamenti pneumatici devono essere conformi agli stessi standard di pressione
dello strumento o a standard di pressione regionali equivalenti. Fare riferimento a “Specifiche” a
pagina 144.

Nota: Quando si collegano insieme le porte di uscita di due moduli di pressione, assicurarsi che
entrambe siano:

» inferiore a 70 bar (1015 psi)
OPPURE
* tra100 e 210 bar (da 1450 a 3045 psi).
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Per evitare la sovrapressurizzazione delle parti pneumatiche e per rispettare la direttiva sulla
pressione, non mescolare le categorie.

6.3.1 Adattatori a pressione

Figura B1 Mostra la gamma disponibile di adattatori di PASSO pressione. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a Tabella 1 e alla scheda tecnica.

Tabella 1: Specifiche dell'adattatore di pressione

Numero di parte dell'adattatore Specificazione

10-SNUBBER-1 Limitatore/Snubber

10-DIFFUSORE-1 Diffusore

I0-ADAPT-1/4ANPT ISO 228 G1/8 maschio a 1/4 NPT femmina.
I0-ADAPT-1/8NPT I1SO 228 G1/8 Maschio a 1/8 NPT Femmina.
10-ADAPT-7/16UNF ISO 228 G1/8 Maschio a 7/16-20 UNF Femmina.
10-ADAPT-AN4 ISO 228 G1/8 Maschio a AN4 37° Maschio.
I0-ADAPT-AN6 ISO 228 G1/8 Maschio a AN6 37° Maschio.
I0-ADAPT-BARB ISO 228 G1/8 maschio a tubo flessibile da 1/4.
10-ADAPT-G1/4 Da ISO 228 G1/8 Maschio a ISO 228 G1/4 Femmina.

6.4 Collegamenti elettrici
ij RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE i cavo di terra dello strumento deve

essere collegato alla messa a terra di sicurezza di protezione dell'alimentazione
CA.

Isolare I'alimentatore prima di rimuovere o montare un modulo di controllo
pneumatico o una piastra di chiusura.

ancoraggio per supportare solo i cavi di comunicazione. Non utilizzare il punto
di ancoraggio per sostenere tubi di pressione.

@ INFORMAZIONI La parte posteriore dello strumento & dotata di un punto di

Forniamo un cavo IEC con lo strumento per il collegamento alla rete elettrica.
Questo cavo fornisce la messa a terra di sicurezza di protezione
all'apparecchiatura. Il connettore del cavo IEC é il dispositivo di disconnessione
per I'apparecchiatura. Assicurarsi di poter raggiungere facilmente il connettore
dopo l'installazione.

Nota: Tutti i collegamenti elettrici, ad eccezione dell'alimentazione di rete, sono a bassa tensione
e non forniscono e non devono essere collegati ad apparecchiature che forniscono piu di 24 V.

Fare riferimento a Figura A1 per i dettagli sui collegamenti del pannello posteriore. Per ulteriori
informazioni sul pannello frontale, fare riferimento a Figura A2 .

1. Isolare I'alimentazione elettrica.

2. Collegare eventuali cavi di comunicazione e di altro tipo alle rispettive prese sul retro dello
strumento.

3. Collegare I'apparecchiatura alla rete elettrica utilizzando il cavo in dotazione.

4. Alimentare I'alimentazione elettrica e impostare l'interruttore di alimentazione di rete sul retro
dello strumento su ON. Il pulsante sulla parte anteriore dello strumento si illuminera di
arancione. Lo strumento & in modalita standby.
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5. Premere brevemente il pulsante anteriore. Cambiera in bianco incandescente. Le ventole
interne dello strumento si avvieranno e lo strumento iniziera la sua sequenza di accensione.
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6.5 Chiave per Figura A1

Eleme . Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto
1 Presa di alimentazione di rete. 9 Presa USB Tipo B TMC.
2 Alimentazione di rete Portafusibili. 10  Prese USB ditipo A.
3 Interruttore di alimentazione di rete. 11 Presa Ethernet.
4 Informazioni sulla potenza elettrica. 12 PACES5000 E.
5 Moduli di controllo pneumatici. 13 PACEG6000 E.
6 Presa GPIB IEEE 488 opzionale. 14 Piastra di chiusura del modulo di
controllo.
Presa HDMI. 15  Piastra di chiusura GPIB.
Prese USB di tipo C.
6.6 Legenda della Figura A2
Eleme L Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto
1 Display touchscreen. 4 Presa USB frontale di tipo A.
2 Pulsante di funzionamento. 5 Piedi.
3 Sirena.
6.7 Legenda della Figura A3
Eleme L. Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto
1 Porta positiva di alimentazione a 5 Porta REF (di riferimento).
pressione.
2 Porta negativa di alimentazione a 6 Presa sensore IDOS.
pressione.
3 Porta di pressione di uscita. 7 Presa di uscita e ingresso logico a 24
VDC.
4 Porta di sfiato. 8 Pressioni massime di esercizio e
portata del sensore.
6.8 Chiave per Figura B2
Eleme - Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto
1 PASSO connettore di pressione. 4 Connettore a pressione con filettatura
NPT.
2 Guarnizione incollata. 5 Adattatore di pressione, vedere

“Adattatori a pressione” a pagina 150.

3 Connettore di pressione 1S0228/1
G1/8.
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6.9 Legenda della Figura B3

Eleme - Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto
1 Attacco di pressione PACE. 3 Connettore o adattatore a pressione

1ISO228/1 G1/8. Per gli adattatori,
vedere “Adattatori a pressione” a
pagina 150.

2 Guarnizione incollata.

Nota: Si tratta di un metodo di tenuta alternativo per pressioni inferiori a 100 bar (1450 psi).

6.10 Chiave per Figura B4

Eleme - Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto

1 Connettore. 2 Guarnizione incollata.

Nota: Utilizzare un adattatore filettato adatto per i collegamenti filettati National Pipe. Fare
riferimento a “Adattatori a pressione” a pagina 150 per i dettagli.

7. Esempi di collegamento pneumatico
f ATTENZIONE L'uso della funzione di sfiato pud danneggiare le

apparecchiature sensibili alla velocita collegate a questo controller. Impostare la
velocita di variazione dell'apparecchiatura su un valore sicuro. Utilizzare la
funzione di sfiato per ridurre la pressione a una velocita controllata prima che la
valvola di sfiato si apra all'atmosfera.

Non superare le pressioni massime indicate nell'apposito Manuale di
Manutenzione dei Componenti per I'unita in prova.

Depressurizzare accuratamente tutti i tubi alla pressione atmosferica prima di
scollegare e collegare I'unita in prova.

Prima di eseguire il PASSO test, impostare le velocita di variazione dello
strumento su un valore sicuro. Un'elevata velocita di sostituzione puo
danneggiare i componenti sensibili. Fare riferimento al manuale di manutenzione
dei componenti appropriato per I'unita in prova.

Gli esempi mostrano i dettagli di connessione utilizzando I'attrezzatura di alimentazione
consigliata.

*  Figura C1 mostra i collegamenti pneumatici senza alimentazione del vuoto.

*  Figura C2 mostra i collegamenti pneumatici con un'alimentazione a vuoto.

»  Figura C3 mostra i collegamenti pneumatici con un generatore di pressione relativa
negativa.
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7.1 Legenda di Figura C1, Figura C2 e Figura C3.

Eleme - Eleme -
Descrizione Descrizione
nto nto
1 Fonte di pressione. 10  Trappola per nebbie d'olio.
2 Valvola di isolamento 11 Fonte di vuoto.
dell'alimentazione.
3 Filtro. 12 Valvola di sfiato elettrica
normalmente aperta.
4 Regolazione tra il 110% del fondo 13 Valvola di ritegno.
scala e la pressione massima di Kit sistema di aspirazione opzionale.
esercizio (MWP). Cio consente al gas della porta -ve di
essere scaricato direttamente
nell'atmosfera, bypassando la pompa
del vuoto.
5 Diffusore. 14  Valvole di sfiato esterne manuali.
Scarico dei gas ad alta pressione - a
seconda dell'intervallo di pressione.
6 Unita in prova. 15  Generatore di vuoto.
Kit generatore di pressione relativa
negativa opzionale, consente alla
porta -ve di scaricare direttamente
nell'atmosfera, bypassando il
generatore di pressione relativa
negativa.
7 Serbatoio opzionale. 16  Pressione della sorgente
La risposta ottimale ai transitori del (alimentazione dell'aria compressa
controller e il tempo minimo al regolata).
setpoint possono essere
compromessi se I'alimentazione
pneumatica o il sistema del vuoto
hanno un flusso limitato.
L'installazione di un volume del
serbatoio, che ha una capacita
maggiore del volume di carico, situato
in prossimita delle porte di
alimentazione del controller pud
migliorare la risposta del controller.
8 Dispositivo di protezione. 17  Scarico nell'atmosfera.
Per proteggere il modulo di controllo
da sovrapressioni in intervalli
superiori a 100 bar (1450 psi),
montare un dispositivo di protezione
adeguato (come una valvola di sfiato
o un disco di rottura) per limitare la
pressione di alimentazione applicata
al di sotto della pressione massima di
esercizio (MWP).
9 Collegamento differenziale Un  Atmosfera.

opzionale.

Nota: Fare riferimento al Manuale dell'utente per i dettagli sugli altri componenti del sistema.
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8. Operazione

Dopo la sequenza di accensione, il display dello strumento mostra la schermata Home
predefinita. Questo si divide in icone, pulsanti e aree che puoi selezionare.

Per un'operazione di attivita di base:

1.

Selezionare l'icona Modalita di misurazione per visualizzare la pressione misurata senza
controllo.

Selezionare un setpoint, quindi selezionare I'icona Modalita di controllo per impostare lo
strumento in modalita di controllo. Controllera e mostrera la pressione misurata fino a
raggiungere il setpoint. E quindi possibile scegliere di mantenere lo strumento in modalita di
controllo o tornare alla modalita di misurazione.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Istruzioni di sicurezza Display a canale singolo
Fare riferimento a Figura D1 e la chiave seguente:

N~

5.

Area di stato

Icone di selezione della modalita di misurazione e controllo
Selezione del setpoint

Icona Impostazioni

Pulsanti di selezione Intervallo, Attivita e Unita.

8.2 PACEG6000 E Display a due canali

Nota: Pudé PACEG6000 E essere impostato per mostrare una visualizzazione a uno o due canali.
Fare riferimento a Figura D2 e la chiave seguente:

o oN =

6.

Area di stato

Icone di selezione della modalita di misurazione e controllo
Selezione del setpoint

Icona Impostazioni

Pulsanti di selezione Intervallo, Attivita e Unita

Icona di selezione a uno o due canali.

8.3 Selezione del setpoint
Fare riferimento a Figura D3 e la chiave seguente:

o0 s wN =

Indietro - elimina l'ultimo carattere inserito
Elimina - elimina tutti i caratteri

Cambia il valore positivo/negativo
Inserisce un separatore decimale
Seleziona i numeri per il valore nominale

Annulla consente di uscire dalla finestra di dialogo senza accettare le modifiche. OK chiude
la finestra di dialogo e accetta il nuovo valore nominale completo.
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9. Manutenzione
f AVVERTENZA In caso di sostituzione dei fusibili di rete, utilizzare solo il tipo

mostrato in “Specifiche”.

In caso di sostituzione del cavo di alimentazione, utilizzare un cavo identico a
quello fornito con lo strumento, con una potenza nominale di almeno 5 A e
contenente un conduttore di terra di protezione.

I'apparecchiatura per assicurarsi che tutte le coperture siano montate
saldamente.

f ATTENZIONE Dopo qualsiasi manutenzione o assistenza, ispezionare

Fare riferimento al Manuale dell'utente per la manutenzione ordinaria.

10. Pulizia
@ INFORMAZIONI Questa apparecchiatura & progettata per I'uso solo con gas

secco e come tale non dovrebbe richiedere pulizia o decontaminazione. Se si
sospetta che I'apparecchiatura sia stata contaminata da liquidi o particelle
solide, contattare I'assistenza Druck. Vedere la pagina posteriore per i dettagli.

Non utilizzare solventi per la pulizia. Se necessario, pulire esternamente con un panno umido
privo di lanugine e un detergente liquido delicato.

11. Procedura di restituzione della merce/materiale
Se Il'unita richiede una calibrazione o ¢ inutilizzabile, restituirla al centro di assistenza Druck piu
vicino indicato all'indirizzo: https://druck.com/service.

Contattare il Servizio Assistenza per ottenere un'autorizzazione alla restituzione di
merci/materiali (RGA o RMA). Fornire le seguenti informazioni per un RGA o un RMA:

*  Prodotto (ad es. PACE5000 E)

*  Numero di serie.

»  Dettagli del difetto/lavoro da eseguire.

* Reaquisiti di tracciabilita della taratura.

»  Condizioni operative.

Fare riferimento alla Guida per I'utente per tutti i dettagli sul reimballaggio dello strumento.

12. Sicurezza informatica
Il periodo di supporto per la sicurezza informatica € di almeno 5 anni dalla data di acquisto. Per
ulteriori dettagli e informazioni aggiornate, consultare la pagina web del prodotto su Druck.com.

Si prega di contattare Druck all'indirizzo e-mail cyber-incident@druck.com per segnalare
eventuali problemi di sicurezza informatica sospetti o riscontrati con questo prodotto.

Copyright 2025 di Druck Limited.
156 | PACE5000 E/ 6000 E Istruzioni di sicurezza—lItaliano


https://druck.com/service
https://druck.com/service

1. BN CEHA

1.1 FC®IC
COHARTIE. R2ICBT31EHR. BEANAREAECIRESEOFEMEHBEL TVWETD,
ML, EUBRESE. LU0 —H—<IZaT7ILICDOWTIE. Druck#too = 74
FEBRLTIEEL,

I 1

u EIE; https://druck.com

L _

1B WETIR. COV=aTLICRINTVBESIC. COBBERLICHERT
FRLSICEFThTVLET,

HREFERATIHIC. TRTOMEOERLRLICHATIRNE JURLBIEETF
IEF 7= I31E1TZ2HEA. TNICHKESTLIETL,

BBEFERATIAIC. RELEDEE, COFFa XY A—-H—=3=a7I
181M5411, LU TARTDIETERATIERBLTLLETV, Chillk,. ZYTS
RO RLFIFL RBERELHSTINET,

—ENBEHEBROBEGICOVTIE. A—F—=aF7ILEBBLTLESW,

1.2 §iBA

PACE5000 E & PACEGO00E |F. ZZREZAES LUHIHTZEDa—IIREHLTI> M O—3
T9Y, PACES000E (. 1 DDEREFMHES 2 —ILEHR—FLZXJ, PACEGO0OE X1 DF
TlEZ2 DD a—ILEHR—FTEET, NN ENRAEEC AT —FRZRRTIX
YFRO)=DHBHDET, RyFRIOV—2EFEALT. BRCBREEZZELEFT, OV b+
O—S>—DEHEICHZIEENVEZ—TI—RE. VE— T AT 1 BEEZRHELET,
350 : PACES000 E ¥ PACEGO00E (& M88) rHMEENET,

Sﬁ

ZE{FHE(Z Druck Limited2025,
58 -PACE5000 E / 6000 E D& £ EDEE | 157


https://druck.com
https://druck.com

2. 1158

TA1T LA iR

FARATLA

LCD: #yFRIV = EAS—FT1 X FLA

BERE

0°C 75 55°C(32° 15 131°F)

RxXELRERE

-20°C 5 70°C(-4°F H*5 158°F)

SJFEE PACE5000 E

>y —BiEK 1 555 kg (12.2 Ibs)
=Y LEEZREFIEES 2 —)L ¢ 8.87 kg (19.6 Ibs)
Sy -V BEEEFIMEES 2 —)L  10.99 kg (24.2 lbs)

SR EBEE PACEG000 E

Sy —2DH 1 7.26 kg (16 Lbs)

Sy — Y CEEZESIFES 2 —)L 218 © 13.90 kg (30.6 Lbs)

S-S EERESMES 21— 1B BERESM@ES 2—IL1ME:
16.02 kg (35.3 Ibs)

Sy — Y BEZESIEES 2 —IL 218 © 18.14 kg (40 lbs)

LU S ST 88 mm(2U)(3.47 1 > F)
PACE5000 E FE320mm(12.6 1 2 F)

1@ 440 mm(17.3 1> F )o
WA BT 132mm3U)(5.2 1 >F)
PACE6000 E RS 320mm(12.6 7> F)

18 440 mm(17.3 1 > F)

RAERESN (MWP)

ESEGEHES 2 —IILOEEZSRL TSI,

BARE IP20 (EN 60529)
BUERRTE 5% h'5 95%RH (FEELHWVWC L)
=Eh MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-318.4 A7) 3
BESE BA 2000 X—JL (6560 71— k)
EMC EN 61326-1 ( 338)
ERRE EN 61010-1. UL61010-1. CSA22.2
BR AFIEEE :100-120 / 200-240 VAC. (50/60 Hz)
PACE5000 E:2 A, PACE6000 E:3A
Ea—X T4AH250V
BEEATIV Il
ERE 2
Eh&el EOEBIES - VSR FIL—F2HRAINTBEHI VST VI8
17 (SEP)
ESES: 1S0228/1 G 1/8 F474a L (DIN 1S0228/1. JIS B0202),
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6.1 VIFaT&NYERIYYT
EE 17kg FTOEH, MEEE THEE) (158 R— )2 ARDOY 7 FH
EREAHHDET,

6.2 HiRseE
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A 9l
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UdtEol o2 FH| @7 ALl CHliM = AH2 MHME BXSHUAIR .

1.2 M9
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CIAZg(0] LCD: E1i|¢=IEI0| e Ao C|AE8(0]
HE2r 0°C - 55°C (32° - 131°F)

i N 22 20°C(°FE 70 38H=-4°F) L{X| -158° C 9|
HZ 2H PACE5000 E AA|2E5.55 kg(12.2 Ibs).

MA| 2! Rt 2ot Mol 25 8.87 kg(19.6lbs).
Al 9! 9t 2ot Hlo| 25 10.99 kg(24.21bs).
HIZ Z£2F PACEG000E  AHAIZF7.26 kg (16lbs).
MAl 13.90 kg (30.6lbs) 2! Mgt 2 IO 25 2 71 .
MA| 16.02 kg (35.3lbs) 2 Mot 2 M 25 171, 09 2 | BE 17 .
Al 18.14 kg (40lbs) % g 2t KOl RE 2 71 .
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HZE 37| 88mm(2U)(3.47 21X ) &£0|
PACE5000 E 320mm(12.6 21%[ ) 20|
440mm(17.3 1K ) LHH| .
HE 37| 132mm(3U)(5.2 1X| ) &0|
PACE6000 E 320mm(12.6 21%| ) 20|
440mm(17.3 21X ) Z
Ao 25 2 (MWP) SY MO RES THE HTSHHAL .
HEES IP20 (EN 60529)
s AT 5% - 95% RH( HIZ% )
NES T2 PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 1120| 3
ESE=pn = Z|cH 2000 DIE (6560 T E )
EMC EN 61326-1
H7| otH EN 61010-1, UL 61010-1, CSA22.2
el 32K 2124 2| : 100-120/200-240VAC, (50/60Hz)
PACE5000 E: 2A %! PACE6000 E: 3A
nx T4AH250V
e Hx 24
QENT 2
2 ot 242 ZH| X| & - S A : OF 2 7kA00 chgt TS AX|L| o> A& (SEP)

e
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1S0228/1 G 1/8 H& LA (DIN, 1S0228/1, JIS B0202).
AL AT AFESHY AL | 2 75 40| U= SH0 M AFESHA| DHYA|2 |
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ﬁ 9| ol FH|0Of| A4, $4 S J|E} ZUA JHA S ARSI IRYAIR. THAE AH|QIE| A,

ol a

3. YutEE o 2
1 M2 557121%> OfH| = 7|EF 28 AStR|Q} S| ZH| S ALRSHX] M AR
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1. levads un apraksts

1.1 levads

Saja rokasgramata sniegta dro$ibas informacija, ka arl pamata uzstadisanas un ekspluatacijas
detalas. Pilnu specifikaciju, ES atbilstibas deklaraciju un lietotdja rokasgramatu skatiet Druck
timekla vietne:

r 1

https://druck.com

L _

to lieto, ka paradits Saja rokasgramata.
Pirms aprikojuma lietoSanas izlasiet un ievérojiet visus vietéjos veselibas un
drosibas noteikumus un dro$as darba procediiras vai praksi.

Pirms aprikojuma lietoSanas izlasiet un saprotiet visus drosibas bridinajumus,
So dokumentu, lietotaja rokasgramatu 181M5411 un visus noradijumus. Tas
ietver piemérojamas vietéjas drosibas procediiras un uzstadiSanas standartus.

Visparigas spiedieniekartu prasibas skatiet lietotaja rokasgramata.

@ INFORMACIJA Razotsjs ir izstradajis $o aprikojumu ta, lai tas bitu dross, ja

1.2 Apraksts

Un PACE5000 E PACEG000 E ir modularie spiediena regulatori, kas méra un kontrolé
pneimatisko spiedienu. PACE5000 E atbalsta vienu pneimatisko vadibas moduli. PACE6000 E
var atbalstit vienu vai divus modulus. Katram no tiem ir skarienekrans, kas parada spiediena
mérijumus un statusu. Skarienekranu izmanto, lai mainttu atlasi un iestatijumus. Sakaru
saskarnes kontrolieru aizmuguré nodroSina attalo displeju un sakarus.

Piezime: PACE5000 E un PACEG000 E var saukt ar1 par "instrumentiem".

Autortiestbas 2025 Druck Limited.
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2. Specifikacijas

Vienumu Specifikaciju

Paradit

LCD: krasu displejs ar skarienekranu

Darba temperatira

0°C1lidz55°C (no32°dz 131 ° F)

Piegades un
uzglabasanas
temperatira

-20°Chdz70° C (-4 ° F Iidz 158 ° F)

Produkta svars
PACES5000 E

5,55 kg (12,2 marcinas) tikai Sasija.

8,87 kg (19,6 marcinas) Sasija un zemspiediena pneimatiska vadibas
modulis.

10,99 kg (24,2 marcinas) $asija un augstspiediena pneimatiska vadibas
modulis.

Produktu svars
PACEG6000 E

7,26 kg (16 marcinas) tikai Sasija.

13,90 kg (30,6 marcinas) Sasija un divi zemspiediena pneimatiskie vadibas
moduli.

16,02 kg (35,3 marcinas) Sasija un viens zemspiediena un viens
augstspiediena pneimatiskais vadibas modulis.

18,14 kg (40 marcinas) Sasija un divi augstspiediena pneimatiskie vadibas
moduli.

Produkta izméri
PACES5000 E

88 mm (2U) (3,47") augsts
320 mm (12,6 collas) dzil§
440 mm (17,3") plata.

Produkta izméri
PACEG6000 E

(
132 mm (3U) (5,2 collas) augsts
320 mm (12,6 collas) dzil§
440 mm (17,3 collas) plata

Maksimalais darba
spiediens (MWP)

Skatiet pneimatisko vadibas modulu aizmuguri.

lekldSanas aizsardziba

IP20 (EN 60529)

Darba mitrums

No 5 % Iidz 95 % (relativais mitrums bez kondensata)

Vibracijas

MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Kakis 3

Darbibas augstums

Ne vairak ka 2000 metri (6560 pédas)

EMC

EN 61326-1

Elektriska droSiba

EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

BaroSanas

leejas diapazons: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A un PACE6000 E: 3 A

Drosinataju T4AH250V
Parsprieguma kategorija I
Piesarnojuma pakape 2

Spiediena drosiba

Spiedieniekartu direktiva — klase: droSa inZenierijas prakse 2. grupas gazém
(SEP)

Autortiesibas 2025 Druck Limited.
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Vienumu Specifikaciju

Spiediena savienojumi 1ISO228/1 G 1/8 paral€élas vitnes (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Tikai lietoSanai iekstelpas. Nelietot spradzienbistama vidé.
Tirs, sauss, slapeklis vai gaiss.

Darbibas vide

Spiediena vide

UZMANIBU Nelietojiet skabekli, iidenradi vai citas spradzienbistamas gazes

ar So aprikojumu. Gazém jabut saderigam ar neriiséjoso téraudu, akrilu un
nitrilu.
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3. Vispariga informacija un drosibas bridinajumi

AN

/N
@

BRIDINAJUMS Nelietojiet iekartu ar barotni, kuras skabekla koncentracija ir
21 % >, vai citiem spécigiem oksidéetajiem.

ST iekarta nav paredzéta skabekla izmanto$anai.

ST iekarta satur materialus vai $kidrumus, kas spécigu oksidétaju klatbaitné var
noardities vai sadegt.

Sim aprikojumam nav dro$ibas integritates limena (Safety Integrity Level — SIL)
noveértéjuma, un tas ir paredzéts izmantosanai tikai drosibai nekritiskas
sistémas.

Stiekarta nav paredzéta lieto$anai bistama vai potenciali spradzienbistama vide.
Sis iekartas izmanto$ana bistama vai potenciali spradzienbistama vidé var
izraisit nopietnus ievainojumus vai navi.

Pirms spiediena liniju atvienoSanas vai pievienosanas izslédziet avota
spiedienu(-us) un uzmanigi atlaidiet spiedienu no spiediena linijam. Rikojieties
uzmanigi.

Izmantojiet tikai iekartas ar pareizu spiediena nominalu.

Pirms spiediena piemérosanas parbaudiet, vai visiem veidgabaliem un
aprikojumam nav bojajumu. Nomainiet visus piederumus un aprikojumu, kam ir
bojajumi. Nelietojiet piederumus un aprikojumu, kam ir bojajumi.

lekarta ir drosa, ja to darbina, ka aprakstits Saja rokasgramata aprakstitajas
procediras. Neignoréjiet bridinajumus. Nelietojiet So instrumentu citiem
mérkiem, iznemot tos, kas noraditi Saja rokasgramata. Instrumenta spéja
nodrosinat aizsardzibu var samazinaties, ja to neizmanto pareizi.

Nelietojiet spiedienu, kas lielaks par maksimalo darba spiedienu (MWP), kas
noradits uz pneimatiska vadibas modula vai modulu aizmuguréja panela.

Nelietojiet elektrisko jaudu, kas lielaka par maksimalajam véertibam, kuras
noraditas instrumenta aizmuguréja paneli.

lekartas darbinasana ar nonemtu vaku lauj pieklit bistamam dzivam dalam.
Nelietojiet energiju ar nonemtiem vakiem.

Sisteémas montétajs ir atbildigs par sistémas drosibu.
Visiem lietotajiem jabut atbilstoSi apmacitiem spiediena drosibas jautajumos.

ELEKTROTRIECIENA RISKS Instrumenta iezemétajam vadam jabit

savienotam ar mainstravas padeves aizsargkonstrukciju.

INFORMACIJA $iiekarta nesatur paligmaterialus.
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4. Produktu markéjumi

Simbols  Apraksts

ST iekarta atbilst visu attiecigo Eiropas dro$ibas direktivu prasibam. lekartai ir CE
markéjums.

Sis aprikojums atbilst visu attiecigo Apvienotas Karalistes normativo aktu prasibam.
Cﬂ lekartai ir UKCA zime.

I::IE] Sis simbols uz iekartas norada, ka lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Sis simbols uz iekartas norada bridinajumu un to, ka lietotdjam jaatsaucas uz lietotaja
rokasgramatu.

Sis simbols bridina lietotaju par elektriskas stravas trieciena briesmam.

Druck aktivi piedalas Apvienotas Karalistes un ES elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (EEIA) atpakalpienems$anas iniciativa (UK SI 2013/3113, ES direktiva
2012/19/ES).

Jlsu iegadatajam aprikojumam ir nepiecieSama dabas resursu ieguve un izmanto$ana
tas razo$anai. Tas var saturét bistamas vielas, kas var ietekmét veselibu un vidi.

Lai izvairitos no $o vielu izplatiSanas misu vidé un samazinatu spiedienu uz dabas
resursiem, més aicinam jds izmantot atbilstoSas atpakalpienemsanas sistémas. Sis
sistémas atkartoti izmantos vai parstradas lielako dalu jasu nolietota aprikojuma materialu
pareiza veida. Parsvitrots atkritumu tvertnes simbols aicina izmantot §1s sistémas.

Ja jums nepiecieSama papildu informacija par savak$anas, atkartotas izmanto$anas un
parstrades sistémam, lidzu, sazinieties ar vietéjo vai regionalo atkritumu parvaldi.
Ladzu, apmekigjiet zemak esoso saiti, lai sanemtu noradijumus par atkritumu nemsanu un
iegatu plasaku informaciju par So iniciativu.

I 1

[=].7:4 =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

n Videi draudzigs lietoSanas periods (EFUP).

5. IzpakosSana
Parbaudiet, vai iepakojuma ir:
i.  Instruments.

ii. BaroS$anas kabelis.

iii. DroS$ibas instrukcijas.
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iv. Pneimatiskas vadibas modula tukSa plaksne (tikai PACEG000 E). Saglabajiet S0 plaksni
turpmakai lietoSanai. Tas aizsarga instrumenta aizmuguri, ja nonemat pneimatisko vadibas

moduli.
UZMANIBU Pé&c pneimatiska vadibas modula iznem$anas no PACE6000 E
piestipriniet tukSo plaksni, lai saglabatu dzeséSanas gaisa plismu.
Péc instrumenta izsainosanas, kas bijis aukstos apstaklos, dodiet laiku
stabilizéties un iztvaikot kondensacijai.
Saglabajiet originalo iepakojumu, ja jums ir nepiecieSams atgriezt aprikojumu
kalibréSanai vai kadam citam iemeslam.

6. Instalacijas
j UZMANIBU Neblokgjiet ventilacijas atveres ap instrumentu. Vienmér laujiet

brivai gaisa plismai ap instrumentu.

Ja stradajat ar nonemtu pneimatisko vadibas moduli, pirms lietoSanas vienmeér
uzstadiet vadibas modula noslédzoSo plaksni (tikai PACE6000 E).

Ja stradajat bez opcijas GPIB IEEE488, pirms lietoSanas parliecinieties, vai ir
uzstadita GPIB aizslegplaksne.

Nelietojiet instrumentu, ja td aizmuguré nav uzstaditas tukSoSanas plaksnes.
Pirms lietoSanas drosi piestipriniet visas tuk§osanas plaksnes.

Stikla priekséjais panelis. Nelietojiet instrumentu, neuzglabajiet un
netransportéjiet to, kas stav uz ta priek$éja panela. Tas var izraisit iekartas
bojajumus. Ja rodas bojajumi, nelietojiet aprikojumu un sazinieties ar Druck
Service. Kontaktinformaciju skatiet $a dokumenta aizmuguréja vaka.

tehnikiem. levérojiet visas vietéjas drosibas procediiras un uzstadiSanas
standartus. Pieméram: IEC/EN 60079-14, ASV Nacionalais elektriskais kods
NFPA 70 vai Kanadas elektriskais kods (CEC).

@ INFORMACIJA Uzstadigana javeic apstiprinatiem iekartu uzstadisanas

Abus instrumentus var izmantot:
. Ka brivi stavoss instruments, kas novietots uz horizontalas virsmas.

. Plaukts uzstadits standarta 19 collu stativa, izmantojot plaukta stiprindjuma opciju
komplektu (skatiet lietotaja instrukcijas).

Brivi stavosSiem instrumentiem pédas pamatnes priekSpusé var izmantot, lai paceltu instrumentu
[idz labakam skata lenkim.
6.1 Pacel$ana un parvietoSana

j BRIDINAJUMS Smagais aprikojums lidz 17 kg. Skatit “Specifikacijas”

184. Ipp.. Var but nepiecieSams divu personu lifts.

6.2 Piegades aprikojums

Pneimatiskajiem piederumiem jabdt aprikotiem ar izolacijas un ventilacijas varstiem un, ja
nepiecieSams, kondicionésanas iekartam. Reguléjiet pozitiva spiediena padevi lidz 110% no
pilnas skalas spiediena diapazona Iidz maksimalajam darba spiedienam (MWP), kas noradits
vadibas modulr.
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Lai aizsargatu vadibas moduli no parspiediena diapazona virs 100 bariem (1450 psi), uzstadiet
piemérotu aizsardzibas ierici (pieméram, droSibas varstu vai parrausanas disku), lai ierobezotu
pieméroto padeves spiedienu zem maksimala darba spiediena (MWP). Skatiet lietotaja
rokasgramatu.

Instrumentiem bez negativas padeves pozitivais spiediens izpllst no sistémas atmosféra caur
negativas padeves portu. Pievienojiet difuzoru negativajam portam, lai izkliedétu gaisa pldsmu.

Sistémas spiediena ventilacijas darbibu laika spiediens izplUst no sistémas atmosféra caur
ventilacijas portu. levietojiet difuzoru ventilacijas atverei, lai izkliedétu gaisa plismu.

6.3 Pneimatiskie savienojumi
f BRIDINAJUMS Izmantojiet tikai paralélus vitnes spiediena savienojumus ar

pneimatiskajiem vadibas moduliem. Nelietojiet konusveida pavedienus. Skatiet
“Specifikacijas” 184. Ipp. vitnes veidu.

izslédziet avota spiedienu(-us) un uzmanigi izvédiniet spiediena linijas.
Rikojieties uzmanigi.
Izmantojiet tikai iekartas ar pareizu spiediena nominalu.

Stravas padeves partraukuma vai citu bojajumu gadijuma parliecinieties, vai
visas spiediena linijas ir citi spiediena indikatori.

f BRIDINAJUMS Pirms spiediena liniju atvienosanas vai pievieno$anas

savienotas ar baroSanas +ve un izejas pieslégvietam, lai nodrosinatu So
spiediena Iniju drosu izvadiSanu atmosféra stravas padeves partraukuma vai
cita bojajuma gadijuma.

f UZMANIBU Uzstadiet manualos ventilacijas varstus spiediena linijam, kas

Instrumentam japievieno pozitiva spiediena padeve. Pievieno negativu vai vakuuma padevi, ja
instruments darbojas absolita diapazona vai negativa spiediena diapazona. Pievienojiet
vakuuma padevi atrai reakcijai instrumentiem, kas darbojas tuvu atmosféras spiedienam.

Divkanalu darbibai (tikai PACE6000 E) var izmantot divus neatkarigus spiediena un vakuuma
padevi.

Pievienojiet spiediena un vakuuma padevi SUPPLY + un SUPPLY - savienojuma pieslégvietam.
Pievienojiet testéjamo ierici (UUT) savienojuma izejas portam.

Piezime: Visiem pneimatiskajiem savienojumiem jaatbilst tadiem paSiem spiediena standartiem
ka mérinstrumentam vai lldzvértigiem regionala spiediena standartiem. Skattt “Specifikacijas”
184. Ipp..

Piezime: Savienojot divu spiediena modulu izejas portus kopa, parliecinieties, vai abi ir:
*  zem 70 bariem (1015 psi)

VAI
*  no 100 Iidz 210 bariem (1450 I1dz 3045 psi).

Lai noverstu pneimatisko dalu parmeérigu spiedienu un ievérotu spiediena direktivu, nejauciet
kategorijas.

Autortiestbas 2025 Druck Limited.
LatvieSu—-PACES5000 E/ 6000 E Drosibas instrukcijas | 189



6.3.1 Spiediena adapteri

Att. B1. parada pieejamo spiediena adapteru GAITA diapazonu. Papildinformaciju skatiet Tab. 1.
datu lapa un datu lapa.

Tabula 1: Spiediena adaptera specifikacija

Adaptera dalas numurs Specifikaciju

10-SNUBBER-1 lerobezotajs/snubber

10-DIFUZORS-1 Difuzors

10-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 virietis I1dz 1/4 NPT sieviete.
10-ADAPT-1/8NPT 1SO 228 G1/8 virietis ITdz 1/8 NPT sieviete.
10-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 virietis I1dz 7/16-20 UNF sieviete.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 virietis lldz AN4 37° virietis.
10-ADAPT-ANG6 ISO 228 G1/8 virietis Iidz AN6 37° virietis.
10-ADAPT-BARB I1SO 228 G1/8 virietis l1dz 1/4 $|atenei.
10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 virieSu I1dz ISO 228 G1/4 sieviesu.

6.4 Elektriskie savienojumi
ij ELEKTROTRIECIENA RISKS Instrumenta iezemétajam vadam jabat

savienotam ar mainstravas padeves aizsargkonstrukciju.

Izoléjiet baroSanas avotu pirms pneimatiska vadibas modula vai tukSoSanas
plaksnes nonemsanas vai uzstadiSanas.

tikai sakaru kabelus. Neizmantojiet piesieSanas punktu, lai atbalstitu spiediena
caurules.

@ INFORMACIJA Instrumenta aizmuguré ir piesiets punkts, kas palidz atbalstit

Més piegadajam IEC kabeli ar instrumentu savieno$anai ar elektrotiklu. Sis
kabelis nodrosina iekartai aizsargajoSu drosibas zemé&jumu. IEC kabela
savienotajs ir iekartas atvienoSanas ierice. Parliecinieties, vai péc instaléesanas
varat viegli sasniegt savienotaju.

Piezime: Visi elektriskie savienojumi, iznemot elektrotikla padevi, ir zemsprieguma un
nepiegada, un tos nedrikst savienot ar iekartam, kas nodrosina lielaku par 24 V.

Skatiet Att. A1. detalizétu informaciju par aizmuguréja panela savienojumiem. Stkaku informaciju
par priekS€jo paneli skatiet Seit Att. A2. .

1.

2.
3.
4.

5.

Izolgjiet elektroapgadi.
Pievienojiet visus sakaru un citus kabelus to kontaktligzdam instrumenta aizmuguré.
Pievienojiet iekartu elektribas padevei, izmantojot komplekta ieklauto kabeli.

Pievienojiet elektrisko padevi un iestatiet tikla stravas slédzi instrumenta aizmuguré uz
IESLEGTS. Poga instrumenta priekSpusé mirdzés oranza krasa. Instruments ir gaidstaves
rezima.

Isi nospiediet priek3&jo pogu. Tas mainisies uz kvélojosu baltu. Saksies instrumenta ieksgjie
ventilatori, un instruments saks savu ieslégSanas secibu.
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6.5 Atslega uz Att. A1.

Vime:u Apraksts V::u Apraksts
1 Tikla baroSanas ligzda. 9 B tipa USB TMC ligzda.
2 Tikla padeves drosinataju turétajs. 10  USB A tipa ligzdas.
3 Tikla baro$anas slédzis. 11 Ethernet ligzda.
4 Informacija par elektrisko kvalifikaciju. 12 PACES5000 E.
5 Pneimatiskie vadibas moduli. 13 PACE6000 E.
6 Papildu GPIB IEEE 488 ligzda. 14 Vadibas modula tukS8uma plaksne.
7 HDMI ligzda. 15  GPIB tukSuma plaksne.
8 C tipa USB ligzdas.
6.6 Paskaidrojumi par A2 attélu
Vime:u Apraksts V:::u Apraksts
1 Skarienekrana displejs. 4 Priek$éja USB ligzda A tips.
2 Poga Darboties. 5 Pédas.
3 Skanigaks.
6.7 Paskaidrojumi par A3 attélu
Vﬁ:u Apraksts V::u Apraksts
1 Spiediena padeves pozitivais ports. 5 REF (atsauces) ports.
Spiediena padeves negativais ports. 6 IDOS sensora ligzda.
3 Izejas spiediena ports. 7 24 VDC izejas un logiskas ievades
ligzda.
4 Ventilacijas osta. 8 Maksimalais darba spiediens un
sensoru diapazons.
6.8 Atslega uz Att. B2.
Vienu Apraksts Vienu Apraksts
mu mu
1 GAITA spiediena savienotajs. 4 NPT vitnes spiediena savienotajs.
2 LTméts zimogs. 5 Spiediena adapteris, skatit
“Spiediena adapteri” 190. Ipp..
3 1S0228/1 G1/8 spiediena

savienotajs.
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6.9 Paskaidrojumi par B3 attelu

Vienu Apraksts Vienu
mu mu

Apraksts

1 PACE spiediena savienojums. 3 1ISO228/1 G1/8 spiediena savienotajs
vai adapteris. Informaciju par
adapteriem skatiet sadala “Spiediena
adapteri” 190. Ipp..

2 LTméts zimogs.

Piezime: STir alternativa blivé$anas metode spiedienam, kas mazaks par 100 bariem (1450 psi).

6.10 Atslega uz Att. B4.

Vienu Apraksts Vienu

Apraksts
mu mu

1 Savienotajs. 2 Liméts zimogs.

Piezime: Izmantojiet piemérotu vitnes adapteri National Pipe Thread savienojumiem. Stkaku
informaciju skatiet Seit “Spiediena adapteri” 190. Ipp. .

7. Pneimatisko savienojumu piemeéri
f UZMANIBU Izmantojot ventilacijas funkciju, var sabojat atruma jutigu

aprikojumu, kas savienots ar So kontrolieri. lestatiet iekartas izmainu atrumu uz
drosu vértibu. Izmantojiet ventilacijas funkciju, lai kontrolétu atrumu samazinatu
spiedienu, pirms ventilacijas varsts atveras atmosféera.

Neparsniedziet maksimalo spiedienu, kas noradits attiecigaja testéjamas
vienibas sastavdalu apkopes rokasgramata.

Pirms atvienoSanas un pievienoSanas parbaudamajai iericei uzmanigi nonemiet
spiedienu uz visam caurulém lidz atmosféras spiedienam.

Pirms testéSanas iestatiet instrumenta izmainu GAITA atrumu uz drosu vértibu.
Augsts parmainu atrums var sabojat jutigus komponentus. Skatiet attiecigo
testéjamas vienibas sastavdalu tehniskas apkopes rokasgramatu.

Pieméros ir paradita savienojuma informacija, izmantojot ieteicamo piegades aprikojumu.

» Att. C1. rada pneimatiskos savienojumus bez vakuuma padeves.

*  Att. C2. rada pneimatiskos savienojumus ar vakuuma padevi.

+ Att. C3. rada pneimatiskos savienojumus ar negativa méritaja spiediena generatoru.
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7.1 Atsléga uz Att. C1., Att. C2. un Att. C3..

Vienu

Vienu

Apraksts Apraksts
mu mu
1 Spiediena avots. 10  Ellas miglas slazds.
2 Piegades izolacijas varsts. 11 Vakuuma avots.
3 Filtrs. 12 Parasti atveriet elektrisko
atbrivo$anas varstu.
4 Regulgjiet lldz 110% pilnas skalas un 13 Pretvarsts.
maksimalajam darba spiedienam Papildu vakuuma sistémas
(MWP). komplekts. Tas lauj -ve porta gazi
tieSi izvadit atmosféra, apejot
vakuuma sidkni.
5 Difuzors. 14 Manualie aréjie ventilacijas varsti.
Augstspiediena gazes izplade -
atkariba no spiediena diapazona.
6 Testéjama vieniba. 15  Vakuuma generators.
Izvéles negativa méritaja spiediena
generatora komplekts lauj -ve
pieslégvietai tiesi izladéties
atmosféra, apejot negativa méritaja
spiediena generatoru.
7 Izvéles rezervuars. 16 Avota spiediens (reguléta saspiesta
Optimala kontrollera Tslaiciga reakcija gaisa padeve).
un minimalais laiks Iidz iestatiSanai
var tikt traucéts, ja pneimatiska
pievades vai vakuuma sistéma ir
ierobeZojusi plismu. Rezervuara
tilpuma uzstadiSana, kam ir lielaka
ietilpiba neka slodzes tilpumam, kas
atrodas tuvu kontroliera padeves
pieslégvietam, var uzlabot kontroliera
reakciju.
8 Aizsardzibas ierice. 17 Izplade atmosféra.
Lai aizsargatu vadibas moduli no
parspiediena diapazona virs 100
bariem (1450 psi), uzstadiet
piemérotu aizsardzibas ierici
(pieméram, dro$ibas varstu vai
parrausanas disku), lai ierobezotu
pieméroto padeves spiedienu zem
maksimala darba spiediena (MWP).
9 Izvéles diferencialais savienojums. a Atmosféra.

Piezime: Skatiet lietotaja rokasgramatu, lai iegatu detalizétu informaciju par citiem sistémas

komponentiem.

8. Operacija

Péc ieslegSanas secibas instrumentu displeja tiek paradits nokluséjuma sakuma ekrans. Tas
sadalas ikonas, pogadm un apgabaliem, kurus varat atlasit.

Autortiestbas 2025 Druck Limited.

LatvieSu-PACE5000 E/ 6000 E Drosibas instrukcijas | 193



Pamatuzdevuma veikSanai:

1. Atlasiet mériSanas rezima ikonu, lai paraditu izmérito spiedienu bez kontroles.

2. Atlasiet iestatito punktu, péc tam atlasiet vadibas rezima ikonu, lai iestatitu instrumentu
vadibas reZima. Tas kontrolés un paradis izmérito spiedienu, [1dz tas sasniegs iestatito
punktu. Péc tam jus varat izvéléties paturét instrumentu vadibas rezima vai atgriezties
mérisanas rezima.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Drosibas instrukcijas Viena kanala displejs

Skatiet Att. D1. un zemak eso$o atslégu:

1. Statusa apgabals

2. Méri8anas un kontroles reZima izvéles ikonas

3. Setpoint izvéle

4. Ikona lestatijumi

5. Diapazona, uzdevumu un vienibu atlases pogas.

8.2 PACEG6000 E Divu kanalu displejs

Piezime: To PACE6000 E var iestatit, lai tiktu radits viena vai divu kanalu displejs.
Skatiet Att. D2. un zemak eso$o atslégu:

Statusa apgabals

MériSanas un kontroles rezima izvéles ikonas

Setpoint izvéle

Ikona lestatijumi

Diapazona, uzdevumu un vienibu atlases pogas

6. Viena vai divu kanalu izvéles ikona.

ok o=

8.3 Setpoint izvéle

Skatiet Att. D3. un zemak eso$o atslégu:
Atpakalatstarpe — izdzé$ pédgjo ievadrtto rakstzimi
Dzést - izdzés visas rakstzimes

Parslédz pozitivu/negativu vertibu

levada decimaldalu aiz komata

Atlasa setpoint vértibas skait|lus

Atcelt iziet no dialoga, neakceptéjot izmainas. Labi iziet no dialoga un akcepté jauno pilno
iestatiSanas punkta vértibu.

9. Uzturésana
f BRIDINAJUMS Nomainot elektrotikla droinatajus, izmantojiet tikai to veidu,

@ ok wbh =

kas “Specifikacijas”paradits .
Nomainot tikla kabeli, izmantojiet kabeli, kas ir identisks instrumentam

piegadatajam kabelim, kura nominala veértiba ir vismaz 5 A un kuram ir
aizsargajoss iezeméjuma vaditajs.

parliecinatos, ka visi vaki ir drosi uzstaditi.

f UZMANIBU Pac jebkuras apkopes vai apkopes parbaudiet aprikojumu, lai
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Skatiet lietotaja rokasgramatu par ikdienas apkopi.

10. Tirot
@ INFORMACIJA S§iiekarta ir paredzéta lietoganai tikai ar sausu gazi, un tadel

nav paredzams, ka ta bus jatira vai jalikvidé. Ja jums ir aizdomas, ka iekarta ir
piesarnota ar Skidram vai cietam dalinam, lidzu, sazinieties ar Druck Service.
Stkaku informaciju skatiet aizmuguréja lapa.

un maigu Skidru mazgasanas lidzekli.

11. Prec¢u/materialu atgrieSanas procedira
Ja iericei nepiecieSama kalibréSana vai ta nav izmantojama, nosutiet to atpakal uz tuvako Druck
servisa centru, kas noradits: https://druck.com/service.

Sazinieties ar servisa nodalu, lai sanemtu atgrieSanas pre¢u/materialu autorizaciju (RGA vai
RMA). Sniedziet $adu informaciju par RGA vai RMA:

*  Produkts (pieméram, PACES5000 E)

»  Sérijas numurs.

+  Sikas zinas par defektiem/veicamo darbu.

»  KalibréSanas izsekojamibas prasibas.

»  Darbibas apstakli.

Skatiet lietotaja rokasgramatu, lai iegatu pilnigu informaciju par instrumenta parsaino$anu.

12. Kiberdrosiba

Kiberdrosibas atbalsta periods ir vismaz 5 gadi no iegades datuma. Lai iegttu stkaku informaciju
un jaunako informaciju, 1ddzu, skatiet produkta timekla lapu vietné Druck.com.

Ladzu, sazinieties ar Druck, izmantojot e-pasta adresi cyber-incident@druck.com, lai zinotu par
jebkadam aizdomam vai novérotam kiberdroSibas problémam saistiba ar $o produktu.
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1. Jvadas ir aprasymas

1.1 Jvadas

Siame vadove pateikiama saugos informacija, pagrindiniai jrengimo ir naudojimo nurodymai.
I$samig specifikacija, ES atitikties deklaracijg ir naudotojo vadovg rasite ,Druck” svetainéje:

r 1
n n

n
L -

https://druck.com

naudojama, kaip parodyta Siame vadove.
PrieS naudodamiesi jranga, perskaitykite ir laikykités visy vietiniy sveikatos ir
saugos taisykliy bei saugaus darbo procediry ar praktikos.

Pries naudodamiesi jranga, perskaitykite ir supraskite visus saugos jspéjimus,
§j dokumenta, vartotojo vadova 181M5411 ir visas instrukcijas. Tai apima
taikomas vietines saugos procediiras ir montavimo standartus.

Bendruosius sléginés jrangos reikalavimus rasite naudotojo vadove.

@ INFORMACIJA Gamintojas sukiiré $ig jranga taip, kad ji biity saugi, kai

1.2 AprasSymas / kontrolé

Tai PACES5000 E ir PACEG000 E yra moduliniai slégio reguliatoriai, kurie matuoja ir valdo
pneumatinj slégj. "PACE5000 E" palaiko vieng pneumatinj valdymo modulj. PACE6000 E gali
palaikyti vieng ar du modulius. Kiekvienas i$ jy turi jutiklinj ekrang, rodant;j slégio matavima ir
blseng. Galite naudoti jutiklinj ekrang, kad pakeistuméte pasirinkimus ir nustatymus. RySio
sgsajos valdikliy gale suteikia nuotolinj ekrang ir rys;j.

Pastaba. E ir E PACE6000 PACES5000 taip pat gali bati vadinami "instrumentais".
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2. Specifikacijos

Prekeé Specifikacijos

Ekranas LCD: spalvotas ekranas su jutikliniu ekranu

Darbiné temperatira Nuo 0 ° C iki 55 ° C (nuo 32 ° iki 131 ° F)

Pristatymo ir laikymo -20°C to 70°C (-4°F to 158°F)

temperatira

Produkto masé 5,55 kg (12,2 svaro) tik vaziuoklé.

PACES000 E 8,87 kg (19,6 svaro) vaziuoklé ir Zemo slégio pneumatinis valdymo modulis.
10,99 kg (24,2 svaro) vaziuoklé ir auksto slégio pneumatinis valdymo
modulis.

Produkto masé 7,26 kg (16 svary) tik vaziuoklé.

PACE6000 E 13,90 kg (30,6 svaro) vaziuoklé ir du Zemo slégio pneumatiniai valdymo
moduliai.

16,02 kg (35,3 svaro) vaziuoklé ir vienas Zemo bei vienas auksto slégio
pneumatiniai valdymo moduliai.

18,14 kg (40 svary) vaziuoklé ir du auksto slégio pneumatiniai valdymo

moduliai.
Produkto dimensijos 88 mm (2U) (3,47 colio) aukscio
PACES5000 E 320 mm (12,6 col.) gylio

440 mm (17,3 colio) plocio.
Produkto dimensijos 132 mm (3U) (5.2") auks&io
PACEG000 E 320 mm (12,6 col.) gylio

440 mm (17,3 col.) plocio
Maksimalus darbinis Ziarékite pneumatiniy valdymo moduliy gala.
slégis (MWP)
Apsauga nuo patekimo IP20 (EN 60529)
Darbiné drégmé Nuo 5% iki 95% RH (be kondensacijos)
Vibracijos MIL-PRF-28800

Def.Stan.66-31 8,4 Katé 3
Darbinis aukstis vir§ jaros Daugiausia 2000 metry (6560 pédy)

lygio
EMS EN 61326-1
Elektros sauga EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2
Maitinimo |vesties diapazonas: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A ir PACE6G000 E: 3 A
Saugiklis T4AH250V
Virsjtampio kategorija I
TarSos laipsnis 2
Slégio sauga Sléginés jrangos direktyva — klasé: patikima inzineriné praktika 2 grupés

dujoms (SEP)

Autoriy teisiy 2025 Druck Limited.
198 | PACE5000 E/ 6000 E saugos instrukcijos—Lietuviy



Prekeé Specifikacijos

Slégio jungtys 1ISO228/1 G 1/8 lygiagretas sidlai (DIN 1SO228/1, JIS B0202).
Darbo aplinka Naudoti tik patalpose. Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje.
Sléginés terpés Svarus, sausas, azotas arba oras.

sprogstamyjy dujy. Dujos turi biiti suderinamos su neradijanéiu plienu, akrilu ir
nitrilu.

f DEMESIO! Su sia jranga nenaudokite deguonies, vandenilio ar kity

3. Bendra informacija ir saugos jspéjimai
JSPEJIMAS Nenaudokite jrangos su terpe, kurioje deguonies koncentracija >
21 %, ar kitomis stipriomis oksiduojan¢iomis medziagomis.
Si jranga néra skirta deguonies naudojimui.
Sioje jrangoje yra medziagy ar skyséiy, kurie gali suskaidyti arba sudegti esant
stipriems oksidatoriams.
Si jranga neturi saugos vientisumo lygio (SIL) kvalifikacijos ir yra skirta naudoti
tik saugai nesvarbiose sistemose.
Si jranga néra skirta naudoti pavojingoje ar potencialiai sprogioje aplinkoje.
Naudojant Sig jrangga pavojingoje arba potencialiai sprogioje aplinkoje gali biiti
sunkiai suzaloti arba zati.
Pries atjungdami arba prijungdami slégio linijas, iSjunkite Saltinio slégj ir
atsargiai atleiskite slégj i$ slégio linijy. Teskite atsargiai.
Naudokite tik jranga, turin€ig tinkama slégio jvertinima.
Pries taikydami slégj, patikrinkite, ar nepazeistos visos jungiamosios detalés ir
jranga. Pakeiskite visas apgadintas jungiamasias detales ir jranga. Nenaudokite
jokiy detaliy ir jrangos, kuri turi pazeidimy.
Jranga yra saugi, kai naudojama taip, kaip aprasyta Siame vadove pateiktose
procediirose. Neignoruokite jspéjimy. Nenaudokite Sio prietaiso kitiems
tikslams, nei nurodyta Siame vadove. Priemonés gebéjimas suteikti apsauga gali
sumazéti, jei jis nebus tinkamai naudojamas.
Nenaudokite slégio, didesnio uz maksimaly darbinj slégj (MWP), nurodyta
pneumatinio valdymo modulio ar moduliy galiniame skydelyje.
Nenaudokite didesnés nei didziausios vertés, nurodytos galiniame prietaiso
skydelyje.
Naudojant jranga su nuimtu danggéiu, galima patekti j pavojingas jtampingasias
dalis. Nenaudokite energijos nuémus dangtelius.
Sistemos surinkéjas yra atsakingas uz sistemos sauguma.

Visi naudotojai turi biiti tinkamai apmokyti saugos nuo slégio.

prijungtas prie kintamosios srovés tiekimo apsauginio jzeminimo.

ij ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS Prietaiso jzeminimo laidas turi biti

@ INFORMACIJA Sioje jrangoje néra eksploataciniy medziagy.
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4. Produkty zenklinimas

Simbolis  Aprasymas / kontrolé

C € Si jranga atitinka visy atitinkamy Europos saugos direktyvy reikalavimus. Jranga turi "CE"
Zenkla.

UK Si jranga atitinka visy atitinkamy JK teisés akty reikalavimus. Jranga turi UKCA Zenkla.

Sis simbolis ant jrangos rodo, kad vartotojas turéty perskaityti vartotojo vadova.

vadova.

Sis simbolis jspéja vartotojg apie elektros smigio pavojy.

f Sis simbolis ant jrangos rodo jspéjima ir tai, kad vartotojas turéty kreiptis j vartotojo

Druck aktyviai dalyvauja JK ir ES elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|A) grazinimo
E iniciatyvoje (UK SI 2013/3113, ES direktyva 2012/19/ES).
Jisy jsigytai jrangai gaminti reikéjo iSgauti ir naudoti gamtos isteklius. Jame gali bati
pavojingy medziaguy, kurios gali turéti jtakos sveikatai ir aplinkai.
Siekiant iSvengti Siy medziagy plitimo masy aplinkoje ir sumazinti spaudima gamtos
iStekliams, raginame jus naudoti tinkamas grazinimo sistemas. Sios sistemos patikimu
bddu pakartotinai panaudos arba perdirbs didzigjg dalj jlsy galutinio tarnavimo laiko
jrangos medziagy. Perbrauktas Siuk$liadéZés su ratukais simbolis kvie€ia naudotis tomis
sistemomis.
Jei jums reikia daugiau informacijos apie surinkimo, pakartotinio naudojimo ir perdirbimo
sistemas, kreipkités j vieting ar regionine atlieky administracija.
Apsilankykite toliau pateiktoje nuorodoje, kur rasite grazinimo instrukcijas ir daugiau
informacijos apie $ig iniciatyva.

I 1
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5. ISpakavimas

Patikrinkite, ar pakuotéje yra:
i.  Instrumentas.

ii.  Maitinimo kabelis.

iii. Saugos instrukcijos.

Autoriy teisiy 2025 Druck Limited.
200 | PACE5000 E/ 6000 E saugos instrukcijos—Lietuviy


https://druck.com/weee
https://druck.com/weee

iv. Pneumatinio valdymo modulio tustinimo ploksté (tik PACE6000 E). Laikykite Sig plokstele
bdsimam naudojimui. Jis apsaugo prietaiso galine dalj, jei nuimsite pneumatinj valdymo
modulj.

DEMESIO! Iséme pneumatinj valdymo modulj i§ PACE6000 E, pritvirtinkite
tustinimo plokste, kad iSlaikytuméte ausSinimo oro srauta.

ISpakave prietaisa, kuris buvo Saltomis sglygomis, leiskite laiko stabilizuotis ir
bet kokiam kondensatui iSgaruoti.

Laikykite originalig pakuote, jei jums reikia grazinti jranga kalibravimui ar dél kity
priezasciy.

6. Diegimo

DEMESIO! Neuzblokuokite jokiy oro angy aplink prietaisa. Visada leiskite
laisva oro srautg aplink prietaisa.

Jei dirbate su nuimtu pneumatiniu valdymo moduliu, prie§ naudodami visada
uzdékite valdymo modulio uzdarymo plokste (tik PACE6000 E).

Jei dirbate be GPIB IEEE488 parinkties, prie§ naudodami jsitikinkite, kad uzdéta
GPIB uzdarymo ploksté.

Nenaudokite prietaiso, jei jo gale néra tustinimosi ploksteliy. Pries naudojima
tvirtai pritvirtinkite visas tusciavidures ploksteles.

Stiklinis priekinis skydelis. Nenaudokite, nelaikykite ir netransportuokite
priekiniame skydelyje stovincéio prietaiso. Tai gali sugadinti jranga. Jei atsiranda

zala, nenaudokite jrangos ir susisiekite su "Druck Service". Kontaktine
informacija rasite Sio dokumento galiniame virSelyje.

technikai. Laikykités visy vietiniy saugos procediiry ir montavimo standarty.
Pavyzdziui: IEC / EN 60079-14, JAV nacionalinis elektros kodas NFPA 70 arba
Kanados elektros kodas (CEC).

@ INFORMACIJA Montavima turéty atlikti patvirtinti gamyklos montavimo

Galima naudoti abi priemones:

»  Kaip atskirai stovintis instrumentas, pastatytas ant horizontalaus pavirSiaus.

»  Stovas sumontuotas standartiniame 19 coliy stove, naudojant stovo montavimo parinkéiy
rinkinj (zr. Vartotojo instrukcijas).

Laisvai stovintiems instrumentams pagrindo priekyje esancios kojos gali bati naudojamos

prietaisui pakelti j geresnj ziGréjimo kampa.

6.1 Kélimas ir tvarkymas

f ]SPEJIMAS Sunki jranga iki 17 kg. Zr.,,Specifikacijos“ 198 psl. Gali prireikti

dviejy asmeny pakélimo.

6.2 Tiekimo jranga

Pneumatiniuose reikmenyse turi bati izoliavimo ir ventiliacijos voztuvai ir, jei reikia,
kondicionavimo jranga. Nustatykite teigiamo slégio tiekima iki 110% visos skalés slégio
diapazono ir maksimalaus darbinio slégio (MWP), nurodyto valdymo modulyje.
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Norédami apsaugoti valdymo modulj nuo per didelio slégio diapazonuose, virSijan¢iuose 100
bary (1450 psi), pritvirtinkite tinkama apsaugos jtaisg (pvz., apsauginj voztuvg arba trakimo
diska), kad taikomas tiekimo slégis bity mazesnis uz didziausig darbinj slégj (MWP). Zitrékite
vartotojo vadova.

Prietaisuose, kuriuose néra neigiamo tiekimo, teigiamas slégis i$ sistemos j atmosferg
iSleidziamas per neigiama tiekimo angg. Pritvirtinkite difuzoriy prie neigiamo prievado, kad
iSsklaidytuméte oro srautg.

Sistemos slégio iSleidimo operacijy metu slégis iSleidziamas i$ sistemos j atmosferg per
ventiliacijos anga. Prie ventiliacijos angos pritvirtinkite difuzoriy, kad iSsklaidytuméte oro srautg.

6.3 Pneumatinés jungtys
f ]SPEJIMAS Naudokite tik lygiagreéias sriegio slégio jungtis su pneumatiniais

valdymo moduliais. Nenaudokite kiiginiy siily. Zidrékite
»Specifikacijos“ 198 psl. sriegio tipa.

pries atjungdami ar prijungdami slégio linijas. Teskite atsargiai.
Naudokite tik jranga, turin€iag tinkama slégio jvertinima.

Nutrikus elektros tiekimui ar esant kitoms gedimo sglygoms, jsitikinkite, kad bet
kurioje slégio linijoje turite kity slégio indikatoriy.

f ISPEJIMAS Isjunkite $altinio slégij (-ius) ir atsargiai isleiskite slégio linijas

prijungty prie maitinimo +ve ir iSvesties prievady, kad bty galima saugiai iSleisti
j atmosfera Sias slégio linijas nutriikus elektros tiekimui ar esant kitoms gedimo
salygoms.

f DEMESIO! Pritvirtinkite rankinius ventiliacijos voztuvus prie slégio linijy,

Prie prietaiso turite prijungti teigiamo slégio 3altinj. Prijunkite neigiamg arba vakuuminj tiekima,
jei prietaisas veikia absoliu¢iame arba neigiamo slégio diapazone. Prijunkite vakuuminj tiekima,
kad galétuméte greitai reaguoti j prietaisus, veikiancius arti atmosferos slégio.

Dviejy kanaly veikimui (tik PACE6000 E) gali bati naudojami du nepriklausomi sléginiai ir
vakuuminiai maitinimo Saltiniai.

Prijunkite slégio ir vakuuminius tiekimus prie SUPPLY + ir SUPPLY - jung€iy prievady.
Prijunkite bandomajj jrenginj (UUT) prie iSvesties jungties prievado.

Pastaba. Visos pneumatinés jungtys turi atitikti tuos pacius slegio standartus kaip ir prietaisas
arba lygiavercius regioninius slégio standartus. Zidréti ,Specifikacijos” 198 psl..

Pastaba. Sujungdami dviejy slégio moduliy iSvesties prievadus, jsitikinkite, kad abu yra:
«  Zemiau 70 bary (1015 psi)
ARBA
*  nuo 100 iki 210 bary (nuo 1450 iki 3045 psi).
Norédami iSvengti per didelio pneumatiniy daliy slégio ir laikytis slégio direktyvos, nemaisykite
kategorijy.
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6.3.1 Slégio adapteriai

B1 pav. rodo galimg slégio adapteriy ZINGSNIS diapazong. Daugiau informacijos rasite 1 lentelé
ir duomeny lape.

1 lentelé. Slégio adapterio specifikacija

Adapterio dalies numeris Specifikacijos

10-SNUBBER-1 Ribotuvas / Snubber

I0-DIFUZORIUS-1 Difuzorius

IO-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 nuo patino iki 1/4 NPT patelés.
IO-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 nuo patino iki 1/8 NPT patelés.
I0-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 Vyras iki 7/16-20 UNF patelé.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 nuo vyro iki AN4 37° vyro.
I0-ADAPT-AN6 1SO 228 G1/8 nuo vyro iki AN6 37° vyro.
I0-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 vyriska ir 1/4 Zzarna.
I0-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 nuo vyro iki ISO 228 G1/4 patelés.

6.4 Elektros jungtys
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS Prietaiso jzeminimo laidas turi biti
prijungtas prie kintamosios srovés tiekimo apsauginio jzeminimo.

Izoliuokite maitinimo Saltinj pries iSimdami arba pritvirtindami pneumatinj
valdymo modulj arba iStustinimo plokste.

palaikyti tik rysSio kabelius. Nenaudokite pririSimo tasko slégio vamzdziams
palaikyti.

Mes tiekiame IEC kabelj su prietaisu, skirtu prijungti prie maitinimo tinklo. Sis
kabelis suteikia jrangai apsaugine zeme. IEC kabelio jungtis yra jrangos
atjungimo jtaisas. |sitikinkite, kad jdiege galite lengvai pasiekti jungt;.

@ INFORMACIJA Galingje prietaiso dalyje yra priri§imo taskas, padedantis

Pastaba. Visos elektros jungtys, iSskyrus maitinimo tinkla, yra Zemos jtampos ir netiekiamos bei
neturéty biti prijungtos prie jrangos, tiekiancios didesnj nei 24 V jkarst;.

Daugiau informacijos apie galinio skydelio jungtis rasite A1 pav. ¢ia. Daugiau informacijos apie
priekinj skydelj rasite A2 pav. .

1. lzoliuokite elektros tiekima.

2. Prijunkite bet kokius rysio ir kitus kabelius prie jy lizdy, esanéiy prietaiso gale.

3. Prijunkite jrangg prie elektros energijos tiekimo naudodami pateiktg kabel;.

4. Jjunkite elektros energijos tiekima ir nustatykite maitinimo tinklo jungiklj prietaiso gale j ON.
Mygtukas prietaiso priekyje Svytés oranzine spalva. Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

5. Trumpai paspauskite priekinj mygtuka. Jis pasikeis j SvytinCig baltg. ]sijungs vidiniai
instrumento ventiliatoriai ir instrumentas pradés savo jjungimo seka.
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6.5 Raktas j A1 pav.

Prekeé Aprasymas / kontrolé Preké Aprasymas / kontrolé
1 Maitinimo tinklo lizdas. 9 USB B tipo TMC lizdas.
2 Maitinimo tinklo saugikliy laikiklis. 10  USB A tipo lizdai.
3 Maitinimo tinklo jungiklis. 11 Eterneto lizdas.
4 Informacija apie elektros reitingus. 12  PACES5000 E.
5 Pneumatiniai valdymo moduliai. 13 PACEG6000 E.
6 Pasirenkamas GPIB |IEEE 488 lizdas. 14 Valdymo modulio uzdarymo ploksté.
7 HDMI lizdas. 15  GPIB tuscioji plokste.
8 C tipo USB lizdai.

6.6 A2 paveikslo paaiskinimai

Prekeé Aprasymas / kontrolé Aprasymas / kontrolé
1 Jutiklinis ekranas. 4 Priekinis A tipo USB lizdas.
2 Valdymo mygtukas. 5 M.

3 Garsiakalbis.

6.7 A3 paveikslo paaiSkinimai

Prekeé Aprasymas / kontrolé Aprasymas / kontrolé
1 Slégio tiekimo teigiamas prievadas. 5  REF (nuorodos) prievadas.
2 Slégio tiekimo neigiamas prievadas. 6 IDOS jutiklio lizdas.
3 I1$éjimo slégio prievadas. 7 24 VDC isvesties ir loginés jvesties
lizdas.
4 Ventiliacijos prievadas. 8 Maksimalus darbinis slégis ir jutikliy
diapazonas.

6.8 Raktas j B2 pav.

Aprasymas / kontrolé Aprasymas / kontrolé
1 ZINGSNIS slégio jungtis. 4 NPT sriegio slégio jungtis.
2 Klijuotas antspaudas. 5 Slégio adapteris, zr ,Slégio

adapteriai“ 203 psl..

3 1SO228 / 1 G1/ 8 slégio jungtis.
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6.9 B3 paveikslo paaiSkinimai

Preké Aprasymas / kontrolé Prekeé Aprasymas / kontrolé

1 PACE slégio jungtis. 3 1ISO228 / 1 G1/ 8 slégio jungtis arba
adapteris. Apie adapterius zr ,Slégio
adapteriai“ 203 psl..

2 Klijuotas antspaudas.

Pastaba. Tai yra alternatyvus sandarinimo metodas, kai slégis yra mazesnis nei 100 bary (1450
psi).

6.10 Raktas j B4 pav.

Aprasymas / kontrolé Aprasymas / kontrolé

1 Jungtis. 2 Klijuotas antspaudas.

Pastaba. Naudokite tinkamg sriegio adapterj nacionaliniy vamzdziy sriegiy jungtims.
ISsamesnés informacijos ieSkokite ,Slégio adapteriai* 203 psl. Cia.

7. Pneumatiniy jungc€iy pavyzdziai
DEMESIO! Naudojant ventiliacijos funkcija, galima sugadinti greigiui jautria
jranga, prijungta prie Sio valdiklio. Nustatykite saugia jrangos keitimo greitj.
Naudokite ventiliacijos funkcija, kad sumazintuméte slégj kontroliuojamu greic¢iu
pries ventiliacijos voztuvo atidaryma j atmosfera.

Nevirsykite atitinkamame bandomojo riedmeny vieneto komponento techninés
priezitiros vadove nurodyto didziausio slégio.
Pries atjungdami ir prijungdami prie bandomojo jrenginio, atsargiai sumazinkite
visy vamzdziy slégj iki atmosferos slégio.
Prie$ bandydami nustatykite saugia prietaiso pokyéio ZINGSNIS norma. Didelis
pokyciy greitis gali sugadinti jautrius komponentus. Nuoroda daroma
atitinkamame bandomojo riedmeny vieneto komponento techninés prieziiiros
Zinyne.

PavyzdZiuose pateikiama iSsami rySio informacija naudojant rekomenduojama tiekimo jranga.

*  C1 pav. rodo pneumatines jungtis be vakuuminio tiekimo.

*  C2 pav. rodo pneumatines jungtis su vakuuminiu tiekimu.

*  C3 pav. rodo pneumatines jungtis su neigiamo matuoklio slégio generatoriumi.
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7.1 Raktas j C1 pav., C2 pav. ir C3 pav..

Prekeé Aprasymas / kontrolé Prekeé Aprasymas / kontrolé
1 Slégio Saltinis. 10  Naftos riko gaudyklé.
2 Tiekimo izoliacijos voztuvas. 11 Vakuuminis $altinis.
3 Filtras. 12 Paprastai atidarykite elektros
iSleidimo voztuva.
4 Reguliuokite iki 110% visos skalés ir 13 Atbulinis voZtuvas.
maksimalaus darbinio slégio (MWP). Pasirenkamas vakuuminés sistemos

komplektas. Tai leidZia -ve prievado
dujas tiesiogiai iSleisti j atmosferg,
apeinant vakuuminj siurblj.

5 Difuzorius. 14 Rankiniai iSoriniai ventiliacijos
Auksto slégio dujy iSmetimas - voZtuvai.
priklausomai nuo slégio diapazono.

6 Bandomasis vienetas. 15 Vakuuminis generatorius.
Pasirenkamas neigiamo matuoklio
slégio generatoriaus rinkinys leidZia -
ve prievadui tiesiogiai iSleisti j
atmosferg, apeinant neigiamo
matuoklio slégio generatoriy.

7 Neprivalomas rezervuaras. 16  Saltinio slégis (reguliuojamas

Optimalus valdiklio pereinamyjy suslégto oro tiekimas).
rezimy atsakas ir trumpiausias laikas

iki nuostacio gali pablogéti, jei

pneumatinio tiekimo arba

vakuuminés sistemos srautas yra

ribotas. |diegus rezervuaro tarj, kurio

talpa yra didesné nei apkrovos taris,

esantj arti valdiklio tiekimo prievadu,

galima pagerinti valdiklio atsaka.

8 Apsaugos jtaisas. 17  ISmetimas j atmosfera.

Norédami apsaugoti valdymo modulj
nuo per didelio slégio diapazonuose,
virSijanciuose 100 bary (1450 psi),
pritvirtinkite tinkama apsauginj jtaisg
(pvz., apsauginj voZtuva arba trikimo
diskg), kad taikomas tiekimo slégis
bty mazZesnis uz didZiausig darbinj
slégj (MWP).

9 Pasirenkamas diferencialinis rysys. A Atmosfera.

Pastaba. ISsamesnés informacijos apie kitus sistemos komponentus ieSkokite naudotojo
vadove.

8. Operacija

Po jjungimo sekos prietaiso ekrane rodomas numatytasis pagrindinis ekranas. Tai padalijama |
piktogramas, mygtukus ir sritis, kurias galite pasirinkti.

Pagrindinés uzduoties operacijai:

1. Pasirinkite matavimo rezimo piktograma, kad bty rodomas iSmatuotas slégis be valdymo.
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2. Pasirinkite nustatytg taskg, tada pasirinkite valdymo rezimo piktograma, kad nustatytuméte
prietaisg j valdymo rezimag. Jis valdys ir rodys iSmatuotg slégj, kol pasieks nustatytg taska.
Tada galite pasirinkti laikyti prietaisg valdymo rezimu arba grjzti j matavimo rezima.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E saugos instrukcijos Vieno kanalo ekranas
Zidrékite D1 pav. ir raktg Zemiau:

1. Basenos sritis

2. Matavimo ir valdymo rezimo pasirinkimo piktogramos

3. Nuostacio pasirinkimas

4. Nustatymy piktograma

5. Diapazono, uzduoties ir vienety pasirinkimo mygtukai.

8.2 PACEG6000 E Dviejy kanaly ekranas

Pastaba. Galima PACEG6000 E nustatyti, kad baty rodomas vieno ar dviejy kanaly ekranas.
Zidrékite D2 pav. ir raktg Zemiau:

1. Basenos sritis

2. Matavimo ir valdymo rezimo pasirinkimo piktogramos
3. Nuostacio pasirinkimas

4. Nustatymy piktograma

5. Diapazono, uzduoties ir vienety pasirinkimo mygtukai
6. Vieno arba dviejy kanaly pasirinkimo piktograma.

8

.3 "Setpoint" pasirinkimas
Zidrékite D3 pav. ir raktg Zemiau:
1. Galinis tarpas — iStrinamas paskutinis jvestas simbolis
2. |Strinti - iStrina visus simbolius
3. Perjungia teigiama/neigiama reikSme
4. )veda deSimtainj kablel;j
5. Pasirenka nuostacio reikSmés skaiCius
6. AtSaukti iSeina iS dialogo lango nepriimdamas keitimy. Gerai iSeina i$ dialogo lango ir
priima naujg visag nustatyto tasko reikSme.
9. Techniné priezilira
f ]SPEJlMAS Jei keiciate tinklo saugiklius, naudokite tik tipa, nurodyta
»Specifikacijos*.
Jei keiciate tinklo kabelj, naudokite kabelj, identiSka kabeliui, tiekiamam kartu su

prietaisu, kurio vardiné verté yra bent 5 A ir kuriame yra apsauginis jzeminimo
laidininkas.

jranga, kad jsitikintuméte, jog visi danggciai yra tvirtai pritvirtinti.

ij DEMESIO! Po bet kokios techninés prieZitros ar aptarnavimo patikrinkite

|prastinés techninés priezitros ieSkokite vartotojo vadove.
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10. Valymo
@ INFORMACIJA Si jranga skirta naudoti tik su sausomis dujomis, todél

nesitikima, kad jos reikés valyti ar nukenksminti. Jei jtariate, kad jranga uztersta
skystomis ar kietosiomis dalelémis, susisiekite su "Druck Service". Daugiau
informacijos rasite galiniame puslapyje.

Valymui nenaudokite tirpikliy. Jei reikia, nuvalykite iSore drégna Sluoste be pukeliy ir Svelniu
skystu plovikliu.

11. Grazinamy prekiy/medziagy procediira
Jei jrenginj reikia kalibruoti arba jis yra netinkamas eksploatuoti, grazinkite jj j artimiausig "Druck"
techninés priezidros centrg, nurodytg adresu: https://druck.com/service.

Susisiekite su aptarnavimo skyriumi, kad gautumeéte gragzinamy prekiy / medziagy leidimg (RGA
arba RMA). Pateikite Sig RGA arba RMA informacija:

*  Produktas (pvz., PACE5000 E)

*  Serijos numeris.

*  |8sami informacija apie defektus ir (arba) atliekamus darbus.

»  Kalibravimo atsekamumo reikalavimai.

*  Eksploatavimo sglygos.

ISsamig informacijg apie instrumento perpakavima rasite naudotojo vadove.

12. Kibernetinis saugumas
Kibernetinio saugumo palaikymo laikotarpis yra maziausiai 5 metai nuo jsigijimo datos. Daugiau
informacijos ir naujausios informacijos rasite produkto tinklalapyje Druck.com.

Norédami pranesti apie bet kokias jtariamas ar pastebétas Sio produkto kibernetinio saugumo
problemas, susisiekite su Druck el. pasto adresu cyber-incident@druck.com.
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1. BoBeg u onuc
1.1 BoBep

Oga ynatcTBo AaBa uHdopmauum 3a 6e3begHocTa, CoO OCHOBHU AeTanu 3a MHcTanaumja u
paboTa. NornegHeTe ja Beb-cTpaHuuata Ha Druck 3a uenocHata cneuundukauuja,
HeknapauujaTa 3a ycornaceHocT Ha EY n YnaTtcTBoTO 3a KopucTere:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

MHO®OPMALMWU nNpoussoautenot ja ausajumpan osaa onpema aa 6uae
6e36eHa Kora ce KOPUCTU KaKo LUTO € MPUKaXaHO BO OBOj MPUPaYHUK.

Mpen oa ja ynoTpebuTte onpemara, Npo4YMTajTe U r'M NOYMTYBajTe CUTE JNIOKanHu
nponucu 3a 3apasje u 6e3beaHOCT U Npoueaypu 3a 6e3benHa paboTa.

Mpepn paja ynoTpebuTe onpemara, npounTtajte u pasbepeTte npeaynpepyBawarTa
3a 6e36eaHOCT, OBOj JOKYMEHT, ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a 181M5411 u cute
MHCTpYKuun. OBa BKIyvyBa NPMMEHNNBM nokanHu 6e36eaHOCHN npoueaypu u
cTaHgapAu 3a MHCTanauuja.

MornepgHeTe ro NnpuMpaYHUKOT 3a ynoTpe6a 3a onwTuTe 6apawa Ha onpemMara 3a
NPUTUCOK.

1.2 Onuc

n PACES5000 E PACEG000 E ce moaynapHu KOHTpOrepu 3a NpuUTMCOK Kou rv mepart u
KOHTponvpaaT nHeBmaTckuTe nputucoum. PACES5000 E nogapkyBa eqeH NHEBMAaTCKU
KoHTponeH mogyn. PACE6000 E moxe aa nogapxu egeH unu asa mogyna. Cekoj og HUB nma
OONVPeEH eKpaH Koj ro NoKaXyBa MepeH-eTo Ha MPUTUCOKOT 1 CTaTycoT. [0 KOpUCTUTE AONMPHNOT
eKkpaH 3a NnpomeHa Ha u3bopoT u noctaByBakaTa. KomyHuKauuckute nHtepdejcy Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha KOHTponepuTe OBO3MOXYBaaT AaneyvHCKN eKpaH U KOMyHuKaumja.

Benewka: PACE5000 E n PACE6000 E ucto Taka Mmoxe ga ce Hape4vart "MHCTPyMeHTH".
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2. Cneuundmkaummn

MpukaxyBare LCD: EkpaH Bo 60ja co ekpaH Ha gonup

PaboTHa TemnepaTypa 0°C po 55°C (32° po 131°F)

Wcnopaka n Temnepatypa -20°C no70° C (-4 °F po 158 ° F)
Ha cknagupame

TexwuHa Ha npousBogoT  Camo wwacuja og 5,55 kr (12,2 Ibs).

PACES5000 E Lacwja on 8,87 kr (19,6 Ibs) n NHEBMaTCKN KOHTPONEH MOAY CO HU3OK
MPUTUCOK.
Lacuja oa 10,99 kr (24,2 Ibs) 1 NHEBMATCKN KOHTPOMNEH MOAYN CO BUCOK
NPUTUCOK.

TexwuHa Ha npounsBogoT  Camo wacuja of 7,26 kr (16 1bs).

PACEB000 E LLacuja oa 13,90 kr (30,6 Ibs) v [1Ba THEBMATCKN KOHTPOIHU MOAYFM CO HU3OK
MPUTUCOK.

LLlacuja op 16,02 kr (35,3 Ibs) n eaeH NHEBMATCKM KOHTPOSTHU MOAYI CO HA30K
NPUTUCOK U eleH MHEBMATCKM KOHTPOMHW MOAYSIM CO BUCOK NMPUTUCOK.
Lacwuja on 18,14 «r (40 Ibs) n ABa NHEBMATCKM KOHTPOMHM MOAYMM CO BUCOK
NPUTUCOK.

OumeHsun Ha npoussogotT 88 mm (2U) (3.47") Bucoka
PACES5000 E 320 mm (12.6") anaboynHa
440 mm (17.3") lwWnpoK.

(
OumeHsum Ha npoussogot 132 mm (3U) (5.2") Bucoka
(

PACE6000 E 320 mm (12.6") anabo4unHa
440 mm (17.3") wnpok
MakcumaneH paboteH MornegHeTe Ha 3agHVOT AeN Ha NMHEBMATCKUTE KOHTPOSTHU MOAYNN.
nputmcok (MWP)
3awTuta og Bnes IP20 (EN 60529)
Pa6oTHa BnaxHocT 5% no 95% RH (6e3 koHaeH3auuja)
BuGpaumja MIL-PRF-28800

Def.Stan.66-31 8.4 Kateropuja 3

OnepaTtuBHa Hagmopcka — Makcumym 2000 meTpu (6560 cTanku)

BUCOUMHA

EMC EN 61326-1

EnektpuyHa 6e36egHoct EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

HanojyBare BneseH oncer: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 An PACE6000 E: 3 A

Ocurypay T4AH250V

KaTeropwja Ha npeHarnon I

CreneH Ha 3aragyBatbe 2

BesbenHocT Ha npuTucok [upekTuBa 3a onpema nod npuTtuncok - Knaca: MNpaktuka 3a 3By4HO
NHXEHePCTBO 3a racoBu og rpynata 2 (SEP)
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Touka Cneundmkaumja

Bpckw noa nputncok 1SO228/1 G 1/8 napanenHu Huwku (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

OnepaTtuBHa cpeauHa Camo 3a BHaTpeLuHa ynotpeba. He ce kopucTu Bo noTeHuujanHo
eKkcnnosmBHa atmocdepa.

Mepguymckn npuTncok Yucr, cyB, a30T UM BO3QYyX.

BHUMAHMUE He kopucrete kncnopopa, Bofopoa Unm Apyru eKCnio3uBHU
racoeu co oBaa onpema. lacoBuTe Mopa Aa 6MAaT KOMNATMGUNHU CO
HepfocyBauKu YenuK, akpun u HUTpUI.
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3. OnwTn nHpopmauum n npeaynpeayBama 3a
6e3bepHoOCT

NMPEOYINPEOYBAHWE He kopuctete onpema co meanymm kon nmaar
KOHLIeHTpauuja Ha kucnopoa > 21% vunu apyru CUsIHM OKCUAUPAYKU areHCu.

OBaa onpema He e HameHeTa 3a ynoTpeba Ha kucnopoga.

Ogaa onpema coapXu MaTepujanu UM TeHHOCTU KOM MOXaT Aa ce pasrpaaar
MNM coropat BO MPUCYCTBO Ha CUITHN OKCUAMPAYKU areHCHM.

OBaa onpema Hema HMBO Ha 6e36eaHOCHMN uHTerputeT (SIL) pejTuHr n e camo 3a
ynoTpe6a BO CUCTEMM KOU He ce KpUTUYHM 3a 6e3beaHocCTa.

Ogaa onpema He e HameHeTa 3a ynoTpe6a BO onacHa Unu NoTeHumjanHo
eKkcnno3uBHa atMocdepa. Kopucteweto Ha oBaa onpeMa Bo onacHa unm
noTeHUMjanHo eKCnro3vMBHa aTmocdepa MoXe Aa Aoseae A0 CEPUO3HU
noBpeaun Unm cmpr.

MCKJ‘Iy'-IeTe ro N3BOPHUOT NPUTUCOK U BHUMATESTHO o ocnobogute NMPUTUCOKOT
o4 nputTucouuTe npea Aa rm UCKnyduTe unu noepsete NIMHUUTE HA NPUTUCOK.
Mpoponxute co BHUMaHue.

KopucTeTe camo onpemMa co npaBusieH NpUTUCOK.
Mpen Aa ce npUMeHN NPUTUCOK, UCMIMTAjTe ja LenaTa apmaTypa v onpema 3a

owiTeTyBawe. 3aMeHeTe ja uenara apmartypa 1 onpemMa Koja uma owiteteHu. He
KopucTeTe onpemMa U onpema Koja uMa oluTeTyBake.

Onpemara e 6e36e4Ha kora paboTu Kako LITO € onuLaHo BO NpoleaypuTe BO
oBOj npupa4HuK. He ru urHopmpajre npegynpeayBamwarta. He ro kopucrete oBoj
MHCTPYMEHT 3a ApYru Liefiu OCBeH OHUE AaZleHN BO OBOj NpUpaYHuK.
Cnoco6HOCTa Ha UHCTPYMEHTOT Aa Aafe 3aliTUTa MoXe Aa ce HaMarnu ako He ce
KOPUCTUW NpaBuUIIHO.

He npumeHyBajTe nputucoumn noronemm og MakCUManHUoT paboTeH NPUTUCOK
(MWP) HaBegeH Ha 3ag4HUOT NMaHen Ha MHEBMAaTCKUOT KOHTPOJIeH Moayn unm
MoAynu.

He npumeHyBajTe eNIeKTPpUu4Ha eHepera noronemMma og MakCumaniHuTe BpegHoCTu
HaBegeHu Ha 3agHUOT nNaHen Ha MHCTPYMEHTOT.

Pa6oTemeTo co onpemara co OTCTpaHeT Karnak OBO3MOXyBa NpucTan 40 onacHu
Aenosu nop Hanpyra. He HanojyBajTe co oTcTpaHeTu Kanauu.

CucrteMoT e oaroBopeH 3a 6e3begHoCTa Ha CUCTEMOT.
CuTte KOpMCHMLUM MOpa Aa 6upaT cooaBeTHO 06yyYeHMn 3a 6e36eaHOCT Ha
NPUTUCOK.

PU3UK O] ENEKTPUYEH LUOK Ka6enor 3a 3azemjyBatse Ha

MHCTPYMEHTOT Mopa Aa 6uae noBp3aH Co 3alWTUTHOTO 3a3eMjyBate Ha
HauM3MeHU4Ha cTpyja.

MHOOPMALMN Osaa onpema He coapxu NoTpOLIHM MaTepujanu.
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4. OGenexyBate Ha NPoOM3BOAOT

OBaa onpema rv ucrnonHysa 6aparata Ha cuTe peneBaHTHU eBpornckv 6e3beaHoCHU
aunpektueun. Onpemara ja Hocu o3Hakata CE.

U OBaa onpema rv ucrnonHyBa 6aparata Ha cuUTe perieBaHTHU 3aKOHCKU UHCTPYMEHTHU Ha
Cﬂ Benvka BputaHnuja. Onpemarta ro Hocu 3HakoT UKCA.

OBoj cumBon, Ha onpemMara, ykaxysa Ha Toa Aeka KOPUCHUKOT Tpeba 4a ro npoumta
yNaTCTBOTO 3@ KOPUCHWK.

OBoj cumborn, Ha onpemara, ykaxysa Ha npeaynpeaysare 1 feka KopucHuKoT Tpeba aa
ce o6paTi KOH ynaTCTBOTO 3@ KOPUCHWK.

OBoj cumBon ro npeaynpeaysa KOPUCHUKOT 3a ONacHOCTa o4 CTPYeH yaap.

[pak e akTMBEH y4eCHVK BO MHMLMjaTMBaTa 3a Bpakake Ha oTnagHaTta enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema Ha Benuka Bputanuja n EY (UK SI12013/3113, EU Directive
2012/19/EU).

Onpemara WTO ja kynuBTe bapa eKCcTpakuuja 1 KOpUCTEHE Ha NPUPOOHNTE Pecypcu 3a
Hej31HOTO NpPon3BoAcTBO. MoXe Aa COAPXM ONacHU CYNCTaHLMM KOW MoXaT Aa Bnujaat
Ha 37paBjeTo W XMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen fa ce usberHe LUMpeH-ETO Ha OBME CyNCTaHLMM BO HalLATa X1BOTHa CpeanHa n
[ia ce HamManu NpUTUCOKOT BP3 NPUPOAHUTE Pecypcu, BU NpenopavyBame Aa rm Kopucturte
cooABeTHUTE cucTeMu 3a Bpakame. Tue cucTemMy NOBTOPHO Ke I KopucTaT um
peuuknMpaaT NOBeKeTo O/ MaTepujanuTe of BallaTa onpemMa 3a KpajHUOT XUBOT.
CumbonoT Ha npeupTaHa Kopna Ha Tpkana By NOBUKyBa Aa Mt KOPUCTUTE TUEe CUCTEMW.
Ako B/ ce NoTpebHM noBeke MHpopmaLum 3a cuctemute 3a cobmpare, NOBTOpHA
ynotpeba v peunknupare, MONMMe KOHTaKTUpajTe ja nokanHata unu perMoHanHaTa
ynpaga 3a otnag.

Be monunme nocetete ro NMHKOT NOAOIY 3a UHCTPYKLMM 3a Bpakake 1 noseke
nHdopmaLuu 3a oBaa HULMjaTUBA.

r 1
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n Ekonowku nepuog Ha ynotpeba (EFUP).

5. PacnakyBame

MpoBepeTe Aanu NakyBakEeTO COOPXKMU:
i.  WNHcTpymeHTOT.
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ii. Kaben 3a HanojyBame.
iii. WHcTpykumm 3a 6e3beaHocT.

iv. [HeBMaTCKun KOHTpONEeH Moayn 3a npasHuHa nnoya (camo PACEG000 E). 3auyBajTe ja oBaa
nnoya 3a ugHa ynotpeba. Toj ro WinTn 3agHMOT e Ha UHCTPYMEHTOT ako ro n3sagure

MHEBMATCKMOT KOHTPOMNEH MOZYI.
BHUMAHMWE o orcTpaHyBaeTo Ha NHEBMATCKMOT KOHTPONEH Moayn of,
PACEG6000 E, ctaBeTe nnoya 3a Aa ro 3aapXu NpoTOKOT HAa BO3AYX 3a Nafekse.
Mo oTnakyBaHk€TO Ha MHCTPYMEHTOT KOj 61N BO NnagHu yCroBu, fo3BoneTe
BpeMe Aa ce cTabunusmpa v KoOHAeH3aumjaTa ga ucnapu.

3auyBajTe ro opurmHanHoTO NaKkyBake BO cry4aj aa Tpeba aa ja Bpatute
onpemara 3a kanubpaumja unu 6uno koja apyra npuMymHa.

o

MUHcTanauumja

BHUMAHMWE He 6nokupajte BeHTMNALMOHN OTBOPU OKONY MHCTPYMEHTOT.
Ho3BoneTe cno6oaeH NPOTOK Ha BO3AYyX OKONy MHCTPYMEHTOT BO CEKoe BpeMe.
Ako paboTuTe co oTCTpaHeT NHEeBMAaTCKU KOHTPOJIeH MoAy, CeKorall ja ctaBajte
nno4arta npea ynotpe6a (camo PACE6000 E).

Axo paboTute 6e3 onunjata GPIB IEEE488, yBepeTe ce Aeka nnoyara 3a rawiese
€ nocraBeHa npepg ynorpeba.

He ro kopucteTe MHCTPYMEHTOT aKo He ce NOCTaBEHM NJI0YM 3a rallee Ha
3apHaTta ctpaHa. CtaBeTe ru cuTe nnoyu 6e3depgHo npep ynortpeba.

CrakneH npepaeH naHen. He kopucTteTe, YyBajTe Unu TpaHcnopTupajte
MHCTPYMEHTOT KOj CTOM Ha NpeaHUOT naHen. OBa Moxe ga npeansBuUKa
olwTeTyBake Ha onpemMarta. AKO ce ClyuM LITeTa, He ja KOpUcTeTe onpemara u
koHTakTupajre Druck cepBuc. MornegHeTe ja 3agHaTa KopuLlia Ha OBOj BOKYMEHT
3a AeTanin 3a KOHTaKT.

MHO®OPMALMWMU WUncTanaumjata Tpe6a aa 6uae HanpaseHa of cTpaHa Ha
0[06peHn TeXHU4Yapym 3a MHCTanauuja Ha noroHu. NMountyBajTe rM cuTe NoKanHu
6e36eqHOCHM Npoueaypu U ctaHaapau 3a uHctanauuja. Ha npumep: IEC/EN
60079-14, HaumoHaneH enektpuyeH kog Ha CA[1 NFPA 70 unun KaHapcku
enektpuyeH kop, (CEC).

W nBaTta MHCTpymMeHTa MoxXaT fa ce KopucTar:

+  Kako cnobogeH MHCTPYMEHT NOCTABEH HA XOPU3OHTasHa NOBPLUMHA.

*  MoHTupaH Bo cTaHgapaeH 19 nH4YeH padT co KOpPUCTEHE Ha KOMMIET 3a MOHTUPaHE Ha
padT (nornegHeTe v ynatcteata 3a KOPUCHMK).

3a cnoboaHo cToevkuTe WHCTPYMEHTU, HO3EeTE Ha NpeaHNOT Aefl Ha OCHOBaTa MOXe aa ce
KopucTart 3a Aa ce NogurHe MHCTPYMEHTOT Ha nogobap aron Ha rnefatse.
6.1 KpeBam-e 1 paKkyBawe

NMPEOYNPEOYBAHWE Tewka onpema no 17 kr. Buay ,,Cneundmkaummn” Ha

cTpaHuua 210. Moxe aa 6uae notpe6eH nudT 3a ABe nNuua.
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6.2 Onpema 3a cHabgyBame

MHeBmaTckuTe pe3epsu Tpeba Aa maaT M30NaLMOHN BEHTUMK U, Kade LWTO e noTpebHo, onpema
3a KoHAMUMOHNpakse. Perynupare Ha No3sutmBHUOT nputucok nomery 110% of uenocHnoT
orcer Ha NPUTUCOK U MakcumanHuoT paboTeH nputucok (MWP) HaBeieH Ha KOHTPONHUOT
mMozayn.

3a ga ce 3aWTUTN KOHTPOMHUOT MOAYN o4 NpeKyMepeH npuTucok 3a oncer Hag 100 6apwm (1450
psi), NocTaBeTe COOABETEH ype[ 3a 3aliTuTa (Kako LUTOo e ocrnoboayBayku BEHTUN UK AUCK 3a
nykawe) 3a Aa ce orpaHu4yn NPMMEHETMOT NPUTUCOK Ha HanojyBake Nog MakCUMarnHuoT
paboTteH nputucok (MWP). MorneaHeTe ro NnpypayHKKoT 3a ynotpeba.

Ha nHcTpymeHTH 6€3 HeraTuBHO cHabayBare, NO3UTUBHUOT MPUTUCOK Ce UCMYLLTa Of CUCTEMOT
BO aTMocdeparta npeky HeraTMBHUOT NpUCTaHuULWTe 3a HanojyBawe. MoHTupajTe andy3op Ha
HeraTVBHWOT MOPT 3a Andy3eH BO3AYLUEH NPOTOK.

3a BpemMe Ha onepauuuTe Ha BeHTUnaumjata Ha CUCTEMOT, MPUTUCOKOT Ce UCNyLUTa 04 CUCTEMOT
BO aTMocdeparta npeky BEHTUNauMoHUoT oTBop. lNocTtaBeTe Andy30p Ha BEHTUNALMOHNOT
OTBOp 3a Andy3eH BO3AYyLUEH NPOTOK.

6.3 MHeBMaTCKU BPCKU

MPEAOYNPEOYBAHMWE KopucTtete camo napanenHu Bpcku 3a NPUTUCOK Ha
HaBOjOT 4O MHEBMATCKUTE KOHTPONMHU MoAynu. He kopucTeTe KOHYCHU HULLKWU.
BugeTe ,,Cneundmkaummn” Ha ctpaHmua 210 3a TUNOT Ha HULWIKATA.

MPEAOYNPEOYBAHE Wcknyuete ro usBOpHMOT NPUTMCOK U BHUMATENHO M
BEHTUNMpajTe LEeBKUTE Npea Aa MM UCKIyunuTe UMM noBp3eTe NUHUNTE 3a
nputucok. MpogomxuTe co BHUMaHMe.

KopucTeTe caMo onpema co npaBuneH NPUTUCOK.

Bo cny4aj Ha NpekuH Ha cTpyjaTa Unu Apyru ycrioBu Ha rpellka, yBepeTe ce Aeka
MMmaTe Apyrv MHAUKaTOPK 3a NPUTUCOK.

BHUMAHUE Montupajte pauHun BeHTMAM Ha NpMTMCOLM NOBP3aHN CO
HanojyBawe +ve 1 U3ne3Hn NopTH 3a Aa ce OBO3MOXM 6e36eAHO BeHTUNMpawe
BO aTMoccpepaTa Ha OBMe NMPUTUCOLIM BO CIy4aj HA NPEKUH Ha cTpyjaTa unu
Apyra cocTojb6a Ha rpeLuka.

Mopa ga nosp3eTe HanojyBaHe CO NO3UTUBEH NPUTUCOK Ha MHCTPYMEHTOT. [ToBp3eTe HeraTuBHO
U BaKyyMCKO HanojyBahe ako MHCTPYMEHTOT paboTu BO ancosnyTeH ONcer UM oncer Ha
HeraTuBeH NpuTUcok. MNoBp3eTe Bakyym 3a 6p3 o4roBop 3a MHCTPYMEHTU kou paboTaTt BO
6r13nHa Ha aTMOCEPCKUOT NPUTUCOK.

3a paborta co aBoeH kaHan (camo PACE6000 E) moxe Aa ce kopuctat ABa He3aBUCHU NPUTUCOK
1 BaKyyMm.

MoBp3eTte npuTtncok n sakyym Ha SUPPLY + n SUPPLY — noptu 3a nosp3ayBatse.
MoBp3eTe ja eguHuuaTa koja ce Tectupa (UY) Ha nanesnata nopra.

Benewka: Cvte NnHeEBMaTCKM BPCKM Mopa Aa GuaaTt Bo COMMacHOCT CO UCTUTE CTaHA4apAau 3a
NPUTUCOK KaKO MHCTPYMEHTOT, UM EKBUBAINEHTHU PETMOHANHN CTaHAapAW 3a NPUTUCOK.
MorneagHete Ha ,Cneundukaunn” Ha ctpaHuua 210.

Benewka: Kora ce noBp3yBaaT nsnesHuTe noptu Ha ABa MoAyna 3a NpUTUCOK 3aefHo, yBepeTe
ce [ieka 1 ABaTa ce:

* nog 70 6ap (1015 psi)
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nnm
*  nowmery 100 go 210 6apu (1450 go 3045 psi).
3a fa ce cnpeyun npekyMepHO NpUTUCKare Ha MHEBMATCKMTE AENOBU U Aa ce NoYnTyBa
AvpekTMBaTa 3a NPUTUCOK, He MeLlajTe kKaTeropuu.
6.3.1 ApanTtepu 3a NPUTHUCOK
Cnuka B1 ro nokaxysa gocranHuot oncer Ha TEMINO agantepu 3a nputucok. NornegHete Bo
Tabena 1 nuctaTa co nogaToum 3a noeeke NHOPMaLmK.

Ta6ena 1: Cneundunkaumja Ha aganTepoT 3a NPUTUCOK

Bpoj Ha aen on apantepoTt Cneundukaumja

10-SNUBBER-1 Restricter/Snubber

10-ANdY30P-1 [undy3op

|0-ADAPT-1/4NPT 1SO 228 G1/8 mawuku go 1/4 NPT »eHcku.
10-ADAPT-1/8NPT 1SO 228 G1/8 mawuku oo 1/8 NPT »eHcku.
10-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 mawwkm go 7/16-20 UNF xxeHcku.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 mawkum 0o AN4 37° maLuku.
|10-ADAPT-ANG 1SO 228 G1/8 mawuku o AN6 37° maLuku.
10-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 mawkn go 1/4 upesa.
10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 mawwukm Bo 1ISO 228 G1/4 xeHcku.

6.4 EnexkTpu4HM BPCKMU
PU3UK O EJNIEKTPUYEH LUOK Ka6enort 3a 3asemjyBakse Ha

MHCTPYMEHTOT Mopa Aa 6uae NoBp3aH Co 3aTUTHOTO 3a3eMjyBake Ha
Hau3MeHMW4Ha cTpyja.

W3onupajTe ro HanojyBsakeTo Npea Aa ro u3saguTe UM MOHTUpaTe NHEBMaTCKU
KOHTPONEH MOoAyN Unu nrova.

MHO®OPMALMWWU 3aguunot nen Ha MHCTpyMeHTOT UMa Touka Ha kaben 3a
noaApLuKa caMmo Ha KOMyHUKauuckute kabnu. He ja kopucTteTe ToukaTa Ha Kaben
3a noaaplUKa Ha LieBKU noa NPpUTUCOK.

Hue cHabgyBame IEC kaben co MHCTPYMEHTOT 3a NOBP3yBake Ha eNeKTPUYHOTO
HanojyBawe. OBOj kaGen AaBa 3alITUTHO 3a3eMjyBatbe Ha onpemarta. IEC
KabencKUOT KOHEKTOp € ypeaoT 3a UCKIy'HyBake Ha onpemaTa. YBepeTe ce Aeka
MOXeTe NecHO Aa AojaeTe A0 KOHEKTOPOT NO MHCTanauujarta.

Benewka: Cute eneKTpMYHN KOHEKLIMMN OCBEH €NEKTPUYHOTO HamnojyBaHe Ce HUCKOHAMOHCKM U
He HanojyBaaT 1 He Tpeba Aa Guagat NnoBp3aHM Co onpema Koja Hanojysa noronema o 24 V.

MorneaHete Cnvka A1 3a getanu 3a NoBp3yBake€TO Ha 3aaHUOT naHen. MNMornegHeTte Cnvka A2
3a eTanu 3a NnpegHnoT NaHen.

1. Vsonupajte ro enekTpM4yHOTO HanojyBame.

2. ToBp3eTe GUNO KakBy KOMYHUKALMCKA M APYTY KaBmv Ha HUBHUTE NPUKYYOLM Ha 3aaHaTa
CTpaHa Ha MHCTPYMEHTOT.

3. ToBp3eTe ja onpemaTa co enekTpUYHO HarmojyBate Co NOMOLL Ha kabenorT.

AsTopckuTe npasa 2025 oa Druck Limited.
216 | PACE5000 E/ 6000 E BeabenHoCHW UHCTpyKUM—MakenoHckn



BknyyeTe ro enekTpMYHOTO HaMojyBake M ro BKIyYeTe NPekMHyBayoT Ha 3aHUOT Aen Ha
MHCTPYMeHTOT. KonyeTo Ha npegHaTa cTpaHa Ha MHCTPYMEHTOT Ke CBETU NOPTOKanoBo.
MHCTPYMEHTOT € BO peXuM Ha Yekare.

KpaTko nputucHeTe npeaHo konye. Ke ce npomern Bo cBeTeuka 6ena. BHaTpelHuTe

BEHTUNATOPU Ha MHCTPYMEHTOT Ke ce cTapTyBaaT U UHCTPYMEHTOT Ke ja 3anoyHe ceojata
CeKBEHLa Ha BKIyyyBaHe.
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6.5 Knyu 3a Cnuka A1

Touka Onuc

1 MpuKkny4oK 3a Hanojysatre.

Onuc
USB tvin B TMC npukny4ok.

2 [pxxa4 3a ocurypysauy 3a Hanojysae. 10  USB tvin A npuknyyoum.
3 MpeknHyBay 3a HanojyBakse. 11 ETepHeT NpuKIy4oK.
4 MHdopmaLumm 3a enekTpuyeH pejTuHr. 12 PACES5000 E.
5 [MHeBMaTCKM KOHTPOMHW MOAYNN. 13  PACEG000 E.
6 OnuwnoHaneH GPIB IEEE 488 14 Mnoua 3a npasHeHe Ha KOHTPOSTHUOT
NPUKITYYOK. mMozayn.
7 HDMI npukny4ok. 15 TTINB MNnoya 3a nNpasHekse.
8 USB Tu1n C npukny4voum.
6.6 Knyu 3a Cnuka A2
Touka Onuc Touka Onuc
1 Ekpan Ha gonwup. 4 Mpepen USB npuknyyok Tun A.
2 Konye 3a ynpaByBatbe. 5 Hose.
3 CoHgep.
6.7 Knyu 3a Cnuka A3
Touka Onuc Touka Onuc
1 MpuTncok CHabayBame co 5 REF (pedepeHTHO) nopr.
No3uNTWUBEH NOpT.
2 Mputncok CHabayBake co 6 IDOS ceH30pCcKkU NPUKITYYOK.
HeraTuBeH nopr.
M3neseH NnpuTnCOK NopT. 24 VDC n3nes 1 nornyku Bnes.
BeHTunaumoHo npuctaHuiTe. 8 MakcumanHu paboTHU NpUTUCOLM 1
orcer Ha CeH30pMu.
6.8 Knyu4 3a Cnuka B2
Touka Onuc Touka Onuc
1 TEMTIO koHeKTOp 3a NPUTUCOK. 4 NPT KOHeKTOp 3a NPUTUCOK Ha HaBOj.
2 3aneneH nevar. 5 ApanTep 3a NpUTUCOK, BUAeTe

LJAdantepu 3a npuTUcoK” Ha
cTpaHuua 216.

3 1SO228/1 G1/8 kOHeKTOp 32 NPUTUCOK.
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6.9 Knyu 3a cnuka B3

Touka Onuc Touka (o], 171

1 PACE npuTtucok koHekuuja. 3 1ISO228/1 G1/8 KOHeKTOp 3a NPUTUCOK
unu apantep. 3a agantepu, Bugete
LAdantepu 3a npuTncoK” Ha
cTpaHuua 216.

2 3aneneH neyar.

Benewka: OBa e anTepHaTMBEH METO Ha 3anevaTyBake 3a nputrcoum nomanu og 100 6apwu
(1450 psi).

6.10 Knyu 3a Cnuka B4

Touka Onuc Touka Onuc

1 KoHekTop. 2 3aneneH neyar.

Benewka: KoprcteTe coogseTeH aganTtep 3a HaBoj 3a HaLUMOHaHU BPCKu co HaBoj. [NornegHeTe
LAdanTtepu 3a NnpuTUCOK” Ha cTpaHuua 216 3a geTanu.

7. Mpumepu 3a NHeBMAaTCKO NOBpP3yBaH:€

BHUMAHUE Kopucteweto Ha BeHTUNaumoHaTa chyHKUMja MOXe aa ja
olTeTU onpemaTa YyBCTBUTENHA Ha CTankaTa NoBp3aHa co 0BOj KOHTponep.
MocTaBeTe cTanka Ha NpoMeHa Ha onpemata Ha 6e36eaHa BpegHocT. KopucTeTe
BeHTMNauMoHa yHKuMja 3a Aa ro HaManuTe NPUTUCOKOT CO KOHTPONMpaHa
6p3uHa Npes BEHTUIOT Aa ce OTBOPYM BO aTmocdepara.

He rm HaAMMHyBajTe MaKCcumMarniHuTe nputucouu HaBegeHu Bo COoaBeTHUOT
NpMpayYHKK 3a OApPXKYBae Ha KOMNOHEHTUTE 3a eAMHMLIATa Koja ce TecTupa.

BHMMATENHO rM OTCTpaHeTe NPUTUCOKOT Ha CUTE LIeBKM [0 aTMOCHepCKMOT
NpUTUCOK Npea Aa ro UCKNy4YMTe M NoBp3eTe CO eAMHMLIAaTa Koja ce TecTupa.

Mpen TecTupaweTo, NOCTaBeTe cTankaTta Ha npomeHa Ha TEMIMO nHcTpymMeHTOT
Ha 6e36eaHa BpegHoCT. Bucokara ctanka Ha npoMeHa MoXe Aa v owTeTH
YyBCTBUTESNTHUTE KOMMNOHEHTW. [orneaHeTe ro COOABETHMOT NPUPaYHUK 3a
oApXKyBaHl-€ Ha KOMMOHEeHTUTe 3a eAnHMLaTa Koja ce TecTupa.

MprmepuTe NokaxkyBaaT AeTanu 3a NoBp3yBake CO KOPUCTEHE Ha NpernopayaHaTa onpemMa 3a
cHabayBatbe.

*  Crnuka C1 nokaxyBa NHEBMaTCKM BPCKM 6e3 BakyyMCKO HanojyBaH-e.

*  Crnuka C2 nokaxyBa NMHEBMATCKU BPCKM CO BaKyyMCKO HanojyBamse.

*  Crnuka C3 nokaxyBa MHEBMATCKU BPCKM CO reHepaTop Ha HeraTuBEH MPUTUCOK.
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7.1 Knyu4 3a Cnuka C1, Cnuka C2 un Cnuka C3.

Touka Onuc Touka Onuc
1 3Bop Ha NpUTUCOK. 10  Cranuua 3a macneHa marna.
2 BeHTun 3a cHabayBatse. 1 Bakyymcku nssop.
3 duntep. 12 HopmarnHo oTBOpeH eneKkTpuyeH
BEHTWI.
4 Perynupatne Ha nomery 110% 13  TloBpaTeH BeHTWI.
LenoceH 1 MakcumareH paboteH OnunoHaneH BakyyMCK1U CUCTEMCKU
nputncok (MWP). komnneT. OBa 0BO3MOXYBa racoT of
-ve NopTOT AUPEKTHO Aa ce ucnywra
BO aTMocdepaTa, 3a0bmkonyBajku ja
BakyymckaTta nymna.
5 [ndysop. 14  PayHy HagBOpELUHN BEHTUMN.
M30yBHU racoBv NoA BUCOK NPUTUCOK
- BO 3aBMCHOCT Of ONceroT Ha
NPUTUCOK.
6 EaunHnua Bo npouec Ha TecTupatse. 15  Bakyymcku reHepaTtop.
OnuuoHaneH KOMMMeT 3a reHepaTtop
Ha HeraTMBeH NPUTUCOK, OBO3MOXXYyBa
-ve nopTaTa AUPEKTHO Ja ce
mcnpasHun Bo atMmocdepara,
3a06u1KonyBajKku ro reHepaTopoT Ha
HeraTuBeH NPUTUCOK.
7 OnuwnoHaneH pesepBoap. 16  TMpuTUCOK Ha N3BOPOT (perynupaHo
OnTUManHMOT TPaH3NEHTEH OfroBOpP cHab/yBatbe CO KOMMpUMUpaH
Ha KOHTPONEepoT N MUHUMArHOTO BO3AYX).
BpeMe [0 NocTaBeHaTa To4Yka Moxe
[a ce BroLuaT ako Unm nHeBMaTCcKoTo
HanojyBare Unm BakyyMCKMOT
CUCTEM MMaaT OrpaHuUYeH NpoToK.
MHcTanmpake Ha BONyMeH Ha
pe3epBoapoT, Koj MMa noronem
KanaumTeT of BONyMEHOT Ha
onToBapyBak-e, nounpaH Bo
HenocpegHa 6nu3vHa Ha nopTuTe 3a
HanojyBare Ha KOHTPONepoT MOXe
Aa ro nogobpu oAroBopoT Ha
KOHTPONepoT.
8 Ypeq 3a 3awTtuTa. 17  W3pyBHM racosm Bo atMocdepara.
3a Ja ce 3aWTUTM KOHTPOMHUOT
MOZyn oA NpPeKyMepeH NpUTUCOK BO
oncer Hag 100 6apwu (1450 psi),
nocTtaseTe COOABETEH ypen 3a
3awTuTa (KaKko LWTo e ocrnoboaysayku
BEHTWUM UNn ANCK 3a NyKak-e) 3a Aa ce
orpaHuyy NPUMEHeTUOT NPUTUCOK Ha
HanojyBam€e noj MakCcuManHuoT
paboteH nputucok (MWP).
9 OnuunoHanHa audepeHumjanHa a ATmocdepa.

KOHeKuuja.
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Benewka: NornegHeTe BO ynaTcTBOTO 3a yn0Tpe6a 3a getanu 3a gpyrute KOMnoOHeHTU Ha
CUCTEMOT.

8. Onepaumja

Mo cekBeHUaTa Ha BKIy4YyBak€e, EKPAHOT HA MHCTPYMEHTOT rO MOKaXKyBa CTaHAapaHUOT
MoyeTHUOT ekpaH. OBa ce Aenun Ha MKOHU, KoMYMHa U 06rnacTy Kou MoxeTe Aa rm nsbepete.
3a onepauuja co ocHOBHa 3afava:

1. W3bBepeTe MKoHa 32 PeXUM Ha Mepetbe 3a [1a o NoKaXKeTe U3MepPeHUOT NPUTUCOK 6e3
KOHTpona.

2. W3bBepeTe noctaBeHa TOYKa, a NoToa n3bepeTe NKOHA HA KOHTPOJIEH PeXWM 3a Aa ro
NoCTaBNTE MHCTPYMEHTOT BO KOHTPOMEH pexuM. Toj ke ro KOHTponupa 1 nokaxysa
N3MEePEHNOT NPUTUCOK foAeKa He ja 4OCTUIHE NnocTaBeHaTa Touka. Toraw mMoxeTte fa
n3bepeTe Aa ro 3agpXxvTe MHCTPYMEHTOT BO PEXMM Ha KOHTpOMa unu aa ce BpatuTe BO
peXnM Ha Meperse.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Be36eaHoCHU MHCTPYKUMM EQHOKaHaneH

aucnnej

MorneagHete Ha Cnuka D1 knyyoTt nogony:

1. CrarycHa obnact

2. VkoHu 3a n3bop Ha pexvMm Ha Mepetrse 1 KOHTporna

3. W3bop Ha noctaBeHa To4Ka

4. VIkoHa 3a noctaByBaHe

5. Oncer, 3agaya 1 Kon4uwba 3a U3bop Ha eguHULK.

8.2 PACEG6000 E IBokaHaneH gucnnej

Benewka: Moxe PACEG000 E pa ce nogecu aa npykaxyBa efeH Uiy ABa KaHamnHu gucnnemu.
MorneagHete Ha Cnuka D2 knyyot nogony:

CraTycHa obnact

MKOHM 32 n36op Ha pexunM Ha Mepetrse U KOHTpona

M3bop Ha nocTaBeHa Touka

VkoHa 3a noctaByBare

Konunksa 3a n3bop Ha oncer, 3agaya u eguHnum

6. VikoHa 3a n360op Ha efleH unu fBa KaHanw.

o, b=

8.3 U360p Ha nocTaBeHa To4Ka

MorneaHete Ha Cnuka D3 knyyoTt nogony:

Hasap npocTop - ro 6puLie nocneaHMoT BHECEH KapaKTep
W36puwn - rn Bpurie cute kapakTepu

MeHyBa nosnTnBHa/HeraTnBHa BpeaHoOCT

Bnerysa Bo geunmManHa Touka

MN3bupa 6poeBn 3a noctaBeHaTa BpegHOCT

OTkaxu usnese og avjanorot 6e3 ga npudatn npomenHn. OK nanerysa og aujanoroT u ja
npudpaka HoBaTa LieNlocHa BPeAHOCT Ha NocTaBeHaTa Toyka.

IR O
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9. OapxyBame
NMPEOYNPEOYBAHWE Ako ru 3ameHyBate ocurypysaumTte, kopucrere camo
TUNOT NpUKaxaH Bo ,,Cneuundukaumum”.

Ako ro 3ameHyBaTe kabenot, KopucTute kaben naeHTMYeH co KabenoT Koj ce
[oCTaByBa CO MHCTPYMEHTOT, CO HajManky 5 A 1 co 3alITUTEH CPOBOAHUK 3a
3a3emjyBatbe.

BHUMAHMUE nNo ogpxysame unu cepeuc, npernenajte ja onpemara 3a aa ce
yBepuTe AeKka cuTe kanaum ce 6e36e4HO NOCTaBEHW.

MorneagHeTe ro NPUpPaYHUKOT 3a ynoTpeba 3a PyTUHCKO OAPXKyBakHse.

10. Yuctewe

MHOOPMALWMN Ogaa onpema e ausajumpana 3a ynotpe6a caMo co cyB rac
M KaKo TakBa He ce o4YeKyBa Aa 6apa uncTere Unu geKoHTammHaumja. Ako ce
COMHeBaTe feka onpemaTta e 3arafeHa Co TEYHOCT UIN LBPCTU YeCTUUKY,
monume koHTakTupajTe Druck Service. BupeTe ja 3agHaTa cTpaHa 3a gertanu.

He kopucTeTe pacTBopyBaum 3a Ynctewe. Kora e noTpebHo, Ynctete HaABOPELLHO CO BNaxHa
Kpna 6e3 BrnakHa n bnar Te4eH geTeprexT.

11. MocTanka 3a Bpakawe Ha cToku/maTepujanu
Ako ypepnot 6apa kanubpauuja unu e HeynoTpebnme, BpaTeTe ro BO HajGIIMCKMOT CEpPBUCEH
ueHTap Ha Druck HaBegeH Ha: https://druck.com/service.

KoHTakTupajte ro Ogaenot 3a ycnyru 3a aa nobveTte oBnacTyBame 3a Bpakame Ha
crokn/matepujanu (RGA unn RMA). Hasenete rv cnegHuse nHgopmMaumm 3a RGA nnm RMA:

»  [lpoussog (Ha npumep) PACES5000 E

+  Cepwucku 6poj.

+  [etanu 3a pedekt/paboTa koja Tpeba aa ce npeseme.
* bapamna 3a cnegemre Ha kanubpauwjata.

+  OnepaTtuBHU YCNOBW.

MornegHeTe Bo YNaTcTBOTO 3a yn0Tpe6a 3a UenocHu aetanu 3a npenakyBake Ha
WHCTPYMEHTOT.

12. Kubep 6e36egHocT

MepropoT Ha nopapLuka 3a knbep 6e36enHOCT e HajManky 5 roaMHy o 4aTyMoT Ha KynyBake.
3a noBeke AeTanu u HajakTyenHu nHgopMaumm, Be MonMMe nornegHeTe ja Beb-cTpaHmuata Ha
npou3sogoT Ha Druck.com.

Be monume koHTakTMpajTe ro Druck npeky e-nowta cyber-incident@druck.com 3a ga npujasute
KakBM GUNO COMHUTENHM UnKn 3abenexaHn npobnemu co knbep 6e3befHOCT CO OBOj NPOM3BOA,.
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1. Introduksjon og beskrivelse
1.1 Innledning

Denne veiledningen gir sikkerhetsinformasjon med grunnleggende detaljer om installasjon og
bruk. Se Drucks nettsted for fullstendige spesifikasjoner, EU-samsvarserklaering og
brukerhandbok:

r 1

https://druck.com

L _

det brukes som vist i denne handboken.

For du bruker utstyret, les og folg alle lokale helse- og sikkerhetsforskrifter og
sikre arbeidsprosedyrer eller praksis.

For du bruker utstyret, les og forsta eventuelle sikkerhetsadvarsler, dette
dokumentet, brukerhandboken 181M5411 og alle instruksjoner. Dette inkluderer
gjeldende lokale sikkerhetsprosedyrer og installasjonsstandarder.

Se brukerhandboken for generelle krav til trykkutstyr.

@ INFORMASJON Produsenten har designet dette utstyret for a vaere trygt nar

1.2 Beskrivelse

De PACE5000 E og PACEG000 E er modulzere trykkregulatorer som maler og kontrollerer
pneumatiske trykk. PACE5000 E stgtter én pneumatisk kontrollmodul. PACE6000 E kan stette
en eller to moduler. De har hver sin bergringsskjerm som viser trykkmaling og status. Du bruker
bergringsskjermen til & endre valg og innstillinger. Kommunikasjonsgrensesnitt pa baksiden av
kontrollerne gir ekstern visning og kommunikasjon.

Merk: De PACE5000 E og PACEG000 E kan ogsa kalles 'instrumenter'.
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2. Spesifikasjoner

Vare Spesifikasjon

Vise LCD: Fargeskjerm med bergringsskjerm
Driftstemperatur 0°Ctil55°C(32°til131°F)
Frakt- og -20°Ctil70° C (-4 ° F til 158 ° F)

lagringstemperatur

Produktvekter PACE5000 Kun chassis pa 5,55 kg (12,2 Ibs).
E 8,87 kg (19,6 Ibs) chassis og pneumatisk kontrollmodul for lavt trykk.
10,99 kg (24,2 Ibs) chassis og pneumatisk kontrolimodul for hayt trykk.

Produktvekt PACEB000 E Kun chassis pa 7,26 kg (16 Ibs).
13,90 kg (30,6 Ibs) chassis og to pneumatiske kontrollmoduler for lavt trykk.

16,02 kg (35,3 Ibs) chassis og én pneumatisk kontrollmodul for lavt trykk og
én pneumatisk kontrollmodul for hayt trykk.

18,14 kg (40 Ibs) chassis og to pneumatiske kontrollmoduler for hayt trykk.

Produktets dimensjoner 88 mm (2U) (3,47") hgy
PACES5000 E 320 mm (12,6") dyp
440 mm (17,3") bred.

(

Produktets dimensjoner 132 mm (3U) (5,2") hay

PACEG000 E 320 mm (12,6") dyp
440 mm (17,3") bred

Maksimalt arbeidstrykk Se baksiden av de pneumatiske kontrollmodulene.
(MWP)

Beskyttelse mot IP20 (EN 60529)
inntrengning

Luftfuktighet ved drift 5 % til 95 % relativ fuktighet (ikke-kondenserende)

Vibrasjon MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3
Driftsheyde Maksimalt 2000 meter (6560 fot)
EMC EN 61326-1
Elektrisk sikkerhet EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2
Stremforsyning Inngangsomrade: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A og PACEB000 E: 3 A
Sikring T4AH250V
Overvoltage Kategori I
Grad av forurensning 2
Trykksikkerhet Trykkutstyrsdirektivet - Klasse: Lydteknikkspraksis for gruppe 2-gasser (SEP)
Trykk tilkoblinger 1ISO228/1 G 1/8 parallelle gjenger (DIN 1SO228/1, JIS B0202).
Driftsmilje Kun innenders bruk. Ma ikke brukes i potensielt eksplosive atmosfeerer.
Trykkmedier Rent, tart, nitrogen eller luft.
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FORSIKTIG Ikke bruk oksygen, hydrogen eller andre eksplosive gasser med
dette utstyret. Gasser ma vaere kompatible med rustfritt stal, akryl og nitril.

3. Generell informasjon og sikkerhetsadvarsler

AN

/A
@

ADVARSEL Ikke bruk utstyret med medier som har en oksygenkonsentrasjon
> 21 % eller andre sterke oksidasjonsmidler.

Dette utstyret er ikke klassifisert for oksygenbruk.

Dette utstyret inneholder materialer eller vaesker som kan brytes ned eller brenne
i naerveer av sterke oksidasjonsmidler.

Dette utstyret har ikke en sikkerhetsintegritetsniva (SIL) og er kun for bruk i ikke-
sikkerhetskritiske systemer.

Dette utstyret er ikke klassifisert for bruk i farlig eller potensielt eksplosiv
atmosfaere. Bruk av dette utstyret i en farlig eller potensielt eksplosiv atmosfzere
kan fore til alvorlig personskade eller ded.

Sla av kildetrykket(e) og slipp trykket forsiktig fra trykkledningene fer du kobler
fra eller kobiler til trykkledningene. Fortsett med forsiktighet.

Bruk kun utstyr med riktig trykkklassifisering.

For du legger trykk, undersgk alt beslag og utstyr for skader. Bytt ut alle beslag
og utstyr som er skadet. Ikke bruk beslag og utstyr som er skadet.

Utstyret er trygt nar det brukes som beskrevet i prosedyrene i denne handboken.
lkke ignorer advarslene. lkke bruk dette instrumentet til andre formal enn de som
er angitt i denne handboken. Instrumentets evne til & gi beskyttelse kan
reduseres hvis det ikke brukes riktig.

lkke bruk trykk som er storre enn det maksimale arbeidstrykket (MWP) som er
angitt pa bakpanelet til den eller de pneumatiske kontrolimodulene.

lkke bruk elektrisk strom som er sterre enn maksimumsverdiene som er angitt
pa bakpanelet pa instrumentet.

Bruk av utstyret med dekselet fjernet gir tilgang til farlige stremferende deler.
lkke sett stram med dekslene fjernet.

Systemmontgren er ansvarlig for sikkerheten til systemet.
Alle brukere ma ha tilstrekkelig opplaering i trykksikkerhet.

FARE FOR ELEKTRISK STAT Jordledningen til instrumentet ma kobles

til vekselstreamsvernets beskyttende jord.

INFORMASJON Dette utstyret inneholder ikke forbruksmaterialer.
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4. Produkt merking

Dette utstyret oppfyller kravene i alle relevante europeiske sikkerhetsdirektiver. Utstyret
baerer CE-merket.

U Dette utstyret oppfyller kravene i alle relevante britiske lovpalagte instrumenter. Utstyret
C n baerer UKCA-merket.

I::IE] Dette symbolet pa utstyret indikerer at brukeren skal lese brukerhandboken.

Dette symbolet pa utstyret indikerer en advarsel og at brukeren bar se brukerhandboken.

Dette symbolet advarer brukeren om faren for elektrisk stgt.

Miljgvennlig bruksperiode (EFUP).
&

Druck er en aktiv deltaker i Storbritannias og EUs returinitiativ for avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE) (UK SI 2013/3113, EU-direktiv 2012/19/EU).

Utstyret du kjepte har krevd utvinning og bruk av naturressurser for produksjonen. Det kan
inneholde farlige stoffer som kan pavirke helse og miljg.

For & unnga spredning av disse stoffene i miljget vart og for & redusere presset pa
naturressursene, oppfordrer vi deg til & bruke passende retursystemer. Disse systemene
vil gjenbruke eller resirkulere det meste av materialene til sluttutstyret ditt pa en forsvarlig
mate. Symbolet med en sgppelkasse med kryss over inviterer deg til & bruke disse
systemene.

Hvis du trenger mer informasjon om innsamlings-, gjenbruks- og resirkuleringssystemene,
vennligst kontakt din lokale eller regionale avfallsadministrasjon.

Vennligst besgk lenken nedenfor for instruksjoner for retur og mer informasjon om dette
initiativet.

I 1

=] =]

._II

E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Utpakking

Kontroller at emballasjen inneholder:
i.  Instrumentet.

i. En stremforsyningskabel.

iii. Sikkerhetsinstruksjoner.
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iv. En blindplate for pneumatisk kontrolimodul (kun PACE6000 E). Ta vare pa denne platen for
fremtidig bruk. Den beskytter baksiden av instrumentet hvis du fierner en pneumatisk

kontrollmodul.
FORSIKTIG Etter a ha fjernet en pneumatisk kontrollmodul fra PACE6000 E,
monter blindplaten for a holde stremmen av kjgleluft.
Etter & ha pakket ut etinstrument som har vaert i kalde forhold, la tiden stabilisere
seg og eventuell kondens fordampe.

Ta vare pa originalemballasjen i tilfelle du trenger a returnere utstyret for
kalibrering eller av andre grunner.

6. Installasjon
f FORSIKTIG Ikke blokker noen luftventiler rundt instrumentet. La en fri

luftstrem rundt instrumentet til enhver tid.

Hvis du bruker en pneumatisk kontrollmodul fjernet, monter alltid
kontrollmodulens blindplate for bruk (kun PACE6000 E).

Hvis du arbeider uten GPIB IEEE488-alternativet, serg for at GPIB-blankplaten er
montert for bruk.

lkke bruk instrumentet hvis det ikke er montert blindplater pa baksiden. Monter
alle blindplater godt for bruk.

Frontpanel i glass. lkke bruk, oppbevar eller transporter instrumentet som star
pa frontpanelet. Dette kan forarsake skade pa utstyret. Hvis det oppstar skade,
ma du ikke bruke utstyret og kontakte Druck Service. Se baksiden av dette
dokumentet for kontaktinformasjon.

anleggsinstallasjonsteknikere. Falg alle lokale sikkerhetsprosedyrer og
installasjonsstandarder. For eksempel: IEC/EN 60079-14, US National Electrical
Code NFPA 70 eller Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMASJON Installasjonen ber utferes av godkjente

Begge instrumentene kan brukes:
*  Som et frittstdende instrument plassert pa en horisontal overflate.

. Rackmontert i et standard 19-tommers rack ved hjelp av rackmonteringssettet (se
brukerveiledningen).

For frittstdende instrumenter kan fattene foran pa basen brukes til & heve instrumentet til en bedre
synsvinkel.

6.1 Lefting og handtering
j ADVARSEL Tungt utstyr opp til 17 kg. Se «Spesifikasjoner» pa side 224.

Tomannslgft kan vaere nogdvendig.

6.2 Forsyningsutstyr

Pneumatiske forsyninger bgr ha isolasjons- og ventilasjonsventiler og, om ngdvendig,
kondisjoneringsutstyr. Reguler overtrykkstilfgrselen til mellom 110 % av fullskalatrykkomradet og
maksimalt arbeidstrykk (MWP) angitt pa kontrollmodulen.
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For a beskytte kontrollmodulen mot overtrykk i omrader over 100 bar (1450 psi), monter en
passende beskyttelsesanordning (som en avlastningsventil eller sprengningsskive) for a
begrense det pafarte tilforselstrykket til under det maksimale arbeidstrykket (MWP). Se
brukerhandboken.

Pa instrumenter uten negativ forsyning slippes det positive trykket ut fra systemet til atmosfeeren
giennom den negative tilfgrselsporten. Monter en diffusor til den negative porten for & spre
luftstremmen.

Under systemtrykkventilasjonsoperasjoner slippes trykket ut fra systemet til atmosfeeren
gjennom ventilasjonsporten. Monter en diffusor til ventilasjonsporten for & spre luftstrammen.

6.3 Pneumatiske tilkoblinger
j ADVARSEL Bruk kun parallelle gjengetrykktilkoblinger til de pneumatiske

kontrollmodulene. Ikke bruk koniske trader. Se «Spesifikasjoner» pa side 224 for
tradtype.

kobler fra eller kobler til trykkledningene. Fortsett med forsiktighet.
Bruk kun utstyr med riktig trykkklassifisering.

Ved strembrudd eller andre feiltilstander, sgrg for at du har andre
trykkindikatorer i eventuelle trykkledninger.

f ADVARSEL Ssla av kildetrykket(e) og luft trykkledningene forsiktig for du

Supply +ve- og Output-portene for a tillate sikker ventilasjon til atmosfaren av
disse trykkledningene i tilfelle strambrudd eller annen feiltilstand.

ij FORSIKTIG Monter manuelle ventilasjonsventiler til trykkledninger koblet til

Du ma koble en overtrykksforsyning til instrumentet. Koble til en negativ eller vakuumforsyning
hvis instrumentet opererer i et absolutt omrade eller negativt trykkomrade. Koble til en
vakuumforsyning for rask respons for instrumenter som opererer naer atmosfaerisk trykk.

For tokanalsdrift (kun PACEG000 E) kan to uavhengige trykk- og vakuumforsyninger brukes.
Koble trykk- og vakuumforsyninger til SUPPLY + og SUPPLY - tilkoblingsportene.
Koble enheten under test (UUT) til utgangstilkoblingsporten.

Merk: Alle pneumatiske tilkoblinger ma overholde samme trykkstandarder som instrumentet,
eller tilsvarende regionale trykkstandarder. Referere til «Spesifikasjoner» pa side 224.

Merk: Nar du kobler utgangsportene til to trykkmoduler sammen, sgrg for at begge er enten:
* under 70 bar (1015 psi)

ELLER
. mellom 100 og 210 bar (1450 til 3045 psi).

For & forhindre overtrykk av pneumatiske deler og for & overholde trykkdirektivet, ma du ikke
blande kategorier.
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6.3.1 Trykkadaptere

Figur B1 Viser tilgjengelig utvalg av SKRITT trykkadaptere. Se Tabell 1 og databladet for mer
informasjon.

Tabell 1: Spesifikasjon for trykkadapter

Adapter Delenummer Spesifikasjon

10-SNUBBER-1 Begrenser/Snubber

I0-AVSKJERMING-1 Diffuser

IO-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 hann til 1/4 NPT hunn.
IO-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 hann til 1/8 NPT hunn.
I0-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 hann til 7/16-20 UNF hunn.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 hann til AN4 37° hann.
I0-ADAPT-AN6 ISO 228 G1/8 hann til AN6 37° hann.
I0-ADAPT-MOTHAKE ISO 228 G1/8 hann til 1/4 slange.
I0-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 hann til ISO 228 G1/4 hunn.

6.4 Elektriske tilkoblinger
FARE FOR ELEKTRISK STQT Jordledningen til instrumentet ma kobles
til vekselstreamsvernets beskyttende jord.

Isoler stremforsyningen for du fjerner eller monterer en pneumatisk
kontrolimodul eller blindplate.

kommunikasjonskablene. lkke bruk festepunktet til & stotte trykkror.

Vi leverer en IEC-kabel med instrumentet for tilkobling til stremnettet. Denne
kabelen gir den beskyttende sikkerhetsjordingen til utstyret. IEC-kabelkontakten
er frakoblingsenheten for utstyret. Pass pa at du lett kan na kontakten etter
installasjon.

@ INFORMASJON Baksiden av instrumentet har et festepunkt for a statte

Merk: Alle elektriske tilkoblinger unntatt streamforsyningen er lavvolumtage og forsyner ikke og
bar ikke kobles til utstyr som forsyner mer enn 24 V.

Se for Figur A1 detaljer om tilkoblingene pa bakpanelet. Se for Figur A2 detaljer om frontpanelet.
1. Isoler stremforsyningen.

2. Koble eventuelle kommunikasjonskabler og andre kabler til kontaktene pa baksiden av
instrumentet.

3. Koble utstyret til stremforsyningen ved hjelp av kabelen som fglger med.

4. Sla strem til stremforsyningen og sett strembryteren pa baksiden av instrumentet til PA.
Knappen foran pa instrumentet vil lyse oransje. Instrumentet er i standby-modus.

5. Trykk kort pa frontknappen. Den vil endre seg til gledende hvitt. De interne viftene til
instrumentet vil starte og instrumentet vil starte oppstartssekvensen.
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6.5 Ngkkel til Figur A1

Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse
1 Stikkontakt. 9 USB Type B TMC-kontakt.
2 Sikringsholder for stremforsyningen. 10  USB Type A-kontakter.
3 Strembryter. 11 Ethernet-kontakt.
4 Inforr_n_asjo_n om elektrisk 12 PACES5000 E.
klassifisering.
5 Pneumatiske kontrolimoduler. 13 PACEG6000 E.
6  Valgfri GPIB IEEE 488-kontakt. 14  Kontrollmodul Blanking Plate.
7 HDMI-kontakt. 15  GPIB Blanking Plate.
8 USB type C-kontakter.
6.6 Nokkel til figur A2
Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse
1 Bergringsskjerm. 4 USB-kontakt foran Type A.
2 Betjen knapp. 5 Fotter.
3 Ekkolodd.
6.7 Nokkel til figur A3
Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse
1 Trykk Tilfgrsel positiv port. 5 REF (referanse)-port.
2 Trykk Tilfgrsel negativ port. 6 IDOS-sensorkontakt.
3 Utgangstrykkport. 7 24 VDC-utgang og logisk
inngangskontakt.
4 Ventil port. 8 Maksimalt arbeidstrykk og
sensoromrade.
6.8 Nokkel til Figur B2
Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse
1 SKRITT trykk kontakt. 4 NPT-gjengetrykkkontakt.
2 Limt forsegling. 5 Trykkadapter, se «Trykkadaptere» pa
side 229.

3 1S0228/1 G1/8 trykkkontakt.
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6.9 Nokkel til figur B3

Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse

1 PACE-trykktilkobling. 3 1ISO228/1 G1/8 trykkkontakt eller
adapter. For adaptere, se
«Trykkadaptere» pa side 229.

2 Limt forsegling.

Merk: Dette er en alternativ tetningsmetode for trykk mindre enn 100 bar (1450 psi).

6.10 Nokkel til Figur B4

Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse

1 Kobling. 2 Limt forsegling.

Merk: Bruk en passende gjengeadapter for nasjonale rergjengetilkoblinger. Se for
«Trykkadaptere» pa side 229 detaljer.

7. Eksempler pa pneumatiske tilkoblinger
f FORSIKTIG Bruk av ventilasjonsfunksjonen kan skade hastighetsfolsomt

utstyr som er koblet til denne kontrolleren. Still inn endringshastigheten for
utstyret til en sikker verdi. Bruk ventilasjonsfunksjonen for a redusere trykket
med en kontrollert hastighet for ventilasjonsventilen apnes til atmosfaeren.

lkke overskrid det maksimale trykket som er angitt i den aktuelle
komponentvedlikeholdshandboken for enheten som testes.

Fjern trykket i alle ror til atmosfaerisk trykk for du kobler fra og kobler til enheten
som testes.

For du tester, still inn endringshastighetene for SKRITT instrumentet til en sikker
verdi. En hgy endringshastighet kan skade sensitive komponenter. Se den
aktuelle komponentvedlikeholdshandboken for enheten som testes.

Eksemplene viser tilkoblingsdetaljer ved hjelp av anbefalt forsyningsutstyr.

»  Figur C1 viser pneumatiske tilkoblinger uten vakuumforsyning.

*  Figur C2 viser pneumatiske tilkoblinger med vakuumforsyning.

*  Figur C3 viser pneumatiske tilkoblinger med en generator for undertrykk.
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7.1 Nokkel til Figur C1, Figur C2 og Figur C3.

Vare Beskrivelse Vare Beskrivelse
1 Trykkkilde. 10  Oljetakefelle.
2 Tilfgrsel isolasjonsventil. 11 Vakuum kilde.
3 Filter. 12 Apne normalt elektrisk utlgserventil.
4 Reguler til mellom 110 % fullskala og 13  Tilbakeslagsventil.
maksimalt arbeidstrykk (MWP). Valgfritt vakuumsystemsett. Dette
gjer at -ve-portgassen kan slippes
direkte ut i atmosfaeren, utenom
vakuumpumpen.
5 Diffuser. 14 Manuelle utvendige
Haytrykksgasseksos - avhengig av ventilasjonsventiler.
trykkomrade.
6 Enhet under test. 15  Vakuum generator.
Valgfritt negativt trykkgeneratorsett,
lar -ve-porten tammes direkte fil
atmosfzaeren, og omga den negative
manometertrykkgeneratoren.
7 Valgfritt reservoar. 16  Kildetrykk (regulert trykklufttilfgrsel).
Optimal regulatorens forbigaende
respons og minimumestid til settpunkt
kan forringes hvis enten det
pneumatiske tilfgrsels- eller
vakuumsystemet har begrenset
stremning. Installering av et
reservoarvolum, som har starre
kapasitet enn lastvolumet, plassert i
nzerheten av kontrollerens
forsyningsporter, kan forbedre
kontrollerresponsen.
8 Beskyttelsesenhet. 17  Eksos til atmosfaeren.
For a beskytte kontrollmodulen mot
overtrykk i omrader over 100 bar
(1450 psi), monter en passende
beskyttelsesanordning (som en
avlastningsventil eller
sprengningsskive) for & begrense det
pafaerte tilfarselstrykket til under
maksimalt arbeidstrykk (MWP).
9 Valgfri differensialtilkobling. en  Atmosfeere.

Merk: Se brukerhandboken for detaljer om andre systemkomponenter.

8. Operasjon

Etter oppstartssekvensen viser instrumentdisplayet standard startskjerm . Dette deles inn i

ikoner, knapper og omrader som du kan velge.

For en grunnleggende oppgaveoperasjon:

1. Velg Malemodus-ikonet for a vise det malte trykket uten kontroll.
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2. Velg et settpunkt, og velg deretter Kontrollmodus-ikonet for & sette instrumentet i
kontrolimodus. Den vil kontrollere og vise det malte trykket til det nar settpunktet. Du kan da
velge a holde instrumentet i kontrolimodus eller ga tilbake til malemodus.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Sikkerhetsinstruksjoner Enkeltkanals skjerm
Se Figur D1 og ngkkelen nedenfor:
Status-omradet

Ikoner for valg av male- og kontrollmodus
Valg av settpunkt

Ll

Innstillinger-ikon
5. Valgknapper for omrade, oppgave og enheter.

8.2 PACEG6000 E To-kanals skjerm

Merk: Kan PACE6000 E stilles inn til & vise en enkelt- eller tokanalsvisning.
Se Figur D2 og ngkkelen nedenfor:

Status-omradet

Ikoner for valg av male- og kontrollmodus

Valg av settpunkt

Innstillinger-ikon

Valgknapper for omrade, oppgave og enheter

6. Ikon for valg av én eller to kanaler.

o N~

8.3 Valg av settpunkt

Se Figur D3 og ngkkelen nedenfor:

Tilbake mellomrom - sletter det sist angitte tegnet
Slett - sletter alle tegn

Bytter positiv/negativ verdi

Angir et desimaltegn

Velger tallene for settpunktverdien

Avbryt avslutter dialogboksen uten & godta endringer. OK avslutter dialogboksen og godtar
den nye verdien for fullstendig settpunkt.

9. Vedlikehold
f ADVARSEL Hvis du bytter ut nettsikringene, ma du bare bruke den typen som

o0k LN~

er vist i «Spesifikasjoner».

Hvis du bytter ut stremkabelen, bruk kabel som er identisk med kabelen som
folger med instrumentet, klassifisert til minst 5 A og inneholder en beskyttende
jordleder.

deksler er godt montert.

f FORSIKTIG Etter vedlikehold eller service, inspiser utstyret for a sikre at alle

Se brukerhandboken for rutinemessig vedlikehold.
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10. Renhold
@ INFORMASJON Dette utstyret er kun designet for bruk med terr gass, og

forventes derfor ikke & kreve rengjering eller dekontaminering. Hvis du
mistenker at utstyret har blitt forurenset med flytende eller partikkelholdige faste
stoffer, vennligst kontakt Druck Service. Se baksiden for detaljer.

Ikke bruk Igsemidler til rengjering. Rengjgr om ngdvendig utvendig med annonseamp lofri klut og
mildt flytende vaskemiddel.

11. Retur av varer/materiell prosedyre
Hvis enheten krever kalibrering eller ikke kan repareres, returner den til neermeste Druck-
servicesenter som er oppfart pa: https://druck.com/service.

Kontakt serviceavdelingen for & f& en returvare-/materialautorisasjon (RGA eller RMA). Oppgi
felgende informasjon for en RGA eller RMA:

*  Produkt (f.eks.) PACE5000 E

+  Serienummer.

*  Detaljer om defekt/arbeid som skal utfgres.

»  Krav til sporbarhet av kalibrering.

»  Driftsforhold.

Se brukerveiledningen for fullstendige detaljer om ompakking av instrumentet.

12. Nettsikkerhet

Statteperioden for nettsikkerhet er minst 5 ar fra kjgpsdatoen. For mer informasjon og den nyeste
informasjonen, se produktets nettside pa Druck.com.

Ta kontakt med Druck via e-postadressen cyber-incident@druck.com for & rapportere eventuelle
mistenkte eller observerte nettsikkerhetsproblemer med dette produktet.
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1. Wprowadzenie i opis

1.1 Wprowadzenie

Niniejszy przewodnik zawiera informacje dotyczgce bezpieczenstwa, podstawowe informacje
dotyczace instalacji i obstugi. Petng specyfikacje, deklaracje zgodnosci UE i instrukcje obstugi
mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy Druck:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

bezpieczne podczas uzytkowania, jak pokazano w niniejszej instrukcji.

Przed uzyciem sprzetu nalezy przeczytac i przestrzega¢ wszystkich lokalnych
przepiséw BHP oraz procedur lub praktyk bezpiecznej pracy.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac¢ i zrozumie¢ wszelkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa, niniejszy dokument, instrukcje obstugi 181M5411 i
wszystkie instrukcje. Obejmuje to obowigzujace lokalne procedury
bezpieczenstwa i normy instalacyjne.

Zapoznaj sie z instrukcja obstugi, aby zapoznac¢ sie z ogélnymi wymaganiami
dotyczacymi urzadzen cisnieniowych.

1.2 Opis

And PACE5000 E PACEG000 E sa modutowymi regulatorami ci$nienia, ktére mierza i kontroluja
cisnienie pneumatyczne. PACE5000 E obstuguje jeden pneumatyczny modut sterujacy.
PACEG000 E moze obstugiwac jeden lub dwa moduty. Kazdy z nich posiada ekran dotykowy,
ktoéry pokazuje pomiar i stan cisnienia. Ekran dotykowy stuzy do zmiany wyboréw i ustawien.
Interfejsy komunikacyjne z tytu sterownikéw zapewniajg zdalny wyswietlacz i komunikacje.

Uwaga: PACE5000 E i PACE6G000 E mozna réwniez nazwaé "instrumentami".

@ INFORMACJA Producent zaprojektowat to urzadzenie tak, aby byto
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2. Specyfikacje

Wyswietlacz LCD: Kolorowy wyswietlacz z ekranem dotykowym
Temperatura pracy Od 0°C do 55°C (od 32° do 131°F)

Temperatura transportui  Od -20°C do 70°C (od -4°F do 158°F)
przechowywania

Waga produktu Tylko podwozie o masie 5,55 kg (12,2 funta).

PACES000 E Podwozie o masie 8,87 kg (19,6 funta) i modut sterowania pneumatycznego
niskiego cisnienia.
Podwozie o masie 10,99 kg (24,2 funta) i modut sterowania pneumatycznego
wysokiego cisnienia.

Waga produktu Tylko podwozie o masie 7,26 kg (16 funtow).

PACE6000 E Podwozie o masie 13,90 kg (30,6 funta) i dwa niskoci$nieniowe moduty
sterowania pneumatycznego.
Podwozie o masie 16,02 kg (35,3 funta) i jeden niskoci$nieniowy i jeden
wysokocisnieniowy modut sterowania pneumatycznego.
Podwozie o masie 18,14 kg (40 funtéw) i dwa wysokoci$nieniowe moduty
sterowania pneumatycznego.

Wymiary produktu Wysokos$é 88 mm (2U) (3,47")
PACE5000 E Gtebokos¢ 320 mm (12,6")
Szeroko$¢ 440 mm (17,3 cala).
Wymiary produktu Wysokos$¢ 132 mm (3U) (5,2")
PACE6000 E Gtebokos¢ 320 mm (12,6")

Szerokos$¢ 440 mm (17,3")

Maksymalne cisnienie Patrz tyt pneumatycznych modutéw sterujgcych.
robocze (MWP)

Zabezpieczenie przed IP20 (EN 60529)
wnikaniem
zanieczyszczen

Wilgotnos$¢ Wilgotnos$¢ wzgledna od 5% do 95% (bez kondensacii)

Drgania MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Kat 3

Wysokos$é robocza Maksymalnie 2000 metréw (6560 stép)

EMC EN 61326-1

Bezpieczenstwo EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

elektryczne

Zasilanie Zakres wejsciowy: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES000 E: 2 Ai PACEB000 E: 3 A

Zapalnik T4AH250V

Kategoria przepiecia I

Stopien zanieczyszczenia 2

Bezpieczenstwo Dyrektywa w sprawie urzadzen cisnieniowych — Klasa: Dobra praktyka
ci$nieniowe inzynierska dla gazéw grupy 2 (SEP)
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Przedmiot Specyfikacja
Przytacza cisnieniowe 1SO228/1 G 1/8 gwinty réwnolegte (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Srodowisko pracy Tylko do uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywac w przestrzeniach
zagrozonych wybuchem.

Media ci$nieniowe Czyste, suche, azot lub powietrze.

tym sprzetem. Gazy muszg by¢ kompatybilne ze stalg nierdzewna, akrylem i
nitrylem.

f PRZESTROGA Nie uzywaj tlenu, wodoru ani innych gazéw wybuchowych z
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3. Informacje ogdlne i ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa
f OSTRZEZENIE Nie uzywaj sprzetu z mediami o stezeniu tlenu > 21 % lub

innymi silnymi utleniaczami.
To urzadzenie nie jest przystosowane do uzywania tlenu.

To urzadzenie zawiera materiaty lub ptyny, ktére moga ulec degradacji lub
spaleniu w obecnosci silnych czynnikéw utleniajacych.

To urzadzenie nie ma oceny poziomu nienaruszalnosci bezpieczenstwa (SIL) i
jest przeznaczone do uzytku wytacznie w systemach niekrytycznych dla
bezpieczenstwa.

To urzadzenie nie jest przystosowane do uzytku w atmosferze niebezpiecznej lub
potencjalnie wybuchowej. Uzywanie tego sprzetu w niebezpiecznej lub
potencjalnie wybuchowej atmosferze moze prowadzi¢ do powaznych obrazen
lub $mierci.

Wylacz cisnienie zrédla i ostroznie uwolnij ci$nienie z przewodoéw cisnieniowych
przed odtaczeniem lub podtaczeniem przewodéw cisnieniowych. Postepuj
ostroznie.

Uzywaj tylko sprzetu o odpowiednim cis$nieniu.
Przed zastosowaniem nacisku sprawdz wszystkie zlgczki i sprzet pod katem

uszkodzen. Wymien wszystkie ztaczki i sprzet, ktére sg uszkodzone. Nie uzywaj
zadnych oku¢ i sprzetu, ktoére sg uszkodzone.

Sprzet jest bezpieczny, gdy jest obstugiwany zgodnie z procedurami zawartymi
w niniejszej instrukciji. Nie ignoruj ostrzezen. Nie uzywaj tego instrumentu do
celow innych niz podane w niniejszej instrukcji. Zdolnos¢ instrumentu do
zapewniania ochrony moze si¢ zmniejszy¢, jesli nie jest uzywany prawidiowo.
Nie nalezy stosowa¢ cisnien wigkszych niz maksymalne cisnienie robocze
(MWP) podane na tylnym panelu pneumatycznego modutu sterujacego lub
modutow.

Nie uzywaj energii elektrycznej wigkszej niz maksymalne wartosci podane na
tylnym panelu przyrzadu.

Eksploatacja urzadzenia ze zdjeta pokrywa umozliwia dostep do
niebezpiecznych czesci pod napieciem. Nie wiaczaj zasilania ze zdjetymi
ostonami.

Za bezpieczenstwo systemu odpowiedzialny jest monter systemu.

Wszyscy uzytkownicy muszg by¢ odpowiednio przeszkoleni w zakresie
bezpieczenstwa ci$nieniowego.

uziemiajacy przyrzadu musi by¢ podtgczony do uziemienia ochronnego zasilania
pradem przemiennym.

i ZAGROZENIE PORAZENIEM PRADEM ELEKTRYCZNYM Przewéd

@ INFORMACUJA To urzadzenie nie zawiera materiatéw eksploatacyjnych.
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4. Oznaczenia produktéw

Symbol Opis

To urzadzenie spetnia wymagania wszystkich odpowiednich europejskich dyrektyw
bezpieczenstwa. Sprzet posiada znak CE.

UK To urzadzenie spetnia wymagania wszystkich odpowiednich brytyjskich instrumentéw
Cﬂ ustawowych. Sprzet posiada znak UKCA.

I::IE] Ten symbol na urzadzeniu oznacza, ze uzytkownik powinien zapoznac¢ sie z instrukcjg
obstugi.

Ten symbol na urzgdzeniu oznacza ostrzezenie i ze uzytkownik powinien zapoznac sie z
instrukcjg obstugi.

Ten symbol ostrzega uzytkownika o niebezpieczenstwie porazenia pradem.

Druck jest aktywnym uczestnikiem brytyjskiej i unijnej inicjatywy zwrotu zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) (Wielka Brytania SI 2013/3113, dyrektywa UE
2012/19/UE).

Sprzet, ktéry kupites, wymagat wydobycia i wykorzystania zasobéw naturalnych do jego
produkcji. Moze zawieraé¢ niebezpieczne substancje, ktére moga mie¢ wptyw na zdrowie
i Srodowisko.

Aby unikng¢ rozprzestrzeniania sie tych substancji w naszym srodowisku i zmniejszy¢
presje na zasoby naturalne, zachecamy do korzystania z odpowiednich systemoéw
odbioru. Systemy te bedg ponownie wykorzystywac lub poddawac recyklingowi wiekszo$¢
materiatow sprzetu koncowego w rozsadny sposéb. Symbol przekreslonego kosza na
Smieci na koétkach zacheca do korzystania z tych systemow.

Jesli potrzebujesz wiecej informacji na temat systemoéw zbioérki, ponownego uzycia i
recyklingu, skontaktuj sie z lokalng lub regionalng administracjg ds. odpadéw.

Odwiedz ponizszy link, aby uzyskac¢ instrukcje dotyczace zwrotu i wiecej informacji na
temat tej inicjatywy.

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

n Okres uzytkowania przyjazny dla srodowiska (EFUP).

5. Rozpakowanie
Sprawdz, czy opakowanie zawiera:
i.  Instrument.

ii. zasilajgcy.
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iii. Instrukcje bezpieczenstwa.

iv. Tabliczka zaslepiajagca pneumatycznego modutu sterujgcego (tylko PACE6000 E).
Zachowaj te ptyte do wykorzystania w przysztosci. Chroni tylng cze$¢ przyrzadu w

przypadku wyjecia pneumatycznego modutu sterujgcego.

PRZESTROGA Po wyjeciu pneumatycznego modutu sterujagcego z
PACE6000 E zamontuj plytke zaslepiajaca, aby utrzymac¢ przeptyw powietrza
chlodzacego.

Po rozpakowaniu instrumentu, ktéry znajdowat sie w niskich temperaturach,
poczekaj, az sie ustabilizuje, a kondensacja odparuje.

Zachowaj oryginalne opakowanie na wypadek koniecznosci zwrotu sprzetu w
celu kalibracji lub z jakiegokolwiek innego powodu.

6. Montaz
f PRZESTROGA Nie blokuj zadnych otworéw wentylacyjnych wokoét

instrumentu. Pozwél na swobodny przeptyw powietrza wokoét instrumentu przez
caly czas.

W przypadku pracy ze zdemontowanym pneumatycznym modutem sterujagcym,
przed uzyciem nalezy zawsze zalozy¢ zaslepke modutu sterujacego (tylko
PACEG6000 E).

W przypadku pracy bez opcji GPIB IEEE488, przed uzyciem nalezy upewnic sie,
ze zaslepka GPIB jest zamontowana.

Nie uzywaj przyrzadu, jesli z tylu nie sa zamontowane zadne zaslepki. Przed
uzyciem nalezy doktadnie zamontowa¢ wszystkie plytki zaslepiajace.

Szklany panel przedni. Nie uzywaj, nie przechowuj ani nie transportuj
instrumentu stojacego na jego przednim panelu. Moze to spowodowac
uszkodzenie sprzetu. Jesli dojdzie do uszkodzenia, nie uzywaj sprzetu i
skontaktuj sie z serwisem Druck. Dane kontaktowe znajduja si¢ na tylnej oktadce
tego dokumentu.

technikéw instalacji instalacji. Przestrzegaj wszystkich lokalnych procedur
bezpieczenstwa i norm instalacyjnych. Na przyktad: IEC/EN 60079-14, US
National Electrical Code NFPA 70 lub Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMACJA Instalacja powinna byé wykonana przez zatwierdzonych

Oba instrumenty moga by¢ uzywane:
«  Jako instrument wolnostojgcy umieszczony na poziomej powierzchni.

*  Montaz w standardowej szafie 19 cali za pomocg zestawu opcjonalnego do montazu w
szafie (patrz Instrukcja obstugi).

W przypadku instrumentéw wolnostojgcych nézki z przodu podstawy moga by¢ uzyte do

podniesienia instrumentu do lepszego kata widzenia.

6.1 Podnoszenie i przenoszenie
j OSTRZEZENIE Cigzki sprzet do 17 kg. Zob ,,Specyfikacje” na stronie 236.

Moze by¢ konieczna dwuosobowa winda.
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6.2 Zaopatrzenie w sprzet

Zasilacze pneumatyczne powinny by¢ wyposazone w zawory odcinajgce i odpowietrzajgce oraz,
w razie potrzeby, urzadzenia kondycjonujgce. Wyreguluj nadcis$nienie zasilania w zakresie od
110% petnego zakresu ci$nienia do maksymalnego ci$nienia roboczego (MWP) podanego na
module sterujgcym.

Aby chroni¢ modut sterujgcy przed nadcisnieniem w zakresach powyzej 100 bar (1450 psi),
nalezy zamontowa¢ odpowiednie urzgdzenie zabezpieczajgce (takie jak zawér nadmiarowy lub
ptytka bezpieczenstwa), aby ograniczy¢ przytozone cisnienie zasilania ponizej maksymalnego
ci$nienia roboczego (MWP). Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

W przyrzadach bez ujemnego zasilania nadcisnienie odprowadzane jest z systemu do atmosfery
przez ujemny port zasilania. Zamontu;j dyfuzor w ujemnym porcie, aby rozproszy¢ przeptyw
powietrza.

Podczas operacji odpowietrzania cisnienia w uktadzie cisnienie odprowadza sie z systemu do
atmosfery przez otwér odpowietrzajgcy. Zamontuj dyfuzor do portu wentylacyjnego, aby
rozproszy¢ przeptyw powietrza.

6.3 Polaczenia pneumatyczne
f OSTRZEZENIE Uzywaj tylko réwnolegtych gwintowanych polaczen

ci$nieniowych z pneumatycznymi modutami sterujacymi. Nie uzywaj gwintow
stozkowych. Zobacz ,,Specyfikacje” na stronie 236 typ gwintu.

cisnieniowe przed odtaczeniem lub podtaczeniem przewodéw cisnieniowych.
Postepuj ostroznie.

Uzywaj tylko sprzetu o odpowiednim ci$nieniu.
W przypadku awarii zasilania lub innych usterek upewnij sie, ze we wszystkich
przewodach ci$nieniowych znajduja sie inne wskazniki cisnienia.

f OSTRZEZENIE Wylacz cignienie zrédta i ostroznie odpowietrz przewody

cisnieniowych podiaczonych do portow Supply +ve i Output, aby umozliwi¢
bezpieczne odprowadzanie do atmosfery tych przewodow cisnieniowych w
przypadku awarii zasilania lub innej awarii.

f PRZESTROGA Zzamontuj reczne zawory odpowietrzajace w przewodach

Do przyrzadu nalezy podigczy¢ zrodto nadcisnienia. Podtacz zasilanie ujemne lub
podcisnieniowe, jesli przyrzad dziata w zakresie bezwzglednym lub podcisnienia. Podtgcz zrédto
podcisnienia, aby uzyskac¢ szybka reakcje dla przyrzgdow pracujgcych w poblizu cisnienia
atmosferycznego.

W przypadku pracy dwukanatowej (tylko PACEB000 E) mozna uzy¢ dwoch niezaleznych zrodet
cisnienia i podcisnienia.

Podtgcz zasilanie cisnieniowe i podcisnieniowe do portow przytgczeniowych SUPPLY + i
SUPPLY -.

Podtgcz testowang jednostke (UUT) do portu potgczenia wyjsciowego.

Uwaga: Wszystkie polgczenia pneumatyczne muszg byé zgodne z tymi samymi normami
ci$nienia co przyrzad lub rownowaznymi regionalnymi normami cisnienia. Patrz ,Specyfikacje” na
stronie 236.

Uwaga: taczac ze sobg porty wyjsciowe dwdch modutéw cisnieniowych, upewnij sie, ze oba sa:
*  ponizej 70 bar (1015 psi)
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Lub
+ od 100 do 210 bar (1450 do 3045 psi).
Aby zapobiec nadmiernemu cisnieniu w czesciach pneumatycznych i przestrzega¢ dyrektywy
cisnienia, nie nalezy mieszac kategorii.
6.3.1 Adaptery cisnieniowe
Rysunek B1 Pokazuje dostepny asortyment adapteréw cisnieniowych TEMPO . Wiecej
informacji mozna znalez¢ w Tabela 1 arkuszu danych.

Tabela 1: Specyfikacja adaptera cisnieniowego

Numer katalogowy adaptera Specyfikacja

10-SNUBBER-1 (Modut I0-SNUBBER-1) Ogranicznik/Ttumik

10-DYFUZOR-1 Dyfuzor

10-ADAPT-1/4NPT I1SO 228 G1/8 Meski na 1/4 NPT zenski.
10-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 Meski na 1/8 NPT zenski.
10-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 meski do 7/16-20 UNF zenski.
10-ADAPT-AN4 ISO 228 G1/8 meski na AN4 37° meski.
10-ADAPT-ANG6 ISO 228 G1/8 meski na AN6 37° meski.
ZADZIOR |IO-ADAPT-BOLB ISO 228 G1/8 meski na 1/4 weza.
10-ADAPT-G1/4 ISO 228 G1/8 meski na ISO 228 G1/4 Zzenski.

6.4 Przylacza elektryczne
f ZAGROZENIE PORAZENIEM PRADEM ELEKTRYCZNYM Przewéd

uziemiajacy przyrzadu musi by¢ podtaczony do uziemienia ochronnego zasilania
pradem przemiennym.

Odtaczy¢ zasilanie przed demontazem lub zamontowaniem pneumatycznego
modutu sterujacego lub ptytki zaslepiajace;.

podeprze¢ tylko komunikacyjne. Nie uzywaj punktu mocowania do podpierania
rur cisnieniowych.

Dostarczamy IEC z przyrzadem do podigczenia do sieci elektrycznej. ten
zapewnia bezpieczne uziemienie ochronne urzadzenia. Ztgcze kablowe IEC jest
urzgdzeniem odtaczajacym sprzet. Upewnij sie, ze po instalacji mozesz tatwo
dotrze¢ do ztacza.

@ INFORMACJA Z tytu przyrzadu znajduje sie punkt mocowania, ktéry pomaga

Uwaga: Wszystkie potgczenia elektryczne z wyjgtkiem zasilania sieciowego sg niskonapieciowe
i nie zasilajg i nie powinny by¢ podtaczane do sprzetu zasilanego napigeciem wigkszym niz 24 V.
Szczegotowe informacje na temat potgczen na tylnym panelu mozna znalez¢ tutaj Rysunek A1 .
Szczegodtowe informacje na temat panelu przedniego mozna znalez¢ tutaj Rysunek A2 .

1. Odtgczyé¢ zasilanie elektryczne.

2. Podigcz wszystkie komunikacyjne i inne do gniazd z tytu instrumentu.

3. Podtacz urzadzenie do zasilania elektrycznego za pomocg dostarczonego.

4

Podtgcz zasilanie elektryczne i ustaw wytgcznik sieciowy z tytu przyrzadu w pozycji ON.
Przycisk z przodu instrumentu zaswieci sie na pomaranczowo. Przyrzad jest w trybie
czuwania.
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5. Krétko nacisnij przedni przycisk. Zmieni sie na Swiecgcy na biato. Wewnetrzne wentylatory
instrumentu uruchomig sie, a instrument rozpocznie sekwencje wigczania.

6.5 Klucz do Rysunek A1

Przed Przed

miot Opis miot Opis
1 Gniazdo sieciowe. 9 Gniazdo USB typu B TMC.
2 Uphyvyt bezpiecznika zasilania 10 Gniazda USB typu A.
sieciowego.
3 Wytgcznik sieciowy. 11 Gniazdo Ethernet.
4 Informacje o parametrach elektrycznych. 12 PACE5000 E.
5 Pneumatyczne moduly sterujgce. 13  PACE®6000 E.
6 Opcjonalne gniazdo GPIB IEEE 488. 14  Plyta zaslepiajgca modut sterujacy.
7 Gniazdo HDMI. 15  Plyta zaslepiajagca GPIB.
8 Gniazda USB typu C.
6.6 Klucz do rysunku A2
"ot opis it opis
1 Wyswietlacz z ekranem dotykowym. 4 Przednie gniazdo USB typu A.
2 Przycisk obstugi. 5 M.
3 Sygnalizator akustyczny.
6.7 Klucz do rysunku A3
‘ot Opls ot opls
1 Port dodatni zasilania ci$nieniowego. 5 Port REF (odniesienie).
2 Ujemny port zasilania ci$nieniem. 6 Gniazdo czujnika IDOS.
3 Port ci$nienia wyjsciowego. 7 Wyjscie 24 VDC i gniazdo wejsciowe logiki.
4 Port odpowietrzajgcy. 8 Maksymalne ci$nienia robocze i zasieg
czujnika.
6.8 Klucz do Rysunek B2
1 TEMPO ztgcze cisnieniowe. 4 Ztacze cisnieniowe z gwintem NPT.
2 Uszczelka klejona. 5 Adapter cisnieniowy, patrz ,Adaptery

ci$nieniowe” na stronie 242.

3 Zigcze cidnieniowe 1SO228/1 G1/8.
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6.9 Klucz do rysunku B3

Przed . Przed .

miot Opis miot Opis

1 Przytacze cisnieniowe PACE. 3 Ztacze cisnieniowe lub adapter 1SO228/1
G1/8. Aby uzyska¢ informacje o
adapterach, zobacz ,Adaptery
ci$nieniowe” na stronie 242.

2 Uszczelka klejona.

Uwaga: Jest to alternatywna metoda uszczelniania dla ci$nien ponizej 100 bar (1450 psi).

6.10 Klucz do Rysunek B4

Przed Przed

miot Opis miot Opis

1 Ztacze. 2 Uszczelka klejona.

Uwaga: Uzyj odpowiedniego adaptera gwintowanego do potgczen z gwintem rurowym.
Szczegotowe informacje mozna znalez¢ tutaj ,Adaptery ci$nieniowe” na stronie 242 .

7. Przyktady potaczen pneumatycznych
f PRZESTROGA Korzystanie z funkcji odpowietrzania moze spowodowaé

uszkodzenie sprzetu wrazliwego na szybkos¢ podlagczonego do tego sterownika.
Ustaw szybkos¢ zmian dla sprzetu na bezpieczng wartos¢. Uzyj funkcji
odpowietrzania, aby zmniejszy¢ ci$nienie w kontrolowanym tempie, zanim zawoér
odpowietrzajgcy otworzy sie do atmosfery.

Nie przekracza¢ maksymalnych cisnien podanych w odpowiedniej instrukcji
konserwacji podzespotéw dla badanego urzadzenia.

Ostroznie rozhermetyzuj wszystkie rury do cisnienia atmosferycznego przed
odtaczeniem i podigczeniem do testowanego urzadzenia.

Przed przystapieniem do testowania nalezy ustawi¢ szybkos¢ zmian dla TEMPO
przyrzadu na bezpieczng wartos¢. Duza szybkos$¢ zmian moze spowodowaé
uszkodzenie wrazliwych komponentéw. Zapoznaj sie z odpowiednig instrukcja
konserwacji komponentéw dla testowanego urzadzenia.

Przyktady pokazujg szczegoty potgczenia przy uzyciu zalecanego sprzetu zasilajgcego.
*  Rysunek C1 pokazuje Potgczenia pneumatyczne bez zasilania podcisnieniem.
*  Rysunek C2 pokazuje Potgczenia pneumatyczne z zasilaniem podcisnieniowym.

*  Rysunek C3 pokazuje Potgczenia pneumatyczne z generatorem ci$nienia
manometrycznego.
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7.1 Klucz do Rysunek C1, Rysunek C2 i Rysunek C3.

Przed

Przed

miot Opis miot Opis
1 Zrédto cisnienia. 10  Putapka mgty olejowe;j.
2 Zawor odcinajgcy zasilanie. 11 Zrédio prézni.
3 Filtr. 12 Normalnie otwarty elektryczny zawor
spustowy.
4 Regulacja od 110% petnego zakresu 13 Zawor zwrotny.
do maksymalnego cisnienia Opcjonalny zestaw systemu
roboczego (MWP). prézniowego. Pozwala to na
bezposrednie odprowadzanie gazu z
portu -ve do atmosfery, z
pominigciem pompy prézniowe;.
5 Dyfuzor. 14  Reczne zewnetrzne zawory
Spaliny gazowe pod wysokim odpowietrzajgce.
cis$nieniem - w zaleznosci od zakresu
cisnien.
6  Jednostka badana. 15  Generator podcisnienia.
Opcjonalny zestaw generatora
ci$nienia podmiernego umozliwia
bezposrednie odprowadzanie portu -
ve do atmosfery, z pominigciem
generatora ci$nienia
manometrycznego.
7 Opcjonalny zbiornik. 16  Cisnienie zrodta (regulowany doptyw
Optymalna reakcja regulatora na sprezonego powietrza).
stany nieustalone i minimalny czas do
nastawy mogg ulec pogorszeniu, jesli
pneumatyczny ukfad zasilania lub
podcis$nienia ma ograniczony
przeptyw. Zainstalowanie objgtosci
zbiornika, ktéry ma wiekszg
pojemnos$¢ niz objeto$é obcigzenia,
umieszczonego w bliskiej odlegtosci
od portéw zasilajgcych sterownika,
moze poprawi¢ reakcje sterownika.
8 Urzgdzenie zabezpieczajgce. 17 Odprowadzanie spalin do atmosfery.
Aby chroni¢ modut sterujgcy przed
nadcisnieniem w zakresach powyzej
100 bar (1450 psi), nalezy
zamontowac¢ odpowiednie
urzadzenie zabezpieczajace (takie
jak zawor nadmiarowy lub ptytka
bezpieczenstwa), aby ograniczy¢
przytozone ci$nienie zasilania ponizej
maksymalnego cisnienia roboczego
(MWP).
9 Opcjonalne potgczenie réznicowe. A Atmosfera.

Uwaga: Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby uzyskaé szczegétowe informacje na temat innych
elementow systemu.
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8. Praca

Po sekwencji wigczania na wyswietlaczu zestawu wskaznikéw pojawi sie domysiny ekran

gtéwny. Dzieli sie na ikony, przyciski i obszary, ktére mozesz wybrac.

W przypadku podstawowej operaciji zadaniowe;j:

1. Wybierz ikone trybu pomiaru, aby wyswietli¢ zmierzone ci$nienie bez kontroli.

2.  Wybierz warto$¢ zadang, a nastepnie wybierz ikone trybu sterowania , aby ustawic¢
instrument w trybie sterowania. Bedzie kontrolowat i pokazywat zmierzone cisnienie, az
osiggnie warto$¢ zadang. Nastepnie mozesz zdecydowac sie na pozostawienie przyrzadu
w trybie sterowania lub powrdét do trybu pomiaru.

8.1 Instrukcje bezpieczenstwa PACE5000 E/ 6000 E Wyswietlacz

jednokanatowy

Zapoznaj sie z Rysunek D1 i kluczem ponizej:

1. Obszar stanu

2. Ikony wyboru trybu pomiaru i kontroli

3. Wybodr wartosci zadanej

4. lkona Ustawienia

5. Przyciski wyboru zakresu, zadania i jednostek.

8.2 PACE6000 E Wyswietlacz dwukanatowy

Uwaga: Mozna PACEG000 E go ustawi¢ tak, aby pokazywat wyswietlacz jedno- lub
dwukanatowy.

Zapoznaj sie z Rysunek D2 i kluczem ponizej:
Obszar stanu

Ikony wyboru trybu pomiaru i kontroli

Wybér wartosci zadanej

Ikona Ustawienia

Przyciski wyboru zakresu, zadania i jednostek
6. Ikona wyboru jednego lub dwoch kanatow.

o r N =

8.3 Wybor wartosci zadanej

Zapoznaj sie z Rysunek D3 i kluczem ponizej:
Backspace - usuwa ostatnio wprowadzony znak
Usun - usuwa wszystkie znaki

Przetgcza warto$¢ dodatnig/ujemng
Wprowadza kropke dziesietng

Wybiera liczby dla wartosci zadanej

Anuluj powoduje zamkniecie okna dialogowego bez akceptowania zmian. OK zamyka okno
dialogowe i akceptuje nowg petng wartosé zadang.

I
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9. Konserwacja
f OSTRZEZENIE W przypadku wymiany bezpiecznikéw sieciowych nalezy

uzywac tylko typu pokazanego w ,,Specyfikacje”.

W przypadku wymiany sieciowego nalezy uzy¢ identycznego z dostarczonym z
przyrzagdem, o natezeniu co najmniej 5 A i zawierajgcym ochronny przewéd
uziemiajacy.

upewnic sie, ze wszystkie ostony sg dobrze zamocowane.

f PRZESTROGA Po kazdej konserwacji lub serwisie sprawdz sprzet, aby

Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby uzyskac informacje na temat rutynowej konserwaciji.

10. Czyszczenie
@ INFORMACUJA To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wylacznie z

suchym gazem i jako takie nie powinno wymagac¢ czyszczenia ani odkazania.
Jesli podejrzewasz, ze sprzet zostat zanieczyszczony cieczg lub czastkami
statymi, skontaktuj sie z serwisem Druck. Szczeg6towe informacje mozna
znalez¢ na tylnej stronie.

Do czyszczenia nie uzywaj rozpuszczalnikow. W razie potrzeby wyczys$¢ zewnetrznie za pomocag
adamp niestrzepigca sie szmatka i tagodnym detergentem w plynie.

11. Procedura zwrotu towaru/materiatu
Jesli urzadzenie wymaga kalibracji lub nie nadaje sie do uzytku, zwrd¢ je do najblizszego centrum
serwisowego Druck wymienionego pod adresem: https://druck.com/service.

Skontaktuj sie z Dziatem Serwisu, aby uzyska¢ autoryzacje zwrotu towaru/materiatu (RGA lub
RMA). Podaj nastepujgce informacje dotyczace RGA lub RMA:

*  Produkt (np. PACE5000 E)

*  Numer seryjny.

*  Szczegoty dotyczgce wady/prac, ktére nalezy wykonac.
*  Wymagania dotyczace identyfikowalnosci kalibracji.

*  Warunki pracy.

Zapoznaj sie z Podrecznikiem uzytkownika, aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat
przepakowywania instrumentu.

12. Cyberbezpieczenstwo
Okres wsparcia cyberbezpieczenstwa wynosi co najmniej 5 lat od daty zakupu. Wiecej
szczegotéw i najnowsze informacje mozna znalez¢ na stronie internetowej produktu Druck.com.

W celu zgtoszenia wszelkich podejrzen lub zauwazonych probleméw z cyberbezpieczenstwem
tego produktu prosimy o kontakt z firmg Druck pod adresem e-mail cyber-incident@druck.com.
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1. Introducao e descrigao

1.1 Introdugao

Este guia fornece informacgdes de seguranga, com detalhes basicos de instalagdo e operacéo.
Consulte o site da Druck para obter a especificagdo completa, a Declaragdo de Conformidade
da UE e o Manual do Usuario.

r 1

https://druck.com

L _

quando usado conforme mostrado neste manual.

Antes de usar o equipamento, leia e obedega a todos os regulamentos locais de
Saude e Seguranga e Procedimentos ou praticas de Trabalho Seguro.

Antes de usar o equipamento, leia e compreenda quaisquer avisos de
seguranca, este documento, o Manual do Usuario 181M5411 e todas as
instrugodes. Isso inclui procedimentos de segurancga locais aplicaveis e padrées
de instalagao.

Consulte o Manual do Usuario para obter os requisitos gerais do equipamento
de pressao.

@ INFORMAGCOES o0 fabricante projetou este equipamento para ser seguro

1.2 Descrigao

Os PACES5000 E e PACE6000 E sao Controladores de Pressdo Modulares que medem e
controlam as pressdes pneumaticas. O PACE5000 E suporta um Médulo de Controle
Pneumatico. O PACE6000 E pode suportar um ou dois médulos. Cada um deles tem uma tela
sensivel ao toque que mostra a medicgao e o status da presséo. Vocé usa a tela sensivel ao toque
para alterar selecdes e configuragdes. As interfaces de comunicagao na parte traseira dos
controladores fornecem exibigdo e comunicagao remotas.

Observagao: O PACE5000 E e o PACE6000 E também podem ser chamados de 'instrumentos'.
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2. Especificagoes

Item Especificagdao

Tela LCD: Visor colorido com tela sensivel ao toque
Temperatura de operagéo 0 °C a 55 °C (32 °C a 131 °F)
Temperatura de envioe  -20 °C a 70 °C (-4 °F a 158 °F)

armazenamento

Pesos do produto Chassi de 5,55 kg (12,2 Ibs).

PACES000 E Chassi de 8,87 kg (19,6 Ibs) e médulo de controle pneumatico de baixa
pressao.
Chassi de 10,99 kg (24,2 Ibs) e mddulo de controle pneumético de alta
pressao.

Pesos do produto Chassi de 7,26 kg (16 Ib) apenas.

PACE6000 E Chassi de 13,90 kg (30,6 Ib) e dois médulos de controle pneumatico de baixa
pressao.
Chassi de 16,02 kg (35,3 Ib) e um médulo de controle pneumatico de baixa
pressédo e um de alta pressao.
Chassi de 18,14 kg (40 Ib) e dois mddulos de controle pneumatico de alta
pressao.

Dimensdes do produto 88 mm (2U) (3,47") de altura

PACES5000 E 320 mm (12,6") de profundidade

440 mm (17,3") de largura.
Dimensdes do produto 132 mm (3U) (5,2") de altura
(
(

PACE6000 E 320 mm (12,6") de profundidade
440 mm (17,3") de largura

Pressdo maxima de Consulte a parte traseira dos Médulos de Controle Pneumatico.
trabalho (MWP)
Protegdo de entrada IP20 (EN 60529)
Umidade de operacao 5% a 95% de umidade relativa (sem condensagao)
Vibragéo MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3
Altitude de operacgao Maximo de 2000 metros (6560 pés)
EMC EN 61326-1
Seguranca elétrica EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Fonte de alimentagéo Faixa de entrada: 100-120/200-240 VCA, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A e PACE6000 E: 3 A

Fusivel T4AH250V

Categoria de sobretensdo |l

Grau de poluigao 2

Seguranga de pressao Diretiva de Equipamentos de Presséo - Classe: Boas Praticas de Engenharia
para Gases do Grupo 2 (SEP)
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Item Especificagdao
Conexdes de press&o 1ISO228/1 G 1/8 roscas paralelas (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Ambiente operacional Apenas para uso interno. Nao use em atmosferas potencialmente explosivas.

Meios de pressao Limpo, seco, nitrogénio ou ar.

este equipamento. Os gases devem ser compativeis com aco inoxidavel, acrilico
e nitrilo.

f ATENCAO Nio use oxigénio, hidrogénio ou outros gases explosivos com

3. Informacgées gerais e avisos de seguranga
f ADVERTENCIA Nio use o equipamento com meios com concentragéo de

oxigénio > 21% ou outros agentes oxidantes fortes.
Este equipamento nao é classificado para uso de oxigénio.

Este equipamento contém materiais ou fluidos que podem se degradar ou entrar
em combustido na presenga de agentes oxidantes fortes.

Este equipamento nao possui classificagao de Nivel de Integridade de
Seguranca (SIL) e deve ser usado apenas em sistemas nao criticos de
seguranga.

Este equipamento nao é classificado para uso em atmosfera perigosa ou
potencialmente explosiva. O uso deste equipamento em uma atmosfera perigosa
ou potencialmente explosiva pode causar ferimentos graves ou morte.

Desligue a(s) pressao(des) da fonte e libere cuidadosamente a pressao das
linhas de pressao antes de desconectar ou conectar as linhas de pressao.
Prossiga com cuidado.

Use apenas equipamentos com a classificagdo de pressao correta.

Antes de aplicar pressao, examine todas as conexées e equipamentos quanto a
danos. Substitua todas as conexdes e equipamentos danificados. Nao use
acessorios e equipamentos que apresentem danos.

O equipamento é seguro quando operado conforme descrito pelos
procedimentos deste manual. Nao ignore os avisos. Nao use este instrumento
para outros fins que nao os fornecidos neste manual. A capacidade do
instrumento de dar protegdo pode diminuir se ndo for usado corretamente.

Nao aplique pressoes superiores a Pressao Maxima de Trabalho (MWP) indicada
no painel traseiro do Médulo ou Médulos de Controle Pneumatico.

Nao aplique energia elétrica superior aos valores maximos indicados no painel
traseiro do instrumento.

Operar o equipamento com a tampa removida permite o acesso a partes
energizadas perigosas. Nao energize com as tampas removidas.

O montador do sistema é responsavel pela seguranga do sistema.

Todos os usuarios devem ser adequadamente treinados em seguranga de
pressao.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO O cabo de aterramento do instrumento

deve ser conectado ao aterramento de seguranga de protegao da fonte CA.
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INFORMA(;OES Este equipamento ndo contém materiais consumiveis.
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4. Marcagoes do produto

Simbolo  Descrigao

Este equipamento atende aos requisitos de todas as diretivas de seguranga europeias
relevantes. O equipamento possui a marca CE.

U K Este equipamento atende aos requisitos de todos os instrumentos estatutarios relevantes
Cﬂ do Reino Unido. O equipamento carrega a marca UKCA.

I::IE] Este simbolo, no equipamento, indica que o usuario deve ler o manual do usuario.

Este simbolo, no equipamento, indica um aviso e que o usuario deve consultar o manual
do usuario.

Este simbolo avisa o usuario sobre o perigo de choque elétrico.

A Druck é um participante ativo na iniciativa de devolugdo de Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE) do Reino Unido e da UE (UK SI 2013/3113, diretiva da UE
2012/19/UE).

O equipamento que vocé comprou exigiu a extragédo e uso de recursos naturais para sua
produgdo. Pode conter substancias perigosas que podem afetar a sadde e o meio
ambiente.

Para evitar a disseminagdo dessas substancias em nosso meio ambiente e diminuir a
pressao sobre os recursos naturais, recomendamos que vocé use os sistemas de
devolugéo apropriados. Esses sistemas reutilizaréo ou reciclarao a maioria dos materiais
de seu equipamento em fim de vida de maneira sélida. O simbolo do caixote do lixo com
uma cruz convida-o a utilizar esses sistemas.

Se precisar de mais informacgdes sobre os sistemas de coleta, reutilizagéo e reciclagem,
entre em contato com a administragéo de residuos local ou regional.

Visite o link abaixo para obter instrugdes de devolugado e mais informagdes sobre esta
iniciativa.

n Periodo de Uso Ecologicamente Correto (EFUP).

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee
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5. Desembalagem
Verifique se a embalagem contém:
i. O instrumento.

ii. Um cabo de alimentagao.
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iii. Instrugbes de seguranca.

iv. Uma placa cega do Médulo de Controle Pneumatico (somente PACE6000 E). Guarde este
prato para uso futuro. Ele protege a parte traseira do instrumento se vocé remover um

Moddulo de Controle Pneumatico.

f ATENGAO Depois de remover um Médulo de Controle Pneumético do

PACE6000 E, coloque a placa cega para manter o fluxo de ar de resfriamento.

Depois de desembalar um instrumento que esteve em condigoes frias, dé tempo
para estabilizar e qualquer condensagéao evaporar.

Guarde a embalagem original caso precise devolver o equipamento para
calibragao ou qualquer outro motivo.

6. Instalacao
j ATENGAO Nio bloqueie nenhuma saida de ar ao redor do instrumento. Deixe

um fluxo de ar livre ao redor do instrumento em todos os momentos.

Se estiver operando com um Médulo de Controle Pneumatico removido, sempre
instale a placa cega do Médulo de Controle antes de usar (somente PACE6000
E).

Se estiver operando sem a opgao GPIB IEEE488, certifique-se de que a placa
cega GPIB esteja instalada antes de usar.

Nao use o instrumento se alguma placa cega na parte traseira nao estiver
instalada. Encaixe todas as placas cegas com seguranga antes de usar.

Painel frontal de vidro. Nao use, armazene ou transporte o instrumento em pé em
seu painel frontal. Isso pode causar danos ao equipamento. Se ocorrerem
danos, ndo use o equipamento e entre em contato com o Druck Service.
Consulte a contracapa deste documento para obter detalhes de contato.

plantas aprovados. Obedega a todos os procedimentos de seguranga e padrées
de instalagao locais. Por exemplo: IEC/EN 60079-14, Codigo Elétrico Nacional
dos EUA NFPA 70 ou Cédigo Elétrico Canadense (CEC).

@ INFORMAGCOES A instalagao deve ser feita por técnicos de instalagéo de

Ambos os instrumentos podem ser usados:
*  Como um instrumento autdnomo posicionado em uma superficie horizontal.

*  Montado em rack em um rack padréo de 19 polegadas usando o kit opcional de montagem
em rack (consulte as Instru¢des do Usuério).

Para instrumentos independentes, os pés na frente da base podem ser usados para elevar o

instrumento a um melhor angulo de viséo.

6.1 Elevacao e Manuseio
f ADVERTENCIA Equipamento pesado até 17 kg. Ver “Especificagdes” na

pagina 250. Pode ser necessario um elevador para duas pessoas.
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6.2 Equipamento de abastecimento

As fontes pneumaticas devem ter valvulas de isolamento e ventilagao e, se necessario,
equipamento de condicionamento. Regule o fornecimento de pressao positiva entre 110% da
faixa de presséo total e a pressdo maxima de trabalho (MWP) indicada no médulo de controle.

Para proteger o médulo de controle contra sobrepressao em faixas acima de 100 bar (1450 psi),
instale um dispositivo de protegdo adequado (como uma valvula de alivio ou disco de ruptura)

para limitar a pressdo de alimentagdo aplicada abaixo da pressdo maxima de trabalho (MWP).
Consulte o Manual do Usuario.

Em instrumentos sem alimentagéo negativa, a presséao positiva descarrega do sistema para a
atmosfera através da porta de alimentacéo negativa. Instale um difusor na porta negativa para
difundir o fluxo de ar.

Durante as operagdes de ventilagdo de pressao do sistema, a presséo € descarregada do
sistema para a atmosfera através da porta de ventilagdo. Instale um difusor na porta de
ventilagéo para difundir o fluxo de ar.

6.3 Conexodes pneumaticas
f ADVERTENCIA Use apenas conexdes de pressio de rosca paralela para os

Moédulos de Controle Pneumatico. Nao use roscas conicas. Consulte
“Especificagdes” na pagina 250 para o tipo de rosca.

cuidadosamente as linhas de pressao antes de desconectar ou conectar as
linhas de pressao. Prossiga com cuidado.

Use apenas equipamentos com a classificagao de pressao correta.

Em caso de falha de energia ou outras condig¢ées de falha, certifique-se de ter
outros indicadores de pressdo em todas as linhas de pressao.

f ADVERTENCIA Desligue a(s) pressio(des) da fonte e ventile

conectadas as portas de alimentagao + ve e saida para permitir a ventilagdao
segura para a atmosfera dessas linhas de pressao em caso de falha de energia
ou outra condigao de falha.

f ATENGAO Instale as vélvulas de ventilagio manuais nas linhas de presséo

Vocé deve conectar uma fonte de presséo positiva ao instrumento. Conecte uma fonte negativa
ou de vacuo se o instrumento operar em uma faixa absoluta ou faixa de pressao negativa.
Conecte uma fonte de vacuo para uma resposta rapida para instrumentos operando perto da
pressao atmosférica.

Para operagdo de canal duplo (somente PACE6000 E), podem ser usadas duas fontes
independentes de pressao e vacuo.

Conecte os suprimentos de pressao e vacuo as portas de conexdo SUPPLY + e SUPPLY -.
Conecte a unidade em teste (UUT) a porta de conexao de saida.

Observagao: Todas as conexdes pneumaticas devem estar em conformidade com os mesmos
padrdes de presséo do instrumento ou padrdes de presséo regionais equivalentes. Consulte
“Especificagdes” na pagina 250.

Observagao: Ao conectar as portas de saida de dois mddulos de pressao, certifique-se de que
ambas sejam:

*  abaixo de 70 bar (1015 psi)

ou
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* entre 100 a 210 bar (1450 a 3045 psi).

Para evitar a sobrepressurizagao das pegas pneumaticas e obedecer a diretriz de presséo, ndo
misture categorias.

6.3.1 Adaptadores de pressao

Figura B1 mostra a gama disponivel de adaptadores de Ritmo pressao. Consulte a Tabela 1
Folha de dados para obter mais informagdes.

Tabela 1: Especificagao do adaptador de pressao

Numero de pega do adaptador Especificagao

10-SNUBBER-1 Restritor/Amortecedor

10-DIFUSOR-1 Difusor

10-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 macho para 1/4 NPT fémea.
10-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 macho para 1/8 NPT fémea.
10-ADAPT-7/16UNF I1ISO 228 G1/8 Macho a 7/16-20 UNF Fémea.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 Macho para AN4 37° Macho.
10-ADAPT-ANG ISO 228 G1/8 Macho para AN6 37° Macho.
10-ADAPTAR-BARB 1ISO 228 G1/8 macho para mangueira de 1/4.
10-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 Macho para ISO 228 G1/4 Fémea.

6.4 Conexoes elétricas
ij RISCO DE CHOQUE ELETRICO O cabo de aterramento do instrumento

deve ser conectado ao aterramento de seguranga de protecao da fonte CA.

Isole a fonte de alimentagao antes de remover ou instalar um Médulo de Controle
Pneumatico ou placa cega.

amarragao para ajudar a suportar apenas os cabos de comunicagao. Nao use o
ponto de amarragao para apoiar tubos de pressao.

Fornecemos um cabo IEC com o instrumento para conexao a rede elétrica. Este
cabo fornece o aterramento de seguranga de protegido ao equipamento. O
conector do cabo IEC é o dispositivo de desconexao do equipamento. Certifique-
-se de que vocé pode alcangar facilmente o conector apos a instalagao.

@ INFORMAGOES A parte traseira do instrumento possui um ponto de

Observagao: Todas as conexdes elétricas, exceto a rede elétrica, sdo de baixa tenséo e nao
fornecem e ndo devem ser conectadas a equipamentos que fornegam mais de 24 V.

Consulte Figura A1 para obter detalhes sobre as conexdes do painel traseiro. Consulte
Figura A2 para obter detalhes sobre o painel frontal.

1. Isole a alimentagéao elétrica.

2. Conecte todos os cabos de comunicagéo e outros aos seus soquetes na parte traseira do
instrumento.

3. Conecte o equipamento a alimentagao elétrica usando o cabo fornecido.

4. Energize a alimentagao elétrica e coloque o interruptor de alimentagao na parte traseira do
instrumento para ON. O bot&o na frente do instrumento brilhara em laranja. O instrumento
esta no modo de espera.
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5. Pressione brevemente o botéo frontal. Ele mudara para branco brilhante. Os ventiladores
internos do instrumento serao iniciados e o instrumento iniciara sua sequéncia de

inicializagao.
6.5 Chave para Figura A1

Item Descrigao

1 Tomada de Alimentacao Elétrica.

Item Descrigado
9 Tomada USB tipo B TMC.

Suporte de fusivel de alimentacéo de rede.

10  Soquetes USB tipo A.

Interruptor de energia principal.

11 Soquete Ethernet.

Informagdes de classificagdo elétrica.

12 PACE5000 E.

Médulos de controle pneumatico.

13  PACEG6000 E.

Soquete GPIB IEEE 488 opcional.

14  Placa cega do médulo de controle.

Soquete HDMI.

15  Placa cega GPIB.

| N[O W[IN

Soquetes USB tipo C.

6.6 Chave para a Figura A2

Item Descrigao

1 Tela sensivel ao toque.

Item Descrigao

4 Tomada USB frontal tipo A.

2 Bot&o de operacéo. 5 pés.
3 Sirene.
6.7 Chave para a Figura A3
Item Descrigao Item Descrigao

1 Porta positiva de alimentagéo de pressao.

5 Porta REF (Referéncia).

2 Porta negativa de alimentagao de presséao.

6 Soquete do sensor IDOS.

3 Porta de presséo de saida.

7 Saida de 24 VCC e soquete de
entrada logica.

4 Porta de ventilagao.

8 Pressdes maximas de trabalho e
alcance do sensor.

6.8 Chave para Figura B2

Item Descrigao

1 Ritmo conector de pressao.

Item Descrigao

Conector de pressao de rosca NPT.

2 Selo colado.

Adaptador de pressao, consulte
“Adaptadores de pressdo” na pagina 256.

3 Conector de pressdo 1SO228 /1 G1/
8.
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6.9 Chave para a Figura B3

Item Descrigao Item Descrigao

1 Conexao de pressao PACE. 3 Conector ou adaptador de pressao
1ISO228 /1 G1/ 8. Para adaptadores,
consulte “Adaptadores de pressao”
na pagina 256.

2 Selo colado.

Observagao: Este € um método alternativo de vedacéo para pressodes inferiores a 100 bar (1450
psi).

6.10 Chave para Figura B4

Item Descrigao Item Descrigao

1 Conector. 2 Selo colado.

Observagao: Use um adaptador de rosca adequado para conexdes de rosca de tubo nacional.
Consulte “Adaptadores de pressdo” na pagina 256 para detalhes.

7. Exemplos de conexdao pneumatica
f ATENCAO 0 uso da fungio de ventilagio pode danificar equipamentos

sensiveis a taxa conectados a este controlador. Defina a taxa de alteragao do
equipamento para um valor seguro. Use a fungao de ventilagdo para reduzir a
pressdo a uma taxa controlada antes que a valvula de ventilagdo se abra para a
atmosfera.

Nao exceda as pressdes maximas indicadas no Manual de Manutengiao de
Componentes apropriado para a unidade em teste.

Despressurize cuidadosamente todos os tubos a pressao atmosférica antes de
desconectar e conectar a unidade em teste.

Antes do teste, defina as taxas de variagao do Ritmo instrumento para um valor
seguro. Uma alta taxa de alteragao pode danificar componentes sensiveis.
Consulte o Manual de Manutengdo de Componentes apropriado para a unidade
em teste.

Os exemplos mostram detalhes de conex&o usando o equipamento de alimentagao
recomendado.

*  Figura C1 mostra Conexdes pneumaticas sem fornecimento de vacuo.

*  Figura C2 mostra Conexdes pneumaticas com uma fonte de vacuo.

»  Figura C3 mostra Conexdes pneumaticas com um gerador de pressdo manométrica
negativa.
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7.1 Chave para Figura C1, Figura C2 e Figura C3.

Item Descrigao Item Descrigao

1 Fonte de presséo. 10  Coletor de névoa de dleo.

2 Valvula de isolamento de 11 Fonte de vacuo.
alimentacao.

3 Filtro. 12 Valvula de liberagao elétrica

normalmente aberta.

4 Regule para entre 110% da escala 13 Valvula de retengéo.
real e a pressdo maxima de trabalho Kit de sistema de vacuo opcional.
(MWP). Isso permite que o gas da porta -ve

seja descarregado diretamente para
a atmosfera, ignorando a bomba de

vacuo.
5 Difusor. 14  Valvulas de ventilagdo externas
Exaustao de gas de alta presséo - manuais.
dependendo da faixa de presséo.
6 Unidade em teste. 15  Gerador de vacuo.

O kit gerador de pressao
manomeétrica negativa opcional
permite que a porta -ve descarregue
diretamente na atmosfera, ignorando
o gerador de pressdo manométrica
negativa.

7 Reservatorio opcional. 16  Pressao da fonte (fornecimento de ar

A resposta transitria ideal do comprimido regulado).
controlador e o tempo minimo para o
ponto de ajuste podem ser
degradados se o suprimento
pneumatico ou o sistema de vacuo
tiverem fluxo restrito. A instalagao de
um volume de reservatorio, que tem
capacidade maior que o volume de
carga, localizado préximo as portas
de alimentacao do controlador pode
melhorar a resposta do controlador.

8 Dispositivo de protegéo. 17  Exaustao para a atmosfera.

Para proteger o moédulo de controle
contra sobrepressao em faixas acima
de 100 bar (1450 psi), instale um
dispositivo de protecdo adequado
(como uma valvula de alivio ou disco
de ruptura) para limitar a pressao de
alimentacao aplicada abaixo da
pressdo maxima de trabalho (MWP).

9 Conexao diferencial opcional. a Atmosfera.

Observagao: Consulte o Manual do Usuario para obter detalhes sobre outros componentes do
sistema.
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8. Operagao
Ap6s a sequéncia de inicializagao, o visor do instrumento mostra a tela inicial padrao. Isso se
divide em icones, botdes e areas que vocé pode selecionar.

Para uma operacéo de tarefa basica:
Selecione o icone do modo de medigdo para mostrar a pressdo medida sem controle.

Selecione um ponto de ajuste e, em seguida, selecione o icone do modo de controle para
definir o instrumento no modo de controle. Ele controlara e mostrara a pressao medida até
atingir o ponto de ajuste. Vocé pode entdo optar por manter o instrumento no modo de

1.
2.

controle ou retornar ao modo de medigao.

8.1 PACE5000 E/ 6000 E Instrucdes de seguranga Exibi¢do de canal
unico
Consulte Figura D1 e a chave abaixo:

1

2.
3.
4

5.

Area de status

icones de selegdo do modo de medigéo e controle
Selegéo do ponto de ajuste

icone configuragées

Botdes de selegao de intervalo, tarefa e unidades.

8.2 PACEG6000 E Exibicao de dois canais

Observagao: O PACE6000 E pode ser configurado para mostrar uma exibicao de um ou dois
canais.

Consulte Figura D2 e a chave abaixo:

o r N =

6.

Area de status

icones de selecdo do modo de medicdo e controle
Selegao do ponto de ajuste

icone configuragdes

Botbes de selegdo de intervalo, tarefa e unidades
icone de selegdo de um ou dois canais.

8.3 Selec¢ao do ponto de ajuste
Consulte Figura D3 e a chave abaixo:

@ ok wbh =

Espaco traseiro - exclui o ultimo caractere inserido
Excluir - exclui todos os caracteres

Muda o valor positivo/negativo

Insere um ponto decimal

Seleciona os nimeros para o valor do ponto de ajuste

Cancelar sai da caixa de didlogo sem aceitar alteragdes
aceita o novo valor do valor de valor de ajuste completo.
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9. Manutencao
f ADVERTENCIA Se substituir os fusiveis de alimentagao, use apenas o tipo

mostrado em “Especificagoes”.

Se substituir o cabo de alimentagao, use um cabo idéntico ao cabo fornecido
com o instrumento, com classificagao de pelo menos 5 A e contendo um
condutor de aterramento de protecgao.

para certificar-se de que todas as tampas estejam bem encaixadas.

f ATENQAO Apods qualquer manutengio ou servigo, inspecione o equipamento

Consulte o Manual do Usuario para manutencgéo de rotina.

10. Limpeza
@ INFORMAGOES Este equipamento foi projetado para uso apenas com gas

seco e, como tal, ndo se espera que exija limpeza ou descontaminagao. Se vocé
suspeitar que o equipamento foi contaminado com liquidos ou sélidos
particulados, entre em contato com o Druck Service. Consulte a pagina traseira
para obter detalhes.

Nao use solventes para limpeza. Quando necessério, limpe externamente usando andncioamp
pano sem fiapos e detergente liquido neutro.

11. Devolugao de mercadorias/procedimento de material
Se a unidade precisar de calibragdo ou ndo puder ser reparada, devolva-a ao Centro de Servigo
Druck mais préximo listado em: https://druck.com/service.

Entre em contato com o Departamento de Servigo para obter uma Autorizacdo de Devolugéo de
Mercadorias/Materiais (RGA ou RMA). Fornega as seguintes informac¢des para um RGA ou
RMA:

»  Produto (por exemplo) PACE5000 E

*  Numero de série.

»  Detalhes do defeito/trabalho a ser realizado.

* Requisitos de rastreabilidade de calibragéo.

*  Condigbes de operagao.

Consulte o Guia do usuario para obter detalhes completos sobre como reembalar o instrumento.

12. Segurancga cibernética

O periodo de suporte de seguranga cibernética é de pelo menos 5 anos a partir da data da
compra. Para obter mais detalhes e as informagdes mais recentes, consulte a pagina do produto
em Druck.com.

Entre em contato com a Druck pelo e-mail cyber-incident@druck.com para relatar quaisquer
problemas de seguranca cibernética suspeitos ou observados com este produto.
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1. Introducere si descriere

1.1 Introducere

Acest ghid ofera informatii de siguranta, cu detalii de baza despre instalare si utilizare. Consultati
site-ul web Druck pentru specificatiile complete, Declaratia UE de conformitate si Manualul de
utilizare:

r 1

https://druck.com

L _

atunci cand este utilizat asa cum se arata in acest manual.

inainte de a utiliza echipamentul, cititi si respectati toate reglementrile locale de
sanatate si siguranta si procedurile sau practicile de lucru sigure.

Tnainte de a utiliza echipamentul, cititi si intelegeti orice avertismente de
siguranta, acest document, manualul de utilizare 181M5411 si toate
instructiunile. Aceasta include procedurile locale de siguranta aplicabile si
standardele de instalare.

Consultati manualul de utilizare pentru cerintele generale ale echipamentelor
sub presiune.

@ INFORMATII Producatorul a proiectat acest echipament pentru a fi sigur

1.2 Descriere

Sunt PACES5000 E PACEG000 E controlere de presiune modulare care masoara si controleaza
presiunile pneumatice. PACE5000 E accepta un modul de control pneumatic. PACE6000 E poate
suporta unul sau doud module. Fiecare are un ecran tactil care aratd masurarea presiunii si
starea. Utilizati ecranul tactil pentru a modifica selectiile si setarile. Interfetele de comunicare din
spatele controlerelor ofera afisare si comunicare de la distanta.

Nota: PACES5000 E si PACEG000 E pot fi numite si "instrumente”.
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2. Specificatii

Afisare LCD: Afisaj color cu ecran tactil
Temperatura 0°Cpanalab5°C(32°panala131°F)

Temperatura de expediere -20 ° C panala70° C (-4 ° F panala 158 ° F)
si depozitare

Greutatea produsului Numai sasiu de 5,55 kg (12,2 Ibs).

PACES5000 E Sasiu de 8,87 kg (19,6 Ibs) si modul de control pneumatic de joasa presiune.
Sasiu de 10,99 kg (24,2 Ibs) si modul de control pneumatic de Tnalta presiune.

Greutatea produsului Numai sasiu de 7,26 kg (16 Ibs).

PACE6000 E Sasiu de 13,90 kg (30,6 Ibs) si dous module de control pneumatic de joasa
presiune.

Sasiu de 16,02 kg (35,3 Ibs) si un modul de control pneumatic de joasa
presiune si unul de Tnalta presiune.

Sasiu de 18,14 kg (40 Ibs) si doua module de control pneumatic de inalta
presiune.

Dimensiunile produsului 88 mm (2U) (3,47") inaltime
PACES5000 E 320 mm (12,6") adancime
440 mm (17,3") latime.
Dimensiunile produsului 132 mm (3U) (5,2") inaltime
PACEG6000 E 320 mm (12,6") adancime
440 mm (17,3") latime
Presiune maxima de lucru Consultati partea din spate a modulelor de control pneumatic.
(MWP)

Protectie la patrundere IP20 (EN 60529)

Umiditatea de functionare 5% péana la 95% RH (fara condensare)

Vibratie MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3

Altitudine de operare Maxim 2000 de metri (6560 ft)

EMC EN 61326-1

Siguranta electrica EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Alimentare Interval de intrare: 100-120/200-240 V c.a., (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A si PACEB000 E: 3 A

Siguranta T4AH250V

Categoria de I
supratensiune

Gradul de poluare 2

Siguranta presiunii Directiva privind echipamentele sub presiune - Clasa: Practica de inginerie
solida pentru gaze din grupa 2 (SEP)

Conexiuni de presiune 1SO228/1 G 1/8 filete paralele (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Mediul de operare Numai pentru uz interior. Nu utilizati in atmosfere potential explozive.

Medii sub presiune Curat, uscat, azot sau aer.
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AN

ATENTIE Nu utilizati oxigen, hidrogen sau alte gaze explozive cu acest
echipament. Gazele trebuie sa fie compatibile cu otelul inoxidabil, acrilic si nitril.

3. Informatii generale si avertismente de siguranta

AN

/A
@

AVERTIZARE Nu utilizati echipamentul cu medii care au o concentratie de
oxigen > 21% sau alti agenti oxidanti puternici.

Acest echipament nu este clasificat pentru utilizarea oxigenului.

Acest echipament contine materiale sau fluide care se pot degrada sau arde in
prezenta agentilor oxidanti puternici.

Acest echipament nu are un nivel de integritate a sigurantei (SIL) si este destinat
utilizarii numai in sisteme care nu sunt critice pentru siguranta.

Acest echipament nu este clasificat pentru utilizare in atmosfera periculoasa sau
potential exploziva. Utilizarea acestui echipament intr-o atmosfera periculoasa
sau potential exploziva poate duce la vatamari grave sau deces.

Opriti presiunea sursei si eliberati cu atentie presiunea de la conductele de
presiune fnainte de a deconecta sau conecta liniile de presiune. Procedati cu
grija.

Utilizati numai echipamente cu presiunea corecta.

fnainte de a aplica presiune, examinati toate armaturile si echipamentele pentru
deteriorare. Inlocuiti toate armaturile si echipamentele care sunt deteriorate. Nu
utilizati fitinguri si echipamente care prezinta deteriorari.

Echipamentul este sigur atunci cand este utilizat asa cum este descris in
procedurile din acest manual. Nu ignorati avertismentele. Nu utilizati acest
instrument in alte scopuri decat cele prezentate in acest manual. Capacitatea
instrumentului de a oferi protectie poate scadea daca nu este utilizat corect.

Nu aplicati presiuni mai mari decat presiunea maxima de lucru (MWP) indicata pe
panoul din spate al modulului sau modulelor de control pneumatic.

Nu aplicati putere electrica mai mare decét valorile maxime indicate pe panoul
din spate al instrumentului.

Operarea echipamentului cu capacul indepartat permite accesul la partile sub
tensiune periculoase. Nu alimentati cu capacele indepartate.

Asamblatorul sistemului este responsabil pentru siguranta sistemului.
Toti utilizatorii trebuie sa fie instruiti corespunzator in siguranta presiunii.

PERICOL DE ELECTROCUTARE cCablul de impamantare al

instrumentului trebuie conectat la masa de siguranta de protectie a sursei de
curent alternativ.

INFORMATII Acest echipament nu contine materiale consumabile.
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4. Marcaje de produs

Simbol Descriere

Acest echipament indeplineste cerintele tuturor directivelor europene de siguranta
relevante. Echipamentul poarta marcajul CE.

UK Acest echipament indeplineste cerintele tuturor instrumentelor statutare relevante din
Cﬂ Regatul Unit. Echipamentul poarta marca UKCA.

I::IE] Acest simbol, pe echipament, indica faptul ca utilizatorul ar trebui sa citeasca manualul de
utilizare.

Acest simbol, pe echipament, indica un avertisment si ca utilizatorul trebuie sa consulte
manualul de utilizare.

Acest simbol avertizeaza utilizatorul cu privire la pericolul de electrocutare.

b Perioada de utilizare ecologica (EFUP).

Druck este un participant activ la initiativa de preluare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) din Marea Britanie si UE (UK SI 2013/3113, Directiva UE
2012/19/UE).

Echipamentul pe care |-ati cumparat a necesitat extragerea si utilizarea resurselor
naturale pentru productia sa. Poate contine substante periculoase care ar putea afecta
sanatatea si mediul.

Pentru a evita diseminarea acestor substante in mediul nostru si pentru a diminua
presiunea asupra resurselor naturale, va incurajam sa utilizati sistemele de preluare
adecvate. Aceste sisteme vor reutiliza sau recicla majoritatea materialelor echipamentelor
tale de sfarsit de viata intr-un mod solid. Simbolul cosului de gunoi taiat va invita sa utilizati
aceste sisteme.

Daca aveti nevoie de mai multe informatii despre sistemele de colectare, reutilizare si
reciclare, va rugam sa contactati administratia locala sau regionala a deseurilor.

Va rugam sa vizitati linkul de mai jos pentru instructiuni de preluare si mai multe informatii
despre aceasta initiativa.

r 1

[=].7:4 =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Despachetare
Verificati dacd ambalajul contine:
i.  Instrumentul.

ii. Uncablude alimentare.
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ii.  Instructiuni de siguranta.

iv. O placa de obturare a modulului de control pneumatic (humai PACE6000 E). Pastrati
aceasta placa pentru utilizare ulterioara. Protejeaza partea din spate a instrumentului daca
scoateti un modul de control pneumatic.

ATENTIE Dupi scoaterea unui modul de control pneumatic din PACE6000 E,
montati placa de inchidere pentru a mentine fluxul de aer de racire.
Dupa despachetarea unui instrument care a fost in conditii de frig, lasati timp sa
se stabilizeze si orice condens sa se evapore.

Pastrati ambalajul original in cazul in care trebuie sa returnati echipamentul
pentru calibrare sau din orice alt motiv.

6. Instalare
f ATENTIE Nu blocati orificiile de aerisire din jurul instrumentului. Permiteti un

flux de aer liber in jurul instrumentului in orice moment.

Daca se opereaza cu un modul de comanda pneumatic scos, montati
intotdeauna placa de obturare a modulului de comanda inainte de utilizare
(numai PACE6000 E).

Daca functioneaza fara optiunea GPIB IEEE488, asigurati-va ca placa de obturare
GPIB este montata inainte de utilizare.

Nu utilizati instrumentul daca nu sunt montate placi de inchidere pe spate.
Montati toate placile de inchidere in siguranta inainte de utilizare.

Panou frontal din sticla. Nu utilizati, depozitati sau transportati instrumentul
stand pe panoul frontal. Acest lucru poate provoca deteriorarea echipamentului.
Daca apar daune, nu utilizati echipamentul si contactati serviciul Druck.
Consultati coperta din spate a acestui document pentru detalii de contact.

a instalatiei. Respectati toate procedurile locale de siguranta si standardele de
instalare. De exemplu: IEC/EN 60079-14, Codul electric national al SUA NFPA 70
sau Codul electric canadian (CEC).

@ INFORMATII Instalarea trebuie efectuata de tehnicieni autorizati de instalare

Ambele instrumente pot fi utilizate:
+ Cainstrument de sine statator pozitionat pe o suprafata orizontala.

*  Montat in rack intr-un rack standard de 19 inchi folosind kitul optional de montare in rack
(consultati instructiunile de utilizare).

Pentru instrumentele de sine statatoare, picioarele din partea din fata a bazei pot fi folosite pentru
a ridica instrumentul la un unghi de vizualizare mai bun.
6.1 Ridicare si manipulare

f AVERTIZARE Echipamente grele de pani la 17 kg. Vezi ,,Specificatii” la

pagina 264. Ridicarea pentru doua persoane poate fi necesara.

6.2 Echipamente de alimentare

Consumabilele pneumatice ar trebui sa aiba supape de izolare si aerisire si, daca este necesar,
echipamente de conditionare. Reglati alimentarea cu presiune pozitiva intre 110% din intervalul
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de presiune pe scara completd si presiunea maxima de lucru (MWP) declarata pe modulul de
control.

Pentru a proteja modulul de control de suprapresiune pentru intervale de peste 100 bar (1450
psi), montati un dispozitiv de protectie adecvat (cum ar fi o supapa de siguranta sau un disc de
spargere) pentru a limita presiunea de alimentare aplicata sub presiunea maxima de lucru
(MWP). Consultati manualul de utilizare.

La instrumentele fara alimentare negativa, presiunea pozitiva se descarca din sistem in
atmosfera prin orificiul de alimentare negativa. Montati un difuzor pe portul negativ pentru a difuza
fluxul de aer.

Tn timpul operatiunilor de aerisire a presiunii sistemului, presiunea se descarcé din sistem in
atmosfera prin orificiul de aerisire. Montati un difuzor pe orificiul de aerisire pentru a difuza fluxul
de aer.

6.3 Conexiuni pneumatice
j AVERTIZARE Utilizati numai conexiuni de presiune cu filet paralel la

modulele de control pneumatic. Nu folositi filete conice. Consultati ,,Specificatii”
la pagina 264 pentru tipul de filet.

de presiune inainte de a deconecta sau conecta liniile de presiune. Procedati cu
grija.
Utilizati numai echipamente cu presiunea corecta.

in caz de pana de curent sau alte conditii de defectiune, asigurati-va ca aveti alti
indicatori de presiune in orice linie de presiune.

f AVERTIZARE oOpriti presiunea (presiunile) sursei si aerisiti cu atentie liniile

conectate la porturile de alimentare + ve si iesire pentru a permite aerisirea in
siguranta in atmosfera a acestor linii de presiune in caz de pana de curent sau
alta conditie de defectiune.

f ATENTIE Montati supapele de aerisire manuale pe liniile de presiune

Trebuie sa conectati o sursa de presiune pozitiva la instrument. Conectati o sursa negativa sau
de vid daca instrumentul functioneaza intr-un interval de presiune absolutd sau negativa.
Conectati o sursa de vid pentru un raspuns rapid pentru instrumentele care functioneaza in
apropierea presiunii atmosferice.

Pentru functionarea cu doua canale (numai PACE6000 E) pot fi utilizate doua surse
independente de presiune si vid.

Conectati sursele de presiune si vid la porturile de conectare SUPPLY + si SUPPLY.
Conectati unitatea testata (UUT) la portul de conectare de iesire.

Nota: Toate conexiunile pneumatice trebuie sa respecte aceleasi standarde de presiune ca si
instrumentul sau standarde de presiune regionale echivalente. Consultati ,Specificatii” la
pagina 264.

Nota: Cand conectati orificiile de iesire a doua module de presiune impreuna, asigurati-va ca
ambele sunt:

*  sub 70 bar (1015 psi)
SAU
+ Intre 100 si 210 bar (1450 pana la 3045 psi).
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Pentru a preveni suprapresurizarea pieselor pneumatice si pentru a respecta directiva de
presiune, nu amestecati categoriile.

6.3.1 Adaptoare de presiune

Figura B1 arata gama disponibila de adaptoare de PAS presiune. Consultati Tabelul 1 si Fisa
tehnica pentru mai multe informatii.

Tabelul 1: Specificatii adaptor de presiune

Numar piesa adaptor Specificatie

I0-SNUBBER-1 Restrictionator/Amortizor

10-DIFUZOR-1 Difuzor

I0-ADAPT-1/ANPT ISO 228 G1/8 tata la 1/4 NPT mama.
I0-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 tata la 1/8 NPT mama.
IO-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 Masculin pana la 7/16-20 UNF Feminin.
I0-ADAPT-AN4 ISO 228 G1/8 tatd pana la AN4 37° tata.
I0-ADAPT-AN6 ISO 228 G1/8 tata la ANG 37° tata.

I0-ADAPT-BARB ISO 228 G1/8 taté la furtun 1/4.

IO-ADAPT-G1/4 ISO 228 G1/8 tata la ISO 228 G1/4 mama.

6.4 Conexiuni electrice
ij PERICOL DE ELECTROCUTARE cCablul de impamantare al

instrumentului trebuie conectat la masa de siguranta de protectie a sursei de
curent alternativ.

Izolati sursa de alimentare inainte de a scoate sau monta un modul de control
pneumatic sau o placa de inchidere.

a ajuta la sustinerea numai a cablurilor de comunicare. Nu utilizati punctul de
legatura pentru a sustine conductele de presiune.

@ INFORMATII Partea din spate a instrumentului are un punct de legare pentru

Furnizam un cablu IEC cu instrumentul de conectare la retea. Acest cablu ofera
impamantarea de siguranta de protectie a echipamentului. Conectorul cablului
IEC este dispozitivul de deconectare al echipamentului. Asigurati-va ca puteti
ajunge cu usurinta la conector dupa instalare.

Nota: Toate conexiunile electrice, cu exceptia sursei de alimentare, sunt de joasa tensiune si nu
alimenteaza si nu trebuie conectate la echipamente care alimenteaza mai mult de 24 V.

Consultati pentru Figura A1 detalii despre conexiunile panoului din spate. Consultati Figura A2
pentru detalii despre panoul frontal.

1. Izolati alimentarea electrica.

2. Conectati orice cablu de comunicare si alte cabluri la prizele lor din spatele instrumentului.
3. Conectati echipamentul la sursa de alimentare electrica folosind cablul furnizat.
4.

Alimentati alimentarea electrica si setati comutatorul de alimentare din spatele
instrumentului pe ON. Butonul din partea din fata a instrumentului va lumina portocaliu.
Instrumentul este in modul Standby.

5. Apasati scurt butonul frontal. Se va schimba in alb stralucitor. Ventilatoarele interne ale
instrumentului vor porni si instrumentul va incepe secventa de pornire.
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6.5 Cheia Figura A1

Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 Priza de alimentare. 9 Priza USB tip B TMC.
2 Suport pentru sigurante de alimentare 10 Prize USB tip A.
la retea.
Comutator de alimentare la retea. 11 Priza Ethernet.
Informatii despre evaluarea electrica. 12 PACES5000 E.
Module de control pneumatic. 13 PACE6000 E.
6 Priza GPIB IEEE 488 optionala. 14 Placa de golire a modulului de
control.
Priza HDMI. 15  Placa de golire GPIB.
Prize USB tip C.
6.6 Cheia figurii A2
Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 Afisaj cu ecran tactil. 4 Priza USB frontala tip A.
2 Butonul de operare. 5 Picioare.
3 Sonda.
6.7 Cheia figurii A3
Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 Port pozitiv de alimentare cu 5 Port REF (Referinta).
presiune.
2 Port negativ de alimentare cu 6 Priza senzor IDOS.
presiune.
3 Port de presiune de iesire. 7 lesire 24 VDC si priza de intrare
logica.
4 Port de aerisire. 8 Presiuni maxime de lucru si interval
de senzori.
6.8 Cheia Figura B2
Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 PAS conector de presiune. 4 Conector de presiune filet NPT.
2 Sigiliu lipit. 5 Adaptor de presiune, vezi ,Adaptoare

de presiune” la pagina 269.

3 Conector de presiune 1SO228/1 G1/8.
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6.9 Cheia figurii B3

Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 Racord de presiune PACE. 3 Conector sau adaptor de presiune

1ISO228/1 G1/8. Pentru adaptoare,
consultati ,Adaptoare de presiune” la
pagina 269.

2 Sigiliu lipit.

Nota: Aceasta este o metoda alternativa de etansare pentru presiuni mai mici de 100 bar (1450
psi).

6.10 Cheia Figura B4

Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 Conector. 2 Sigiliu lipit.

Nota: Utilizati un adaptor de filet adecvat pentru conexiunile National Pipe Thread. Consultati
pentru ,Adaptoare de presiune” la pagina 269 detalii.

7. Exemple de conexiuni pneumatice
j ATENTIE Utilizarea functiei de aerisire poate deteriora echipamentele

sensibile la rata conectate la acest controler. Setati rata de schimbare pentru
echipament la o valoare sigura. Utilizati functia de aerisire pentru a reduce
presiunea la o rata controlata inainte ca supapa de aerisire sa se deschida in
atmosfera.

Nu depasiti presiunile maxime indicate in manualul de intretinere a
componentelor corespunzator pentru unitatea testata.

Depresurizati cu atentie toate conductele la presiunea atmosferica inainte de a le
deconecta si conecta la unitatea testata.

Tnainte de testare, setati ratele de modificare pentru PAS instrument la o valoare
sigura. O rata mare de schimbare poate deteriora componentele sensibile.
Consultati manualul de intretinere a componentelor corespunzator pentru
unitatea testata.

Exemplele arata detaliile de conectare folosind echipamentul de alimentare recomandat.

*  Figura C1 arata conexiuni pneumatice fara alimentare cu vid.

*  Figura C2 arata conexiuni pneumatice cu o sursa de vid.

»  Figura C3 arata conexiuni pneumatice cu un generator de presiune manometrica negativa.

Drepturi de autor 2025 de Druck Limited.
Roméan&-PACES5000 E/ 6000 E Instructiuni de siguranta | 271



7.1 Tasta pentru Figura C1, Figura C2 si Figura C3.

Eleme . Eleme .
Descriere Descriere
nt nt
1 Sursa de presiune. 10  Capcana de ceata de ulei.
2 Supapa de izolare a alimentarii. 11 Sursa de vid.
3 Filtru. 12 Supapa de eliberare electrica
deschisa in mod normal.
4 Reglati intre 110% la scara completa 13 Supapa de retinere.
si presiunea maxima de lucru (MWP). Kit optional de sistem de vid. Acest
lucru permite ca gazul portului -ve sa
fie evacuat direct in atmosfera,
ocolind pompa de vid.
5 Difuzor. 14  Supape de aerisire externe manuale.
Evacuare de gaze de inalta presiune
- In functie de intervalul de presiune.
6 Unitate testata. 15  Generator de vid.
Setul optional generator de presiune
manometrica negativa, permite
portului -ve sa se descarce direct in
atmosfera, ocolind generatorul de
presiune manometrica negativa.
7 Rezervor optional. 16  Presiunea sursei (alimentare cu aer
Ré&spunsul optim la tranzitorii al comprimat reglata).
controlerului si timpul minim pana la
valoarea de referinta pot fi degradate
daca sistemul de alimentare
pneumatica sau de vid are un debit
restrictionat. Instalarea unui volum de
rezervor, care are o capacitate mai
mare decat volumul de incarcare,
situat in imediata apropiere a orificiilor
de alimentare ale controlerului, poate
Tmbunatati réspunsul controlerului.
8 Dispozitiv de protectie. 17  Evacuare in atmosfera.
Pentru a proteja modulul de control
de suprapresiune in intervale de
peste 100 bar (1450 psi), montati un
dispozitiv de protectie adecvat (cum
ar fi o supapa de siguranta sau un
disc de spargere) pentru a limita
presiunea de alimentare aplicata sub
presiunea maxima de lucru (MWP).
9 Conexiune diferentiala optionala. R Atmosfera.

Nota: Consultati manualul de utilizare pentru detalii despre alte componente ale sistemului.

8. Functionarea

Dupa secventa de pornire, afisajul instrumentului afiseaza ecranul de pornire implicit. Acesta se

imparte in pictograme, butoane si zone pe care le puteti selecta.
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Pentru o operatiune de sarcina de baza:

1.
2.

Selectati pictograma Mod de masurare pentru a afisa presiunea masurata fara control.

Selectati un punct de referinta, apoi selectati pictograma Mod de control pentru a seta
instrumentul Tn modul de control. Acesta va controla si va afisa presiunea masurata pana
cand atinge valoarea de referinta. Puteti alege apoi s& mentineti instrumentul in modul de
control sau sa reveniti la modul de masurare.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Instructiuni de siguranta Afisaj cu un singur
canal

Consultati Figura D1 si cheia de mai jos:

1
2.
3.
4

5.

Zona de stare

Pictograme de selectare a modului de masurare si control
Selectarea sumei de referinta

Pictograma Setari

Butoanele de selectie Range, Task si Units.

8.2 PACEG6000 E Afisaj pe doua canale

Nota: Poate PACEG000 E fi setat sa afiseze un afisaj cu unul sau doua canale.
Consultati Figura D2 si cheia de mai jos:

ok o=

6.

Zona de stare

Pictograme de selectare a modului de masurare si control
Selectarea sumei de referinta

Pictograma Setari

Butoane de selectare a intervalului, sarcinilor si unitatilor
Pictograma de selectare a unuia sau doua canale.

8.3 Selectarea punctului de referinta
Consultati Figura D3 si cheia de mai jos:

@ ok Wb =

Spatiu Tnapoi - sterge ultimul caracter introdus

Stergere - sterge toate caracterele

Comuta valoarea pozitiva/negativa

Introduce o virgula zecimala

Selecteaza numerele pentru valoarea valorii valorii de referinta

Anulare iese din dialogul fara a accepta modificari. OK iese din dialog si accepta noua
valoare totala a valorii de referintéa completa.
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9. intretinere
f AVERTIZARE Daci inlocuiti sigurantele de retea, utilizati numai tipul indicat

in ,,Specificatii”.

Daca inlocuiti cablul de alimentare, utilizati un cablu identic cu cablul furnizat
impreuna cu instrumentul, evaluat la cel putin 5 A si care contine un conductor
de impamantare de protectie.

ATENTIE Dupa orice intretinere sau service, inspectati echipamentul pentru a
va asigura ca toate capacele sunt montate in siguranta.

Consultati manualul de utilizare pentru intretinerea de rutina.

10. Curatare

INFORMATII Acest echipament este proiectat pentru a fi utilizat numai cu gaz
uscat si, ca atare, nu se asteapta sa necesite curatare sau decontaminare. Daca
banuiti ca echipamentul a fost contaminat cu lichide sau particule solide, va
rugam sa contactati serviciul Druck. Vezi pagina din spate pentru detalii.

Nu folositi solventi pentru curatare. Cand este necesar, curatati extern folosind anuntamp cérpa
fara scame si detergent lichid usor.

11. Procedura de returnare a marfurilor/materialelor
Daca unitatea necesita calibrare sau nu este functionald, returnati-o la cel mai apropiat centru de
service Druck listat la: https://druck.com/service.

Contactati departamentul de service pentru a obtine o autorizatie de returnare a
marfurilor/materialelor (RGA sau RMA). Furnizati urmatoarele informatii pentru un RGA sau
RMA:

*  Produs (de ex. PACE5000 E)

. Numar de serie.

. Detalii despre defecte/lucrari care trebuie intreprinse.

+  Cerinte de trasabilitate a calibrarii.

+  Conditii de functionare.

Consultati Ghidul utilizatorului pentru detalii complete despre reambalarea instrumentului.

12. Securitate cibernetica

Perioada de asistenta pentru securitatea cibernetica este de cel putin 5 ani de la data achizitiei.
Pentru mai multe detalii si cele mai recente informatii, va rugdm sa consultati pagina web a
produsului pe Druck.com.

Va rugam sa contactati Druck folosind adresa de e-mail cyber-incident@druck.com pentru a
raporta orice probleme de securitate cibernetica suspectate sau observate cu acest produs.
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1. BBegeHue n onucaHue

1.1 BBepgeHune

B naHHOM pykoBoACTBe npefcTaBneHa MHopmaLums no TexHuke 6e3o0nacHoOCTH, a Takke
OCHOBHbIE CBELIEHMS MO YCTAHOBKE U 3KcnnyaTaumu. MNonHble TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM,
neknapauus cootsetcteust EC 1 pykoBoACTBO nonb3oBaTens A4OCTYNHbI Ha Be6-canTe Druck.

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

MHO®OPMALMWUA Npoussoantens cnpoekTupoBan 3To 060pyAoBaHNe TakKuM
06pa3oMm, YTOGbLI OHO GbINI0 6e30NaCHLIM MPY UCMONb30BaHNM, KaK NOKa3aHo B
[aHHOM PYKOBOACTEBE.

MNMepep ncnonb3oBaHneM o6opyAOBaHUA NPOYTUTE U cobGntoaanTe Bce MeCTHbIe
npaBuna oxpaHbl TpyAa U TeXHUMKN 6e30nacHOCTH, a Takke 6e3onacHble
pabouure npoueaypbl UK NPaKTUKU.

Mepen ncnonb3oBaHneM o60pyAO0BaHUA NPOYTUTE U YCBONTE BCE
npeaynpexaeHus No TexHuke 6e30nacHOCTU, AaHHbLIN AOKYMEHT, PyKOBOACTBO
nonb3oBatens 181M5411 u Bce MHCTPYKUMU. DTO BKIIlOYAET B cebsl
NpUMeHUMbIe MecTHble npoueaypbl 6e30MacHOCTU U CTaHAAPThI YCTAHOBKU.

O6ume TpeboBaHMA K 060pyaAoOBaHUIo, paboTalolleMy noa AaBneHueMm, cM. B
PykoBopacTBe nonb3oBarensi.

1.2 OnucaHue

Onun PACES5000 E npeacrasnsiot PACEG000 E coboit MmogyrbHble perynatopbl AaBneHns,
KOTOpbIe 3MEPSIOT N KOHTPONMPYIOT NHeBMaTnyeckoe gasneHne. PACES000 E nopgaepxuBaet
OAVH NHeBMaTu4eckuii Moaynb ynpaenenns. PACE6000 E moxeT noagaepxunsatb OAUH Unn Aga
Moayns. Kaxxabin U3 HMX OCHaLLLeH CEHCOPHBLIM 3KpaHOM, Ha KOTOPOM OToBpaxaeTcs UsmepeHune
AaBrneHns 1 ero cocTosiHme. Bbl MCNoNb3yeTe CEHCOPHbI 3KpaH AN U3MeHeHust Bbibopa v
HacTpoek. KoOMMyHMKaLIMOHHbIE MHTepdechl Ha 3a4HeN NaHenu KOHTpornepos obecrneynsaoT
yAaneHHoe oTobpaxeHune 1 CBA3b.

MpumeyaHue. PACE5000 E n PACE6000 E Takke MOXHO Ha3BaTb «MHCTPYMEHTaMU».

AsTopckue npasa 2025 Druck Limited.
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2. Cneuundmkaummn

OT06pasuntb YKK-gucnnen: uBeTHOM AUCNIen C CEHCOPHBLIM 3KpaHOM
InanasoH pabounx o7 0 °C po 55 °C (o1 32 ° po 131 °F)

Temneparyp

Temnepatypa Ot -20 °C po 70 °C (o1 -4 °F po 158 °F)

TPaHCMOPTUPOBKY U
XpaHeHust

Bec npogykrta PACE5000
E

5,55 kr (12,2 cpyHTa) TONbLKO LIAcCU.

8,87 kr (19,6 cyHTa) Waccy 1 moaynb ynpaBneHusi THEBMaTUYeCKOM
CUCTEMOW HWU3KOro AaBMNEHUS.

10,99 kr (24,2 chyHTa) Waccy u Moaynb ynpaBrneHns NHeBMaTUYECKON
CUCTEMOW BbICOKOTO aBMneHusl.

Bec npogykta PACE6000
E

Tonbko waccu Becom 7,26 kr (16 cyHTOB).

Llaccu Becom 13,90 «r (30,6 cpyHTOB) 1 ABa NHEBMaTUYeCKMX bnoka
ynpaBneHns HU3Koro AaBIeHNs.

Laccu Becom 16,02 kr (35,3 dpyHTa) 1 0AMH NHEBMaTMYeCKuiA 6ok
ynpaBneHnst HU3KOro AaBrieHUs U OAWH MHEBMAaTUYECKVi 610K ynpaBneHns
BbICOKOTO AABMEHMSI.

Laccn Becom 18,14 kr (40 cbyHTOB) 1 ABa NHEBMAaTUYECKMX Gnoka
yrnpaBreHnsi BbICOKOTO JaBneHus.

[abapuTHble pa3vepsbl
nsgenus

PACE5000 3

88 mm (2U) (3,47 gtonma) B BbICOTY
my6buHa 320 mm (12,6 grovima)
LWnpunHa 440 mm (17,3 aronma).

[abapuTHble pa3vepsbl
usgenus

PACEG000 E

132 mm (3U) (5,2 gtorima) B BbICOTY
my6uHa 320 mm (12,6 groima)
440 mm (17,3 Aronma) B LLIMPUHY

MakcrumanbHoe paboyee
pasneHve (MWP)

O6paTnTech K 3agHel YacTu NHEBMAaTUYECKUX MOZyNel yrpaBreHuns.

3awmTta ot
NPOHVUKHOBEHMS

IP20 (EN 60529)

Pa6oyas BnaxHOCTb

OTHoCcUTENbHast BNaXHOCTb OT 5% A0 95% (6e3 koHaeHcaumm)

BMGpauus;

MUI-MP®-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Kat 3

Paboyas BbicoTa Hafg,
YPOBHEM MOpSsI

MakcmumanbHas anvHa 2000 meTpoB (6560 cyToB)

3MC EN 61326-1

OnekTpobe3onacHocTb EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

MutaHne [nana3oH BxoaHbIx HanpsbkeHuit: 100-120/200-240 B nepemeHHoro Toka,
(50/60 I'y)
PACES5000 E: 2 An PACEG000 E: 3 A

MpepoxpaHutens T4AH250V

Kateropus 1]

nepeHanpspKeHust
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ToBap Cneuundoukaumm

CreneHb 3arps3HeHnst 2

BesonacHocTb nog [lupekTtrBa no obopyaosaHuio, paboTtatoliemy nog aasneHnem — Knacc:
naBneHnem Hapgnexalias nHxeHepHas npaktuka ans rasos rpynnel 2 (SEP)
HanopHsle coeguHenna  1SO228/1 G 1/8 napannenbHas pesbba (DIN 1SO228/1, JIS B0202).
OnepauvnoHHast cpefa Tornbko Ansi UCMOoNb30BaHWS B nomeLleHnn. He ncnons3ayinte Bo

B3pbIBOONACHbIX cpeaax.

HanopHble cpeppbl YncTbin, Cyxoi, a3oT unu Bo3pyXx.

OCTOPOXHO! He ucnonsayiite kucnopoa, Bogopoa unu apyrue
B3pPbLIBOONACHbLIE ra3bl C 3TUM 0GopyaoBaHMeM. a3kl AOMKHLI GbITh
COBMECTUMbI C HepXXaBeloLLei CTanblo, aKpUIOM U HUTPUIIOM.

AsTopckue npasa 2025 Druck Limited.
Pycckuit—-PACE5000 E/ 6000 E MHCTpyKUMM NO TexHUKe BGesonacHocTu | 277



3. O6wasn nHcgpopmauua n npeaynpexneHns no TeXHUKe
6e3onacHocCcTH

NPEAYNPEXDOEHUE! He ucnonb3syitte o6opyaosaHue co cpesamm ¢
KOHLEeHTpaumeii kucnopoga > 21 % unu ApyruMU CUNbHLIMU OKUCTIUTENAMM.

970 060pyaoOBaHME He pacCYMTaHO Ha UCMNOMb30BaHUe Kucnopoaa.

3T0 06opyAoBaHME COAepPXUT MaTepuarnbl UIN XUAKOCTU, KOTOPbIe MOTyT
pasnaraTbCs NN BOCNIAMEHATLCA B NPUCYTCTBUU CUNBbHLIX OKUCIUTENEN.

9710 o60opyAoBaHUe He UMeeT pernTUHra nonHoTbl 6e3onacHocTym (SIL) n
npeAHa3Ha4YeHo TOMbKO ANA UCNONb30BaHUA B CUCTEMAX, HE KPUTUYHbIX K
6e3onacHocTH.

310 06opynoBaHUue He NpeAHA3HAYEHO AN UCMIONbL30BaHUS BO
B3pPbIBOONACHbLIX UM NOTEHUManbHO B3pbiBooNacHbIX cpeAax. Ucnonb3oBaHue
3Toro o60pyAoBaHUS B ONacHON UM NOTeHUMUanbLHO B3pbLIBOONACHOM
aTMocdepe MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM U CMepTH.

OTKNIoUYNTE UCXOAHOE AaBNEHME U OCTOPOXHO COpOoChLTE AaBNeHUe B HaNoOPHbIX
TpybonpoBoaax nepea oTcoeAMHEHMEM MU NOACOeANHEHUEM HanopPHbIX
Tpy6onpoBoaoB. [lecTBYNTE OCTOPOXKHO.

Wcnonb3yiTe Tonbko o6opyaoBaHue ¢ NPaBUIlbHbIM HOMUHaNbHbLIM
AaBneHueM.

Mepepn npuMeHeHnem AaBnNeHUs oCMOTPUTE BCIO apmaTypy M o6opyaoBaHMe Ha
Hanuuue noBpexaeHun. 3ameHuTe BCIO apmaTypy U obopyaoBaHue, KOTopbie
MmMeloT noBpexaeHus. He ncnonb3yinrte apmartypy u obopyaoBaHue, KOoTopble
MMeloT NOBPEXAEHUSA.

O6opynoBaHue 6e3onacHoO Npu 3KCNyaTaLuMm B COOTBETCTBUM C MpoLieaypamu,
npuBeAeHHbLIMU B AAaHHOM pykoBoacTBe. He urHopupyiTte npeaynpexaeHus. He
Mcnonb3ynTe 3TOT UHCTPYMEHT AN APYrux Lieneu, Kpome Tex, KoTopble
yKasaHbl B JaHHOM pykoBoAcTBe. CnocoGHOCTb MHCTPYMeHTa obecneynBaTb
3aLUTY MOXET CHU3UTLCS NPU HeMpPaBUITbHOM €ro UCMONb30BaHUMN.

He npumeHsiiiTe AaBneHue, NpeBbIlLalollee MakcMManbHoe paboyee naBneHue
(MWP), ykazaHHOe Ha 3agHel naHenv NHeBMaTU4YeCcKoOro Moayns unu moaynemn
ynpaBneHus.

He nopaBaiiTe aneKkTpU4ecKyo MOLHOCTb, NPEBbILIaoLYI0 MaKCUManbHble
3HauYeHusA, yKka3aHHble Ha 3agHen naHenu npubopa.

Pa6oTta c o6opyaoBaHMeM CO CHATOM KpbIWKOW obecneynBaeT JOCTYN K
onacHbIM TokoBeAylUMM YacTAM. He nogaBaiiTe HanpsiXeHUe CO CHATLIMU
KpbILLUKaMMU.

COOpLUNK CUCTEMbI OTBEeYaeT 3a 6e30MacHOCTb CUCTEMBI.

Bce nonb3oBaTtenu AomkHbl 6bITb COOTBETCTBYIOLWUM 06pa3om oByUeHbl
6e3onacHOCTU NoA AaBneHueM.

OMNMACHOCTb NMOPAXEHUA ANEKTPUYECKMUM TOKOM! npoeon

3a3emrieHUs Npubopa AoKeH ObITb NOAKIIOYEH K 3alUTHOMY 3a3eMI1eHUto
UCTOYHMKA NepeMeHHOro Toka.

MHOOPMALUA OanHoe o6opyaoBaHne He coaepUT PacXOaHbLIX
maTepuanos.

AsTopckue npasa 2025 Druck Limited.
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4. MapkupoBKa npoayKkumm

370 0bopyaoBaHMe COOTBETCTBYET TPEGOBaAHUAM BCEX COOTBETCTBYHOLLMX €BPONECKUX
aunpekTuB no 6esonacHoctn. ObopygoBaHue umeeT Mmapkuposky CE.

UK 370 06opyaoBaHMe COOTBETCTBYET TPEGOBaHUAM BCEX COOTBETCTBYHOLLMX
Cﬂ 3aKoHoaaTenbHbIX akToB Benukobputanun. O6opyanosaHve nmeeT mapkupoky UKCA.

3TOT cMMBON Ha 060pyA0BaHWMM YKa3biBaeT Ha TO, YTO NOMb30BaTeNb AOMKEH NPOYMTaTb
PYKOBOACTBO MNoJib3oBartens.

3TOT cMMBON Ha 0bopyAoBaHNM yKasbiBaeT Ha NpeaynpexaeHue n Ha To, YTo
nonb3oBaTenb JOMKeH 06paTUTLCA K PYKOBOACTBY NOMb3oBaTerns.

3TOT cMmBON NpeaynpexaaeT nonb3osaTtens 06 oNacHOCTYN NOPAXEHUS AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

[pyk SiBNSieTCA aKTUBHBIM YHaCTHUKOM VHMLMATVBbLI MO BO3BPATY OTXOA0B
3NEeKTPUYECKOTO 1 aneKkTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE) B Bennkobputanun n EC (UK SI
2013/3113, pupektusa EC 2012/19/EU).

O6opynoBaHue, KOTOPOE Bbl KyNUMW, NOTpeGoBarno Aobbiun 1 UCMoNb30BaHNUS
NPMPOAHbIX PECYPCOB Ans ero npovasoacTea. OH MOXET COAepXKaTh OnacHble BELLEeCTBa,
KOTOpblE MOTYT HAHECTU BPEA 340POBbIO U OKpY’KatoLLEen cpefe.

Y106kl 36exaTh pacnpocTpaHEHNsi 3TUX BELLEECTB B OKpYXatoLLel cpesie U YMEHbLUUTL
Harpysky Ha NpVYpOAHbIE PECYPChI, Mbl PEKOMEHAYEM BaM UCMONb30BaTb
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI BO3BpaTa. AT CUCTEMBI GyAyT MOBTOPHO MCMONb30BaTh UN
nepepabatbiBaTb 60oMbLUY0 YacTb MaTepUarioB Ballero 060pyA0BaHNUs C UCTEKLWNM
CPOKOM Cryx6bl. [epeyepkHyThI CUMBOI MyCOPHOTO BEApa Ha Korecukax npurnawaet
BacC MCMosb30BaTh 3TM CUCTEMBI.

Ecnu BaM HyxXxHa [ONoNHUTENbHas MHopMaLMs 0 cucTeMax coopa, NOBTOPHOMO
UCMONb30BaHWS U NepepaboTku, 0bpaTUTeCch B MECTHOE UMW PEMVIOHaNbHOE yrpaBreHue
Mo OTXoAaM.

Moxanyicra, NepeianTe No Cebirike HUXeE, YTODbI MONYYUTb UHCTPYKLUKM MO BO3BpaTy U
[OMOSHUTENbBHY UHGOPMaLWo 06 3Toi MHULMaTUBe.

r 1

[=].7:4 =]

[
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

n SKonormyeckn YUCTbI nepunoa ncnonb3osanus (EFUP).

5. PacnakoBkKa

Y6eauTech, YTO ynaKkoBKa COAEPXUT:
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i.  WHcTpymeHT.
i. Kabenb nutanus.
iii. WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHocTy.

iv. 3arnywka nHeBMaTnyeckoro Mmoayns ynpaesneHus (toneko PACEG000 E). CoxpanuTe aTy
Tabnuuky Ana ganbHenwwero ncnons3osaHns. OH 3alyuLLaeT 3a4HI0K0 YacTb npubopa npu

CHATUM NHEBMATU4YECKOro Moayna ynpaslieHus.

OCTOPOXHO! nMocne cHAaTMA nHeBMaTUYECKOro MoAYNsA ynpaBneHus ¢
PACEG6000 E ycTtaHOBUTE 3arnyLuKy, 4TOObl COXpaHMTb NOTOK OXJaXAaaroLwero
Bo3pgyxa.

Mocne pacnakoBKM MHCTPYMEHTA, KOTOPbIA NOGbLIBaN B XONOAHbLIX YCIOBUSAX,
AanTe BpeMsi cTabunuampoBaTbCs U NOOON KOHAEHCAT UCNAPUTLCS.
CoxpaHuTe opurMHanbHY yNakoBKy Ha cry4au, ecnv Bam notpebyetcs
BepHYTb 06opyAoBaHue Ansi KANIMGPOBKM UK No No6on Apyron NpuYmnHe.

o

YcTaHOBKa

OCTOPOXHO! He 3akpbiBaitTe BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTMS BOKPYT
npubopa. O6ecneybTe CBOG0AHLIN NOTOK BO3A4yXxa BOKpPYr npubopa B no6oe
BpeMsi.

Mpu paboTe co CHATLIM NHEBMaTU4ECKUM MoAyreM ynpaBreHusi Bcerga
ycTaHaBnuBauTe 3arnyLluKy Moaynsi ynpaBneHus nepea ucrnosib3oBaHUuem
(Tonbko PACE6000 E).

Mpwu pa6oTte 6e3 onuuun GPIB IEEE488 nepen ucnonb3oBaHuem y6eaurtechb, YTo
sarnywka GPIB yctaHoBneHa.

He ucnonb3ayiite npu6op, ecnu Ha ero 3aAHemn YacTU He YCTAHOBMEHbI 3arnyLUKu.
Mepep ncnonb3oBaHUEM HaAEXKHO 3aKpenuTe Bce 3arnyLiKu.

CTteknsiHHas nepeaHas naHenb. He ucnonb3ynTte, He XpaHuTe u He
TpaHcnopTUpy1Te NPUMOOP, CTOA Ha ero nepeaHen NaHenu. ATo MOXeT NPUBECTU
K nonilomke obopyaoBaHus. Ecnu noBpexaeHue Bce e Npon3oLuno, He
ucnonb3ynTe obopyaoBaHue n o6patutechb B cepBuc Druck. KoHTakTHbIe
AaHHble CM. Ha 3aAHen 06noXKe 3TOro AOKyMeHTa.

MHOOPMALUA MonTax nomkeH BLINONHATLCA YTBEPXKAEHHBIMU
cneynanucTamm nNo MOHTaxy yctaHoBkU. CobniopanTe Bce MeCTHble
npoueAaypbl 6e30NacHOCTU U cTaHAAPTLI ycTaHoBKU. Hanpumep: IEC/EN 60079-
14, HaunoHanbHbIe anekTpoTexHuyeckue Hopmbi CLLA NFPA 70 unu KaHaackue
aneKTpoTexHuyeckue Hopmbl (CEC).

O6a WHCTPYMEHTa MOoryT ObITb MCMOSb30BaHbI:

* B kayecTBe 0TAENBHO CTOALLENO UHCTPYMEHTA, PACNONOXEHHOTO Ha FOPU3OHTarnbHON
NMOBEPXHOCTMU.

. YcTaHaBnuBavite B CTaH4APTHYO 19-010/IMOBYIO CTOWKY C MOMOLLIbIO KOMMIIEKTa Onuuin Ans
MOHTaxa B CTOWKY (CM. PyKOoBOACTBO nomnb3oBarens).

[nsa oTAenbHO CTosALMX WHCTPYMEHTOB HOXXKU Ha nepenHel?l 4YacTn OCHOBaHWUA MOryT
ncnonb3oBaTbCA A4 NOAHATUA MHCTPYMEHTa noa nyywum yriom o630pa.
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6.1 MNoabem M NOrpy3o4YHo-pasrpy3oyHbie paboThbl
NPEAYNPEXOEHWME! Taxenas texuukano 17 kr. Cm. «Cneumdmkaummu» Ha

cTp. 276. MoxeT noTpe6oBaTbCsl ABYXMECTHbIN NUPT.

6.2 MNocraBka o6opynoBaHus

lMHeBMaTyecKkne NCTOYHUKN NUTaHWS AOMKHbI UMETb 3anOpPHYI0 1 BEHTUNSLMOHHYIO apmaTypy
1, Npn HeobxoaMMocTun, obopyaoBaHue ANns KOHAULMOHMPOoBaHUs. OTperynmpyiTe nogady
NonoXuTenbHOro AasneHus B agnanasoHe oT 110% oT nonHoro Anana3oHa AaBneHust n
MakcumanbHoro paboyero gaenenvs (MWP), yka3aHHOro Ha mogyne yrnpaBreHus.

YT106b! 3aLMTUTL MOAYIb YyNpaBneHns oT M3bbITOYHOro AaBneHns B AuanasoHe cebiwe 100 6ap
(1450 cbyHTOB Ha KB. AtOMIM), yCTaHOBUTE NOAXoasiLLee 3alUTHOe YCTPONCTBO (Hanpumep,
npefoxpaHnTeNbHbIV KanaH unu paspbiBHY0 MeMBpaHy) A5 orpaHNYeHnst NogaBaemoro
[aBneHns [0 YPOBHS HKe MakcumarnbHoro paboyero aaenenus (MWP). O6paTuTech k
PyKOBOACTBY Nonb3oBaTens.

Ha nprbopax 6e3 oTpuuaTensHOro UCTOYHUKA MONOXUTENBHOE AABMEHNE pa3psxKaeTcs U3
CUCTEeMbI B aTMOCepy Yepes NopT oTpULaTensHoro NnuTaHus. YctaHosute auddysop Ha
oTpuuartensHoe OTBepCcTMe, YTOObI pacceaTb NOTOK BO3AyXa.

Bo Bpems onepauuii copoca AaBneHus B cucteMe AaBrneHne copacbiBaeTcsi U3 CUCTEMbI B
aTMocdepy Yepes BEHTUMALMOHHOE OTBepCTME. YcTaHoBUTe Andpy30p Ha BEHTUNALMOHHOE
OoTBepCTVe A5 paccenBaHnsa BO3AYLUHOMO NoToka.

6.3 NMHeBMaTnyeckme coeguHeHus

NPEOYNPEXOEHUE! Ucnonb3yiite Tonbko coeanHeHus ¢ napannensHoi
pe3b6oM K MoAyNsAM NHeBMaTuyeckoro ynpasneHusi. He ucnonb3syirte
KOHUYeCKyl pe3bby. CMoTpuTte «Cneundmkauum» Ha cTp. 276 Tun pe3bbbl.

NPEOYNPEXOEHUE! Orkniounte ncxopHoe nasnexue (aasneHus) n
OCTOPOXHO NPOBETPUTE HanopHbIe TPY6oNpoBoAbLI Nepes OTCOeANHEHNEM UMK
noacoeaMHeHMeM HanopHbLIX TPy6onposoaos. [leNcTByiTe OCTOPOXKHO.

Ucnonb3yiTe Tonbko o60pyaoBaHue ¢ NPaBUNbHLIM HOMUHAMNbHbLIM
AaBneHuemMm.

B cnyuae c60si nUTaHUA UNK ApPYyrux HemcnpaBHoCTel y6eauTech, YTo y Bac
ecTb ApYyrue UHAMKATOPbI AaBMEeHUA B NIOGbIX IMHUAX AaBIeHUs.

OCTOPOXHO! YcraHoBuTe pyuHble BEHTUAALMOHHbIE KNanaHbl Ha
HanopHble TPyGONPOBOALI, NOAKMIOYEHHLIE K TOPTaM NUTaHUs +ve U Bbixoay,
4TOGbLI 06ecneUnTL 6e30NacHyl0 BEHTUIALMIO B aTMOC(epy 3TUX HanopHbIX
Tpy6onpoBoaoB B cny4yae c60si NMTaHUA WU [PYroro HeMcnpaBHOro
COCTOSAIHUSA.

K npuGopy HeobxoanMo NoAKIYUTL UCTOYHMK NOMNOXUTENBHOTO AaBneHus. MoaknoynTe
oTpULATENBHBIA UMW BaKyyMHbIA UCTOYHVMK, eCnv npubop paboTaeT B aGCOMOTHOM Anana3oHe
WM aAnanasoHe oTpuULaTeNbHOro AasneHns. MoaknunTe NCTOYHKK BakyymMa ans GbICTporo
oTKINMKa Npubopos, paboTatoLmx Npy gasneHnn B6M3n atMocgepHoro.

[na aByxkaHanbHoro pexuma pabotbl (Tonbko PACE6000 E) MoxHO ucnonb3oBaTh ABa
He3aBUCMMbIX UCTOYHMKA AaBlIeHUst U BakyyMa.
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MoaxnoumTe NCTOYHUKM OABIEHUs U BakyyMa K coeguHuTenbHbiM noptam SUPPLY+ u
SUPPLY.

MogkntounTe Tectupyemoe yctporcTeo (UUT) k BbIXOQHOMY MOPTY NOAKMOHEHUS.

MpumeyaHue. Bce nHeBMaTU4eCkMe coeguMHEHNst JOMMKHbI COOTBETCTBOBATb TEM XXe HOpMam
OaBneHus, YTo U Npnbop, UNM SKBMBANEHTHBIM PErMOHanbHbIM HopMam AaeneHusi. ObpaTntech
K gomeHy «Cneumndukaumm» Ha cTp. 276.

MpumeyaHue. MNpu coegnHeHNM BbIXOAHBIX MOPTOB ABYX HAMOPHbIX MoAynen yoeamTech, 4To
o0ba 13 Hux:

*  MmeHee 70 6ap (1015 dpyHTOB/KB. AtONM)
nnn
ot 100 go 210 6ap (o1 1450 go 3045 pyHTOB Ha KB. AIOWM).
Bo nsbexaHne n3bbITOYHOro AaBNeHNs B MHEBMATUYECKNX AeTansX N B COOTBETCTBUM C
OMPEKTMBOM MO AABMEHNIO HE CMELLMBaNTE KaTeropum.
6.3.1 HanopHble aganTtepbl
PucyHok B1 noka3biBaeT [OCTYMHbIA TeMN acCOPpTUMEHT HanopHbIX aganTtepoB. [ns nonyyeHus
OONONMHUTENBHOW UHOpMaLmm obpatuteck k Tabnuua 1 TeXHUYeCcKkomy onucaHuio.

Ta6nuua 1: Cneundmkauusa HanopHoOro aganTepa

Homep petanu apantepa Cneuundmkaumm

NO-HOX-1 OrpaHununTens/demndep

10-ANDPY30P-1 [ndysop

I0-ADAPT-1/4NPT 1SO 228 G1/8 ¢ HapyxHou pesbboit Ha 1/4 NPT ¢
BHYTPEHHen pe3bbon.

10-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 c HapyxHol pe3bboii Ha 1/8 NPT ¢
BHYTPEHHelN pe3b6oit.

10-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 myxckom go 7/16-20 UNF xeHckuit.

10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 ¢ HapyxHoi pesbboii no AN4 37° ¢
Hapy>XHoWn pe3bbo.

10-ADAPT-ANG 1ISO 228 G1/8 c HapyxHol pe3bboii no AN6 37° ¢
HapyXHon pe3bbon.

10-ADAPT-BARB ISO 228 G1/8 HapyxHasi pe3bba ans wnaxra 1/4.

10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 ¢ Bunkoii Ha ISO 228 G1/4 ¢ BHYTpeHHeNn
pesbboit.

AsTopckue npasa 2025 Druck Limited.
282 | PACE5000 E/ 6000 E MHCTpyKLMM MO TeXHUKe Ge3onacHocTu—Pycckuii



6.4 dneKTpunyeckue coegnHeHuUA
OMACHOCTb NOPAXEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM! nNpoeoa

3asemMneHus npuﬁopa OOJKEH ObITb NOAKIIOYEH K 3alWMTHOMY 3a3eMrieHUuro
UCTOYHUKA NepeMeHHOro Toka.

OTKNIOUYMTE UCTOYHUK NUTAHUA nepen CHATUEM Unu ycTaHOBKOﬁ
NnHeBMaTU4eCcKoro Mmoaynsa ynpasneHusa Unu 3arnywku.

MH®OPMALMUA Ha sagHeit nanenn npubopa umeeTca Touka NpUBA3KY,
KOTOpas NoMoraeT NoaAepX1BaTh ToNbKO Kabenu ceasun. He ucnonb3syite
TOUKY NPUBA3KU ANA NOAAEPKKN HANOPHLIX TPY6.

MbI noctaBnsiem kabenb |IEC ¢ npu6opom Ans nogKntoYeHust K 3NeKTpoceTH.
OT0T Kabenb o6ecneunBaeT 3aWMTHOE 3a3eMneHne AN o6opyaoBaHUS.
KabenbHbi pazbeM IEC siBnsieTc yCTPOUCTBOM pa3beAuHeHUs
obopypoBaHus. YoeauTechb, YTO Bbl MOXeTe Jierko gobparbcsa A0 pa3bema
nocre ycTaHOBKM.

MpumeuaHue. Bce anekTpryeckne coeaMHEHNs, 3a UCKIMIOYEHNEM CETEBOTO, ABMSHOTCS
HW3KOBOSbTHLIMU 1 HE MUTAIOT U He AOIMKHbI NOAKMIYAaTLCS K 0060pyA0BaHMIO, NUTatoWemMy
HanpsikeHune 6onee 24 B.

Ob6patutech k pasgeny Ana PucyHok A1 nonyyeHusi noapobHom nHgopMauum o coeanHeHnaX
Ha 3agHen naHenun. ObpaTuTech k nogpobHon PrucyHok A2 nHcdopmaumu o nepegHen naHenu.
1. OTkntounTE dNeKTponuTaHue.

2. TopkntounTe Nobble KOMMYHVKALWOHHBIE U Apyrve kabenu K rHe3aam Ha 3agHen naHenu
npubopa.

3. TNogkntounte 060pyaOBaHUE K ANEKTPOCETU C MOMOLLLIO NpuriaraeMoro kabens.

4. BknounTe aNeKTponuTaHue 1 YCTaHOBWTE BbIKMOYaTeNb MUTaHWUA Ha 3agHel naHenm
npubopa B nonoxeHve «BKJT». KHonka Ha nepegHer naHenu npubopa OyaeT cBeTUTbCSA
opaHXeBbIM LiBeTOM. [pnbop HaxoaAMTCS B peXunMe oXnaaHus.

5. KpaTkoBpeMeHHO HaxxmuTe nepenHio KHomky. OH M3MEHUTCS Ha cBeTALmMnCS 6enbin.

BHyTpeHHMe BEHTUNATOPbI npm60pa 3anycTaTca, n I'IpM60p Ha4YHeT nocnenoBaTeslbHOCTb
BKIMHOYEeHNA.
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6.5 Knrou k PucyHok A1

ToBap OnucaHue Tosap OnucaHue
1 PoseTka ana nutaHunsa oT ceTu. 9 Pasbem USB Type B TMC.
D, [epxatenb npegoxpaHuTens ot 10 Pa3sbembl USB Type A.
ceTu.
3 BbikntoyaTens NUTaHnsa oT ceTu. 11 Pasbem Ethernet.
4 WHdopmauus o6 anekTpuyecknx 12 PACES5000 E.
XapaKTepucTukax.
5 MueBmaTuyeckme moaynu 13 PACEG000 E.
ynpaBneHus.
6 [ononHutenbHbin pasbem GPIB 14 3arnyLuka mMoayns ynpasrneHus.
IEEE 488.
Pazbem HDMI. 15  3arnyuwka GPIB.
Pasbembl USB T1na C.
6.6 Kntouy K pucyHky A2
ToBap OnucaHune ToBap OnucaHue
1 CeHcopHbIl ancnnen. 4 PpoHTanbHbIN USB-pasbem tun A.
2 KHonka ynpaBneHus. 5 CTynHu.
3 Oxonor.
6.7 Knrou K pucyHky A3
ToBap OnucaHue ToBsap OnucaHue
1 MonoxunTenbHbI NOPT Noaayn 5 MopT REF (Reference).
OaBnexus.
2 Mogaya paBnexuns OTpuuaTenbHbIA 6 He3no ans gatyunka IDOS.
nopr.
3 MopT BbIXOAHOIO AaBnNeHus. 7 BbixogHowm pazbeM 24 B nocTossHHOro
TOKa W NOrMYECKUIA BXOA,
4 BeHTunnaunoHHoe oTBepcTME. 8 MakcrmanbHoe paboyee AaBrneHve u
[anbHOCTb AeNCTBUS AaTumKa.
6.8 Knrou k PucyHok B2
ToBap OnucaHue ToBap OnucaHue
1 Temn NPUXMMHON coeanHUTENb. 4 CoegnHutenb AaBneHusi pessobl
NPT.
2 CkneeHHasi nnomba. 5 HanopHbii agantep, cM.«HanopHble

apanTepbl» Ha cTp. 282

3 CoeavHuTens gasnenns 1S0228/1
G1/8.
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6.9 Knrou k pucyHky B3

ToBap OnucaHue ToBap OnucaHue

1 HanopHoe coeanHenne PACE. 3 HanopHbIi coeguHuTenb nnm
apanTep 1SO228/1 G1/8. Ans
afanTepoB cM. «HanopHble
apanTepbi» Ha cTp. 282.

2 CkneeHHas nnomba.

MpumeyaHue. 3T0 anbTepHATUBHLIM METOA YNNOTHEHUA Npu AasneHun meHee 100 6ap (1450
(PYHTOB Ha KBagpaTHbIA A0NM).

6.10 Knrou k PucyHok B4

ToBap OnucaHue ToBap OnucaHue

1 CoeauHuTens. 2 CkneeHHas nnomba.

MpumeyaHue. Vicnonb3ayiiTe NnogxoaaLmii pe3bboBor aganTtep Ans COeQUHEHWIA C
HaunoHanbHoW Tpy6HoM pe3bbon. ObpaTnTeCh K CCbifike AN NonyyYeHns noapobHon
MHopmaumu «HanopHble aganTtepbl» Ha cTp. 282 .

7. Mpumepbl NHEBMaTUYE€CKUX COeANHEHUN

OCTOPOXHO! UcnonbsosaHme cyHKUMM BEHTURALMN MOXET NPUBECTM K
NOBPEXAEHMIO YYBCTBUTENLHOIO K CKOPOCTU 060PYA0BaHUs, NOAKNIOUYEHHOTO K
3TOMY KOHTpOMnnepy. YCTaHOBUTE CKOPOCTL U3MEHEHUs Ansi 060pyaoBaHMsA Ha
6e3onacHoe 3HavyeHue. Ucnonb3yinTe OyHKLMIO BEHTUNALUM ANA CHUKEHUA
[aBMEHNs C KOHTPONMPYEMOii CKOPOCTLIO, NpexXae YeM BeHTUISILMOHHLIN
KnanaH oTKpoeTcsi B aTMmocdepy.

He npeBblwaiiTe MakcMmanbHoe AaBneHue, ykasaHHoe B COOTBETCTBYHOLLEM
PYKOBOACTBE MO TEXHUYECKOMY OGCIyXMBaHMIO KOMIMOHEHTOB Ansi
TecTupyemoro ycTpoucTBa.

TwarenbHo c6pocbTe AaBneHne Bo Bcex Tpy6ax Ao aTMocdepHoro AaBrneHus
nepea oTcoeAMHEHMEM 1 MOAKIMIOYEHMEM K UCTILITYEMOMY YCTPOMCTBY.

MNepen TecTUpOBaHMEM yCTaHOBUTE CKOPOCTb U3MEHeHUs AnsA npu6opa Temn Ha
6e3onacHoe 3HauyeHue. Bbicokasi CKOPOCTb 3aMeHbl MOXET NOBPeAUTb
YyBCTBUTENbHble KOMMOHEHTbI. O6paTUTECh K COOTBETCTBYIOLLEMY
PYKOBOACTBY MO TEXHUYECKOMY OGCIYKMBaHMIO KOMIMOHEHTOB Ansi
TecTUpyeMoro yCTpoucTBa.

B npuMepax npmeeneHbl getann nogkniuyeHna ¢ ncnojibaoBaHMeEM pekoMmeHOoBaHHOro
pacxogHoro OGODy,EI,OBaHI/IH.

* PmcyHOK C1 nokasblBaeT NHEBMATUYECKNE COEaANHEHNS 6e3 nogayumn Bakyyma.

* P|/|cyH0|< C2 nokasblBaeT NHEBMATMYECKUE COEANHEHNS € noaaYen Bakyyma.

* PI/IcyHOK C3 nokasblBaeT NHEBMATUYECKNE COEANHEHNS C reHepaTtopomM oTpuuaTenbHOro
MaHOMEeTpPU4eCKoro gaBneHuns.
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7.1 Kntouy k PucyHok C1, PucyHok C2 n PucyHok C3.

ToBap OnucaHue ToBap OnucaHue

1 McTouHWK gaBneHus. 10  JloBylka macnsiHoro TymaHa.

2 [PMTOYHBIV 3aNOPHbINA Knanax. 11 VICTOYHMK Bakyyma.

3 duneTp. 12 HopmanbHO OTKPbITbIN 3MEeKTpUYeckui

BbIMYCKHOW KnanaH.

4 Perynupynte B gnanasoHe ot 110% 13 O6paTHbl knanaH.
NOMHOW LWKarnbl A0 MakCManbLHOro [lononHUTENbHBINA KOMMNIEKT BaKyyMHOM
paGoyero AasneHus (MWP). cucTeMbl. TO NO3BOMNSET HANPAMYIO

cbpacbiBaTh ra3 u3 nopTa -ve B
aTMocdepy, MUHYS BaKyyMHbIV Hacoc.

5 Hnddysop. 14 Py4Hble BHELUHNE BEHTUMALMOHHbIE
Bbixnon rasos no BbICOKUM KnanaHbil.
[AaBreHneM - B 3aBMCUMOCTUN OT
AnanasoHa AaBneHun.

6 Brok Ha ucneitaHusaXx. 15 BakyyMmHbIN reHepaTop.

[ononHuTenbHbIN KOMMMEKT reHepaTopa
oTpuLaTenbHOro MaHoMeTpU4ecKkoro
[aBneHusi, No3BonsieT NopTy -ve
HanpsmMyto cbpacbiBaTb BOAY B
aTtMocdepy, MUHYS reHepaTop
oTpuLaTeNbHOr0 MaHOMETPUYECKOTO
AaBnexHus.
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ToBap OnucaHue ToBap OnucaHue

7 [ononHuteneHbI pesepsyap. 16 VicxoaHoe JaBnenve (perynvpyemMast
OntumanbHas nepexogHas rnoja4a cxaroro Bo3ayxa).
XapaKTepucTvka perynstopa u
MWHUMarnbHOe BpeMsl AOCTWKEHUSI
3aaHHOTO 3Ha4YeHus1 MoryT ObITb
CHWXeHbI, ecrnn NHeBMaTuyeckas
cucTeMa nopayu unu BakyymHast
cucTeMa MMeeT orpaHUYeHHbIN
pacxop. YCTaHoBKa eMKOCTU
pe3sepByapa, KoTopasi umeeT
6GOnbLUYO EMKOCTb, YeM 06beEM
Harpysku, pacnonoXeHHOro B
HenocpeacTBEHHON 6nmM3ocTy OT
NopTOB NUTaHUSA KOHTpOnsepa,

MOXET ynyyLNTb OTKINK
KOHTpossepa.

8  YCTpOWCTBO 3aLluThI. 17  Bbibpoc B aTmMocdepy.

[nA 3awuTtsl MoAynsA ynpasneHns ot
136bITOYHOrO AaBMEHNA B AnanasoHe
Bbiwe 100 6ap (1450 dyHTOB Ha KB.
[OI0NM) yCTaHOBUTE noaxoasiiee
3aLUUTHOE YCTPOMCTBO (Hanpuvep,
NpeaoXpaHUTENbHBIN KnanaH unm
pa3pbIBHYO MeMbBpaHy) Ans
orpaHuyeHVs nogaBaemMoro
[OaBreHns [0 YPOBHS HUXe
MakcumarnsHoro paboyero AaBneHus
(MWP).

9 OnunoHanbHoe a ATtmocdepa.
anddepeHumansHoe NoAKMYeH e,

MpumeyaHune. O6paTuTech K pyKOBOACTBY NOMb30BaTENS AN NONy4YeHUsi nogpobHon
MHpopMaLMmM 0 ApPYrMX KOMMOHEHTaxX CUCTEMbI.

8. PyHKUMOHMpPOBaHMe

Mocne nocnegoBaTenbHOIO BKIIOYEHUSA NUTaHNS Ha Ancnnee NpubopoB 0TOGpaxkaeTCs rnaBHbIN
3KpaH no ymonyaxHuo. OH AenuTcA Ha 3Ha4KW, KHOMKA U obnacTu, KoTopble Bbl MOXeTe
BblOpaTh.

[nsa 6a3oBol onepaunv 3agaym:

1. BbiGepute 3Ha4ok Pexnm namepeHus , 4Tobbl 0TO6pa3nTb M3MepeHHoe aaBreHve 6e3
KOHTpOnS.

2. Bblbepute 3aaaHHOe 3HaYeHUe, 3aTeM HaXMUTE 3HAYOK «Pexvv ynpaBneHus », YTobbl
nepeBecTy Npubop B pexum ynpasneHns. OH GyaeT KOHTPONUPOBaThL M NoKasbiBaTh
U3MEpPEHHOE [aBNEHNe A0 TEX MOP, NMoKa OHO HE JOCTUrHET 3a[laHHOrO 3HayYeHusl. B aTom
Ccryyae Bbl MOXETE OCTaBUTb NMPMBOP B peXXuMe YrpaBreHust UM BePHYTbCS B PEXUM
N3MepeHusi.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E MHCTpYKUMM NO TeXHNKe 6e30MacHOCTU
OpHoKaHanbHbLIV aucnnien

O6paTtuTechb k PucyHok D1 krtouy v Koy HUXe:
1. CraTtycHas 30Ha
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MKOHKM BbIGOpa peXXMMOB M3MEPEHUS Y yNpaBreHus
Bbibop 3apaHHOro 3HayeHus

HpoDn

3Hayok HacTpoek
5. KHonku BbIOOpa AanbHOCTH, 3a4ayv 1 IOHUTOB.

8.2 PACE6000 E 1ByxKkaHanbHbIN aucnnen

Mpumeyanune. MoxHo PACEB000 E HacTponTb oToBpakeHne ogHO- Unu AByXKaHanbHOro
avcnnes.

O6paTnTeck kK PucyHok D2 kmtovy 1 Krouy HUxe:
CratycHas 30Ha

MkoHKmM BbIGOpa pPexXnMoB N3MEpPEHNs 1 ynpaBneHns
Bbi6op 3agaHHOro 3HayeHus

3HayoKk HacTpoek

KHonku BbibOpa AnanasoHa, 3agayuu 1 IoHUTOB

6. WkoHka BbibOpa 0O4HOro UK ABYX KaHaMoB.

ok wh =

8.3 BbIGop 3agaHHOro 3Ha4eHus

O6paTnTeck k PucyHok D3 kmtovy 1 Krouy Huxe:

Backspace - yaanset nocneaHun BBeA€HHbIN CUMBOS
YoanuTb - yaanseT BCex nepcoHaxem

MepekntoyaeT NonoxuTensHoe/oTpuLaTenbHoe 3HaveHne
BBop fecatnyHon 3anaTtomn

Bbibop uncen ans 3agaHHOro 3HadYeHust

OTMeHa — BbIXOZ 13 ANanoroBoro okHa 6e3 NPUHATUA N3MEHEHUIA. OK BbIXOauT 13
OnanoroBoro okHa u npuHMMaeT HOBOe NOJTHOEe 3ajlaHHOe 3HavYeHne.

9. TexHunyeckoe obCcnyxmBaHue
MPEAYNPEXOEHUE! Npu zameHe ceTeBbIx npefoxpaHuTenei
mcnonb3ynTe TONbKO TUM, YKa3aHHbIA B «Cneuundukaumnm».

Mpwn 3ameHe ceTeBOro kabens ucnonb3ynTte kabenb, MAEHTUYHBbIN Kabento,
BXOAsLLEeMYy B KOMMNJIEKT NOCTaBKM Npubopa, pacCUnTaHHbIA Ha TOK He MeHee 5
A n cogepxawmi 3aWUTHLIA 3a3eMITAIOWUNA NPOBOAHMK.

@ ok wbh =

OCTOPOXHO! nocne nto6oro TexHn4eckoro o6CnyxuBaHus UM PEMOHTa
OCMOTpUTE 060pYyAOBaHNE, YTOGELI Y6eAUTLCS, UTO BCE KPLILIKN HaAeXHO
3aKpenneHs.l.

O6paT|/|Ter K PYKOBOACTBY NoJib3oBaTena and ninaHoBoro O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IF|.
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10. Yumctka

MHD®OPMALMUA 370 060pynosanme npegHasHaueHo Ans NCNONbL30BaHUSA
TONBKO C CYXMM Fra3oM U NO3TOMY He TpeGyeT OUMCTKM UK 06e33apaXknBaHms.
Ecnu Bbl Nogo3peBaeTe, YTo 060pyAOBaHNUe BbINO 3arpsASHEHO XUAKUMMN MU
TBepAbIMM YacTULaMK, obpaTuTech B cepBUCHYIO cnyx6y Druck. Moapo6HocTn
CMOTpUTE Ha 3agHel cTpaHuLe.

He ncnonb3yinte pactBopuTenu Anst o4ncTku. MNpn He06X0AMMOCTU NPOTPUTE CHAPYXKU BNAXHON
6€e3BOPCOBON TKAHBIO U MSITKUM XXWOKUM MOKOLLMM CPELACTBOM.

11. Mpoueaypa Bo3BpaTa ToBapa/matepmana
Ecnu yctpoiictBo TpebyeT kanvbpoBkM UK He NOANEXUT 0bCnyxunBaHuio, BEPHUTE ero B
6rnvkanwmi cepucHbin LeHTp Druck, ykasaHHbii no agpecy: https://druck.com/service.

ObpaTtuTecb B CEPBUCHbIN OTAEN ANA MONyYeHWs paspeLleHns Ha Bo3BpaT ToBapa/MaTepuana
(RGA unn RMA). MpepocTaBbTe cneaytoLyto nHdopmauuio ans RGA nnu RMA:

*  TMpoaykT (Hanpumep, PACE5000 E)

. MopsiaKoBbIN HOMED.

. MoapobHasi MHpopmaumsa o fedekTe/BbINoNHAeMbIX paboTax.
*  TpeboBaHWs K NPOCNEXNBAEMOCTU KanmbpoBKM.

*  Ycnosus akcnnyartaumu.

O6patuteck k PykoBoACTBY nonb3oBaTens Ans NosyyYeHns NosiHoM nHdopmaumm o
nepeynakoBke MHCTPYMEHTA.

12. KubepbesonacHocTb

Cpok nogaepku no kmbepbesonacHOCTN cocTaBnseT He MeHee 5 neT ¢ AaTbl NOoKynkW. [Ans
nony4eHus 6onee NoapobHOM N akTyanbHOW UHOPMaLMK, Noxanyincra, noceTnte Beo6-
CTpaHuLy npoaykTa Ha cauTe Druck.com.

Moxanywcra, cBsxuTECH C KOMNaHue Druck no anekTpoHHoM noyTte cyber-incident@druck.com,

4YTOObLI COOBLLUTL O NGLIX NpeanonaraeMblx UMM 0GHapYXeHHbIX Npobnemax
Knbep6e3onacHOCTH, CBA3aHHbLIX C 3TUM NPOAYKTOM.
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1. Uvod i opis
1.1 Uvod

Ovaj vodi¢ daje bezbednosne informacije, sa osnovnim detaljima o instalaciji i radu. Pogledajte
veb stranicu kompanije Druck za kompletne specifikacije, deklaraciju o usaglasenosti EU i
uputstvo za upotrebu:

r 1

https://druck.com

L _

se koristi kao $to je prikazano u ovom uputstvu.

@ INFORMACIJE Proizvodaé je dizajnirao ovu opremu da bude bezbedna kada

Pre upotrebe opreme, procitajte i postujte sve lokalne propise o zdravlju i
bezbednosti i bezbednost bezbednosti ili prakse.

Pre upotrebe opreme, procitajte i razumejte sva bezbednosna upozorenja, ovaj
dokument, Uputstvo za upotrebu 181M5411 i sva uputstva. Ovo ukljucuje vazece
lokalne bezbednosne procedure i standarde instalacije.

Pogledajte Uputstvo za upotrebu za opste zahteve opreme pod pritiskom.

1.2 Opis

Modularni PACES5000 E kontroleri PACE6000 E pritiska koji mere i kontroliSu pneumatske
pritiske. PACE5000 E podrzava jedan pneumatski upravljacki modul. PACE6000 E moze
podrzati jedan ili dva modula. Svaki od njih ima ekran osetljiv na dodir koji prikazuje merenje
pritiska i status. Koristite ekran osetljiv na dodir da biste promenili selekcije i pode$avanja.
Komunikacioni interfejsi na zadnjoj strani kontrolera daju daljinski prikaz i komunikaciju.

Napomena: PACE5000 E i PACEG000 E se takode mogu nazvati "instrumentima".
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2. Specifikacije

Prikazivanje

LCD: Ekran u boji sa ekranom osetljivim na dodir

Radna temperatura

0°C do 55°C (32° do 131°F)

Temperatura isporuke i
skladistenja

-20°C do 70°C (-4°F do 158°F)

Tezine proizvoda
PACES5000 E

Samo $asija od 5,55 kg (12,2 Ibs).
Sasija od 8,87 kg (19,6 Ibs) i pneumatski kontrolni modul niskog pritiska.
Sasija od 10,99 kg (24,2 Ibs) i pneumatski kontrolni modul visokog pritiska.

TezZine proizvoda
PACEG000 E

Samo $Sasija od 7,26 kg (16 funti).

Sasija od 13,90 kg (30,6 funti) i dva pneumatska kontrolna modula niskog
pritiska.

Sasija od 16,02 kg (35,3 funti) i jedan pneumatski kontrolni modul niskog i
jedan visokog pritiska.

Sasija od 18,14 kg (40 funti) i dva pneumatska kontrolna modula visokog

pritiska.

Dimenzije proizvoda
PACES5000 E

88 mm (2U) (3.47") visok
Dubina 320 mm (12.6 ")
Sirina 440 mm (17.3 ").

Dimenzije proizvoda
PACEG000 E

Visok 132 mm (3U) (5.2"s)
Dubina 320 mm (12.6 ")
Sirina 440 mm (17.3")

Maksimalni radni pritisak
(MVP)

Pogledajte zadnju stranu pneumatskih kontrolnih modula.

Zastita od prodora

IP20 (SR 60529)

Radna vlaznost

5% do 95% RH (bez kondenzacije)

Vibracija

MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Kategorija 3

Radna nadmorska visina

Maksimalni 2000 metara (6560 ft)

EMC

EN 61326-1

Elektri¢na bezbednost

EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Napajanje Ulazni opseg: 100-120 / 200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 Ai PACEB000 E: 3 A

Fitilj T4AH250V

Kategorija prenapona I

Stepen zagadenja 2

Bezbednost pritiska

Direktiva o opremi pod pritiskom - klasa: praksa inZenjerstva zvuka (SEP) za
gasove grupe 2

Prikljucci pritiska

1ISO228/1 G 1/8 paralelni navoji (DIN, 1SO228/1, JIS B0202).

Radno okruzenje

Samo za unutrasnju upotrebu. Ne koristiti u potencijalno eksplozivnim
atmosferama.

Mediji pod pritiskom

Cisto, suvo, azot ili vazduh.
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ovom opremom. Gasovi moraju biti kompatibilni sa nerdaju¢im c¢elikom, akrilom
i nitrilom.

f OPREZ Nemojte koristiti kiseonik, vodonik ili druge eksplozivne gasove sa

3. Opste informacije i bezbednosna upozorenja
UPOZORENJE Nemojte koristiti opremu sa medijima koji imaju
koncentraciju kiseonika > 21% ili drugih jakih oksidacionih agenasa.
Ova oprema nije ocenjena za upotrebu kiseonika.

Ova oprema sadrzi materijale ili te€nosti koje se mogu razgraditi ili sagorevati u
prisustvu jakih oksidacionih agenasa.

Ova oprema nema nivo integriteta bezbednosti (SIL) i samo je za upotrebu u
sistemima koji nisu kriti¢ni za bezbednost.

Ova oprema nije ocenjena za upotrebu u opasnoj ili potencijalno eksplozivnoj
atmosferi. KoriS¢enje ove opreme u opasnoj ili potencijalno eksplozivnoj
atmosferi moze dovesti do ozbiljnih povreda ili smrti.

Iskljucite izvorni pritisak (e) i pazljivo otpustite pritisak iz vodova pritiska pre
nego sto iskljucite ili povezete vodove pod pritiskom. Nastavite pazljivo.
Koristite samo opremu sa odgovarajucim rejtingom pritiska.

Pre primene pritiska, pregledajte svu armaturu i opremu za oste¢enja. Zamenite
svu opremu i opremu koja ima ostec¢enja. Nemojte koristiti nikakvu opremu i
opremu koja ima oStecenja.

Oprema je bezbedna kada se radi kako je opisano u procedurama u ovom
uputstvu. Ne ignoriSite upozorenja. Nemojte koristiti ovaj instrument u druge
svrhe osim onih datih u ovom uputstvu. Sposobnost instrumenta da pruzi zastitu
moze da se smanji ako se ne koristi pravilno.

Ne primenjujte pritiske ve¢e od maksimalnog radnog pritiska (MVP) navedenog
na zadnjem panelu pneumatskog kontrolnog modula ili modula.

Nemojte primenjivati elektriénu energiju ve¢u od maksimalnih vrednosti
navedenih na zadnjem panelu instrumenta.

Rukovanje opremom sa uklonjenim poklopcem omogucava pristup opasnim
delovima pod naponom. Nemoijte napajati sa uklonjenim poklopcima.

Sistem asembler je odgovoran za bezbednost sistema.

Svi korisnici moraju biti adekvatno obuceni za bezbednost pod pritiskom.

mora biti povezan sa zastitnim sigurnosnim uzemljenjem za napajanje
naizmeniénim naponom.

ij OPASNOST OD STRUJNOG UDARA Uzemljenje olovo instrumenta

@ INFORMACIJE Ova oprema ne sadrzi potro$ni materijal.
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4. Oznake proizvoda

Simbol Opis

Ova oprema ispunjava zahteve svih relevantnih evropskih bezbednosnih direktiva.
Oprema nosi CE oznaku.

UK Ova oprema ispunjava zahteve svih relevantnih zakonskih instrumenata Velike Britanije.
Cﬂ Oprema nosi oznaku UKCA.

I::IE] Ovaj simbol na opremi oznacava da korisnik treba da procita uputstvo za upotrebu.

Ovaj simbol, na opremi, ozna¢ava upozorenje i da korisnik treba da se odnosi na uputstvo
za upotrebu.

Ovaj simbol upozorava korisnika na opasnost od strujnog udara.

b Ekolo$ki prihvatljiv period koris¢enja (EFUP).

Druck je aktivni u€esnik u inicijativi za povrat otpadne elektricne i elektronske opreme
E (WEEE) u Velikoj Britaniji i EU (UK SI 2013/3113, EU direktiva 2012/19/EU).

Oprema koju ste kupili je zahtevala vadenje i kori§¢enje prirodnih resursa za njenu
proizvodnju. MoZe sadrzavati opasne materije koje mogu uticati na zdravlje i Zivotnu
sredinu.

Da biste izbegli Sirenje tih supstanci u naSem okruZenju i smanijili pritisak na prirodne
resurse, ohrabrujemo vas da koristite odgovarajuce sisteme za povratak. Ti sistemi ¢e
ponovo Kkoristiti ili reciklirati ve¢inu materijala vaSeg krajnjeg Zivotnog veka opreme na
zdrav nacin. Precrtani simbol kante za smece poziva vas da koristite te sisteme.

Ako vam je potrebno viSe informacija o sistemima prikupljanja, ponovne upotrebe i
reciklaze, obratite se lokalnoj ili regionalnoj upravi za otpad.

Molimo posetite link ispod za uputstva za povrat i vise informacija o ovoj inicijativi.

r 1

EHE
P o
E -ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Raspakivanje

Proverite da li pakovanje sadrzi:
i.  Instrument.

ii. Kabl za napajanje.

iii. Bezbednosna uputstva.
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iv. Pneumatski upravljacki modul blanking plo¢a (samo PACE6000 E). Cuvaijte ovu plogu za
buduéu upotrebu. Stiti zadnji deo instrumenta ako uklonite pneumatski upravlja¢ki modul.
i OPREZ Nakon uklanjanja pneumatskog kontrolnog modula iz PACE6000 E,
postavite blanking plo€u da zadrzi protok vazduha za hladenje.
Nakon raspakivanja instrumenta koji je bio u hladnim uslovima, ostavite
vremena da se stabilizuje i bilo kakva kondenzacija da ispari.

Sacuvaijte originalno pakovanje u slucaju da je potrebno da vratite opremu za
kalibraciju ili bilo koji drugi razlog.

6. Instalaciju
f OPREZ Nemojte blokirati nikakve otvore za vazduh oko instrumenta. Dozvolite

slobodan protok vazduha oko instrumenta u svakom trenutku.

Ako radite sa uklonjenim pneumatskim kontrolnim modulom, uvek postavite
zastitnu ploc¢u kontrolnog modula pre upotrebe (samo PACE6000 E).

Ako radite bez GPIB IEEE488 opcije, uverite se da je GPIB slepa ploc¢a
postavljena pre upotrebe.

Nemojte koristiti instrument ako nisu postavljene ploce za zatamnjenje na
zadnjoj strani. Postavite sve prazne ploce pre upotrebe.

koji stoji na prednjem panelu. To moze prouzrokovati oStecenje opreme. Ako
dode do ostecenja, nemojte koristiti opremu i kontaktirajte Druck servis.
Pogledajte zadnji poklopac ovog dokumenta za kontakt detalje.

postrojenja. Postuju sve lokalne bezbednosne procedure i standarde instalacije.
Na primer: IEC / EN 60079-14, US National Electrical Code NFPA 70 ili Canadian
Electrical Code (CEC).

@ INFORMACIJE Instalaciju treba da obave ovla$éeni tehniéari za instalaciju

Oba instrumenta se mogu koristiti:
»  Kao samostojecéi instrument postavljen na horizontalnoj povrsini.

* Rack-montiran u standardnom 19 in¢ni rack koriste¢i rack-mount opcijski komplet
(pogledajte Uputstvo za upotrebu).

Za samostojece instrumente, noge na prednjoj strani baze mogu se koristiti za podizanje
instrumenta na bolji ugao gledanja.
6.1 Podizanje i rukovanje

f UPOZORENJE Teska oprema do 17 kg. Vidi ,,Specifikacije“ na strani 292.

Mozda c¢e biti potrebno podizanje za dve osobe.

6.2 Oprema za snabdevanje

Pneumatske zalihe treba da imaju izolacione i ventile za odzracivanje i, po potrebi, opremu za
kondicioniranje. ReguliSe snabdevanje pozitivnim pritiskom izmedu 110% od opsega pritiska
pune skale i maksimalnog radnog pritiska (MVP) naveden na kontrolnom modulu.

Da biste zastitili kontrolni modul od prekomernog pritiska za opsege iznad 100 bara (1450 psi),
postavite odgovarajuci uredaj za zastitu (kao $to je sigurnosni ventil ili pucanje diska) kako biste
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ogranicili primenjeni pritisak snabdevanja ispod maksimalnog radnog pritiska (MVP). Pogledajte
uputstvo za upotrebu.

Na instrumentima bez negativnog snabdevanja, pozitivan pritisak ispusta iz sistema u atmosferu
kroz negativni port za snabdevanje. Postavite difuzor na negativni port za difuzni protok vazduha.

Tokom operacija sistema pritiska ventila, pritisak ispusta iz sistema u atmosferu kroz otvor za
odzracivanje. Postavite difuzor na otvor za odzracivanje za difuzni protok vazduha.

6.3 Pneumatski prikljucci
f UPOZORENJE Koristite samo paralelne prikljuéke pritiska navoja na

pneumatske upravljacke module. Ne koristite konusne niti. Pogledajte
»Specifikacije* na strani 292 tip navoja.

pritiska pre nego Sto iskljucite ili povezete vodove pod pritiskom. Nastavite
pazljivo.
Koristite samo opremu sa odgovarajuc¢im rejtingom pritiska.

U slu€aju nestanka struje ili drugih uslova greske, uverite se da imate druge
indikatore pritiska u svim linijama pritiska.

f UPOZORENAJE Iskljugite izvorni pritisak () i pazljivo odzraéite vodove

Supply + ve i izlaznim portovima kako bi se omoguc¢ilo bezbedno odzracivanje u
atmosferu ovih linija pritiska u slu¢aju nestanka struje ili drugog stanja greske.

f OPREZ Fit ruéni ventili za odzraéivanje na vodove pod pritiskom povezane sa

Morate povezati napajanje pozitivnim pritiskom na instrument. Prikljucite negativno ili vakuumsko
napajanje ako instrument radi u apsolutnom opsegu ili opsegu negativnog pritiska. Prikljucite
vakuum za brz odziv za instrumente koji rade u blizini atmosferskog pritiska.

Za dvokanalni rad (samo PACEG000 E) mogu se koristiti dva nezavisna sredstva pritiska i
vakuuma.

Prikljucite napajanje pod pritiskom i vakuumom na prikljuéne prikljucke SUPPLY + i SUPPLY.
Povezite jedinicu pod testom (UUT) na izlazni prikljucak.

Napomena: Sve pneumatske veze moraju biti u skladu sa istim standardima pritiska kao
instrument, ili ekvivalentne regionalne standarde pritiska. Pogledajte .,Specifikacije“ na
strani 292

Napomena: Prilikom povezivanja izlazne portove dva modula pritiska zajedno uverite se da su
oba ili:
* ispod 70 bara (1015 psi)
ILI
* izmedu 100 do 210 bara (1450 do 3045 psi).

Da biste sprecili prekomerni pritisak pneumatskih delova i da postuju direktivu pritiska, ne meSaju
kategorije.
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6.3.1 Adapteri za pritisak

Slika B1 Prikazuje raspolozivi opseg adaptera TEMPO za pritisak. Pogledajte Tabela 1 i
Datasheet za viSe informacija.

Tabela 1: Pritisak adapter Specifikacija

Adapter Proizvodacki broj Specifikaciju

10-SNUBBER-1 Ograni¢avanje / Snubber

10-DIFUZOR-1 Difuzor

I0-ADAPT-1/ 4NPT ISO 228 G1/8 Muski do 1/4 NPT Zenski.
IO-ADAPT-1/ 8NPT ISO 228 G1/8 Muski do 1/8 NPT Zenski.
I0-ADAPT-7/16UNF ISO 228 G1/8 Muski do 7/16-20 UNF Zenski.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1 /8 Muski do AN4 37 ° Muski.
I0-ADAPT-AN6 1ISO 228 G1 / 8 Muski do AN6 37 ° Muski.
I0-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1 /8 muski do 1/4 creva.
I0-ADAPT-G1/4 ISO 228 G1/8 Muski do ISO 228 G1/ 4 Zenski.

6.4 Elektricne veze
ij OPASNOST OD STRUJNOG UDARA Uzemljenje olovo instrumenta

mora biti povezan sa zastitnim sigurnosnim uzemljenjem za napajanje
naizmeniénim naponom.

Izolovati napajanje pre uklanjanja ili ugradnje pneumatski upravljacki modul ili
blanking plo¢u.

samo u podrsci komunikacionih kablova. Nemojte koristiti Tether tacku da
podrzi cevi pod pritiskom.

Isporucujemo IEC kabl sa instrumentom za prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu.
Ovaj kabl daje zastitnu bezbednost zemlju za opremu. IEC kablovski konektor je
uredaj za isklju¢ivanje opreme. Uverite se da mozete lako do¢i do konektora
nakon instalacije.

@ INFORMACIJE 2Zadnji deo instrumenta ima taéku vezivanja koja pomaze

Napomena: Svi elektri¢ni prikljucci osim mreznog napajanja su niskog napona i ne napajaju i ne
bi trebalo da budu priklju€eni na opremu koja snabdeva vise od 24 V.

Pogledajte Slika A1 za detalje o vezama zadnjeg panela. Pogledajte Slika A2 detalje o prednjem
panelu.

1. Izolujte napajanje elektricnom energijom.

2. Povezite sve komunikacione i druge kablove na svoje uti€nice na zadnjoj strani instrumenta.
3. Prikljucite opremu na elektriéno napajanje pomocu isporu¢enog kabla.
4

Ukljucite elektri¢no napajanje i podesite mrezni prekida¢ na zadnjoj strani instrumenta na
ON. Dugme na prednjoj strani instrumenta ¢e svetleti narandzasto. Instrument je u stanju
pripravnosti.

5. Kratko pritisnite prednje dugme. To ¢e se promeniti u sjajnu belu. Unutrasniji ventilatori
instrumenta ¢e se pokrenuti i instrument ée zapoceti svoju sekvencu pojacanja.
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6.5 Kijuc za Slika A1

Artikla Opis Artikla Opis
1 Utinica za napajanje. 9 USB Tip B TMC utiénica.
2 Mrezni osigura¢ za napajanje. 10  USB uti¢nice tipa A.
3 Prekida¢ za napajanje. 11 Ethernet utiénica.
4 Informacije o elektri¢nom rejtingu. 12  PACES5000 E.
5 Pneumatski upravljacki moduli. 13 PACEG6000 E.
6 Opciono GPIB IEEE 488 uti¢nica. 14  Slepa plo¢a kontrolnog modula.
7 HDMI uti¢nica. 15  Slepa plo¢a za GPIB.
8 USB tip C uti¢nice.

6.6 Kilju€ na slici A2

Artikla Opis Artikla Opis
1 Ekran osetljiv na dodir. 4 Prednja USB uti¢nica tipa A.
2 Upravljajte dugmetom. 5 Stopala.
3 Zvutnik.

6.7 Klju€ na slici A3

Artikla Opis Artikla Opis
1 Pritisak Snabdevanje pozitivan luka. 5 REF (Referentni) port.
2 Pritisak Snabdevanje negativan port. 6 IDOS senzor uti¢nica.
3 Izlaz Pritisak port. 7 24 VDC izlaz i logi¢ki ulaz uti¢nica.
4 Otvor za odzracivanje. 8 Maksimalni radni pritisci i opseg

senzora.
6.8 Kiju€ za Slika B2

Artikla Opis Artikla Opis
1 TEMPO konektor pritiska. 4 NPT priklju¢ak za pritisak navoja.
2 Vezani pecat. 5 Adapter za pritisak, vidi ,Adapteri za

pritisak” na strani 297.

3 1SO228 / 1 G1 / 8 konektor pritiska.

6.9 Kilju€ za sliku B3

Artikla Opis Artikla Opis

1 PACE priklju¢ak pritiska. 3 1ISO228 / 1 G1/ 8 konektor pritiska ili
adapter. Za adaptere, pogledajte
LAdapteri za pritisak“ na strani 297.

2 Vezani pecat.
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Napomena: Ovo je alternativni metod zaptivanja za pritiske manje od 100 bara (1450 psi).

6.10 Kilju¢ za Slika B4

Artikla Opis Artikla Opis

1 Konektor. 2 Vezani pecat.

Napomena: Koristite odgovarajuci adapter za navoj za nacionalne cevi Thread veze. Pogledajte
za ,Adapteri za pritisak“ na strani 297 detalje.

7. Primeri pneumatske veze
f OPREZ Koriséenje funkcije ventilacije moze ostetiti opremu osetljivu na

brzinu koja je povezana sa ovim kontrolerom. Podesite brzinu promene za
opremu na sigurnu vrednost. Koristite funkciju ventilacije da smaniji pritisak
kontrolisanom brzinom pre nego Sto ventil za odzracivanje otvori u atmosferu.

Ne prelazite maksimalne pritiske navedene u odgovaraju¢em Priru¢niku za
odrzavanje komponenti za jedinicu koja se testira.

Pazljivo de-pritisak sve cevi na atmosferskom pritisku pre isklju¢ivanja i spajanja
na jedinicu koja se testira.

Pre testiranja, podesite stope promene za TEMPO instrument na sigurnu
vrednost. Visoka stopa promene moze ostetiti osetljive komponente. Pogledajte
odgovarajuci Priruénik za odrzavanje komponenti za jedinicu koja se testira.

Primeri prikazuju detalje o povezivanju koriste¢i preporu¢enu opremu za snabdevanje.

»  Slika C1 pokazuje pneumatske veze bez vakuumskog snabdevanja.

»  Slika C2 pokazuje pneumatske veze sa vakuumskim snabdevanjem.

»  Slika C3 pokazuje pneumatske veze sa generatorom negativnog pritiska.
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7.1 Kilju€ za Slika C1, Slika C2 i Slika C3.

Artikla Opis Artikla Opis

1 Izvor pritiska. 10  Zamka za uljnu maglu.

2 Ventil za izolaciju snabdevanja. 11 lzvor vakuuma.

3 Filter. 12 Normalno otvoren elektri¢ni ventil.

4 Regulisati izmedu 110% pune skale i 13 Nepovratni ventil.
maksimalnog radnog pritiska (MVP). Opcioni komplet vakuum sistem. Ovo

omogucava -ve port gas da se
direktno ispusta u atmosferu,
zaobilaze¢i vakuumsku pumpu.

5 Difuzor. 14 Rucni spoljni ventili za odzracivanje.
I1zduvni gasovi pod visokim pritiskom -

u zavisnosti od opsega pritiska.

6 Jedinica pod testiranjem. 15  Generator vakuuma.

Opcioni komplet generatora
negativnog pritiska, omogucava -ve
port da direktno isprazni u atmosferu,
zaobilaze¢i generator negativnog
pritiska.

7 Opcioni rezervoar. 16  Pritisak izvora (regulisano
Optimalni prolazni odziv kontrolera i snabdevanje komprimovanim
minimalno vreme do zadane tatke vazduhom).
mogu biti degradirani ako je
pneumatski sistem za napajanje ili
vakuum ogranicen protok. Instaliranje
zapremine rezervoara, koja ima veci
kapacitet od zapremine opterecenja,
koja se nalazi u neposrednoj blizini
portova za snabdevanje kontrolera,
moze poboljSati odgovor kontrolera.

8 Uredaj za zastitu. 17 lzduvni u atmosferu.

Da biste zastitili kontrolni modul od
nadpritiska u opsegu iznad 100 bara
(1450 psi), postavite odgovarajuci
uredaj za zastitu (kao $to je
sigurnosni ventil ili pucanje diska)
kako biste ograni€ili primenjeni
pritisak snabdevanja ispod
maksimalnog radnog pritiska (MVP).
9 Opciono diferencijalna veza. A Atmosferu.

Napomena: Pogledajte Uputstvo za upotrebu za detalje o drugim komponentama sistema.

8. Operacija

Nakon redosleda uklju€ivanja, na ekranu instrumenta se prikazuje podrazumevani pocetni
ekran. Ovo se deli na ikone, dugmad i oblasti koje mozete izabrati.

Za osnovnu operaciju zadatka:

1. lzaberite ikonu rezima merenja da biste prikazali izmereni pritisak bez kontrole.
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2. lzaberite zadanu vrednost, a zatim izaberite ikonu Rezim kontrole da biste podesili
instrument u rezim kontrole. On ¢e kontrolisati i pokazati izmereni pritisak dok ne dostigne
zadanu tac¢ku. Tada mozete izabrati da zadrzi instrument u rezimu kontrole ili se vrati u rezim
merenja.

8.1 PACES5000 E / 6000 E Bezbednosne instrukcije Jednokanalni displej

Pogledajte Slika D1 i klju¢ ispod:

Statusna oblast

Ikone za izbor rezima merenja i kontrole

Izbor zadane tacke

Ikona pode$avanja

5. Dugmad za izbor opsega, zadataka i jedinica.

8.2 PACEG6000 E Dvokanalni displej

Napomena: Moze PACEG000 E se podesiti da prikaze jedan ili dva kanala ekrana.
Pogledajte Slika D2 i klju¢ ispod:

Statusna oblast

Ikone za izbor rezima merenja i kontrole

Izbor zadane tacke

Ikona pode$avanja

Tasteri za izbor opsega, zadataka i jedinica

6. Jedan ili dva kanala izbor ikona.

N~

oo nN -~

8.3 lzbor zadane tacke

Pogledajte Slika D3 i klju¢ ispod:

6aukcnaue - briSe poslednji uneti karakter
n3bpucaTtu - briSe sve znakove

Prekidaci pozitivna / negativna vrednost
Unosi decimalnu tacku

Bira brojeve za zadanu vrednost

Odustani izlazi iz dijaloga bez prihvatanja izmena. OK izlazi iz dijaloga i prihvata novu
kompletnu vrednost setpointa.

9. Odrzavanje
j UPOZORENJE Ako zamenjujete mrezne osiguraée, koristite samo tip

IR

prikazan u ,,Specifikacije“.

Ako zamenjuje mrezni kabl, koristite kabl identican kablu koji se isporucuje sa
instrumentom, ocijenjen na najmanje 5 A i sadrzi zastitni provodnik za
uzemljenje.

biste bili sigurni da su svi poklopci sigurno postaviljeni.

f OPREZ Nakon bilo kakvog odrzavanja ili servisa, pregledajte opremu kako

Pogledajte Uputstvo za upotrebu za rutinsko odrzavanije.
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10. Uirbxenje
@ INFORMACIJE Ova oprema je dizajnirana samo za upotrebu sa suvim

gasom, i kao takva se ne ocekuje da zahteva ¢iSéenje ili dekontaminaciju. Ako
sumnjate da je oprema postala kontaminirana te€nim ili Cesti€nim €vrstim
tvarima, obratite se Druck servisu. Pogledajte zadnju stranu za detalje.

Nemojte koristiti rastvarace za €iS¢enje. Kada je potrebno, odistite spolja vlaznom krpom bez
dladica i blagim te¢nim deterdzentom.

11. Povratak robe / materijalne procedure
Ako uredaj zahteva kalibraciju ili je neupotrebljiv, vratite ga u najblizi Druck servisni centar
naveden na: https://druck.com/service.

Obratite se Odeljenju za usluge da biste dobili odobrenje za povratak robe / materijala (RGA ili
RMA). Navedite sledece informacije za RGA ili RMA:

*  Proizvod (npr.) PACE5000 E

»  Serijski broj.

»  Detalji o defektu / radu koji treba preduzeti.

*  Zahtevi za sledljivost kalibracije.

*  Uslovirada.

Pogledajte Uputstvo za upotrebu za sve detalje o prepakovanju instrumenta.

12. Sajber bezbednost

Period podrske za sajber bezbednost je najmanje 5 godina od datuma kupovine. Za vise detalja
i najnovije informacije, pogledajte veb stranicu proizvoda na Druck.com.

Molimo vas da kontaktirate Druck koriste¢i imejl adresu cyber-incident@druck.com da biste
prijavili sve sumnjive ili uocene probleme sa sajber bezbednos¢u ovog proizvoda.
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1. Introduccién y descripcidon

1.1 Introduccioén

Esta guia proporciona informacién de seguridad, con detalles basicos de instalacion y
funcionamiento. Consulte el sitio web de Druck para obtener las especificaciones completas, la
Declaracion de Conformidad de la UE y el Manual de Usuario.

r 1
n n

n
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https://druck.com

cuando se usa como se muestra en este manual.

@ INFORMACION El fabricante ha disefiado este equipo para que sea seguro

Antes de usar el equipo, lea y obedezca todas las regulaciones locales de Salud
y Seguridad y los Procedimientos o practicas de Trabajo Seguro.

Antes de usar el equipo, lea y comprenda las advertencias de seguridad, este
documento, el Manual del usuario 181M5411 y todas las instrucciones. Esto
incluye los procedimientos de seguridad locales aplicables y las normas de
instalacion.

Consulte el Manual del usuario para conocer los requisitos generales del equipo
a presion.

1.2 Descripcion

PACEG6000 E Son PACES5000 E controladores de presion modulares que miden y controlan las
presiones neumaticas. EIl PACE5000 E admite un modulo de control neumatico. EI PACEG000 E
puede soportar uno o dos médulos. Cada uno tiene una pantalla tactil que muestra la medicién
y el estado de la presion. La pantalla tactil se utiliza para cambiar las selecciones y los ajustes.
Las interfaces de comunicacion en la parte posterior de los controladores brindan visualizacion
y comunicacion remotas.

Nota: Los PACES5000 E y PACE6000 E también pueden denominarse "instrumentos”.
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2. Especificaciones

Articulo Especificacion

Pantalla LCD: Pantalla a color con pantalla tactil

Temperatura de De 0 °C a 55 °C (de 32 °F a 131 °F)
funcionamiento

Temperatura de envioy  De -20 °C a 70 °C (de -4 °F a 158 °F)
almacenamiento

Pesos del producto Chasis de 5,55 kg (12,2 Ibs).

PACES5000 E Chasis de 8,87 kg (19,6 Ibs) con médulo de control neumatico de baja
presion.
Chasis de 10,99 kg (24,2 Ibs) con médulo de control neumatico de alta
presion.

Pesos del producto Chasis de 7,26 kg (16 Ib) solamente.

PACEB000 E Chasis de 13,90 kg (30,6 Ib) con dos médulos de control neumatico de baja
presion.

Chasis de 16,02 kg (35,3 Ib) con un médulo de control neumatico de baja
presion y otro de alta presion.

Chasis de 18,14 kg (40 Ib) con dos médulos de control neumatico de alta
presion.

Dimensiones del producto 88 mm (2U) (3,47") de alto
PACES5000 E 320 mm (12,6") de profundidad
440 mm (17,3") de ancho.

(

Dimensiones del producto 132 mm (3U) (5,2") de alto
(
(

PACE6000 E 320 mm (12,6") de profundidad
440 mm (17,3") de ancho

Presion maxima de Consulte la parte posterior de los modulos de control neumatico.
trabajo (MWP)

Proteccién de ingreso IP20 (EN 60529)

Humedad de Del 5 % al 95 % de humedad relativa (sin condensacion)
funcionamiento
Vibracién MIL-PRF-28800

Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3

Altitud de funcionamiento Maximo 2000 metros (6560 pies)

EMC EN 61326-1

Seguridad eléctrica EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Alimentacion Rango de entrada: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 Ay PACE6000 E: 3 A

Fusible T4AH250V

Categoria de sobretension |l

Grado de contaminacion 2

Seguridad de presién Directiva sobre equipos a presion - Clase: Buenas practicas de ingenieria
para gases del grupo 2 (SEP)
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Articulo Especificacion
Conexiones de presion

Roscas paralelas 1SO228/1 G 1/8 (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Entorno operativo Solo para uso en interiores. No lo use en atmdsferas potencialmente

explosivas.

Medios de presién Limpio, seco, nitrégeno o aire.

PRECAUCION No utilice oxigeno, hidrégeno u otros gases explosivos con

este equipo. Los gases deben ser compatibles con acero inoxidable, acrilico y
nitrilo.
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3. Informacién general y advertencias de seguridad

AN

/A
@

ADVERTENCIA No utilice el equipo con medios que tengan una
concentracion de oxigeno > 21 % u otros agentes oxidantes fuertes.

Este equipo no esta clasificado para el uso de oxigeno.

Este equipo contiene materiales o fluidos que pueden degradarse o quemarse en
presencia de agentes oxidantes fuertes.

Este equipo no tiene una clasificacion de Nivel de Integridad de Seguridad (SIL)
y solo se puede usar en sistemas que no son criticos para la seguridad.

Este equipo no esta clasificado para su uso en atmésferas peligrosas o
potencialmente explosivas. El uso de este equipo en una atmésfera peligrosa o
potencialmente explosiva podria provocar lesiones graves o la muerte.
Apague la(s) presién(es) de la fuente y libere con cuidado la presién de las lineas
de presion antes de desconectar o conectar las lineas de presion. Proceda con
cuidado.

Utilice inicamente equipos con la clasificacion de presién correcta.

Antes de aplicar presién, examine todos los accesorios y equipos en busca de
danos. Reemplace todos los accesorios y equipos que tengan danos. No utilice
accesorios y equipos que estén danados.

El equipo es seguro cuando se opera como se describe en los procedimientos
de este manual. No ignore las advertencias. No utilice este instrumento para
otros fines que no sean los indicados en este manual. La capacidad del
instrumento para brindar proteccion puede disminuir si no se usa
correctamente.

No aplique presiones superiores a la presion maxima de trabajo (MWP) indicada
en el panel trasero del médulo o médulos de control neumatico.

No aplique potencia eléctrica superior a los valores maximos indicados en el
panel trasero del instrumento.

Operar el equipo sin la cubierta permite el acceso a partes vivas peligrosas. No
energize con las cubiertas quitadas.

El ensamblador del sistema es responsable de la seguridad del sistema.

Todos los usuarios deben estar debidamente formados en seguridad contra la
presion.

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA El cable de tierra del instrumento

debe estar conectado a la tierra de seguridad protectora del suministro de CA.

INFORMACION Este equipo no contiene materiales consumibles.
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4. Marcas de productos

Simbolo  Descripcién

Este equipo cumple con los requisitos de todas las directivas de seguridad europeas
relevantes. El equipo lleva el marcado CE.

UK Este equipo cumple con los requisitos de todos los instrumentos legales relevantes del
Cﬂ Reino Unido. El equipo lleva la marca UKCA.

I::IE] Este simbolo, en el equipo, indica que el usuario debe leer el manual del usuario.

Este simbolo, en el equipo, indica una advertencia y que el usuario debe consultar el
manual del usuario.

Este simbolo advierte al usuario del peligro de descarga eléctrica.

Druck participa activamente en la iniciativa de devolucién de residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE) del Reino Unido y la UE (UK SI 2013/3113, directiva de
la UE 2012/19/UE).

El equipo que compré ha requerido la extraccién y el uso de recursos naturales para su
produccion. Puede contener sustancias peligrosas que podrian afectar la salud y el medio
ambiente.

Con el fin de evitar la diseminacion de estas sustancias en nuestro medio ambiente y
disminuir la presién sobre los recursos naturales, le animamos a que utilice los sistemas
de recogida adecuados. Esos sistemas reutilizaran o reciclaran la mayoria de los
materiales de su equipo al final de la vida util de una manera sdélida. El simbolo del cubo
de basura tachado invita a utilizar esos sistemas.

Si necesita mas informacién sobre los sistemas de recogida, reutilizacion y reciclaje,
poéngase en contacto con su administracién de residuos local o regional.

Visite el enlace a continuacion para obtener instrucciones de devolucion y mas
informacion sobre esta iniciativa.

r 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee

L _

n Periodo de Uso Respetuoso con el Medio Ambiente (EFUP).

5. Desembalaje
Compruebe que el embalaje contenga:
i.  Elinstrumento.

ii. Un cable de alimentacion.
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iii. Instrucciones de seguridad.

iv. Una placa ciega del médulo de control neumatico (solo PACE6000 E). Guarde esta placa
para usarla en el futuro. Protege la parte trasera del instrumento si retira un modulo de

control neumatico.

f PRECAUCION Después de quitar un médulo de control neumatico del

PACEG6000 E, coloque la placa ciega para mantener el flujo de aire de
refrigeracion.

Después de desempacar un instrumento que ha estado en condiciones frias,
deje que el tiempo se estabilice y que cualquier condensacion se evapore.

Conserve el embalaje original en caso de que necesite devolver el equipo para
su calibracién o cualquier otro motivo.

6. Instalacion
f PRECAUCION No bloquee las rejillas de ventilacién alrededor del

instrumento. Permita un flujo de aire libre alrededor del instrumento en todo
momento.

Si opera sin el médulo de control neumatico, coloque siempre la placa ciega del
moédulo de control antes de usarlo (solo PACE6000 E).

Si opera sin la opcion GPIB IEEE488, asegurese de que la placa ciega GPIB esté
instalada antes de usarlo.

No utilice el instrumento si no esta instalada alguna placa ciega en su parte
trasera. Coloque todas las placas ciegas de forma segura antes de usarlas.

Panel frontal de cristal. No utilice, almacene ni transporte el instrumento de pie
sobre su panel frontal. Esto puede causar dafios al equipo. Si se producen
danos, no utilice el equipo y péngase en contacto con el servicio de Druck.
Consulte la contraportada de este documento para obtener los datos de
contacto.

de planta aprobados. Obedezca todos los procedimientos de seguridad locales
y las normas de instalacion. Por ejemplo: IEC/EN 60079-14, Cédigo Eléctrico
Nacional de EE. UU. NFPA 70 o Cédigo Eléctrico Canadiense (CEC).

@ INFORMACION La instalacion debe ser realizada por técnicos de instalacion

Ambos instrumentos se pueden utilizar:
+  Como un instrumento independiente colocado sobre una superficie horizontal.

*  Montado en bastidor en un bastidor estandar de 19 pulgadas utilizando el kit opcional de
montaje en bastidor (consulte las instrucciones del usuario).

En el caso de los instrumentos independientes, los pies de la parte delantera de la base se
pueden utilizar para elevar el instrumento a un mejor angulo de vision.
6.1 Elevacion y manipulacién

f ADVERTENCIA Equipos pesados de hasta 17 kg. Vea la “Especificaciones”

en la pagina 304. Puede ser necesario un ascensor para dos personas.
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6.2 Equipos de suministro

Los suministros neumaticos deben tener valvulas de aislamiento y ventilacion y, cuando sea
necesario, equipos de acondicionamiento. Regule el suministro de presién positiva entre el 110%
del rango de presion de escala completa y la presién maxima de trabajo (MWP) indicada en el
madulo de control.

Para proteger el médulo de control de la sobrepresiéon en rangos superiores a 100 bar (1450 psi),
instale un dispositivo de proteccién adecuado (como una valvula de alivio o un disco de ruptura)
para limitar la presiéon de suministro aplicada por debajo de la presion maxima de trabajo (MWP).
Consulte el manual del usuario.

En instrumentos sin suministro negativo, la presion positiva se descarga del sistema a la
atmésfera a través del puerto de suministro negativo. Coloque un difusor en el puerto negativo
para difundir el flujo de aire.

Durante las operaciones de ventilacion de presion del sistema, la presion se descarga del
sistema a la atmdsfera a través del puerto de ventilacién. Coloque un difusor en el puerto de
ventilacion para difundir el flujo de aire.

6.3 Conexiones neumaticas
f ADVERTENCIA Utilice anicamente conexiones de presion de rosca paralela

a los médulos de control neumatico. No utilice roscas conicas. Consulte
“Especificaciones” en la pagina 304 el tipo de rosca.

cuidadosamente las lineas de presion antes de desconectar o conectar las lineas
de presion. Proceda con cuidado.

Utilice unicamente equipos con la clasificacion de presion correcta.

En caso de corte de energia u otras condiciones de falla, asegurese de tener
otros indicadores de presién en cualquier linea de presion.

f ADVERTENCIA Apague la(s) presion(es) de la fuente y ventile

presion conectadas a los puertos de alimentacion +ve y salida para permitir una
ventilacion segura a la atmosfera de estas lineas de presién en caso de corte de
energia u otra condicion de falla.

f PRECAUCION Coloque las valvulas de ventilacién manual en las lineas de

Debe conectar un suministro de presién positiva al instrumento. Conecte un suministro negativo
o de vacio si el instrumento funciona en un rango absoluto o en un rango de presién negativa.
Conecte un suministro de vacio para una respuesta rapida para los instrumentos que funcionan
cerca de la presion atmosférica.

Para el funcionamiento de doble canal (solo PACE6000 E) se pueden utilizar dos suministros de
presioén y vacio independientes.

Conecte los suministros de presion y vacio a los puertos de conexion SUPPLY +y SUPPLY -.
Conecte la unidad bajo prueba (UUT) al puerto de conexion de salida.

Nota: Todas las conexiones neumaticas deben cumplir con los mismos estandares de presion
que el instrumento, o estandares de presion regionales equivalentes. Consulte
“Especificaciones” en la pagina 304.

Nota: Al conectar los puertos de salida de dos médulos de presion juntos, asegurese de que
ambos sean:

»  por debajo de 70 bar (1015 psi)
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O
+ entre 100 y 210 bar (1450 y 3045 psi).
Para evitar la sobrepresurizacion de las piezas neumaticas y obedecer la directiva de presion,
no mezcle categorias.
6.3.1 Adaptadores de presion

Figura B1 Muestra la gama disponible de adaptadores de Ritmo presion. Consulte Tabla 1 la
hoja de datos para obtener mas informacion.

Tabla 1: Especificacion del adaptador de presion

Numero de pieza del adaptador Especificacion

10-SNUBBER-1 Restrictor/Amortiguador

DIFUSOR 10-1 Difusor

10-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 Macho a 1/4 NPT Hembra.
10-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 Macho a 1/8 NPT Hembra.
10-ADAPT-7/16UNF 1ISO 228 G1/8 Masculino a 7/16-20 UNF Femenino.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 Macho a AN4 37° Macho.
10-ADAPT-ANG6 ISO 228 G1/8 Macho a AN6 37° Macho.
10-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 macho a 1/4 de manguera.
10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 Macho a ISO 228 G1/4 Hembra.

6.4 Conexiones eléctricas
ij RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA El cable de tierra del instrumento

debe estar conectado a la tierra de seguridad protectora del suministro de CA.

Aisle la fuente de alimentacion antes de quitar o instalar un médulo de control
neumatico o una placa ciega.

sujecion para ayudar a sostener solo los cables de comunicacion. No use el
punto de sujecién para soportar tuberias de presién.

Suministramos un cable IEC con el instrumento para conectarlo a la red
eléctrica. Este cable proporciona la tierra de seguridad protectora al equipo. El
conector de cable IEC es el dispositivo de desconexion del equipo. Asegtirese
de que puede alcanzar facilmente el conector después de la instalacion.

@ INFORMACION La parte posterior del instrumento tiene un punto de

Nota: Todas las conexiones eléctricas, excepto la red eléctrica, son de baja tension y no
suministran y no deben conectarse a equipos que suministren mas de 24 V.

Consulte para Figura A1 obtener detalles de las conexiones del panel trasero. Consulte para
Figura A2 obtener mas informacion sobre el panel frontal.

1. Aisle el suministro eléctrico.

2. Conecte cualquier cable de comunicacioén y otros cables a sus enchufes en la parte posterior
del instrumento.

3. Conecte el equipo a la red eléctrica mediante el cable suministrado.

4. Conecte la alimentacion eléctrica y coloque el interruptor de alimentacion de red en la parte
posterior del instrumento en ON. El botén en la parte frontal del instrumento se iluminara en
naranja. El instrumento estd en modo de espera.
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5. Presione brevemente el botén frontal. Cambiara a un blanco brillante. Los ventiladores
internos del instrumento se encenderan y el instrumento comenzara su secuencia de
encendido.

6.5 Clave para Figura A1

Articul L Articul L
° Descripcion o Descripcion
1 Toma de corriente de alimentacion. 9 Toma USB tipo B TMC.
2 Portafusibles de suministro de red. 10  Tomas USB tipo A.
3 Interruptor de alimentacion de red. 11 Zobcalo Ethernet.
4 Informacion de clasificacion eléctrica. 12 PACE5000 E.
5 Médulos de control neumatico. 13 PACEG6000 E.
6 Zébcalo GPIB IEEE 488 opcional. 14 Placa ciega del médulo de control.
7 Toma HDMI. 15  Placa ciega GPIB.
8 Tomas USB tipo C.

6.6 Clave de la figura A2

Articul L Articul L
o Descripcion o Descripcion
1 Pantalla tactil. 4 Toma USB frontal tipo A.
2 Botén de operacion. 5 Pies.
3 Sonda.

6.7 Clave de la figura A3
Articul L Articul L
o Descripcion ° Descripcion
1 Puerto positivo de suministro de 5 Puerto REF (Referencia).
presion.
2 Puerto negativo de suministro de 6 Zbcalo de sensor IDOS.
presion.
3 Puerto de presion de salida. 7 Salida de 24 VDC y toma de entrada
légica.
4 Puerto de ventilacién. 8 Presiones maximas de trabajo y alcance

de sensores.
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6.8 Clave para Figura B2

Articul L Articul L
° Descripcion o Descripcion
1 Ritmo Conector de presion. 4 Conector de presion de rosca NPT.
2 Sello adherido. 5 Adaptador de presion, consulte
“Adaptadores de presion” en la
pagina 310.

3 Conector de presion 1SO228/1 G1/8.

6.9 Clave de la figura B3

Articul L Articul L.
° Descripcion o Descripcién
1 Conexién de presion PACE. 3 Conector o adaptador de presion

1ISO228/1 G1/8. Para obtener
informacion sobre los adaptadores,
consulte “Adaptadores de presion” en
la pagina 310.

2 Sello adherido.

Nota: Este es un método de sellado alternativo para presiones inferiores a 100 bar (1450 psi).

6.10 Clave para Figura B4

Articul L Articul L
o Descripcion o Descripcion

1 Conector. 2 Sello adherido.

Nota: Utilice un adaptador de rosca adecuado para las conexiones de rosca de tuberia nacional.
Consulte para “Adaptadores de presion” en la pagina 310 obtener mas detalles.
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7. Ejemplos de conexiones neumaticas

PRECAUCION El uso de la funcién de ventilacién puede dafar el equipo
sensible a la tasa conectado a este controlador. Establezca la tasa de cambio del
equipo en un valor seguro. Utilice la funcién de ventilacion para reducir la
presion a una velocidad controlada antes de que la valvula de ventilaciéon se abra
a la atmésfera.

No exceda las presiones maximas indicadas en el Manual de Mantenimiento de
Componentes apropiado para la unidad bajo prueba.

Despresurice cuidadosamente todas las tuberias a la presion atmosférica antes
de desconectar y conectar a la unidad bajo prueba.

Antes de realizar la prueba, ajuste las tasas de cambio del Ritmo instrumento a
un valor seguro. Una alta tasa de cambio puede danar componentes sensibles.
Consulte el Manual de mantenimiento de componentes correspondiente a la
unidad que se esta probando.

Los ejemplos muestran los detalles de conexion utilizando el equipo de suministro recomendado.

*  Figura C1 muestra Conexiones neumaticas sin suministro de vacio.

*  Figura C2 muestra Conexiones neumaticas con suministro de vacio.

*  Figura C3 muestra Conexiones Neumaticas con un Generador de Presion Manguimétrica
Negativa.
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7.1 Clave para Figura C1, Figura C2 y Figura C3.

Articul L Articul L

° Descripcion o Descripcion

1 Fuente de presion. 10  Trampa de neblina de aceite.

2 Valvula de aislamiento de suministro. 11 Fuente de vacio.

3 Filtro. 12 Valvula de liberacion eléctrica

normalmente abierta.

4 Regule entre el 110% de la escala 13 Valvula de retencién.
completa y la presion maxima de Kit de sistema de vacio opcional. Esto
trabajo (MWP). permite que el gas del puerto -ve se

descargue directamente a la
atmésfera, sin pasar por la bomba de
vacio.

5 Difusor. 14  Valvulas de ventilacién externas
Escape de gas a alta presion, manuales.
dependiendo del rango de presion.

6 Unidad bajo prueba. 15  Generador de vacio.

Kit de generador de presién
manomeétrica negativa opcional,
permite que el puerto -ve descargue
directamente a la atmésfera, sin
pasar por el generador de presion
manomeétrica negativa.

7 Deposito opcional. 16  Presion de la fuente (suministro de
La respuesta transitoria 6ptima del aire comprimido regulado).
controlador y el tiempo minimo hasta
el punto de ajuste pueden degradarse
si el suministro neumatico o el
sistema de vacio tienen un flujo
restringido. La instalacion de un
volumen de depdsito, que tiene
mayor capacidad que el volumen de
carga, ubicado muy cerca de los
puertos de suministro del controlador
puede mejorar la respuesta del
controlador.

8 Dispositivo de proteccion. 17  Escape a la atmésfera.

Para proteger el médulo de control de
la sobrepresién en rangos superiores
a 100 bar (1450 psi), instale un

dispositivo de proteccion adecuado

(como una valvula de alivio o un disco
de ruptura) para limitar la presion de
suministro aplicada por debajo de la
presiéon maxima de trabajo (MWP).

9 Conexion diferencial opcional. a Atmésfera.

Nota: Consulte el Manual del usuario para obtener detalles de otros componentes del sistema.
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8. Funcionamiento

Después de la secuencia de encendido, la pantalla de instrumentos muestra la pantalla de inicio

predeterminada. Esto se divide en iconos, botones y areas que puede seleccionar.

Para una operacion de tarea basica:

1. Seleccione el icono Modo de medicion para mostrar la presion medida sin control.

2. Seleccione un punto de ajuste y, a continuacion, seleccione el icono Modo de control para
poner el instrumento en modo de control. Controlara y mostrara la presién medida hasta que
alcance el punto de ajuste. A continuacion, puede optar por mantener el instrumento en
modo de control o volver al modo de medicion.

8.1 PACE5000 E/ 6000 E Instrucciones de seguridad Pantalla de un solo

canal

Consulte la Figura D1 clave a continuacion:

1. Area de estado

2. Iconos de seleccion de modo de medicion y control

3. Seleccién del punto de ajuste

4. Icono de configuracion

5. Botones de seleccion de Rango, Tarea y Unidades.

8.2 PACE6000 E Pantalla de dos canales

Nota: Se PACEG000 E puede configurar para mostrar una pantalla de uno o dos canales.
Consulte la Figura D2 clave a continuacion:

Area de estado

Iconos de seleccion de modo de medicion y control

Seleccion del punto de ajuste

Icono de configuracion

Botones de seleccién de rango, tarea y unidades

6. Icono de seleccion de uno o dos canales.

o, b=

8.3 Seleccién de punto de ajuste

Consulte la Figura D3 clave a continuacion:
Retroceso: elimina el ultimo caracter ingresado
Eliminar: elimina todos los caracteres

Cambia el valor positivo/negativo

Introduce un separador decimal

Selecciona los numeros para el valor de consigna

Cancelar sale del cuadro de didlogo sin aceptar los cambios. OK sale del cuadro de dialogo
y acepta el nuevo valor de consigna completo.

IR O o
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9. Mantenimiento
f ADVERTENCIA sireemplaza los fusibles de red, use solo el tipo que se

muestra en “Especificaciones”.

Si sustituye el cable de alimentacion, utilice un cable idéntico al cable
suministrado con el instrumento, con una potencia nominal de al menos 5 Ay
que contenga un conductor de tierra de proteccion.

el equipo para asegurarse de que todas las cubiertas estén bien colocadas.

f PRECAUCION Después de cualquier mantenimiento o servicio, inspeccione

Consulte el Manual del usuario para conocer el mantenimiento de rutina.

10. Limpieza
@ INFORMACION Este equipo esta disefiado para usarse solo con gas seco'y,

como tal, no se espera que requiera limpieza o descontaminacion. Si sospecha
que el equipo se ha contaminado con liquidos o particulas sélidas, comuniquese
con el Servicio Druck. Consulte la pagina posterior para obtener mas detalles.

No utilice disolventes para la limpieza. Cuando sea necesario, limpie externamente con un pafio
humedo que no suelte pelusa y un detergente liquido suave.

11. Procedimiento de devolucion de
mercancias/materiales

Si la unidad requiere calibracién o no se puede reparar, devuélvala al Centro de Servicio Druck
mas cercano que figura en: https://druck.com/service.

Pongase en contacto con el Departamento de Servicio para obtener una Autorizacion de
Devolucién de Mercancias/Material (RGA o RMA). Proporcione la siguiente informacion para una
RGA o RMA:

*  Producto (p. ej. PACE5000 E)

. Numero de serie.

»  Detalles del defecto/trabajo a realizar.

* Reaquisitos de trazabilidad de la calibracion.
»  Condiciones de funcionamiento.

Consulte la Guia del usuario para obtener todos los detalles sobre como volver a empaquetar el
instrumento.

12. Ciberseguridad

El periodo de soporte de ciberseguridad es de al menos 5 afos a partir de la fecha de compra.
Para obtener mas detalles e informacion actualizada, consulte la pagina web del producto en
Druck.com.

Si sospecha o detecta algun problema de ciberseguridad relacionado con este producto,
comuniquese con Druck a través del correo electrénico cyber-incident@druck.com.
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1. Introduktion och beskrivning

1.1 Inférandet

Denna guide ger sakerhetsinformation med grundlaggande installations- och driftsinformation.
Se Drucks webbplats for fullstandiga specifikationer, EU-férsdkran om éverensstammelse och
anvandarmanual:

r 1

https://druck.com

L _

nar den anviands som visas i denna handbok.

Innan du anvéander utrustningen, las och folj alla lokala hélso- och
sakerhetsforeskrifter och sidkra arbetsprocedurer eller praxis.

Innan du anvander utrustningen, las och forsta alla sikerhetsvarningar, detta
dokument, anvidndarmanualen 181M5411 och alla instruktioner. Detta inkluderar
tillampliga lokala sakerhetsprocedurer och installationsstandarder.

Se anvdandarmanualen fér allmanna krav pa tryckbdrande utrustning.

@ INFORMATION Tillverkaren har utformat denna utrustning for att vara saker

1.2 Beskrivning

De PACE5000 E och PACEG000 E &r modulara tryckregulatorer som mater och kontrollerar
pneumatiska tryck. PACE5000 E stdder en pneumatisk styrmodul. PACE6000 E kan stédja en
eller tva moduler. De har var och en en pekskarm som visar tryckméatning och status. Du
anvander pekskarmen for att andra val och installningar. Kommunikationsgranssnitt pa baksidan
av styrenheterna ger fjarrvisning och kommunikation.

Obs: De PACE5000 E och PACE6000 E kan ocksa kallas "instrument".
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2. Specifikationer

Sak Specifikation
Visa LCD: Fargdisplay med pekskarm
Drifttemperatur 0 °C till 55 °C (32 “ till 131 °F)
Frakt- och -20 °C till 70 °C (-4 °F till 158 °F)
lagringstemperatur
Produktens vikter Endast chassi pa 5,55 kg (12,2 Ibs).
PACES000 E Chassi pa 8,87 kg (19,6 Ibs) och pneumatisk styrmodul for lagtryck.
Chassi pa 10,99 kg (24,2 Ibs) och pneumatisk styrmodul for hogtryck.
Produktens vikter Endast chassi pa 7,26 kg (16 Ibs).
PACEB000 E Chassi pa 13,90 kg (30,6 Ibs) och tva pneumatiska styrmoduler for lagtryck.

Chassi pa 16,02 kg (35,3 Ibs) och en pneumatisk styrmodul for lagtryck och
en pneumatisk styrmodul fér hogtryck.

Chassi pa 18,14 kg (40 Ibs) och tva pneumatiska styrmoduler for hogtryck.

Produktens matt 88 mm (2U) (3,47 tum) hég
PACES5000 E 320 mm (12,6 tum) djup
440 mm (17,3 tum) bred.
Produktens matt 132 mm (3U) (5,2 tum) hég
PACEG000 E 320 mm (12,6 tum) djup
440 mm (17,3 tum) bred
Maximalt arbetstryck Se baksidan av de pneumatiska styrmodulerna.
(MWP)
Skydd mot intréngning IP20 (EN 60529)
Luftfuktighet vid drift 5 % till 95 % relativ luftfuktighet (icke-kondenserande)
Vibration MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Katt 3
Hojd 6ver havet Maximalt 2000 meter (6560 fot)
EMC EN 61326-1
Elsékerhet EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2
Stromkalla Ingdngsomrade: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A och PACEG000 E: 3 A
Sakring T4AH250V
Overvoltage Kategori I
Grad av fororening 2
Trycksékerhet Direktivet for tryckutrustning - Klass: Sund teknisk praxis for gaser i grupp 2
(SEP)
Tryckanslutningar 1ISO228/1 G 1/8 paralleligangor (DIN 1SO228/1, JIS B0202).
Operativ miljé Endast for inomhusbruk. Anvand inte i potentiellt explosiva miljGer.
Medier med tryck Rengor, torr, kvave eller luft.
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AN

FORSIKTIGHET Anvind inte syre, vite eller andra explosiva gaser med
denna utrustning. Gaserna maste vara kompatibla med rostfritt stal, akryl och
nitril.

3. Allman information och sakerhetsvarningar

AN

/A
@

VARNING Anvind inte utrustningen med medier som har en
syrekoncentration > 21 % eller andra starka oxidationsmedel.

Denna utrustning ar inte klassad fér syrgasanvandning.

Denna utrustning innehaller material eller vitskor som kan brytas ned eller
forbrannas i narvaro av starka oxidationsmedel.

Denna utrustning har ingen SlL-klassificering (Safety Integrity Level) och ar
endast avsedd for anvdndning i icke-sdkerhetskritiska system.

Denna utrustning r inte klassad for anvandning i farlig eller potentiellt explosiv
atmosfar. Anvandning av denna utrustning i en farlig eller potentiellt explosiv
atmosfar kan leda till allvarliga skador eller dodsfall.

Sting av kalltrycket/kalltrycken och slapp forsiktigt trycket fran
tryckledningarna innan du kopplar bort eller ansluter tryckledningarna. Fortsatt
med forsiktighet.

Anvind endast utrustning med ratt tryckklassning.

Innan du applicerar tryck, undersok alla kopplingar och utrustning for skador.
Byt ut alla kopplingar och utrustning som har skador. Anvand inga kopplingar
och utrustning som har skador.

Utrustningen ar sdker nar den anvénds enligt beskrivningen i procedurerna i
denna handbok. Ignorera inte varningarna. Anvand inte detta instrument for
andra dndamal dn de som anges i denna handbok. Instrumentets formaga att ge
skydd kan minska om det inte anvénds pa ratt sétt.

Anvénd inte tryck som ar storre an det maximala arbetstrycket (MWP) som anges
pa baksidan av den pneumatiska styrmodulen eller modulerna.

Anvand inte elektrisk effekt som dr stérre dn de maximala vardena som anges pa
instrumentets baksida.

Att anvdnda utrustningen med locket borttaget ger atkomst till farliga
spanningsforande delar. Sla inte pa strommen med locken borttagna.

Systemmontoren ansvarar for systemets sakerhet.
Alla anvandare maste ha lamplig utbildning i trycksdkerhet.

RISK FOR ELSTOTAR Instrumentets jordkabel maste anslutas till AC-
forsorjningens skyddande sékerhetsjord.

INFORMATION Denna utrustning innehaller inga forbrukningsmaterial.
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4. Markning av produkter

Denna utrustning uppfyller kraven i alla relevanta europeiska sékerhetsdirektiv.
Utrustningen ar CE-markt.

UK Denna utrustning uppfyller kraven i alla relevanta brittiska lagstadgade instrument.
Cﬂ Utrustningen ar UKCA-markt.

I::IE] Denna symbol pa utrustningen indikerar att anvandaren ska lasa bruksanvisningen.

Denna symbol, pa utrustningen, indikerar en varning och att anvandaren bor hanvisa till
anvandarmanualen.

Denna symbol varnar anvandaren for risken for elektriska stotar.

Druck ar en aktiv deltagare i Storbritanniens och EU:s initiativ fér atertagande av avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) (UK SI 2013/3113, EU-direktiv 2012/19/EU).

Utrustningen som du kdpte har kravt utvinning och anvandning av naturresurser for dess
produktion. Den kan innehalla farliga @mnen som kan paverka héalsa och miljé.

For att undvika att dessa @mnen sprids i var miljé och for att minska trycket pa
naturresurserna uppmanar vi dig att anvanda ldmpliga system for atertagande. Dessa
system kommer att ateranvanda eller atervinna det mesta av materialen i din uttjanta
utrustning pa ett sunt satt. Den 6verkorsade soptunnan pa hjul inbjuder dig att anvanda
dessa system.

Om du behéver mer information om insamlings-, ateranvéndnings- och
atervinningssystem, vanligen kontakta din lokala eller regionala avfallsférvaltning.

Besok lanken nedan for instruktioner om atertagande och mer information om initiativet.

r 1

EHE
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b Miljévanlig anvandningsperiod (EFUP).

5. Uppackning

Kontrollera att férpackningen innehaller:
i.  Instrumentet.

i. En stromkabel.

iii. Sakerhets instruktioner.
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iv. En blindplatta for pneumatisk styrmodul (endast PACE6000 E). Behall denna platta for
framtida bruk. Den skyddar instrumentets baksida om du tar bort en pneumatisk styrmodul.

FORSIKTIGHET Efter att ha tagit bort en pneumatisk styrmodul fran
PACEG6000 E, montera blindplattan for att behalla flodet av kylluft.

Efter att ha packat upp ett instrument som har varit i kalla forhallanden, lat tiden
stabiliseras och eventuell kondens avdunsta.

Behall originalférpackningen om du behéver returnera utrustningen for
kalibrering eller av nagon annan anledning.

6. Installation
f FORSIKTIGHET Blockera inte nagra luftventiler runt instrumentet. Tillat

alltid ett fritt luftflode runt instrumentet.

Om man anvéander en pneumatisk kontrolimodul borttagen, montera alltid
kontrollmodulens blindplatta fére anvdandning (endast PACE6000 E).

Om du anvander GPIB IEEE488-tillvalet, se till att GPIB-blankplattan ar monterad
fore anvéandning.

Anvand inte instrumentet om det inte finns nagra blindplattor pa dess baksida.
Montera alla blindplattor ordentligt fore anvandning.

Frontpaneliglas. Anvdnd, forvara eller transportera inte instrumentet staende pa
frontpanelen. Detta kan orsaka skador pa utrustningen. Om skada uppstar,
anvand inte utrustningen utan kontakta Druck Service. Se baksidan av detta
dokument for kontaktuppgifter.

anlaggningsinstallatérer. Folj alla lokala sékerhetsprocedurer och
installationsstandarder. Till exempel: IEC/EN 60079-14, US National Electrical
Code NFPA 70 eller Canadian Electrical Code (CEC).

@ INFORMATION Installationen bor utféras av godkinda

Bada instrumenten kan anvandas:
+  Som ett fristdende instrument placerat pa en horisontell yta.

* Rackmonterad i ett standard 19-tumsrack med hjalp av rackmonteringssatsen (se
anvandarinstruktionerna).

For fristdende instrument kan fotterna pa framsidan av basen anvandas for att hdja instrumentet
till en battre betraktningsvinkel.

6.1 Lyft och hantering
f VARNING Tung utrustning upp till 17 kg. Mer information finns i

”Specifikationer” pa sidan 318. Lyft for tva personer kan vara nédvandigt.

6.2 Tillforsel av utrustning

Pneumatiska forsorjningar bor ha isolerings- och avluftningsventiler och, vid behov,
konditioneringsutrustning. Reglera dvertryckstillférseln till mellan 110 % av det fullskaliga
tryckomradet och det maximala arbetstrycket (MWP) som anges pa styrenheten.

For att skydda styrmodulen fran évertryck for omraden éver 100 bar (1450 psi), montera en
lamplig skyddsanordning (t.ex. en 6vertrycksventil eller sprangbleck) for att begransa det
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applicerade matningstrycket till under det maximala arbetstrycket (MWP). Se
anvandarmanualen.

P4 instrument utan negativ matning laddas det positiva trycket ut fran systemet till atmosfaren
genom den negativa matningsporten. Montera en diffusor pa den negativa porten for att sprida
luftflodet.

Under drift av systemets tryckventil slapps trycket ut fran systemet till atmosfaren genom
ventilationsporten. Montera en diffusor pa ventilationsporten for att sprida luftflodet.

6.3 Pneumatiska anslutningar
f VARNING Anvind endast paralleligangade tryckanslutningar till de

pneumatiska styrmodulerna. Anvand inte avsmalnande géangor. Se
”Specifikationer” pa sidan 318 for tradtyp.

tryckledningarna innan du kopplar bort eller ansluter tryckledningarna. Fortsatt
med forsiktighet.

Anviand endast utrustning med ratt tryckklassning.

| hdndelse av stromavbrott eller andra feltillstand, se till att du har andra
tryckindikatorer i eventuella tryckledningar.

j VARNING stiing av killtrycket/killtrycken och ventilera forsiktigt

som ar anslutna till Supply +ve- och Output-portarna for att mojliggora saker
avluftning till atmosfaren av dessa tryckledningar i hdandelse av stromavbrott
eller annat feltillstand.

f FORSIKTIGHET Montera manuella aviuftningsventiler pa tryckledningar

Du maste ansluta en 6vertryckstillforsel till instrumentet. Anslut en negativ eller vakuumtillférsel
om instrumentet arbetar inom ett absolut omrade eller ett negativt tryckomrade. Anslut en
vakuumfoérsorjning for snabb respons for instrument som arbetar nara atmosfarstryck.

For tvakanalsdrift (endast PACE6000 E) kan tva oberoende tryck- och vakuumforsorjningar
anvandas.

Anslut tryck- och vakuumférsorjning till anslutningsportarna SUPPLY + och SUPPLY —.
Anslut enheten under test (UUT) till utgéngsporten.

Obs: Alla pneumatiska anslutningar maste uppfylla samma tryckstandarder som instrumentet,
eller motsvarande regionala tryckstandarder. Hanvisa till "Specifikationer” pa sidan 318.

Obs: Nar du ansluter utgangsportarna pa tva tryckmoduler tillsammans, se till att bada ar
antingen:

*  Under 70 bar (1015 psi)
Eller
+ mellan 100 och 210 bar (1450 till 3045 psi).

For att forhindra 6vertryck av pneumatiska delar och for att folja tryckdirektivet, blanda inte
kategorier.
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6.3.1 Adaptrar for tryck

Figur B1 Visar det tillgangliga utbudet av STEG tryckadaptrar. Se Tabell 1 och databladet fér mer
information.

Tabell 1: Specifikation for tryckadapter

Adapterns artikelnummer Specifikation

I0-SNUBBER-1 Begrénsare/Dampare

I0-DIFFUSOR-1 Diffusor

IO-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 hane till 1/4 NPT hona.
IO-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 hane till 1/8 NPT hona.
IO-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 hane till 7/16-20 UNF hona.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 hane till AN4 37° hane.
I0-ADAPT-AN6 1ISO 228 G1/8 hane till AN6 37° hane.
I0-ANPASSA-BARB ISO 228 G1/8 hane till 1/4 slang.
IO-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 hane till ISO 228 G1/4 hona.

6.4 Elektriska anslutningar
ij RISK FOR ELSTOTAR Instrumentets jordkabel maste anslutas till AC-

forsorjningens skyddande sakerhetsjord.

Isolera stromforsorjningen innan du tar bort eller monterar en pneumatisk
styrmodul eller blindplatta.

hjalper till att stodja kommunikationskablarna. Anvand inte forankringspunkten
for att stodja tryckror.

Vi levererar en IEC-kabel med instrumentet for anslutning till elndtet. Denna
kabel ger den skyddande sdkerhetsjorden till utrustningen. IEC-kabelkontakten
ar frankopplingsanordningen for utrustningen. Se till att du enkelt kan na
kontakten efter installationen.

@ INFORMATION Instrumentets baksida har en férankringspunkt som endast

Obs: Alla elektriska anslutningar utom elnatet ar lagvolymtage och levererar inte och bor inte
anslutas till utrustning som levererar mer an 24 V.

Se Figur A1 for detaljer om anslutningarna pa bakpanelen. Se Figur A2 for detaljer om
frontpanelen.

1. Isolera stromforsérjningen.

2. Anslut alla kommunikationskablar och andra kablar till deras uttag pa baksidan av
instrumentet.

3. Anslut utrustningen till elnatet med den medfdljande kabeln.

4. Sla pa strémmen och stall strdmbrytaren pa baksidan av instrumentet pa ON. Knappen pa
instrumentets framsida kommer att lysa orange. Instrumentet ar i standby-lage.

5.  Tryck kort pa frontknappen. Den kommer att andras till glddande vit. Instrumentets interna
flaktar kommer att starta och instrumentet kommer att starta sin startsekvens.
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6.5 Nyckel till Figur A1

Sak Beskrivning Sak Beskrivning
1 Eluttag. 9 USB typ B TMC-uttag.
2 Hallare for natférsorjning sakring. 10  USB typ A-uttag.
3 Strombrytare. 11 Ethernet-uttag.
4 Inforr_n_atio_n om elektrisk 12 PACES5000 E.
klassificering.
5 Pneumatiska styrmoduler. 13 PACEG6000 E.
6 GPIB IEEE 488-uttag som tillval. 14  Kontrollmodulens blankningsplatta.
7 HDMI-uttag. 15  GPIB blankningsplatta.
8 USB typ C-uttag.

6.6 Forklaring till figur A2

Sak Beskrivning Sak Beskrivning
1 Pekskarm. 4 USB-uttag pa framsidan, typ A.
2 Mandvrera knappen. 5 Fotter.

3 Sundare.

6.7 Forklaring till figur A3

Sak Beskrivning Sak Beskrivning
1 Tryck Mata positiv port. 5 REF-port (referens).
2 Tryck Mata negativ port. 6 Uttag for IDOS-sensor.
3 Port for utgaende tryck. 7 24 VVDC-utgang och logikingang.
4 Ventil port. 8 Maximalt arbetstryck och sensorns
rackvidd.
6.8 Nyckel till Figur B2
Sak Beskrivning Sak Beskrivning
1 STEG tryckkoppling. 4 Tryckkoppling fér NPT-génga.
2 Limmad tatning. 5 Tryckadapter, se "Adaptrar for tryck”
pa sidan 323.

3 1S0228/1 G1/8 tryckanslutning.
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6.9 Forklaring till figur B3

Sak Beskrivning Sak Beskrivning

1 PACE tryckanslutning. 3 1ISO228/1 G1/8 tryckanslutning eller
adapter. For adaptrar, se "Adaptrar
for tryck” pa sidan 323.

2 Limmad tatning.

Obs: Detta ar en alternativ tatningsmetod for tryck mindre éan 100 bar (1450 psi).

6.10 Nyckel till Figur B4

Sak Beskrivning Sak Beskrivning
1 Kontakt. 2 Limmad tatning.

Obs: Anvand en lamplig gangadapter for National Pipe Thread-anslutningar. Se "Adaptrar for
tryck” pa sidan 323 for mer information.

7. Exempel pa pneumatisk anslutning
f FORSIKTIGHET Anvindning av ventilationsfunktionen kan skada

hastighetskanslig utrustning som ar ansluten till denna styrenhet. Stéll in
andringshastigheten for utrustningen till ett sdakert varde. Anvand
avluftningsfunktionen for att minska trycket med en kontrollerad hastighet innan
avluftningsventilen 6ppnas mot atmosfaren.

Overskrid inte de maximala tryck som anges i lamplig
komponentunderhallsmanual fér enheten som testas.

Sank forsiktigt trycket till alla ror till atmosfarstryck innan du kopplar bort och
ansluter till enheten som testas.

Innan du testar, stéll in forandringshastigheten for STEG instrumentet till ett
sakert varde. En hég forandringstakt kan skada kdnsliga komponenter. Se
lamplig komponentunderhallsmanual for den enhet som testas.

Exampvisa anslutningsdetaljer med hjalp av den rekommenderade matningsutrustningen.

»  Figur C1 visar pneumatiska anslutningar utan vakuumférsorjning.

»  Figur C2 visar pneumatiska anslutningar med vakuumférsoérjning.

»  Figur C3 visar pneumatiska anslutningar med en generator fér negativt tryck.
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7.1 Nyckel till Figur C1, Figur C2 och Figur C3.

Sak Beskrivning Sak Beskrivning
1 Tryckkalla. 10  Avskiljare for oliedimma.
2 Isolera ventil for tillforsel. 11 Vakuum kalla.
3 Filter. 12 Normalt dppen elektrisk
utldésningsventil.
4 Reglera till mellan 110 % fullskaligt 13  Backventil.
och maximalt arbetstryck (MWP). Sats foér vakuumsystem som tillval.

Detta gor att -ve-portgasen kan
slappas ut direkt till atmosfaren och
kringga vakuumpumpen.

5 Diffusor. 14 Manuella externa avluftningsventiler.

Gasavgaser med hogt tryck -
beroende pa tryckomrade.

6 Enhet som provas. 15 Vakuum generator.
Generatorsats for negativt dvertryck
som tillval gor att -ve-porten kan
laddas ut direkt till atmosfaren, forbi
generatorn for undertryck.

7 Reservoar som tillval. 16  Kalltryck (reglerad tryckluftstillforsel).

Optimal transientrespons for
regulatorn och minimal tid till
bérvarde kan férsémras om antingen
det pneumatiska matnings- eller
vakuumsystemet har begréansat fléde.
Attinstallera en reservoarvolym, som
har stérre kapacitet an lastvolymen,
placerad i narheten av styrenhetens
matningsportar kan forbattra
styrenhetens svar.

8 Skyddsanordning. 17 Avgaser till atmosfaren.
For att skydda styrmodulen fran
Overtryck i omraden 6ver 100 bar
(1450 psi), montera en lamplig
skyddsanordning (t.ex. en
overtrycksventil eller sprangbleck) for
att begransa det applicerade
matningstrycket till under det
maximala arbetstrycket (MWP).

9 Differentiell anslutning som tillval. A Atmosfar.

Obs: Se anvandarhandboken for detaljer om andra systemkomponenter.

8. Operation

Efter uppstartssekvensen visar instrumentets display standardstartskarmen. Detta delas upp i
ikoner, knappar och omraden som du kan valja.

For en grundlaggande uppgiftsatgard:

1. Valj ikonen for matlage for att visa det uppmatta trycket utan kontroll.
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2. Valj ett borvarde och valj sedan ikonen Kontrolllage for att stalla instrumentet i kontrollage.
Den kommer att styra och visa det uppmatta trycket tills det nar bérvardet. Du kan sedan
vélja att halla instrumentet i kontrolllage eller aterga till matlage.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Sikerhetsinstruktioner Enkanalig visning
Se Figur D1 och nyckeln nedan:

Omrade for status

Ikoner for val av mat- och kontrolllage

Val av bérvarde

Ikon for installningar

5. Knappar for val av intervall, uppgift och enheter.

8.2 PACE6000 E Tvakanalig visning

Obs: Den PACEB000 E kan stéllas in for att visa en enkel- eller tvakanalsvisning.
Se Figur D2 och nyckeln nedan:

Ll

Omrade for status

Ikoner for val av mat- och kontrolllage

Val av borvarde

Ikon for installningar

Knappar for val av intervall, uppgift och enheter
6. Ikon for val av en eller tva kanaler.

o N~

8.3 Val av borviérde

Se Figur D3 och nyckeln nedan:

Blanksteg - tar bort det senast inmatade tecknet
Ta bort - tar bort alla tecken

Vaxlar positivt/negativt varde

Anger ett decimaltecken

Valjer siffrorna for borvardet

Avbryt avslutar dialogrutan utan att acceptera andringarna. OK avslutar dialogen och
accepterar det nya fullstdndiga borvardet.

9. Underhall
f VARNING Om du byter ut natsikringarna, anvind endast den typ som visas i

o0k LN~

”Specifikationer”.

Om du byter ut ndtkabeln, anvand kabel som ar identisk med kabeln som
medféljer instrumentet, klassad till minst 5 A och som innehaller en
skyddsjordledare.

se till att alla lock &r ordentligt monterade.

f FORSIKTIGHET Efter underhall eller service, inspektera utrustningen fér att

Se anvandarmanualen for rutinunderhall.
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10. Rengoring
@ INFORMATION Denna utrustning ér endast avsedd fér anvandning med torr

gas och férvantas som sadan inte krdva rengoring eller dekontaminering. Om du
misstanker att utrustningen har blivit fororenad med flytande eller
partikelformiga fasta @mnen, vinligen kontakta Druck Service. Se baksida for
detaljer.

Anvand inte I6sningsmedel for rengéring. Rengér vid behov utvandigt med adamp luddfri trasa
och milt flytande rengdringsmedel.

11. Forfarande for retur av varor/material
Om enheten kraver kalibrering eller inte gar att anvanda, lamna tillbaka den till ndrmaste Druck-
servicecenter listat pa: https://druck.com/service.

Kontakta serviceavdelningen for att fa ett godkannande for returvaror/material (RGA eller RMA).
Ange féljande information fér en RGA eller RMA:

*  Produkt (t.ex. PACE5000 E)

*  Serienummer.

»  Uppgifter om defekt/arbete som ska utforas.

»  Sparbarhetskrav for kalibrering.

. Driftsforhallanden.

Se anvandarhandboken for fullstdndig information om ompackning av instrumentet.

12. Cybersakerhet

Supportperioden for cybersakerhet ar minst 5 ar fran inkdpsdatum. For mer information och den
senaste informationen, se produktens webbsida pa Druck.com.

Kontakta Druck via e-postadressen cyber-incident@druck.com for att rapportera eventuella
misstankta eller observerade cybersakerhetsproblem med denna produkt.

Copyright 2025 av Druck Limited.
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1. Uvod in opis
1.1 Uvod

Ta prirocnik vsebuje varnostne informacije z osnovnimi podrobnostmi o namestitvi in delovanju.
Za celotne specifikacije, izjavo EU o skladnosti in uporabniski prirocnik glejte spletno stran Druck:

r 1
n n

n
L -

https://druck.com

uporablja, kot je prikazano v tem priro¢niku.

Pred uporabo opreme preberite in upostevajte vse lokalne predpise o zdravju in
varnosti ter varne delovne postopke ali prakse.

Pred uporabo opreme preberite in razumejte vsa varnostna opozorila, ta
dokument, uporabniski priroénik 181M5411 in vsa navodila. To vkljucuje
veljavne lokalne varnostne postopke in standarde namestitve.

Za splosne zahteve za tlaéno opremo glejte navodila za uporabo.

@ INFORMACIJE Proizvajalec je to opremo zasnoval tako, da je varna, ko se

1.2 Opis

In PACES5000 E so PACE6000 E modularni regulatorji tlaka, ki merijo in nadzorujejo pnevmatske
tlake. PACE5000 E podpira en pnevmatski krmilni modul. PACE6000 E lahko podpira enega ali
dva modula. Vsak ima zaslon na dotik, ki prikazuje merjenje tlaka in stanje. Z zaslonom na dotik
spreminjate izbire in nastavitve. Komunikacijski vmesniki na zadniji strani krmilnikov omogo¢ajo
oddaljeni prikaz in komunikacijo.

Opomba: PACE5000 E in PACE6G000 E lahko imenujemo tudi "instrumenti".
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2. Specifikacije

Prikaz LCD: barvni zaslon z zaslonom na dotik
Delovna temperatura 0°Cdob55°C(32°do131°F)
Temperatura posiljanjain -20°Cdo 70 ° C (-4 ° F do 158 ° F)
skladis¢enja

Tezaizdelka PACE5000 E Samo Sasija 5,55 kg (12,2 Ibs).

Sasija 8,87 kg (19,6 Ibs) in nizkotladni pnevmatski krmilni modul.
Sasija 10,99 kg (24,2 Ibs) in visokotladni pnevmatski krmilni modul.

Masa izdelka PACEB000 Samo $Sasija 7,26 kg (16 Ibs).

E Sasija 13,90 kg (30,6 Ibs) in dva nizkotlaéna pnevmatska krmilna modula.
Sasija 16,02 kg (35,3 Ibs) in en nizkotlaéni in en visokotlaéni pnevmatski
krmilni modul.

Sasija 18,14 kg (40 Ibs) in dva visokotlaéna pnevmatska krmilna modula.

Dimenzije izdelka Visina 88 mm (2U) (3,47")

PACES5000 E Globina 320 mm (12,6")

Sirina 440 mm (17,3 palca).

Dimenzije izdelka Vidina 132 mm (3U) (5,2")

PACEG000 E Globina 320 mm (12,6")

Sirina 440 mm (17,3")

Najvisji delovni tlak (MWP) Glejte zadnji del pnevmatskih krmilnih modulov.

Zascita pred vdorom IP20 (EN 60529)
Delovna vlaZnost 5 % do 95 % RH (brez kondenzacije)
Vibracije MIL-PRF-28800

Def.Stan.66-31 8.4 Kategorija 3

Delovna nadmorska visSina Najve¢ 2000 metrov (6560 ft)

EMC EN 61326-1

Elektri¢na varnost EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Napajalnik Vhodno obmogje: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 Ain PACEGO00 E: 3 A

Varovalka T4AH250V

Kategorija prenapetosti I

Stopnja onesnazenosti 2

Tlagéna varnost Direktiva o tlacni opremi - Razred: Dobra inZenirska praksa za pline skupine
2 (SEP)

Tlaéni prikljucki 1ISO228/1 G 1/8 vzporedni navoji (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Delovno okolje Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte v potencialno

eksplozivnih atmosferah.

Tlaéni mediji Cisto, suho, dusik ali zrak.
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AN

POZOR s to opremo ne uporabljajte kisika, vodika ali drugih eksplozivnih
plinov. Plini morajo biti zdruzljivi z nerjave¢im jeklom, akrilom in nitrilom.

3. Splosne informacije in varnostna opozorila

AN

/A

@

OPOZORILO Ne uporabljajte opreme z mediji s koncentracijo kisika > 21 %
ali drugimi moénimi oksidanti.
Ta oprema ni namenjena za uporabo kisika.

Ta oprema vsebuje materiale ali tekocine, ki se lahko razgradijo ali vzgejo v
prisotnosti mocnih oksidacijskih sredstev.

Ta oprema nima stopnje varnostne celovitosti (SIL) in je namenjena samo za
uporabo v sistemih, ki niso kritiéni za varnost.

Ta oprema ni namenjena za uporabo v nevarni ali potencialno eksplozivni
atmosferi. Uporaba te opreme v nevarni ali potencialno eksplozivni atmosferi
lahko povzroci resne poskodbe ali smrt.

Izklopite tlak vira in previdno sprostite tlak iz tlacnih cevi, preden jih odklopite ali
prikljucite. Nadaljujte previdno.
Uporabljajte samo opremo s pravilnim tlakom.

Pred pritiskom preverite vso opremo in opremo za poskodbe. Zamenjajte vso
opremo in opremo, ki je poskodovana. Ne uporabljajte nobene opreme in
opreme, ki je poSkodovana.

Oprema je varna, ¢e se upravlja, kot je opisano v postopkih v tem priroéniku. Ne
prezrite opozoril. Tega instrumenta ne uporabljajte za druge namene, razen
tistih, ki so navedeni v tem priro€niku. Sposobnost instrumenta, da zagotovi
zascito, se lahko zmanjSa, €e se ne uporablja pravilno.

Ne uporabljajte tlakov, ki so vecji od najvisjega delovnega tlaka (MWP),
navedenega na zadnji ploséi pnevmatskega krmilnega modula ali modulov.

Ne uporabljajte elektricne energije, ki je vec¢ja od najvisjih vrednosti, navedenih
na zadnji plosc¢i instrumenta.

Upravljanje opreme z odstranjenim pokrovom omogoca dostop do nevarnih
delov pod napetostjo. Ne napajajte z odstranjenimi pokrovi.

Sestavljalec sistema je odgovoren za varnost sistema.
Vsi uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni za varnost pod tlakom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA Ozemljitveni kabel instrumenta

mora biti prikljuéen na varnostno ozemljitev za napajanje izmeni¢nega toka.

INFORMACIJE Ta oprema ne vsebuje potrosnega materiala.

Avtorske pravice 2025 Druck Limited.
Sloven$¢ina—PACES5000 E/ 6000 E Varnostna navodila | 331



4. Oznake izdelkov

Simbol Opis

Ta oprema izpolnjuje zahteve vseh ustreznih evropskih varnostnih direktiv. Oprema nosi
oznako CE.

U Ta oprema izpolnjuje zahteve vseh ustreznih zakonskih instrumentov Zdruzenega
Cﬂ kraljestva. Oprema nosi oznako UKCA.

I::IE] Ta simbol na opremi pomeni, da mora uporabnik prebrati navodila za uporabo.

Ta simbol na opremi oznacuje opozorilo in da se mora uporabnik obrniti na navodila za
uporabo.

Ta simbol opozarja uporabnika na nevarnost elektricnega udara.

Druck je aktiven udeleZzenec pobude za vracanje odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme (OEEO) v Zdruzenem kraljestvu in EU (UK SI 2013/3113, direktiva EU
2012/19/EU).

Oprema, ki ste jo kupili, je zahtevala pridobivanje in uporabo naravnih virov za njeno
proizvodnjo. Vsebuje lahko nevarne snovi, ki bi lahko vplivale na zdravje in okolje.

Da bi se izognili Sirjenju teh snovi v naSem okolju in zmanjsali pritisk na naravne vire, vas
spodbujamo, da uporabite ustrezne sisteme vracanja. Ti sistemi bodo ponovno uporabili
ali reciklirali ve¢ino materialov vase koncne Zivljenjske opreme na zdrav nacin. Simbol
precrtanega smetnjaka na kolesih vas vabi k uporabi teh sistemov.

Ce potrebujete ve¢ informacij o sistemih zbiranja, ponovne uporabe in recikliranja, se
obrnite na lokalno ali regionalno upravo za odpadke.

Prosimo, obis¢ite spodnjo povezavo za navodila za prevzem nazaj in ve¢ informacij o tej
pobudi.

b okolju prijazno obdobje uporabe (EFUP).

I 1

=] =]

fa
E —ﬂ https://druck.com/weee
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5. Razpakiranja

Preverite, ali embalaza vsebuje:
i.  Instrument.

ii.  Napajalni kabel.

iii. Varnostna navodila.
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332 | PACES5000 E/ 6000 E Varnostna navodila—Slovenséina


https://druck.com/weee
https://druck.com/weee

iv. Slepa plos€a pnevmatskega krmilnega modula (samo PACEG000 E). To plo$€o shranite za
nadaljnjo uporabo. S¢iti zadnji del instrumenta, e odstranite pnevmatski krmilni modul.
POZOR Ko odstranite pnevmatski krmilni modul iz PACE6000 E, namestite
slepo plosco, da ohranite pretok hladilnega zraka.

Po razpakiranju instrumenta, ki je bil v hladnih razmerah, pocakaijte, da se
stabilizira in kondenzacija izhlapi.

Originalno embalazo shranite za primer, da morate opremo vrniti zaradi
kalibracije ali iz katerega koli drugega razloga.

6. Namestitev
f POZOR Ne blokirajte nobenih prezraéevalnih odprtin okoli instrumenta. Ves

cas pustite prost pretok zraka okoli instrumenta.

Ce delujete z odstranjenim pnevmatskim krmilnim modulom, pred uporabo
vedno namestite slepo plos¢o krmilnega modula (samo PACE6000 E).

Ce uporabljate brez moznosti GPIB IEEE488, se pred uporabo prepriéajte, da je
namescena slepa plosca GPIB.

Instrumenta ne uporabljajte, ¢e na njegovi zadnji strani niso namescene slepe
plosce. Pred uporabo varno namestite vse slepe plosce.

Steklena sprednja plosc¢a. Ne uporabljajte, shranjujte ali prevazajte instrumenta,
ki stoji na sprednji plo$éi. To lahko povzroéi poskodbe opreme. Ce pride do
poskodbe, ne uporabljajte opreme in se obrnite na servis Druck. Za kontaktne
podatke glejte zadnjo platnico tega dokumenta.

namestitev naprav. Upostevajte vse lokalne varnostne postopke in standarde
namestitve. Na primer: IEC/EN 60079-14, ameriSki nacionalni elektri¢ni kodeks
NFPA 70 ali kanadski elektriéni kodeks (CEC).

@ INFORMACIJE Namestitev morajo opraviti pooblaséeni tehniki za

Uporabljata se lahko oba instrumenta:
» Kot prostostojeci instrument, names¢€en na vodoravni povrsini.

*  Namestite v standardno 19-paléno omarico z uporabo dodatnega kompleta za montazo v
omarico (glejte navodila za uporabo).

Pri prostostojecih instrumentih se lahko noge na spredniji strani podnozja uporabijo za dvig
instrumenta na boljsi vidni kot.

6.1 Dviganje in rokovanje
f OPOZORILO Tezka oprema do 17 kg. Glej »Specifikacije« na strani 330.

Morda bo potrebno dvigalo za dve osebi.

6.2 Oprema za oskrbo

Pnevmatska oskrba mora imeti izolacijske in odzraevalne ventile ter po potrebi opremo za
kondicioniranje. Prilagodite dovod pozitivnega tlaka na 110% polnega obmogja tlaka in najviSjega
delovnega tlaka (MWP), navedenega na krmilnem modulu.
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Za za&¢ito krmilnega modula pred nadtlakom za obmoc¢ja nad 100 barov (1450 psi) namestite
ustrezno zas$citno napravo (kot je varnostni ventil ali razpokana plo$c¢a), da omejite uporabljeni
dovodni tlak pod najvisji delovni tlak (MWP). Glejte uporabniski prironik.

Pri instrumentih brez negativnega napajanja se pozitivni tlak izpusti iz sistema v ozracje skozi
negativno napajalno odprtino. Namestite difuzor na negativno odprtino, da razprsite pretok zraka.

Med operacijami odzraevanja tlaka v sistemu se tlak izpusti iz sistema v ozracje skozi odprtino
za odzracevanje. Namestite difuzor na odprtino za odzracevanje, da razprsite pretok zraka.

6.3 Pnevmatske povezave
f OPOZORILO Uporabljajte samo vzporedne tlaéne prikljuéke s pnevmatskimi

krmilnimi moduli. Ne uporabljajte konic¢astih niti. Glejte »Specifikacije« na
strani 330 za vrsto niti.

odklopite ali prikljucite. Nadaljujte previdno.
Uporabljajte samo opremo s pravilnim tlakom.

V primeru izpada elektri¢ne energije ali drugih okvar se prepric¢ajte, da imate v
vseh tlaénih vodih druge indikatorje tlaka.

j OPOZORILO Izklopite tlak vira in previdno odzraéite tlaéne vode, preden jih

napajalna + ve in izhodna vrata, da omogocite varno odzracevanje teh tlacnih
vodov v atmosfero v primeru izpada elektricne energije ali druge napake.

f POZOR Namestite roéne odzraéevalne ventile na tlaéne vode, prikljuéene na

Na instrument morate prikljuciti napajanje s pozitivnim tlakom. Prikljucite negativno ali
vakuumsko napajanje, €e instrument deluje v absolutnem obmocju ali obmoc¢ju negativnega
tlaka. Prikljucite vakuumski napajalnik za hiter odziv za instrumente, ki delujejo blizu
atmosferskega tlaka.

Za dvokanalno delovanje (samo PACEG000 E) se lahko uporabita dva neodvisna tlana in
vakuumska napajalnika.

Prikljucite tlacne in vakuumske napajalnike na priklju¢na vrata SUPPLY + in SUPPLY -.
Preizkusano enoto (UUT) priklju€ite na izhodna priklju¢na vrata.

Opomba: Vsi pnevmatski priklju¢ki morajo biti v skladu z enakimi tlacnimi standardi kot
instrument ali enakovrednimi regionalnimi tlatnimi standardi. Glej »Specifikacije« na strani 330.

Opomba: Pri povezovaniju izhodnih vrat dveh tlaénih modulov se prepri¢ajte, da sta oba:
* pod 70 barov (1015 psi)

ALI
*med 100 in 210 bari (1450 do 3045 psi).

Da bi preprecili prevelik pritisk pnevmatskih delov in upostevali direktivo o tlaku, ne meSajte
kategorij.
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6.3.1 Tlaéni adapterji

Slika B1 prikazuje razpolozljivi HITROST obseg tlacnih adapterjev. Za ve¢ informacij glejte
Preglednica 1 in podatkovni list.

Preglednica 1: Specifikacija tlacnega adapterja

Stevilka dela adapterja Specifikacija

10-SNUBBER-1 Omejevalnik/zaviralec

10-DIFUZOR-1 Difuzor

IO-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 moski do 1/4 NPT Zenski.
IO-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 moski do 1/8 NPT Zenski.
I0-ADAPT-7/16UNF 1SO 228 G1/8 moski do 7/16-20 UNF Zenske.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 moski do AN4 37° moski.
I0-ADAPT-ANG 1ISO 228 G1/8 moski do AN6 37° moski.
I0-ADAPT-BARB 1ISO 228 G1/8 Moski na 1/4 cev.
I0-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 moski do ISO 228 G1/4 Zzenski.

6.4 Elektricne povezave
ij NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA Ozemljitveni kabel instrumenta

mora biti prikljucen na varnostno ozemljitev za napajanje izmeni¢nega toka.

Pred odstranitvijo ali namestitvijo pnevmatskega krmilnega modula ali prazne
plosce odklopite napajanje.

podpirati samo komunikacijske kable. To¢ke pritrditve ne uporabljajte za
podporo tlaénih cevi.

Z instrumentom za prikljucitev na elektricno omrezje dobavljamo kabel IEC. Ta
kabel daje opremo zas¢itno varnostno ozemljenje. Kabelski prikljucek IEC je
naprava za odklop opreme. Prepricajte se, da lahko po namestitvi enostavno
dosezete prikljucek.

@ INFORMACIJE Zadnji del instrumenta ima privezno toéko, ki pomaga

Opomba: Vsi elektricni prikljucki, razen elektriécnega napajanja, so nizkonapetostni in se ne
napajajo in ne smejo biti prikljuéeni na opremo, ki napaja ve¢ kot 24 V.

Glejte Slika A1 podrobnosti o povezavah zadnje plo$¢e. Glejte Slika A2 podrobnosti o spredniji
plosci.

1. Izolirajte elektricno napajanje.

2. Prikljucite vse komunikacijske in druge kable na vti€nice na zadnji strani instrumenta.

3. Priklju€ite opremo na elektri€no napajanje s prilozenim kablom.
4

Vklopite elektriéno napajanje in nastavite stikalo za napajanje na zadniji strani instrumenta.
Gumb na sprednji strani instrumenta bo svetil oranzno. Instrument je v stanju pripravljenosti.

5. Na kratko pritisnite sprednji gumb. Spremenila se bo v Zare¢o belo. Notranji ventilator;ji
instrumenta se bodo zagnali in instrument bo zacel zaporedje vklopa.
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6.5 Kilju€ do Slika A1

Elzrtne Opis Elzrtne Opis
1 Elektri¢na vti¢nica. 9 Vti¢nica USB tipa B TMC.
2 Driallo v.arovalke za elektri¢no 10 Vti¢nice USB tipa A.
napajanje.
3 Stikalo za elektricno omrezZje. 11 Ethernetna vti¢nica.
4 Inforr_nacijg o elektricnem 12 PACES5000 E.
ocenjevanju.
5 Pnevmatski krmilni moduli. 13 PACE6000 E.
6 Izbirna vti¢nica GPIB IEEE 488. 14  Slepa plo$¢a krmilnega modula.
7 Vti€nica HDMI. 15  GPIB slepa plos¢a.
8  Vticnice USB tipa C.
6.6 Kiljuc do slike A2
EI‘:‘Te Opis Elirt"e Opis
1 Zaslon na dotik. 4 Sprednja vti¢nica USB tipa A.
2 Gumb za upravljanje. 5 Noge.
3 TrdnejSo.
6.7 Kiju€ do slike A3
Elf‘rtne Opis Eltralrt'ne Opis
1 Pozitivna vrata za dovod tlaka. 5  Vrata REF (referen¢na).
2 Negativna vrata za dovod tlaka. 6 IDOS senzorska vti¢nica.
3 Izhodna tla¢na vrata. 7 24 VDC izhod in logi¢na vhodna
vtinica.
4 Odzragevalni prikljucek. 8 Najvedji delovni tlaki in obmocje
senzorja.
6.8 Kilju€ do Slika B2
Elﬁrtne Opis Elirtne Opis
1 HITROST tlaéni prikljucek. 4 Tlaéni prikljucek NPT.
2 Vezano tesnilo. 5 Tlaéni adapter, glejte »Tlacni

adapterji« na strani 335.

3 1S0228/1 G1/8 tlacni prikljucek.
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6.9 Kiljué do slike B3

Eleme . Eleme .
nt Opis nt Opis
1 Tlaéni priklju¢ek PACE. 3 1ISO228/1 G1/8 tlacni prikljucek ali

adapter. Za adapterje glejte »Tlacni
adapterji« na strani 335.

2 Vezano tesnilo.

Opomba: To je alternativna metoda tesnjenja za tlake, manjSe od 100 barov (1450 psi).

6.10 Kilju¢ do Slika B4

Eleme . Eleme .
nt Opis nt Opis
1 Prikljucek. 2 Vezano tesnilo.

Opomba: Uporabite ustrezen adapter za navoj za nacionalne cevne prikljucke. Za podrobnosti
si oglejte » Tla¢ni adapterji« na strani 335 .

7. Primeri pnevmatske povezave
f POZOR Uporaba funkcije prezraéevanja lahko poskoduje opremo, obéutljivo

na hitrost, ki je povezana s tem krmilnikom. Nastavite hitrost spremembe opreme
na varno vrednost. Uporabite funkcijo odzracevanja, da zmanjsate tlak z
nadzorovano hitrostjo, preden se odzracevalni ventil odpre v ozracje.

Ne prekoracite najvisjih tlakov, navedenih v ustreznem priro€niku za vzdrzevanje
sestavnih delov za preskusano enoto.

Pred odklopom in prikljuéitvijo na preskusano napravo previdno sprostite tlak na
atmosferski tlak.

Pred testiranjem nastavite hitrost spremembe instrumenta HITROST na varno
vrednost. Visoka stopnja sprememb lahko poskoduje ob¢utljive komponente.
Glejte ustrezen priro¢nik za vzdrzevanje sestavnih delov za preskusano enoto.

Primeri prikazujejo podrobnosti o povezavi s priporoéeno opremo za napajanje.

»  Slika C1 prikazuje pnevmatske povezave brez oskrbe z vakuumom.

»  Slika C2 prikazuje pnevmatske povezave z vakuumskim napajanjem.

»  Slika C3 prikazuje pnevmatske povezave z generatorjem negativnega tlaka.
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7.1 Kilju€ do Slika C1, Slika C2 in Slika C3.

Eleme Eleme

nt Opis nt Opis

1 Vir tlaka. 10  Past oljne megle.

2 Napajalni izolacijski ventil. 11 Vakuumski vir.

3 Filter. 12 Obi€ajno odprt elektri¢ni ventil.

4 Regulirajte med 110% polnim 13 Preverite ventil.
obsegom in najvisjim delovnim tlakom Izbirni komplet vakuumskega
(MWP). sistema. To omogo¢a, da se plin iz

vrat -ve neposredno odvaja v ozradje,
mimo vakuumske Erpalke.

5 Difuzor. 14 Roc¢ni zunanji odzracevalni ventili.
Visokotlaéni izpu$ni plini - odvisno od
obmocja tlaka.

6 Presku$ana enota. 15 Vakuumski generator.
Izbirni komplet generatorja
negativnega tlaka omogoca, da se
vrata -ve neposredno izpraznijo v
ozracje, mimo generatorja
negativnega tlaka.

7 Izbirni rezervoar. 16  Tlak vira (reguliran dovod stisnjenega

Optimalni prehodni odziv krmilnika in zraka).
minimalni ¢as do nastavljene
vrednosti se lahko poslabsa, ¢e ima
pnevmatski napajalni ali vakuumski
sistem omejen pretok. Namestitev
prostornine rezervoarja, ki ima vecjo
zmogljivost kot prostornina
obremenitve, ki se nahaja v
neposredni blizini napajalnih vrat
krmilnika, lahko izbolj$a odziv
krmilnika.

8 Zascitna naprava. 17 Izpusni plin v ozragje.
Za zascito krmilnega modula pred
nadtlakom v obmocju nad 100 barov
(1450 psi) namestite ustrezno
zascitno napravo (kot je
razbremenilni ventil ali razpo¢ni disk),
da omejite uporabljeni dovodni tlak
pod najvisji delovni tlak (MWP).

9 Izbirna diferencialna povezava. a Ozradje.

Opomba: Za podrobnosti o drugih sistemskih komponentah glejte uporabniski priro¢nik.

8. Operacija

Po zaporedju vklopa se na zaslonu instrumenta prikaze privzeti zacetni zaslon. To se deli na
ikone, gumbe in obmogja, ki jih lahko izberete.

Za osnovno operacijo opravila:

1. Izberite ikono naina merjenja , da prikazete izmerjen tlak brez nadzora.
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2. lIzberite nastavljeno vrednost in nato izberite ikono Nadzorni nacin, da instrument nastavite
v nadzorni nacin. Nadzoroval in prikazoval izmerjen tlak, dokler ne doseze nastavljene
vrednosti. Nato se lahko odlogite, da boste instrument obdrzali v naginu nadzora ali se vrnili
v nacin merjenja.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Varnostna navodila Enokanalni zaslon

Oglejte si Slika D1 spodniji kljuc:

1. Obmocje stanja

2. Ikone za izbiro na¢ina merjenja in nadzora

3. lzbira nastavljene vrednosti

4. Ikona Nastavitve

5. Gumbi za izbiro obsega, opravila in enot.

8.2 PACE6000 E Dvokanalni zaslon

Opomba: Lahko PACEG000 E nastavite tako, da prikazuje enokanalni ali dvokanalni zaslon.
Oglejte si Slika D2 spodniji kljuc:

Obmodgje stanja

Ikone za izbiro nac€ina merjenja in nadzora

Izbira nastavljene vrednosti

Ikona Nastavitve

Gumbi za izbiro obsega, opravila in enot

6. lkona za izbiro enega ali dveh kanalov.

ok wN =

8.3 lzbira nastavljene vrednosti

Oglejte si Slika D3 spodniji klju¢:

Zadniji prostor - izbrie zadnji vneseni znak
IzbriSi - izbriSe vse znake

Preklopi pozitivno/negativno vrednost

Vnese decimalno vejico

Izbere Stevila za vrednost nastavljene vrednosti

Prekli¢i zapre pogovorno okno, ne da bi sprejel spremembe. V redu zapre pogovorno okno
in sprejme novo popolno vrednost nastavljene vrednosti.

9. Vzdrzevanje
f OPOZORILO Ce zamenjate omrezne varovalke, uporabite samo tip, ki je

@ ok wbh =

prikazan v .»Specifikacije«

Pri zamenjavi omreznega kabla uporabite kabel, ki je enak kablu, ki je prilozen
instrumentu, z nazivho moc¢jo najmanj 5 A in z zas¢itnim ozemljitvenim
vodnikom.

da so vsi pokrovi varno namesc¢eni.

f POZOR Po vsakem vzdrzevanju ali servisu preglejte opremo in se prepriajte,

Za redno vzdrzevanje glejte uporabniski prirocnik.
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10. Cis€enje
INFORMACIJE Ta oprema je zasnovana samo za uporabo s suhim plinom in
kot taka ne bo zahtevala ¢iS¢enja ali dekontaminacije. Ce sumite, da je oprema
kontaminirana s teko¢imi ali trdnimi delci, se obrnite na servis Druck. Za
podrobnosti glejte zadnjo stran.

Za CiS¢enje ne uporabljajte topil. Po potrebi ocistite zunaj z vlazno krpo, ki ne pusca vlaken, in

blagim teko&im detergentom.

11. Vracilo blaga/materialni postopek
Ce naprava zahteva kalibracijo ali ni uporabna, jo vrnite v najbliZji servisni center Druck, ki je
naveden na naslovu: https://druck.com/service.

Obrnite se na servisni oddelek, da pridobite dovoljenje za vracilo blaga / materiala (RGA ali RMA).
Navedite naslednje podatke za RGA ali RMA:

* lzdelek (npr. PACES5000 E)

»  Serijska Stevilka.

»  Podrobnosti o napaki/delu, ki ga je treba oprauviti.

»  Zahteve glede sledljivosti kalibracije.

*  Pogoji delovanja.

Za vse podrobnosti o prepakiranju instrumenta glejte navodila za uporabo.

12. Kibernetska varnost
Podpora za kibernetsko varnost velja vsaj 5 let od datuma nakupa. Za ve¢ podrobnosti in
najnovejSe informacije si oglejte spletno stran izdelka na Druck.com.

Za prijavo kakrsnih koli domnevnih ali opazenih teZzav s kibernetsko varnostjo pri tem izdelku se
obrnite na Druck na e-postni naslov cyber-incident@druck.com.
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1. Girig ve Agiklama
1.1 Girig

Bu kilavuz, temel kurulum ve galistirma ayrintilariyla birlikte givenlik bilgilerini vermektedir. Tam
teknik 6zellikler, AB Uy conformity Beyani ve Kullanim Kilavuzu igin Druck web sitesine bakin:

r 1
n n

n
L -

https://druck.com

glvenli olacak sekilde tasarlamistir.

Ekipmani kullanmadan 6nce, tiim yerel Saglk ve Giivenlik diizenlemelerini ve
Giivenli Calisma Prosediirlerini veya uygulamalarini okuyun ve bunlara uyun.
Ekipmani kullanmadan 6nce tiim giivenlik uyarilarini, bu belgeyi, 181M5411
Kullanim Kilavuzunu ve tiim talimatlari okuyun ve anlayin. Bu, gegerli yerel
giivenlik prosediirlerini ve kurulum standartlarini igerir.

Genel basing¢h ekipman gereksinimleri igin Kullanim Kilavuzuna bakin.

@ BiLGi Uretici, bu ekipmani bu kilavuzda gosterildigi sekilde kullanildiginda

1.2 Aciklama

Pnématik PACE5000 E PACE6G000 E basinglari dlgen ve kontrol eden Moddler Basing Kontrol
Cihazlandir. PACE5000 E, bir Pnématik Kontrol Modiliini destekler. PACE6000 E bir veya iki
modili destekleyebilir. Her birinde basing 6lgimiini ve durumunu gosteren bir dokunmatik ekran
bulunur. Secimleri ve ayarlari degistirmek i¢in dokunmatik ekrani kullanirsiniz. Kontrolérlerin
arkasindaki iletisim arayuzleri, uzaktan goriintileme ve iletisim saglar.

Not: PACE5000 E ve PACEG000 E ayni zamanda 'enstriimanlar’ olarak da adlandirilabilir.
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2. Ozellikler

Gorintd LCD: Dokunmatik ekranli renkli ekran

Calisma sicakhgi 0°C ile 55°C arasi (32° ile 131°F arasi)

Nakliye ve Depolama -20°C ile 70°C arasi (-4°F ile 158°F arasi)

Sicakligi

Uriin agirliklari 5,55 kg (12,2 Ibs) sadece sasi.

PACES000 E 8,87 kg (19,6 Ibs) sasi ve diisiik basincli Pnématik Kontrol Modiilii.
10,99 kg (24,2 Ibs) sasi ve yuksek basingli Pnématik Kontrol Modulu.

Uriin agirhiklar 7,26 kg (16 Ibs) sadece sasi.

PACE6000 E 13,90 kg (30,6 Ibs) sasi ve iki diisiik basingli Pnématik Kontrol Modiilii.

16,02 kg (35,3 Ibs) sasi ve bir dugik basingli ve bir yliksek basingli Pnématik
Kontrol Moddlu.

18,14 kg (40 Ibs) sasi ve iki ylksek basingl Pnématik Kontrol Modiilii.

Uriin boyutlari 88 mm (2U) (3,47 ing) ylkseklik

PACES5000 E 320 mm (12,6 ing) derinlik
440 mm (17,3 in¢) genislik.

Uriin boyutlari 132 mm (3U) (5,2 ing) ylkseklik

PACEG000 E 320 mm (12,6 ing) derinlik
440 mm (17,3 ing) genislik

Maksimum Calisma Pnématik Kontrol Moddillerinin arkasina bakin.

Basinci (MWP)

Girig korumasi IP20 (EN 60529)

Calisma nemi %5 ila %95 Bagil Nem (yogusmasiz)

Titresim MIL-PRF-28800 Serisi
Def.Stan.66-31 8.4 Kedi 3

Calisma yiksekligi Maksimum 2000 metre (6560 ft)

EMC EN 61326-1

Elektrik giivenligi EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Gl kaynagi Girig araligi: 100-120/200-240 VAC, (50/60 Hz)
PACES5000 E: 2 A ve PACEB000 E: 3 A

Sigorta T4AH250V

Asiri Gerilim Kategorisi I

Kirlilik derecesi 2

Basing guivenligi Basingli Ekipman Direktifi - Sinif: Grup 2 Gazlar igin Ses Mhendisligi
Uygulamasi (SEP)

Basing baglantilari 1ISO228/1 G 1/8 paralel digler (DIN 1SO228/1, JIS B0202).

Calisma ortami Sadece i¢ mekan kullanimi. Potansiyel olarak patlayici ortamlarda
kullanmayin.

Basingli ortam Temiz, kuru, nitrojen veya hava.
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AN

DIKKAT Bu ekipmanla oksijen, hidrojen veya diger patlayici gazlari
kullanmayin. Gazlar paslanmaz celik, akrilik ve nitril ile uyumlu olmalidir.

3. Genel Bilgiler ve Guvenlik Uyarilari

AN

/A
@

UYARI Ekipmani, oksijen konsantrasyonu %21"> olan ortamlarla veya diger
glgclii oksitleyici maddelerle kullanmayin.

Bu ekipman oksijen kullanimi i¢in derecelendiriimemistir.

Bu ekipman, gii¢lii oksitleyici maddelerin varliginda bozulabilen veya yanabilen
malzemeler veya sivilar igerir.

Bu ekipmanin Giivenlik Bitiinliik Seviyesi (SIL) derecesi yoktur ve yalnizca
glvenlik agisindan kritik olmayan sistemlerde kullanim igindir.

Bu ekipman, tehlikeli veya potansiyel olarak patlayici ortamlarda kullanim i¢in
derecelendirilmemistir. Bu ekipmanin tehlikeli veya potansiyel olarak patlayici
bir ortamda kullanilmasi ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir.

Basing hatlarinin baglantisini kesmeden veya baglamadan 6nce kaynak
basinglarini kapatin ve basing hatlarindaki basinci dikkatlice bosaltin. Dikkatli bir
sekilde ilerleyin.

Yalnizca dogru basing derecesine sahip ekipmani kullanin.

Basing uygulamadan dnce, tiim baglanti parcalarinda ve ekipmanda hasar olup
olmadigini inceleyin. Hasar gérmiis tiim baglanti pargalarini ve ekipmanlari
degistirin. Hasar gérmiis herhangi bir baglanti pargasi ve ekipmani kullanmayin.

Ekipman, bu kilavuzdaki prosediirlerde agiklandigi sekilde galistiriidiginda
guvenlidir. Uyarlari dikkate almayin. Bu aleti bu kilavuzda verilenler disinda
baska amaglar i¢in kullanmayin. Aletin koruma saglama kabiliyeti dogru
kullanilmadig takdirde azalabilir.

Pnoématik Kontrol Modiiliiniin veya Modiillerinin arka panelinde belirtilen
Maksimum Galisma Basincindan (MWP) daha yiiksek basinglar uygulamayin.

Cihazin arka panelinde belirtilen maksimum degerlerden daha fazla elektrik giicii
uygulamayin.

Ekipmanin kapagi ¢ikariimig olarak galigtirilmasi, tehlikeli canl pargalara erigim
saglar. Kapaklar ¢ikarilmis durumdayken enerji vermeyin.

Sistem montajcisi, sistemin giivenliginden sorumludur.
Tim kullanicilar basing giivenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.

ELEKTRIK GARPMASI RiSKi Cihazin topraklama kablosu, AC besleme

koruyucu giivenlik topraklamasina baglanmalidir.

BILGI Bu ekipman sarf malzemesi igermez.
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4. Uriin isaretleri

Sembol Aciklama

Bu ekipman, ilgili tim Avrupa guvenlik direktiflerinin gereksinimlerini karsilar. Ekipman CE
isareti tasir.

U K Bu ekipman, ilgili tim Birlesik Krallik Yasal Belgelerinin gereksinimlerini karsilar. Ekipman
C n UKCA isaretini tagir.

I::IE] Ekipman lzerindeki bu sembol, kullanicinin kullanim kilavuzunu okumasi gerektigini
belirtir.

Ekipman tzerindeki bu sembol, bir uyariyi ve kullanicinin kullanim kilavuzuna bagvurmasi
gerektigini belirtir.

b Cevre Dostu Kullanim Siresi (EFUP).

j Bu sembol, kullaniciyi elektrik garpmasi tehlikesine karsi uyarir.

Druck, Birlesik Krallik ve AB Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) geri alma
E girisiminin aktif bir katilimcisidir (Birlesik Krallik SI 2013/3113, AB direktifi 2012/19/EU).

Satin aldiiniz ekipman, Uretimi icin dodal kaynaklarin gikarilmasini ve kullaniimasini

gerektirmistir. Sagligi ve gevreyi etkileyebilecek tehlikeli maddeler igerebilir.

Bu maddelerin gevremizde yayilmasini énlemek ve dogal kaynaklar Gizerindeki baskiyi

azaltmak icin, uygun geri alma sistemlerini kullanmanizi éneririz. Bu sistemler, 6mrini

tamamlamis ekipmaninizin malzemelerinin cogunu saglikli bir sekilde yeniden kullanacak

veya geri donusturecektir. Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu sembolu

sizi bu sistemleri kullanmaya davet ediyor.

Toplama, yeniden kullanim ve geri donlsim sistemleri hakkinda daha fazla bilgiye

ihtiyaciniz varsa, litfen yerel veya bélgesel atik idarenizle iletisime gegin.

Geri alma talimatlari ve bu girisim hakkinda daha fazla bilgi icin litfen asagidaki baglantiyi

ziyaret edin.

I 1

EHE
Pt gt i
E -ﬂ https://druck.com/weee

L _

5. Agma

Ambalajin sunlari igerdigini kontrol edin:
i.  Enstriman.

ii. Birguc kaynag kablosu.

iii. Guvenlik talimatlari.
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iv. Bir Pnématik Kontrol Modili korleme plakasi (yalnizca PACE6000 E). Bu plakayi ileride
kullanmak Uzere saklayin. Bir Pnématik Kontrol Modulinu ¢ikarirsaniz, cihazin arkasini

korur.
DIKKAT Bir Pnématik Kontrol Modiiliinii PACE6000 E'den gikardiktan sonra,
sogutma havasinin akigini korumak igin kérleme plakasini takin.

Soguk kosullarda kalmis bir aleti ambalajindan ¢ikardiktan sonra, stabilize
olmasi ve yogusmanin buharlagmasi i¢in zaman taniyin.

Ekipmani kalibrasyon veya bagka bir nedenle iade etmeniz gerekebilecegi igin
orijinal ambalajini saklayin.

6. Kurma
f DIKKAT Cihazin etrafindaki havalandirma deliklerini kapatmayin. Cihazin

etrafinda her zaman serbest hava akisina izin verin.

Pnomatik Kontrol Modiilii gikariimis halde galistiriliyorsa, kullanmadan énce
daima Kontrol Modiilii kapatma plakasini takin (yalnizca PACE6000 E).

GPIB IEEE488 segenegi olmadan galisiyorsaniz, kullanimdan 6nce GPIB
kapatma plakasinin takildigindan emin olun.

Arkasindaki herhangi bir kérleme plakasi takili degilse aleti kullanmayin.
Kullanmadan once tiim koérleme plakalarini giivenli bir sekilde takin.

Cam 6n panel. Aleti 6n panelinin lizerinde durarak kullanmayin, saklamayin veya
tasimayin. Bu, ekipmana zarar verebilir. Hasar meydana gelirse, ekipmani
kullanmayin ve Druck Servisi ile iletisime gegin. iletisim bilgileri igin bu belgenin
arka kapagina bakin.

yerel giivenlik prosediirlerine ve kurulum standartlarina uyun. Ornegin: IEC/EN

@ BILGI Kurulum, onayli tesis kurulum teknisyenleri tarafindan yapilmalidir. Tiim
60079-14, ABD Ulusal Elektrik Kodu NFPA 70 veya Kanada Elektrik Kodu (CEC).

Her iki enstriiman da kullanilabilir:
*  Yatay bir ylizeye yerlestiriimis bagimsiz bir enstriman olarak.

» Rafa montaj segenek kitini kullanarak standart bir 19 ing rafa monte edin (Kullanici
Talimatlarina bakin).

Bagimsiz aletler igin, tabanin dnindeki ayaklar, cihazi daha iyi bir gérus agisina yukseltmek icin
kullanilabilir.
6.1 Kaldirma ve Tagsima

f UYARI 17 kg'a kadar agir ekipman. Bkz. “Ozellikler”, sayfa 342. iki kisilik

asansor gerekli olabilir.

6.2 Tedarik Ekipmanlari

Pnoématik malzemelerde izolasyon ve havalandirma valfleri ve gerektiginde sartlandirma
ekipmani bulunmalidir. Pozitif basing kaynagini, tam 6lgekli basing araliginin %110'u ile kontrol
modiiliinde belirtilen Maksimum Calisma Basinci (MWP) arasinda duzenleyin.
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Kontrol modultina 100 bar'in (1450 psi) tGzerindeki araliklarda asiri basingtan korumak igin,
uygulanan besleme basincini Maksimum Calisma Basincinin (MWP) altina sinirflamak igin uygun
bir koruma cihazi (tahliye vanasi veya patlama diski gibi) takin. Kullanim kilavuzuna bakin.

Negatif beslemesi olmayan cihazlarda, pozitif basing, negatif besleme portu aracihigiyla
sistemden atmosfere bosalir. Hava akisini dagitmak igin negatif baglanti noktasina bir difizor
takin.

Sistem basing tahliye islemleri sirasinda, basing, havalandirma portu vasitasiyla sistemden
atmosfere bosalir. Hava akisini dagitmak icin havalandirma portuna bir diftizér takin.

6.3 Pnomatik Baglantilar

UYARI Pnématik Kontrol Modiillerine yalnizca paralel disli basing baglantilar
kullanin. Konik iplikler kullanmayin. iplik tipi igin bakiniz “Ozellikler”, sayfa 342 .

basinglarini kapatin ve basing hatlarini dikkatlice bosaltin. Dikkatli bir sekilde
ilerleyin.
Yalnizca dogru basing derecesine sahip ekipmani kullanin.

Elektrik kesintisi veya diger ariza durumlarinda, herhangi bir basin¢ hattinda
baska basing gostergelerinin oldugundan emin olun.

f UYARI Basing hatlarinin baglantisini kesmeden veya baglamadan 6nce kaynak

atmosferine giivenli bir sekilde hava tahliyesi saglamak igin Besleme + ve Gikis
portlarina bagh basing hatlarina manuel havalandirma valfleri takin.

f DIKKAT Elektrik kesintisi veya baska bir ariza durumunda bu basing hatlarinin

Cihaza pozitif bir basing kaynagi baglamaniz gerekir. Cihaz mutlak bir aralikta veya negatif
basing araliginda galigiyorsa, negatif veya vakum kaynagi baglayin. Atmosfer basincina yakin
¢alisan cihazlar icin hizli yanit igin bir vakum kaynagi baglayin.

Cift kanalli calisma igin (yalnizca PACEG6000 E) iki bagimsiz basing ve vakum kaynagi
kullanilabilir.

Basing ve vakum kaynaklarint SUPPLY + ve SUPPLY — baglanti portlarina baglayin.
Test Edilen Uniteyi (UUT) Cikis baglanti portuna baglayin.

Not: Tim pndmatik baglantilar, cihazla ayni basing standartlarina veya esdeger bdlgesel basing
standartlarina uygun olmalidir. Bakin “Ozellikler”, sayfa 342.

Not: iki basing modiiliniin gikis portlarini birbirine baglarken, her ikisinin de asagidakilerden biri
oldugundan emin olun:

*  70bar'in (1015 psi) altinda
Veya
. 100 ila 210 bar (1450 ila 3045 psi) arasinda.

Pnomatik pargalarin asin basinglanmasini 6nlemek ve basing direktifine uymak igin kategorileri
karistirmayin.
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6.3.1 Basing Adaptorleri

Sekil B1 Mevcut basing adaptéri araligini ADIM gosterir. Daha fazla bilgi icin ve Veri Sayfasina
bakin Tablo 1.

Tablo 1: Basing Adaptérii Ozellikleri

Adaptor Parga Numarasi Belirtimi

I0-SNUBBER-1 (ingilizce) Kisitlayici/Snubber

|0-DIFUZOR-1 Diftizér

IO-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 Erkek ila 1/4 NPT Disi.
IO-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 Erkek ila 1/8 NPT Disi.
IO-ADAPT-7/16UNF I1ISO 228 G1/8 Erkek ila 7/16-20 UNF Kadin.
I0-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 Erkek - AN4 37° Erkek.
I0-ADAPT-AN6 1ISO 228 G1/8 Erkek - AN6 37° Erkek.
IO-ADAPT-DIKEN 1ISO 228 G1/8 Erkek - 1/4 Hortum.
IO-ADAPT-G1/4 1ISO 228 G1/8 Erkek ila ISO 228 G1/4 Disi.

6.4 Elektrik Baglantilar
ij ELEKTRIK GARPMASI RiSKi Cihazin topraklama kablosu, AC besleme

koruyucu givenlik topraklamasina baglanmalidir.

Bir Pnomatik Kontrol Modiiliinii veya kor plakayi cikarmadan veya takmadan
once gli¢ kaynagini izole edin.

olmak igin bir baglanti noktasi bulunur. Basing borularini desteklemek igin
baglanti noktasini kullanmayin.

Sebeke kaynagina baglanmak igin cihazla birlikte bir IEC kablosu tedarik
ediyoruz. Bu kablo, ekipmana koruyucu giivenlik topraklamasini verir. IEC kablo
konektorii, ekipmanin baglanti kesme cihazidir. Kurulumdan sonra konektére
kolayca ulasabildiginizden emin olun.

@ BILGI cihazin arkasinda, yalnizca iletigsim kablolarini desteklemeye yardimci

Not: Sebeke beslemesi digindaki tim elektrik baglantilari dusuktir.tage ve 24 V'tan daha buyuk
besleme yapan ekipmanlara besleme yapmaz ve baglanmamaldir.

Arka panel baglantilarinin ayrintilari igin bakin Sekil A1. On panelin ayrintilari igin bakin Sekil A2

Elektrik kaynagini izole edin.
Tum iletisim kablolarini ve diger kablolar cihazin arkasindaki soketlerine baglayin.
Verilen kabloyu kullanarak ekipmani elektrik kaynagina baglayin.

Elektrik kaynagina eneriji verin ve cihazin arkasindaki ana gii¢ anahtarini ACIK konuma
getirin. Enstrimanin 6niindeki digme turuncu renkte yanacaktir. Cihaz Bekleme
Modundadir.

5.  Ondigmeye kisa bir siire basin. Parlayan beyaza déniisecektir. Cihazin dahili fanlari
calisacak ve cihaz glic agma sirasini baglatacaktir.

oo nN -~
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6.5 Anahtar Sekil A1

Oge Aciklama Oge Aciklama
1 Sebeke besleme soketi. 9  USB Tip B TMC soketi.
2 Sebeke Besleme Sigortasi tutucusu. 10  USB Tip A soketler.
3 Sebeke gli¢ anahtari. 11 Ethernet soketi.
4 Elektriksel derecelendirme bilgisi. 12  PACES5000 E.
5 Pnématik Kontrol Moddilleri. 13 PACEG6000 E.
6 istege bagli GPIB IEEE 488 soketi. 14  Kontrol Modiili Kérleme Plakasi.
7 HDMI soketi. 15  GPIB Kdrleme Plakasi.
8 USB tip C soketler.

6.6 Sekil A2'nin Anahtari

1 Dokunmatik ekran. 4 On USB soketi Tip A.
2 Calistir digmesi. 5 Ayaklar.
3 Siren.

6.7 Sekil A3'Un Anahtan

ge Aciklama Aciklama

O
(o]}
«Qc
(]

1 Basing Beslemesi pozitif portu. 5 REF (Referans) baglanti noktasi.
2 Basing Beslemesi negatif portu. 6 IDOS sensor soketi.
3 Cikis Basinci portu. 7 24 VDC Cikis ve Lojik Giris soketi.
4 Havalandirma baglanti noktasi. 8 Maksimum galisma basinglari ve
sensor araligi.
6.8 Anahtar Sekil B2
Oge Agiklama Oge Aciklama
1 ADIM basing konektor. 4 NPT disli basing konektord.
2 GUmrikli mihar. 5 Basing adaptori, bkz.“Basing
Adaptorleri”, sayfa 347
3 1SO228/1 G1/8 basing konektoru.
6.9 Sekil B3'iin Anahtar
Oge Agiklama Oge Aciklama
1 PACE basing baglantisi. 3 1ISO228/1 G1/8 basing konektorii

veya adaptori. Adaptorler igin
bkz.“Basing Adaptorleri”, sayfa 347

2 GUmrikli mahar.
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Not: Bu, 100 bar'dan (1450 psi) daha dusuk basinglar igin alternatif bir sizdirmazlik yontemidir.
6.10 Anahtar Sekil B4

Oge Aciklama Oge Aciklama

1 Baglayici. 2 GUmruklld mahdr.

Not: Ulusal Boru ipligi baglantilari igin uygun bir dis adaptérii kullanin. Ayrintilar igin bakin
“Basing Adaptorleri”, sayfa 347 .

7. Pnématik Baglanti Ornekleri
f DIKKAT Havalandirma islevinin kullaniimasi, bu denetleyiciye bagh hiza

duyarli ekipmana zarar verebilir. EkKipmanin degisim oranini giivenli bir degere
ayarlayin. Havalandirma valfi atmosfere agilmadan 6nce basinci kontrollii bir
oranda azaltmak i¢in havalandirma iglevini kullanin.

Test edilen iinite icin uygun Bilesen Bakim Kilavuzunda belirtilen maksimum
basinglarn agmayin.

Test edilen iinitenin baglantisini kesmeden ve ona baglanmadan 6nce tiim
borularin basincini atmosferik basinca dikkatlice bosaltin.

Testten 6nce, cihaz igin degisim oranlarini ADIM giivenli bir degere ayarlayin.
Yiksek bir degisim orani hassas bilesenlere zarar verebilir. Test edilen linite igin
uygun Bilesen Bakim Kilavuzuna bakin.

Ornekler, dnerilen besleme ekipmaninin kullanildigi baglanti ayrintilarini géstermektedir.

+  Sekil C1 Vakum Kaynagi Olmayan Pnématik Baglantilari gosterir.

*  Sekil C2 Vakum Beslemeli Pnématik Baglantilari gosterir.

»  Sekil C3 Negatif Gosterge Basing Jeneratori ile Pnématik Baglantilar gosterir.
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7.1 Sekil C1ligin anahtar , Sekil C2 ve Sekil C3.

Oge Aciklama Oge Agciklama

1 Basing kaynagi. 10  Yag buhari tuzagi.
2 Besleme izolasyon vanasi. 11 Vakum kaynagi.
3 Filtre. 12 Normalde acik elektrik tahliye vanasi.
4 %110 tam Olgek ile Maksimum 13 Cekvalf.
Calisma Basinci (MWP) arasinda Opsiyonel vakum sistemi kiti. Bu, -ve
duzenleyin. port gazinin vakum pompasini
atlayarak dogrudan atmosfere desarj
edilmesini saglar.
5 Diflizor. 14 Manuel harici havalandirma valfleri.
Yiksek basingli gaz egzozu - basing
araligina bagh olarak.
6 Test edilen birim. 15 Vakum jeneratori.
Opsiyonel negatif gosterge basing
jeneratori kiti, negatif gosterge
basing jeneratorinu atlayarak -ve
portunun dogrudan atmosfere desarj
olmasini saglar.
7 istege bagli rezervuar. 16  Kaynak basinci (regile edilmis
Optimum kontroldr gegici tepkisi ve basingli hava beslemesi).
minimum ayar noktasina ulasma
suresi, pndmatik besleme veya
vakum sisteminin akigi kisitlamig
olmasi durumunda bozulabilir.
Denetleyici besleme portlarina yakin
bir yerde bulunan, yik hacminden
daha buyuk kapasiteye sahip bir
rezervuar hacminin kurulmasi,
denetleyici yanitini iyilestirebilir.
8 Koruma cihazi. 17  Atmosfere egzoz.
Kontrol modulind 100 bar'in (1450
psi) Uzerindeki araliklarda asir
basingtan korumak igin, uygulanan
besleme basincini Maksimum
Calisma Basincinin (MWP) altina
sinirlamak i¢in uygun bir koruma
cihazi (tahliye vanasi veya patlama
diski gibi) takin.
9 Opsiyonel diferansiyel baglanti. A Atmosfer.

Not: Diger sistem bilesenlerinin ayrintilari i¢in Kullanim Kilavuzuna bakin.

8. Islem
Acilis sirasindan sonra, cihaz ekrani varsayilan Ana ekrani gosterir. Bu, segebileceginiz
simgelere, diigmelere ve alanlara ayrilir.
Temel bir gorev islemi igin:

1. Kontrolsiiz olarak dlgiilen basinci géstermek igin Olgiim modu simgesini segin.
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2. Bir ayar noktasi segin, ardindan cihazi kontrol moduna ayarlamak icin Kontrol modu
simgesini secin. Ayar noktasina ulasana kadar ol¢iilen basinci kontrol edecek ve
gosterecektir. Daha sonra cihazi kontrol modunda tutmayi veya 6lgiim moduna geri
dénmeyi segebilirsiniz.

8.1 PACES5000 E/ 6000 E Giivenlik Talimatlari Tek Kanalli Ekran

Asagdidaki ve anahtara Sekil D1 bakin:

1. Durum Alani

2. Olgme ve Kontrol modu segim simgeleri

3. Ayar noktasi segimi

4. Ayarlar simgesi

5. Aralik, Gérev ve Birimler secim digmeleri.

8.2 PACEG6000 E iki Kanalli Ekran

Not: Tek PACEG000 E veya iki kanalli bir ekran gosterecek sekilde ayarlanabilir.
Asagdidaki ve anahtara Sekil D2 bakin:

Durum Alani

Olgme ve Kontrol modu segim simgeleri

Ayar noktasi se¢imi

Ayarlar simgesi

Aralik, Gorev ve Birimler segim digmeleri

6. Bir veya iki Kanal segim simgesi.

oo nN -~

8.3 Ayar Noktasi Segimi
Asagidaki ve anahtara Sekil D3 bakin:
Geri al - son girilen karakteri siler

Sil - tim karakterleri siler
Pozitif/negatif degeri degistirir
Ondalik basamak girer

Ayar noktasi degeri icin sayilari seger

iptal , degisiklikleri kabul etmeden iletisim kutusundan ¢ikar. OK iletisim kutusundan gikar
ve yeni tam ayar noktasi deg@erini kabul eder.

9. Bakim
j UYARI Sebeke sigortalarini degistiriyorsaniz, yalnizca béliimiinde

@ ok wbh =

“Ozellikler”gésterilen tiirii kullanin.

Elektrik kablosunu degistiriyorsaniz, cihazla birlikte verilen kabloyla ayni, en az
5 A degerinde ve koruyucu bir topraklama iletkeni igeren kablo kullanin.

sekilde takildigindan emin olmak igin ekipmani inceleyin.

f DIKKAT Herhangi bir bakim veya servisten sonra, tiim kapaklarin giivenli bir

Rutin bakim igin Kullanim Kilavuzuna bakin.
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10. Temizleme

BILGI Bu ekipman yalnizca kuru gazla kullaniimak iizere tasarlanmistir ve bu
nedenle temizlik veya dekontaminasyon gerektirmesi beklenmez. Ekipmanin sivi
veya parcgacikl katilarla kontamine oldugundan siipheleniyorsaniz, liitfen Druck
Servisi ile iletisime gecin. Ayrintilar i¢in arka sayfaya bakin.

Temizlik igin ¢ozlcl kullanmayin. Gerektiginde, nemli tly birakmayan bir bez ve hafif sivi
deterjan kullanarak harici olarak temizleyin.

11. Mal/Malzeme lade Prosediirii

Unite kalibrasyon gerektiriyorsa veya servis yapilamiyorsa, su adreste listelenen en yakin Druck
Servis Merkezine iade edin: https://druck.com/service.

iade Mal/Malzeme izni (RGA veya RMA) almak igin Servis Departmani ile iletisime gegin. Bir
RGA veya RMA icin asagidaki bilgileri saglayin:

+  Uriin (6rn. PACE5000 E)

»  Seri numarasi.

*  Yapilacak kusurun / igin detaylari.

»  Kalibrasyon izlenebilirlik gereklilikleri.

. Calisma kosullari.

Cihazi yeniden paketlemeyle ilgili tim ayrintilar icin Kullanici Kilavuzuna bakin.

12. Siber Guvenlik

Siber giivenlik destek siiresi, satin alma tarihinden itibaren en az 5 yildir. Daha fazla ayrinti ve en
guncel bilgiler icin litfen Druck.com adresindeki Uriin web sayfasina bakin.

Bu Urlnle ilgili sipheli veya gbzlemlenen siber guivenlik sorunlarini bildirmek icin litfen cyber-
incident@druck.com e-posta adresini kullanarak Druck ile iletisime gegin.
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1. Betyn ta onuc

1.1 BBemgeHHSA

Lle# nocibHMK MicTUTb iHdopMaLito 3 6e3neku, a Takox OCHOBHI BifOMOCTi NP0 BCTAHOBIEHHSI Ta
ekcnnyarauito. [oBHi xapakTep1cTvku, AeknapaLdiio Npo BignoBigHICTb BUMoram €C Ta NOCiOHMK
KopucTyBaya amBiTbcs Ha Beb-canTi Druck:

r 1
n n

n
L _

https://druck.com

IHOOPMALUIA Bupo6Huk po3po6uB Lie 06nagHaHHA TaKUM YMHOM, 106 BOHO
Oyno 6e3ne4HUM NpU BUKOPUCTaHHI, Ik MOKa3aHO B LibOMY MOCiOGHUKY.

Mepen BMKOpUCTaHHAAM O0GnagHaHHA Npo4YUTanTe Ta 4OTPUMYMTECH YCiX
MicLeBUX NpaBuIl OXOPOHU 3A0POB'A Ta 6e3nekn Ta 6e3nevyHNX podounx
npoueayp abo NnpakTuk.

Mepen BMKOpPUCTaHHAM O06NagHaHHA NpPoOYUTanTe Ta 3po3yMinTe GyaAb-AKi
nonepemkeHHA Npo 6e3neky, Len AOKYyMEHT, NOCiOHUK kopucTtyBava 181M5411
Ta Bci iHCTpykUii. Lie Bknrovyae 3acTOCOBHI MicueBi npouenypu 6e3neku Ta
cTaHAapTU BCTaHOBIIEHHS.

3BepHiTbCs A0 NOCiGHMKa KOpUCTYBaya, Wob Ai3HaTUCA Npo 3aranbHi BUMOrn A0
obnagHaHHS, WO Npayloe Nig TUCKOM.

1.2 Onuc

| PACES5000 E PACE6000 E € mogynbHMMM perynsTopamMu TUCKY, SiKi BUMIPHOKOTb | KOHTPOOITh
nHeBmaTnyHuiA TMck. PACES000 E nigTpumye oaMH nHEBMaTUYHUIA MOOY b KEPYBaHHS.
PACEG6000 E moxe nigTpumyBaTn ogmH abo aBa mogyni. KoXeH 3 HUX Mae CEHCOPHUIA eKpaH,
SIKUI NOKa3ye BUMIPIOBaHHSI TUCKY Ta oro cTaH. CeHCOpHUIA eKpaH BUKOPUCTOBYETLCS ANS 3MiHN
BMOpaHuXx NapamMeTpiB i napameTpiB. [HTepdelicK 3B'A3Ky Ha 3afHi NaHeni KOHTpornepis
3abe3nevytoTb AUCTaHLiINHE BifobpaXeHHs Ta 0OMIH aHUMW.

Mpumitka. PACES5000 E i PACE6000 E Takox MOXHa HasBaTh «iHCTpYMEHTaMmy.
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2. Cneuundikauii

BinobpaxeHHs PK-gucnnen: konbopoBuiA AUCNNEN i3 CEHCOPHUM eKpaHOM
Po6o4ya Temneparypa Bin 0 °C pno 55 °C (Bin 32 ° po 131 °F)

TemnepaTypa Bin -20 °C po 70 °C (ig -4 °F oo 158 °F)
TpaHCMnopTyBaHHS Ta

36epiraHHsa

Bara npogykty PACES000 E Tinbku waci 5,55 kr (12,2 cyHTa).
Laci 8,87 kr (19,6 doyHTa) Ta NHEBMATUYHWNIA MOAYMb KEPYBaHHS
HWU3bKOrO TUCKY.
LWaci 10,99 kr (24,2 dyHTa) Ta NHEBMATUYHUIA MOAYNb KepyBaHHS
BMCOKOTO TUCKY.

Bara npoaykty PACE6000 E Tinbku waci 7,26 kr (16 dyHTIB).
LWaci 13,90 kr (30,6 dyHTiB) Ta ABa NHEBMaTWUYHI MOy i KepyBaHHS
HN3bKOrO TUCKY.
Laci 16,02 kr (35,3 cyHTIB) Ta OAUH NHEBMATUYHUIA MOAYIb KEPYBaHHS
HW3bKOrO TUCKY Ta OAMH NMHEBMATUYHUIA MOZYIb KePYBaHHS BUCOKOTO
TUCKY.
LLaci 18,14 kr (40 dyHTiB) Ta ABa NHEBMAaTUYHI MOAYNI KEPYBaHHS
BMCOKOIO TUCKY.

Po3wmipu Bupoby Bucota 88 mm (2U) (3,47 gronma)
PACES5000 E Fmubuxa 320 mm (12,6 atoinma)
LWwnpuHa 440 mm (17,3 gtoima).
Po3amipu Bupoby Bucota 132 mm (3U) (5,2 grorima)
PACEG000 E mMnbnHa 320 mm (12,6 atorma)
LnpwnHa 440 mm (17,3 gronva)
MakcumanbHuin poGounii 3BepHiTbCA A0 38AHbOI YaCTUHU NHEBMATUYHMX MOAYNIB KEpyBaHHS.
Tnck (MWP)
3axucT Bif NPOHUKHEHHS IP20 (EN 60529)
Po6ouya Bonorictb BigHocHa BonoricTb Bia 5 % Ao 95 % (6e3 koHaeHcalii)
Bibpauii CnopTtusHuii kocTiom MIL-PRF-28800
Oed.CtaH.66-31 8.4 KiT 3
Po6oua BucoTa MakcumanbHa Bucota 2000 meTpiB (6560 dyTiB)

EnektpomarHiTHa cymicHictb EN 61326-1

EnektpuyHa 6e3neka EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

[>xepeno XuBneHHs BxigHwit gianasoH: 100-120/200-240 B 3miHHoro ctpymy, (50/60 I'y)
PACES5000 E: 2 A ta PACEG000 E: 3 A

3anobixHuK T4AH250V

Kareropis nepeHanpyrm 1l

CTyniHb 3a6pyaHEHHS 2

Besneka nig TUCKOM OvpekTnBa Wopno obnagHaHHS, Wo npautoe nig Tuckom - Knac: HaginHa

iHkeHepHa npakTuka ans rasie rpynu 2 (SEP)
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MyHKT Cneuudikauis
HanipHi 3'egHaHHs 1S0228/1 G 1/8 napanenbHa pisbba (DIN 1ISO228/1, JIS B0202).

Pob6oue cepenosuLle Tinbkv AN BHYTPILLHBLOro BUKOpUCTaHHA. He BukopucToByinTe y
noTeHLiHO BUOYyXxoHebe3ne4yHoMy cepeoBuLLi.

CepepgoBsuiia nig TMCKOM YucTui, cyxuin, a3oTt abo noBiTpsi.

3ACTEPEXEHHSA He sukopucrosyiite knceHn, BoaeHb a6o iHLi
BUOYXoHe6e3neyHi ra3u 3 uum o6nagHaHHAM. [a3nM NOBUHHI ByTH cyMicHI 3
HepXXaBilo4o0 CTans, akpusioM i HiTpunom.
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3. 3aranbHa iHpopMmauisa Ta nonepeaXeHHs Npo 6e3neky

NMONEPEOXXEHHSA He BukopuctoByiite o6nagHaHHs 3 cepegoBULLamm, siKi
MaKrTb KOHLEeHTpaLilo KUCHIO > 21 % ab0 iHWMMKU CUNTbBHUMU OKUCTTIOBaYaMu.

Lle o6nagHaHHA He npusHavyeHe Ansa BUKOPUCTAHHA KUCHIO.

Lle o6nagHaHHA MicTUTL MaTepianu abo pianHK, iKi MOXYTb po3knagaTuca abo
ropiTv B NPUCYTHOCTi CUITbHUX OKUCHIOBaYiB.

Lle o6nagHaHHsA He Mae penTUHry uUinicHocTi 6e3neku (SIL) i npu3HaveHe nuile
ANsi BAKOPUCTaHHA B CUCTEMAX, He KPUTUYHUX ANA 6e3neku.

Lle o6nagHaHHA He Npu3HayYeHe ANA BUKOPUCTaHHA B HeGe3neuHin abo
NoTeHLiHO BUOYyXxoHebe3ne4Hin atMmocdepi. BukopuctaHHs uboro obnagHaHHs
B HeGe3neyvHin abo noTeHUiHO BUOyxoHe6e3neuHin atmocdepi Moxe
NpU3BeCTU A0 CEPUO3HUX TPaBM abo cmepTi.

BUMKHITb mxepenbHUM TUCK(M) | 00epexxHO CKMHbTE TUCK 3 HanipHUX
Tpy6onpoBogaiB, nepLl HiX Bia'eAHyBaTH abo nigknoyaTy HanipHi nixii. finte
obBepexHo.

BukopucTtoByiiTe nuile o6nagHaHHA 3 NPaBUIbHUM HOMiHaNbHUM TUCKOM.

MepL HiXXK YNHUTU TUCK, OMMAHbTE BCIO PYPHITYpPYy Ta 0O6nagHaHHA Ha HasABHICTb
nowkomxeHb. 3amMiHiTb BClO (DypHITYpYy Ta oBGnaaHaHHs, AiKi MaloTb
nowKoaxeHHs. He BUKOpucTOBYHTE apMaTypy Ta o6nagHaHHs, AKi MaloTb
MNOLUKOAKEHHS.

O6nagHaHHA € 6e3neYHUM Mg Yac ekcnnyarauii, AK onucaHo B npoueaypax y
UboMy NocibHuKy. He HexTyuTe 3acTepexeHHsimu. He BUKopucTtoByuTe Len
npunag ans iHWwmx wineu, KpiMm TuXx, Wo HaBeAeHi B LbOMy NOCiOHUKY. 3AaTHiCTb
iHCTPYMeHTy JaBaTu 3aXUCT MOXe 3HUXKYBaTUCA NPU HeNpaBUIIbHOMY KOro
BUKOPUCTaHHI.

He 3acTocoBy#Te TUCK, WO NepeBULLYE MaKCUManbHUU po6ounn Tuck (MWP),
3a3Ha4eHMMN Ha 3adHiN NaHeni NHEBMaTU4YHOro MoAyIns KepyBaHHA abo moayniB.

He 3acTocoBy#Te enekTpUYHy NOTYXHiCTb Giflblle MaKkCUManbHUX 3HA4Y€EHb,
3a3HayeHUX Ha 3agHin naHeni npunaay.

EkcnnyaTauisi o6nagHaHHA 3i 3HATOIO KpULLKOKO 3a6e3neyye AoCcTyn Ao
HeGe3ne4yHUx cTpymoBeAdy4Unx 4acTuH. He BMuUKanTe eHeprito 3i 3SHATUMMU
KpULLKaMM.

3a 6e3neKy cuctemu BianoBifgae cknaganbHUK CUCTEMMU.
Yci kopucTyBa4i NOBUHHI 6y TN HaneXHUM YMHOM HaB4eHi 6e3neui nig TUCKOM.

PU3SNKYPAXEHHA ENNIEKTPUHHUM CTPYMOM nposia 3sasemnenHs

npunany NoBMHEH 6yTH NiAKMIOYEHUIA OO 3aXMCHOrO 3a3eMIIeHHA Mepexi
3MiHHOro CTpyMmy.

IHOOPMALUIA [Oane o6nagHaHHs He MicTUTL BUTpaTHUX MaTepianis.
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4. MapkKyBaHHS1 npoAayKLuii

Lle o6nagHaHHs BignoBigae BMMoram ycix BignoBigHUX €EBPONENCHKUX ANPEKTUB Ge3neku.
O6nagHaHHs Mae mapkyBaHHs CE.

U Lle obnagHaHHs Bignosigae BMMoram ycix BignoBigHWX HOPMaTUBHO-MPaBOBUX aKTiB
Cﬂ BenukobpuTatii. YcraTtkyBaHHs Mae mapkyBaHHS UKCA.

Liet cumBon Ha obnagHaHHi Bkasye Ha Te, Lo KOPUCTYBaYy NMOBUHEH NpoYMTaTh
iHCTPYKLIit0 KOpUcTyBaya.

Lleit cumBon Ha o6nagHaHHi Bkasye Ha nonepemkeHHs Ta Te, L0 KOPUCTYBay NoBUHEH
3BEPHYTUCS [0 NociGHWKa KopucTyBaya.

Lleit cumBon nonepempkae kopucTysada npo HeGesneky ypaxeHHs enekTpUIHUM
CTPYMOM.

EkonoriyHo unctun nepiop BukopuctarHs (EFUP).

®

enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE) Benukoi Bputanii Ta €C (UK SI 2013/3113,
avpektusa €C 2012/19/EU).

O6nagHaHHs, sike BU Kynunu, BUMarano Buao0byTKy i BUKOPUCTaHHS NPUPOAHUX pecypcis
Ans noro BUpobHMUTBa. BiH MOXe MiCTUTV HeGe3neyHi pevoBUHU, sIKi MOXYTb BNIIMHYTU
Ha 3[10pOB'si Ta HABKOMULLHE CEPEeAoBULLE.

LL{o6 YHVMKHYTM MOLUMPEHHS LIMX PEYOBMH Y HAaBKOJSULLHBOMY CepeoBULLi Ta 3MEHLUUTH
TUCK Ha NPUPOJHI pecypcu, M1 3a0X04YEMO Bac BUKOPUCTOBYBATU BiAMoOBIAHI cMCTEMMU
noBepHeHHs. Lli cucteMu noBTOpHO BUKOPUCTOBYBaTUMYTb abo nepepobnaTumyTs
GinbLicTb MaTepianis Baworo obnagHaHHs 3 BUYepnaHuM TepMiHOM cnyx6u. Cumson
nepekpecneHoro cMiTTeBOro 6aka Ha kornecax 3anpoLuye Bac BUKOPUCTOBYBATHU Lii
cucTemu.

Axwo Bam noTpibHa AogaTkoBa iHhopmaLis Npo cucTteMu 36opy, NOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHSA Ta nepepobku, 3BepHITbCS 40 MicLeBOl abo perioHanbHOT agMiHicTpaLii 3
yTunisadii Bigxoais.

Byab nacka, nepengitb 3a NOCUMAHHAM HKYe, LWo6 oTpUMaTKh iIHCTPYKUIi Wwoao
NnoBepHeHHs1 Ta BinbLue iHdopMmaLlii Npo Lo iHiLiaTuBy.

r 1

[=].7:4 =]

[
E —ﬂ https://druck.com/weee
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E [pyK € aKTUBHUM Y4aCHMKOM iHiLiaTUBM 3 NOBEPHEHHS BiAXOAIB €NEeKTPUYHOro Ta
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5. Po3nakyBaHHS

MepesipTe, Wob Ha ynakosui 6ynu:
i.  IHcTpymeHT.

ii. Kabenb xuBneHhs.

ii. IHCTpyKUii 3 TexHikn Be3neku.

iv. 3arnywka mogyns nHeBMaTU4HOro kepyBaHHs (nuwe PACEB000 E). 36epexiTb uto
nrnacTvHy npo 3anac. BiH 3axuLlae 3agHio YacTuHy npunagy, sKWo Bu 3HiMaeTe

MHEBMATUYHUIA MOAYTb KepYBaHHSI.
3ACTEPEXEHHSA 3usaswu nHeBmatnunuin moayne kepysaHHs 3 PACE6000

E, BcTaHOBITb 3arnyukKyBarnbHYy NacTUHY, WoO6 36eperty NoTik OXONnoaxXyH4oro
nosiTps.

Micns po3nakyBaHHsA iIHCTPYMEHTY, kUi NepeGyBaB y XonogHUX yMoBax, AanTte
Yac ctabinisyBaTucs Ta BUnapyBaTMCA KOHAEHcaTy.

36epiranTe opuriHanbHy ynakoBKy Ha BUNaAoK, AKLWO BaM 3HagoouTbCs
noBepHYTU o6nagHaHHA AN KaniopyBaHHA a6o 3 6yAb-AKOI iHLWOT NPUYUHMN.

o

YcTtaHoBKU

3ACTEPEXEHHS He nepekpuBaiite BeHTMRALIHI OTBOPM HaBKONO
npunagy. 3abe3neyrte BiNbHUI NOTIK NOBITPSA HABKONO Npunagy B 6yAb-AKumn
vac.

Y pasi po60TH 3i 3HATUM NHEBMaTUYHUM MOAYyIEM KepyBaHHA nepea
BUKOPUCTaHHSAM 3aBXAWU BCTAaHOBMIOWTE 3arnyLwKy MOAYNA KepyBaHHA (TiNbKu
ans PACE6000 E).

Axkwo Bu npautoete 6e3 onuii GPIB IEEE488, nepekoHainTecs, wo 3arnywka GPIB
BCTaHOBIIeHa nepea BUKOPUCTAHHAM.

He BukopuctoByinTe Npunaa, SKWo Ha MOro 3aAHi YaCTUHi He BCTaHOBNEHi
nopoXxHi nnacTuHu. Nepea BUKOPUCTAHHAM HaAIMHO 3aKpiniTb yCi NOPOXHi
NNacTUHU.

CknsiHa nepepHs naHenb. He BukopucToBymnTe, He 30epiraniTe Ta He
TpaHCcnopTyiTe Npunaga, Wo CTOoiTb Ha NepeAHii naHeni. Lie moxe npusBecTu Ao
NOLKOAKeHHA o6nagHaHHA. SKLLO NOWKOMKEHHS BCe-TaKu cTanocs, He
BUKOPUCTOBYIWTE 06GnaAHaHHsA Ta 3BePHITLCA A0 cepBicHOro ueHTpy Druck.
KoHTakTHy iHdbopmauito AMBITLCA Ha 3aAHi 06KNaAWHLIi LIbOro AOKyMeHTa.

IHOOPMALUIA MonTax noenHeH BUKOHyBaTMCA 3aTBEpPAXKEHUMY chaxiBLAMY
3 MOHTaXy ycTaHOBKU. [loTpuMynTeCh yCix MicueBux npouenyp 6e3neku Ta
cTaHgapTiB BcTaHoBneHHs. Hanpuknaa: IEC/EN 60079-14, HauioHanbHun
enekTpuyHui kogekc CLUA NFPA 70 a6o KaHapgcbkuit eneKTpuYHUIA KoaeKc
(CEC).

O6uaBa iHCTPYMEHTU MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS:

*  SK BiNIbHO CTOITb IHCTPYMEHT PO3TALLOBYETLCHA HA FOPU3OHTAIbHI MOBEPXHI.

*  MoHTYeTbCA B CTiNKY B cTaHAapTHY 19-A101MMOBY CTiliKy 3a 4OMOMOror KOMMNEKTY onuiv Ans
MOHTaXxy B CTiliKy (OMB. IHCTPYKLjt0 KOpUCTyBaya).

[ns BiNbHO CTOSAYMX iIHCTPYMEHTIB HiXKKM Ha NEepeHili YaCTMHI OCHOBY MOXHa BUKOPUCTOBYBATH,

LWo6 MigHATM Npunaga nig KpawyMm KyToM ornsay.
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6.1 Mignom i BaHTaXXHO-pO3BaHTaXyBalnbHi po6oTu
NMONEPEMXXEHHSA Baxka Texnika go 17 kr. AuB.«Cneuudikaii» Ha

cTop. 354 Moxe 3HagobuTucs nignom ans gBox ocib.

6.2 MNMocTtaBka o6nagHaHHA

MHeBMaTUYHI Jxepena NoBUHHI MaTu 3anipHi Ta BEHTUNSALUINHI knanaHu i, npy HeobxiaHOCTI,
KOHAMLiOHYoYe obnagHaHHsA. Peryntonte nogayvy no3vtmBHoro Tucky B mexax 110% Big
NOBHOIO Aiana3oHy TUCKY Ta MakcumanbHoro poboyoro tucky (MWP), 3a3HadyeHoro Ha mogyni
KepyBaHHS.

LLlo6 3axucTut Mogynb KepyBaHHSA Big HAA4MMLLKOBOrO TUCKY B Aiana3oHi noHag 100 6ap (1450
yHTIB Ha KBaApaTHWI ANM), BCTAHOBITb BigMOBIAHUIA 3aXUCHUIA NPUCTPIA (Hanpuknag,
3anobixkHun krnanaH abo po3pyBHUIA OUCK), OO 0OMEXUTN NpUKNageHnii TUCK Nofadi 40 piBHSA
HWXYe MakcumMarnbHoro poboyoro Trcky (MWP). 3BepHiTbcst 4o nocibHuka kopuctyBava.

Ha npunagax 6e3 HeraTyBHOI NofaYi NO3VTUBHUIN TUCK CKMOAETLCSA 3 CUCTEMU B aTMocdepy
yepes HeraTMBHUI NOpT nogavi. BctaHoBiTb Andy3op Ha HeraTMBHWI NOPT ANsi PO3CiloBaHHSA
NOTOKY MOBITPS.

Mig yac poboTH BEHTUNSALINHOIO OTBOPY Nif, TUCKOM TUCK CKUAAETLCS 3 CUCTEMU B aTMocdepy
yepes BEHTUNALiMHWIA OTBip. BCTaHoBITL Andy30p 40 BEHTUNSALIMHOIO OTBOPY Afsi PO3Cit0BaHHS
NOTOKY MOBITPS.

6.3 MNMHeBMaTK4HI 3'egHAHHA

NMONEPEMXXEHHSA Bukopucroyiite nuwe napanenbHi HanipHi 3'eaHaHHs 3
pi3ab6NeHHsAM [0 NHeBMaTUYHUX MoAyIiB KkepyBaHHs. He Bukopucrosynte
KOHi4Hi HUTKN. AuBiTbCca «Cneuundikadii» Ha cTop. 354 TN pisb6neHHs.

NMONEPEMXXKEHHA BumkhiTh axepeno Tucky (Tucky) Ta o6epexHo
BUNYCTITb NOBITPA 3 HaNipHUX NiHiN, NepLu HiX BiA'eaHyBaTn abo nigknovaTn
HanipHi niHii. flinTe o6epexHo.

BukopucTtoByiiTe nuwe o6nagHaHHA 3 NpaBUNbHUM HOMIHaNIbHUM TUCKOM.

Y pasi Bigknto4eHHs eneKkTpoeHeprii abo iHLWKNX HecnpaBHOCTeN NepekoHanuTecH,
Lo y Bac € iHWi iHAMKaTOPU TUCKY B OyAb-AKMX HanipHUX NiHiAX.

3ACTEPEXEHHSA BcraHoBsiTs py4Hi BeHTURALINHI KnanaHu Ha HanipHi
niHii, NigKNioYeHi 40 NOPTiB XMBNEHHA +ve Ta BUXoAy, Wob 3abe3neunTn
6e3ne4yHy BEHTUNALIiO B aTMOCcdepy LiMX HanipHUX NiHin y pasi Bigkno4YeHHs
erneKkTpoeHeprii a6o iHWOro ctaHy HeCNpPaBHOCTI.

[o npynagy HeoOXxigHO NiOKMYMTY Nogayy NO3UTMBHOIO TUCKY. igkntoviTe HeraTuBHe abo
BaKyyMHe [Xepesio XWBIeHHS, SKLLO Npunaj npautoe B abcontoTHOMY Aiana3oHi abo
HeraTMBHOMY Aiana3oHi TUcKy. igknodiTe BakyyMHy nogady Ans WBUAOKOrO BiAryky npunagis,
L0 NpaLtooTb NO6NM3y aTMOCGEpPHOro TUCKY .

[nsa asokaHanbHoi po6oTtn (Muwe PACEB000 E) MoxHa BUKOPMUCTOBYBATU [Ba HE3amNeXHi
[keperna TUCKY Ta BakyyMmy.

MigknoYiTe MOCTaBKM TUCKY Ta BakyyMy A0 nopTiB nigknoyeHHs SUPPLY + ta SUPPLY.
Migkntovite TectoBaHum npuctpivi (UUT) 4o nopTy BUXiAHOMO NiOKMIOYEHHS.

MpumiTtka. Bci nHeBMaTUYHI 3'egHaHHA NOBUHHI BiANOBIAATU TUM Xe CTaHAapTaM TUCKY, WO i
npunag, abo eksiBaneHTHUM perioHanbHNM cTaHAapTam TUCKY. 3BEPHITbCA [0 po3ainy
«Cneuudikauii» Ha cTop. 354.
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Mpuwmitka. lMig yac 3'egHaHHA BUXiAHUX NOPTIB ABOX HaMipHUX MOAYIIB pa3oM nepekoHanTecs,
wo obuaga:

*  Hwkye 70 6ap (1015 psi)
OR
+  Bia 100 po 210 6ap (Big 1450 oo 3045 psi).
LLlo6 3anobirt1 HaaMipHOMY TUCKY B MHEBMATUYHUX AeTansax i A0TPUMyBaTUCS AMPEKTUBM LLIOAO
TUCKY, HE 3MiLLYyITe KaTeropii.
6.3.1 ApanTtepu TUCKY
Puc. B1 noka3ye goctynHuin acoptumeHT agantepiB Tucky XO[OA . 3BepHiTbcs o Tabn. 1
Tabnuui gaHux Ta Tabnuui gaHnx Ans oTpuMaHHsA AOA4ATKOBOI iHpopmallii.

Ta6n. 1: Cneuundpikauisa agantepa TUCKY

Homep petani apantepa Cneuumdpikauis

10-CHABBEP-1 ObmexyBay/CHyb66ep

10-ANPY30P-1 [Ondysop

10-ADAPT-1/4NPT 1ISO 228 G1/8 Yonosik o 1/4 NPT XiHka.
10-ADAPT-1/8NPT 1ISO 228 G1/8 Yonosik o 1/8 NPT XiHka.
10-ADAPT-7/16YH® 1SO 228 G1/8 Yonosik oo 7/16-20 UNF XKiHka.
10-ADAPT-AN4 1ISO 228 G1/8 Wtekep oo AN4 37° Yonosik.
10-ADAPT-ANG 1SO 228 G1/8 Yonosik go AN6 37° Yonosik.
10-AOANT-BAPB 1ISO 228 G1/8 LWTtekep oo 1/4 wnawra.
10-ADAPT-G1/4 1SO 228 G1/8 yonosik go 1ISO 228 G1/4 xiHka.

6.4 EnekTpuuHi 3'egHaHHA
PUSUKYPAXXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM nNpos.ia 3azemnenus

npunagy NoBUHEH GyTu NiAKNIOYEeHUN [0 3aXUCHOTO 3a3eMIIeHHS Mepexi
3MiHHOrO CTpyMYy.

BigknioyiTh gxepeno XUBIEHHS, NepLU HiX 3HimaTu abo BCTaHOBMIOBaTH
NHeBMaTU4YHUA MOAY b KepyBaHHSA abo 3arnywkKyBanbHy NNacTuHy.

IHOOPMALUIA 3apns yacTua npunagy Mae TouKy NpuB'A3KM, sika
gornomarae nigTpuMmyBaTu nuile Kabeni 3B'sa3Ky. He BUKOPpUCTOBYNTE TOUYKY
Tpoca AnsA NiATPUMKX HanipHUX TPyGOK.

Y koMnnekTi 3 npunagom noctaBnAeTbCcA kabenb |IEC ansa nigknoyeHHs ao
enekTpomepexi. Lien kabenb 3abe3ne4vye 3axucHe 3azeMrieHHs1 o6nagHaHHs.
Po3z'em kaGento IEC € npucTpoem BigknoyeHHs1 obnaaHaHHs. NMepekoHanTecs,
Lo BM MOXeTe Nnerko aictatucs Ao po3’'eMy nicnsi BCTaHOBIEHHS.

MpumiTtka. Yci eneKkTpuyHi 3'eAHaHHSA, KPiM eNeKTpoMepeXi, € HU3bKOBOSIbTHUMM Ta HE XUBNSATb,
i ix He cnig nigkno4aTy 4o obnagHaHHS, sike XUBUTL Ginblue 24 B.

3BepHiTbca Ao Puc. A1 ans oTpumaHHs getanbHoi iHdopmaLii npo 3'eQHaHHs 3a4HbOI NaHeni.
3BepHiTbca 0o Puc. A2 getanei nepegHboi naHeni.

1. BigknouiTe €NeKTpOXUBIIEHHS.
2. Migkntoditb Byab-siki KOMyHiKaUinHi Ta iHWI kabGeni fo iXHiX po3eTok Ha 3aaHil naHeni
npunagy.
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3. NigkntovitTe obnagHaHHA OO0 enekTpoMepeXxi 3a 4OMOMOrot kabento, Lo BXOAUTb A0
KOMMNMEKTY.

4. YBIMKHITb €NeKTPOXMBIIEHHS Ta BBIMKHITb NepeMmKay XUBMEHHS Ha 3a4Hin naHeni
npunagy. KHonka Ha nepeaHivi naHeni npunagy 6yae CBITUTUCS NOMapaH4YeBUM KONbOPOM.
Mpunap 3HaxoAMTLCA B PEXMMI OYiKyBaHHS.

5. KopoTKo HaTWCHITb nepeaHto KHOMKy. BiH 3aMiHUTbCSt Ha Binui konip, WO CBITUTLCS.
3anycTaTbCA BHYTPILLHI BEHTUNATOPW iIHCTPYMEHTY, | iIHCTPYMEHT NOYHE CBOK NOCMIAO0BHICTb
BKJTHOYEHHS.

6.5 Knou pgo Puc. A1

MyHKT Onuc MyHKT Onuc
1 PoseTka Big mepexi. 9 Pos'em USB tuny B TMC.
2 Tpumauy 3anobixHuvka Big Mepexi. 10 Pos'emu USB Tuny A.
3 BuMukay xvBneHHs. 11 Pos'em Ethernet.
4 IHdbopMaLlisi Npo eneKkTpUYHi 12 PACES5000 E.
XapaKTepUCTUKK.
5 lMHeBMaTUYHI MOAYNi yNpaBniHHSA. 13  PACEG000 E.
6  JopaTtkoBui pos'em GPIB |IEEE 488. 14 3arnywka Moayns KepyBaHHS.
7 Po3'em HDMI. 15  3arnywka GPIB.
8 Po3s'emn USB tuny C.

6.6 Kniouy no mantoHka A2

MyHKT Onuc MyHKT Onuc
1 CeHcopHui gucnnen. 4 MepepnHin USB-po3'em Tuny A.
2 KHonka kepyBaHHs. 5 DyrTiB.
3 Exonor.

6.7 Kniou po mantoHka A3

MyHKT Onuc MyHKT Onuc
1 Mo3nTUBHMI NOPT NoJadi TUCKY. 5 REF (poBigkoBuit) nopT.
HeraTuBHuMI NopT nogayi TUCKY. 6 Pos'em gaTtunka IDOS.
3 MopT BMXigHOrO TUCKY. 7 Buxig 24 B nocTitHoro ctpymy Ta

po3'eM NOrivyHOro BXOAY.

4 BeHTuUnAUinHWM oTBIp. 8 MakcumansHuii pobounii TUCK i
[anbHicTb Aii gatymka.

AsTopcbki npaBa 2025 Druck Limited.
YkpaiHcbka—PACES000 E/ 6000 E IHCTpyKLUii 3 TexHikv Geaneku | 361



6.8 Knou pno Puc. B2

MyHkT Onuc NyHkT Onuc
1 XO[OA HanipHuii 3'egHyBav. 4 3'eaHyBay TUCKy piabom NPT.
2 CkpinneHunn yuiinsHosau. 5 HanipHui agantep, ame.«Agantepu

TUCKY» Ha cTop. 360

3 Hanipnuii 3'egHyBay 1SO228/1 G1/8.

6.9 Knro4 go mantoHka B3

MyHkT Onuc MyHkT Onuc

1 MipkntoyeHHs nig Tuckom PACE. 3 HanipHui 3'egHyBay abo agantep
1S0228/1 G1/8. MNMpo nepexigHWK1
avB.«AganTtepu TUCKy» Ha cTop. 360

2 CKpinneHwit yLwinbHoBay.

MpumiTtka. Lle anbTepHaTMBHUIA MeToA repmeTur3adii npu Tucky meHwe 100 6ap (1450 psi).

6.10 Knrou po Puc. B4

MyHkT Onuc MyHkT Onuc

1 3'egHyBay. 2 CkpinneHui yulinbHoBay.

MpumiTka. BukoprcToBynTe BignosiaHui agantep pisabbu Ans 3'eqHaHb HauioHanbHOI TpyoHOT
pi3bbu. 3BepHiTbCA A0 po3ainy «Agantepy TUCKY» Ha cTtop. 360 ANng oTpMMaHHs geTanbHOI
iHcbopmaulii.

7. NMpuknaagu nHeBMaTUYHUX 3'€QHaHb

3ACTEPEXEHHS BukopucTanHs dyHKuUii BeHTMRALIT MOXe NowWKoaAUTY
YyTnvBe A0 WBUAKOCTi o6nagHaHHs, NigknoYeHe A0 LibOro KOHTponepa.
BcTaHOBITbL HOpMY 3MiHM ANA o6nagHaHHA Ha 6e3neYyHe 3HaYeHHA.
BukopuctoByiTe pyHKLiO BeHTUNSALII, LWOG 3HU3UTU TUCK 3 KOHTPOJILOBAHOIO
WBMUAKICTIO, NepLl HiXK BEHTUNALIMHUIA KnanaH BiAKPUETbCSA B aTMmocdepy.

He nepeBuLyiiTe MakcuManbHUA TUCK, 3a3Ha4Y€HUI Y BiANOBIAHIN iIHCTPYKUIi 3
o6cnyroByBaHHSi KOMMNOHEHTIB ANSA NPUCTPOLO, Lo BUNPOGOBYETLCA.
PeTenbHO CKMHbTE TUCK Y BCiX Tpyb6ax Ao aTMoccepHOro TUCKy nepean
BiAKNIOYEHHAM i NiAKIIOYEHHSAM A0 NPUCTPOLO, L0 BUNPOGOBYETLCSA.

MNMepepn TecTyBaHHAM BCTaHOBITbL HOpMU 3MiHu Ansa npunany XOOA Ha 6e3neyHe
3HauYeHHs. Bucoka wBuakicTb 3MiH MOXe MOLWKOAUTU YYTNUBI KOMMNOHEHTM.
3BepHiTbCA A0 BiANOBIAHOI iHCTPYKLUIii 3 06CnyroByBaHHA KOMMOHEHTIB AN
NPUCTPOIO, LLIO NEPEBIPAETLCA.

Y npuvknagax nokasaHi getani nigknoyYeHHs 3a JONOMOrol peKoMeHO40BaHOro obnagHaHHs
>KUBMEHHS.

*  Puc. C1 nokasye nHeBMaTUYHI 3'eqHaHHS 6€3 nogadi Bakyymy.

. Puc. C2 nokasye nHeBMATUYHI 3'€4HAHHA 3 BaKyyMHOIO Noaayeto.
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Puc. C3 nokasye nHeBMaTWU4Hi 3'eAHAHHS 3 reHEPaTOPOM HEraTMBHOrO MaHOMETPUYHOTO
TUCKY.
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7.1 Knwou go Puc. C1, Puc. C2 i Puc. C3.

MyHkT Onuc MyHkT Onuc
1 xepeno Tucky. 10  TacTka mMacnsHoro TymaHy.
2 MpMNNMBHUIA 3anipHWIA KNanaH. 11 [Kepeno Bakyymy.
3 dinbTp. 12 HopmarnbHO BiAKpUTUI eNeKTPUYHNIA
CMYyCKOBWI KranaH.
4 Perynioiite Big 110% noBHomacLutabHoro 13 3BOPOTHWIA KNanaH.
[0 MaKCcMMarnbHOro pobo4oro TUCKY Jl0aTKOBUI KOMMNEKT BaKyyMHOT
(MWP). cuctemu. Lie nossonse
6e3nocepeHbO ckMaaTh ras B
aTMocdepY, MUHAKYN BaKyyMHWIA
Hacoc.
5 Hndysop. 14 Pyu4Hi 30BHiLLUHi BEHTUNALINHI
Buxrion rasy nig BUCOKAM TUCKOM - B KnanaHu.
3arexHocCTi BiA Aiana3oHy TUCKY.
6 OaunHWUS BUMIpIOBaHHS, LLO 15  BakyymHuii reHepaTtop.
BMNPOGOBYETLCS. [oaaTkoBUI KOMNNEKT reHepaTopa
HeraTMBHOIO TUCKY MaHoMeTpa
[,03BONSE NopTy -ve 6e3nocepeaHLO
ckupatn B atMocepy, MUHarum
reHepaTop HeraTMBHOro
MaHOMETPUYHOTO TUCKY.
7 Heobog'a3kosuii pesepsyap. 16 Tuck oxepena (perynboBaHa nogava
OnTumanbHa nepexigHa xapaktepucTtuka CTUCHEHOTO NOBITPS).
KOHTponepa i MiHiManbHUM Yac o
3a@Horo 3HaYeHHs MOXYTb
noripLuyBaTucs, SIKLLO NHEBMATUYHA
cuctema nogadi abo BakyymHa cuctema
Mae obMexXeHUI NoTik. YcTaHoBKa
pesepByapa 06'emy, skuin Mae GinbLuy
MICTKICTb, HDK OBCAr HaBaHTa)XEHHs,
po3TalioBaHoro B 6e3nocepesHin
Bnun3bKOCTI Bif NOPTIB XMUBMEHHSA
KOHTposepa, MoXe noninwut poboTy
KOHTponepa.
8 MpucTpin 3axucty. 17 Bwxnon B atmocdepy.
LLlo6 3axuctnti Moaynb KepyBaHHS Bif,
HaAnMWLLKOBOrO TUCKY B AianasoHi BuLle
100 6ap (1450 cpyHTiB Ha KBagpaTHUI
[IoViM), BCTaHOBITb BiAMNOBIAHUIA 3aXUCHUI
npucTpili (Hanpuknag, 3anobikHuin
knanaH abo po3puBHUIA AUCK), 06
06MeXnTU NpuknageHnii Tuck nogadi oo
PiBHS HUXXYe MaKcUManbHOro poboyoro
Tucky (MWP).
9 HopaTtkoBe andepeHuianbHe 3'eqHaHHS. a ATtmocdepy.

MpumiTka. 3BepHiTbCA A0 NOCIOHUKa KOPUCTYBaya Ans OTPMMaHHS AeTanbHOi iHdopmaLii npo

iHLWWi KOMMOHEHTN CUCTEMM.
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8. Onepauisn

Micna nocnigoBHOCTI BBIMKHEHHST Ha Aucnnel npunagy BigobpaxaeTbcs ekpaH «Jogomy» 3a
3amMoBYyBaHHsAM. Lle po3ginfeTbcs Ha ikOHKM, KHOMKK Ta o6nacTi, AKi BU MoxeTe BUGpaTu.
[1ns BUKOHAHHS1 OCHOBHOI 3aaui:

1. BubepiTb nikTorpamy pexxmmy BMMiptoBaHHS , W06 BigobpasnTu BUMipAHWUIA TUCK Be3
KOHTpPOTII0.

2. BubepiTb 3aaHe 3HAYEHHs!, a NOTIM BUBEPITb NIKTOrpaMy pexumy KepyBaHHS , 106
nepeBecTU IHCTPYMEHT y PEXMM KepyBaHHS. BiH koHTpontoBaTume Ta nokasyBaTnume
BUMIPSIHUIA TUCK, MOKW BiH He JOCArHEe 3a4aHoro 3HavyeHHs. [1oTiM BU MoxeTe 3anuwmntun
npunag y pexumi kepyBaHHsi abo NOBEPHYTUCS [0 PEXUMY BUMIPIOBaHHS.

8.1 PACE5000 E/ 6000 E IHcTpyKLUii 3 TexHikn 6e3nekn OgHOKaHanNbHUA

aucnnen

3BepHiTbea Ao Puc. D1 Ta kntoya Hk4e:

3oHa craTycy

MikTorpamm BUGOPY PEXUMY BUMIPIOBaHHS Ta KEPYBaHHS

Bubip 3agaHoro 3Ha4YeHHs

MikTorpama HanawTyBaHb

5. KHonku Bnbopy agianasoHy, 3aBAaHHs Ta OAMHULL BUMIPY.

8.2 PACE6000 E ABokaHanbHUM gucnnen

Mpumitka. Moxxna PACEG000 E HanawTyBaTh Ha BigobpaxeHHs ogHoKaHanbHoro abo
[ABOKaHasnbHOro aucnies.

3BepHiTbes 0o Puc. D2 Ta kntoya Hk4e:

3oHa cTaTycy

MikTorpamn BUGOPY pexmmy BUMIpIOBaHHS Ta KEpYBaHHS
Bubip 3agaHoro 3HayeHHs

MikTorpama HanawTyBaHb

KHonku BMGOpY AianasoHy, 3aBAaHHSA Ta O4WHWLbL BUMIPY
6. [ikTorpama B1Gopy ogHoro abo ABOX KaHarniB.

N~

o N~

8.3 Bubip 3agaHoro sHa4yeHHA

3BepHiTbea go Puc. D3 Ta kntoya Hk4e:

Backspace - Bngansie octaHHin BBe4eHW CUMBON
Bupganutu - Bugansie Bci cumBonu

lMepemukayi NO3UTUBHOIO/HEraTUBHOMO 3HAYEHHS
BBoauTb fecATkoBy KoMy

Bubupae uncna ans 3agaHoro 3Ha4eHHs

KHonka «CkacyBaTu » NpusBoauTb 10 BUXOAY 3 [ianoroBoro BikHa 6e3 npunHATTS 3miH. OK
BUXOAUTb 3 AiaroroBoro BikHa Ta NPUMMae HOBE MOBHE 3ajaHe 3HAYEHHS!.

o0~ wN =~
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9. O6cnyroByBaHHS
MONEPEOXEHHA Y pasi saminn mepexesux 3anobixHukis

BUKOPUCTOBYMTE NuLle TUMN, 3a3HavyeHunn y «Cneundikadiin.

Y pasi 3amiHu MepexeBoro kabento BUKOPUCTOBYMNTE Kabernb, ifeHTUYHUI
kabento, WO NocTa4YaEeTbCs pa3oM i3 Npunagom, po3paxoBaHUN NPUHaAUMHI Ha 5
A Ta MiCTUTb NPOBIAHMUK 3aXUCHOro 3a3eMIEeHHS.

3ACTEPEXEHHSA nicnsa 6yak-akoro TexHiuHoro o6cnyroBysaHHsA a6o
ob6cnyroByBaHHs OrnsiHbTe o6nagHaHHs, Wo6 NepeKkoHaTUCH, L0 BCi KPULLIKK
HaAiNHO 3aKpinneHi.

3BepHiTbCA 40 NOCIOHMKa KOpYCTyBaya Ansi NNaHOBOro TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

10. OuunLeHHs

IHOOPMALUIA Ue o6nagHaHHs npusHaueHe Ans BUKOPUCTAHHS NULLE 3
CYXVM rasom, i TOMy He OYiKyETbCS, WO BOHO BUMaraTume OUYMLLEHHS UM
3He3apaxeHHs. FKLO BM NiQo3ploeTe, Wo obnagHaHHA 3a6pyaHeHe pianHo
a6o TBepAMMM YAacTMHKaMU, 3BepHiTbcA Ao Druck Service. Moapo6uui auBiTbCS
Ha 3agHin cTopiHLui.

He BukopurcTOBYWTE AN YNLEHHSA PO3UYMHHUKU. FAKLLO HEODXIAHO, OYNCTITh 30BHI 32 JONMOMOrO
peknamuamp 6e3BopcoBa TKaHWHA Ta M'SKUIA PiaKUA MUIOYMIA 3acib.

11. MNpoueaypa noBepHeHHA ToBapy/martepianis
Ao npucTpin noTpebye kanibpyeaHHA abo He nignsrae ob6cnyroByBaHHI0, NOBEPHITL NOro 40
Hanbnmk4oro cepicHoro LeHTpy Druck, 3a3HadeHoro 3a agpecoto: https://druck.com/service.

3BepHiTbCs A0 Biaainy obcnyroByBaHHs, WOG OTpMMaTK A03BIN HA MOBEPHEHHS
ToBapis/mMaTepianis (RGA abo RMA). HapanTte HacTynHy iHcbopmauito ans RGA abo RMA:

*  [poaykT (Hanpuknag) PACES5000 E

. CepiiHni Homep.

*  [etanbHa iHdopmaLis npo aedekT/poboTy, Ky HEOOXiAHO BUKOHATM.
*  Bwumoru oo npoctexyBaHoOCTi kanibpyBaHHS.

. YmMoBu ekcnnyaTadii.

3BepHiTbCa 0o MocibHuka kopucTyBaya ANs OTPMMaHHS NOBHOIT iHbopMaLlii Tpo NepenakyBaHHs
iHCTpYMEHTY.

12. Kibepbe3neka

TepMiH nigTpuMkn Kibepbesnekn CTaHOBUTL LOHaNMeHLIe 5 pokiB 3 aTv npuadanHHs. Ans
OTPVMMaHHA 40AAaTKOBOI iHhopMaLii Ta HanakTyanbHIWoi iHdopMaLii ANBITbCS BEO-CTOPIHKY
npoaykTy Ha canti Druck.com.

Byab nacka, 38’s>xiTbesi 3 Druck 3a agpecoto enekTpoHHOI now Tt cyber-incident@druck.com,
o6 noBigomuTH Npo 6yab-AKi Nigo3proBaHi abo cnoctepexyBaHi npobnemu kibepbesneku 3 uum
NpPOAYKTOM.
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